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దుర్హ్రయతా$(ద్రుర్ణహత్వా) దుగ్రగ్రహపరిగ్రహాత్‌ | 

వైషమ్యం సంతతాదీనాం దారుణత్వాదుదాహుతమ్‌ 110; 

దుర్ణయవులు, గహోతృన్నములు, దారుణవమలగుటవలన 
సంతతాదులకు విషమ జ్వరములని చెప్పబడినవి. 

తథా సతతకాదినాం చతుర్దాం కాలకారితమ్‌ । 

విషమత్వం ప్రవవ్యూమి జృరాణాం జాయతే యథా 111 ॥ 

ఈ విధముగా సతతాది నాలుగు (ప్రకారముల జ్వరము కూడ కాలాను 
సారముగా ఏ విధముగా విషమముగా నుండునో వాటిని వర్గించెదము. 


సమస్తా ద్వవ్హ్వశో వా౭_పి ధమనీ రసవాహినీః | 

దోషాః (ప్రపన్నాః కుర్వన్తి విషమా నిషమజ్వరమ్‌ 112 ॥ 

సమస్త లేదా రెండు రెండు దోషములు రసవాహినులు ధమనులను చేరి, 
విషమమైన విషమజ్వరమును ఉత్పన్నం చేయును. 

జ్వరితో ముచ్యమానో వా ముక్తమాత్రశ్చ యో నరః । 

వ్యాయామగుర్వసాత్మ్యాన్నమతిమాత్రమథో జలమ్‌ ॥ 13 ॥ 

పాయసం కృశరం పిష్ట్రం పలలం దధి మన్హకమ్‌ | 

పిణ్యాకమాషవికృతీ ర్లామ్యానూపం తథా2_2_మిషమ్‌ ॥ 14 ॥ 

ఏవం నిధాని చాన్యాని విరుద్దాని గురూణి చ | 

"సేవతే చ దివాస్వప్నమజీర్ణాధ్యశనాని చ ॥ 15 ॥ 

జ్యరో౭_భివర్దతే తస్య విషమో వాల..అ._శు జాయతే | 

జ్యరావస్టలో జ్వరముక్తావస్టలో జ్వరముక్తానంతరము వెంటనే 
వ్యాయామము, గురు, మరియు అసాత్మ్య అన్నం, అధికమా(త్రలో జలం, 
పాయసం, పిష్టము, కృళశరము, మాంసము, పూర్తిగా ఏర్పడని పెరుగు, 
మినుములతో చేసిన పదార్థములు (గ్రామ్య, ఆనూపమాంసరసములు, ఈ 
విధముగా విరుద్ర గురుపదార్హములు, దివాస్వప్నము, అబ్లీర్ణం, అధ్యశనము, చేయు 
వారికి జ్వరము వృద్ది పొందును. అది వెంటనే విషమ జ్వరంగా మారివోవును. 
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FOREWORD 


Dr. M. NARASIMHACHARY 
Professor & Head, 

Pept. of Vaishnavism, 
University of Madras, 
Madras, 


It gives me immense pleasure in writing this Fore- 
word to the Thesis entitled“Kalaprapurnha Sri S.T.G. 
Varadacharya’s Compositions-A Study” submitted 
to Sri Venkateswara University for the Award of the 
Degree of Doctor of Philosophy in Sanskrit, by 
Dr. 5. Panduranga Vithal in the year 1988. Prepared 
under the able supervision of Prof. S. B. Raghu- 
nathacharya, this study constitues a solid contri- 
bution to the knowledge about a modern scholar 
of eminence in Sanskrit. It has to be pointed out 
ihat some time ago, it was considered 2 taboo to 
highlight the contributions of a contemporary 
person; but thanks to the initiative taken by the 
supervisor of this project, this important study 
has been underiaken and completed with remarkable 
precision and perfection. 


Sri S.T.G. Varadacharya belongs to a class of 
Sanskrit scholars who have a happy combination 
of traditional learning in Sanskrit and the much- 
required “modern approach” inherited from the 


iv 


English learning. He was an original thinker, eminent 
writer, inspired poet, an ‘outstanding teacher and 
exemplary administrator, rolled into one. A devoted 
& beloved disciple of Mm 5. Kuppuswami Sastriar & 
Prof M. Rangacharya, the two stalwarts of tradi- 
tional Sanskrit learning in those days, Sri Varada- 
charya passed M.A. (Hons.) in Sanskrit in 1 Class 
from the Presidency College, Madras, and won the 
Gold Medal. That he was a great patriot and admirer 
of Gandhiji and his Independence Movement etc ,add 
a new dimension to the personality of the Acharya. 
That he wrote l4works big and small, some originals 
and some translations, including a pioneering work 
on Comparative Philology in Sanskrit, is again a 
significant aspect of his dynamic intellect, That he 
founded “Sri Narasimha Sanskrit College”in 1923 in 
his native village and propagated Sanskrit through 
it is again a work of no small significance. 


. All these aspects of Sri 5. T.G. Varadacharya 
are very well brought out in the handsome thesis 
now in our hands. T therefore congratulate the 
young author, Dr. S. Panduranga Vithal for this 
' highly informative and ‘valuable study. I may also 
observe that works of this kind are a desideratum in 
these days since many of us are blissfully ignorant 
of the contributions of our own contemporaries or 


authors of recent past, especially so when the writer 
happens to live outside the borders of our home- 
51246. The present thesis serves as a model for othér 
works of this kind. 1 also urge hereby :-Dr. Pandu 
ranga Vithal to bring out many works: of signi—~ 


ficance like this, for the benefit of scholars and 
teachers alike. 


Date 
6-6-199] —M. NARASIMHACHARY 


వుంందంనసూటథటి 
[పాఫెసర్‌ ఎస్‌,బి, రమునాథాచార్య 
సంస్కృతవిభాగాధ్యక్షులు, 


శ్రీ వేంకటేశ్వర విశ్వవిద్యాలయం, 
తిరుపతి, 


కొందజు వ్యక్తులకు వారున్న [(పదేశండ్వారా పేరు వసిద్ది 
ఏర్పడితే, కొన్ని [పదేశాలకు కొందటు వ్యక్తులద్వారా లోక _పసిద్ది 
కలుగుతుంది, రృ ష్థాజిల్లాలో చిట్టగూడూరు ఒక చిన్న పల్లెటూరు, 
వానికి ఆం | ధదేశంలోనేకాక భారతదేశమంతట సువిశాల కీర్తి _పతిష్ట 
ను సంవాదించి పెట్టినవారు శ్రీమాన్‌ ఎస్‌.టి. జి, వరదాచార్యులవారు, 
శ్రీ వరదాచార్యులవారి శిష్యులమని, చిట్టిగూడూరు కళాశాల (పొచీన 
విద్యార్థులనుని చెప్పుకోవడానికి ఈనాటికి మాకెంతో గర్వంగా 
ఉంటుంది, 


త్రై 


ఆం[ధ విశ్వవిద్యాలయం “కలా పపూర్ణొతో సత్కరించినా, 
సహజంగా “మహోపాధ్యాయ”, “*కులపలి” వీరుదభాసురులై నా 
ఆగర్భ థ్రీమంతుల్లై అసామాన్యమైన సిరిసంపదలు కలిగి ఉన్నా, 
తరతమభిదం లేకుండా సంసృతభాషను నేర్పడానికి తమ జీవిత. 
సర్వస్వాన్ని వినియోగించిన శ్రీ ఆచార్యులవారు నిజంగా ధన్య- 
జీననులు, వారి వ్యక్తిత్వం ఉదాత్తగంభీరమైనది, వారు చేసిన 


సరస్వతీ సమారాధనం అనితరసాధ్యమైన ది. 


ఇష 


స్య|గామమైన చిట్టిగూడూరులో శ్రీ నారసింహ సంస్కృత 
కలాశాలను గెలకొల్బడంలోగాని, శిథిలవ్యవస్థతో ఉన్న ఆం| ధజాతీయ 
కళాశాలను శీర్చిదిద్రడంలో కాని, ఆం|ధ|పడేక్‌లో ఓరియంటల్‌ 
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ఊన్న తపొఠశాలలను స్థాపించడానికి _పీరణనివ్వడంలోగాని, జాతీయ 
విద్యావిధానం పైన వారికిగల వుక్కువ, మన సంస్కృతి పరిరక్షణలో 
వారికి గల ఆదరం కొట్టవచ్చి నట్లు కనబడుతుంది, నుహిత్మాగాంధిజీ 
తలపెట్టిన ఉద్యమానికి | పెసిడెన్సీ కళాశాల విద్యార్థిగా ఊన్న. 
రోజుల్లోనే అందజు ఆశ్చ ర్యపజేటట్లు భూరి విరాళాన్ని (పకటించిన 
ఆచార్యులవారి దేశభక్తిని ఎలా విలువకట్టగలం? 


ఒక (పక్కన |పభుత్యవదవులను నిర్వహిసూ సమాజహిత 
లు జుట్‌ 
కార్య (కమళ్లో తలనున కలొతూకూడా మధుర మైన కవితాజగతును 
స్పష్టంచిన ఆచార్యులవారి మృదువె న హృదయిసంవనను మనం 
(wn) మ 
వారి రచనలలో అర్థం ఇసు కోవచ్చు తెలుగుశ తకసాహిత్యంలోని 
తియ్యందనాలను ఇతర రాజ్జైఫలవారికి అందించాలని వారు చేసిన 
సంస తశ తకానువాదాలు మూల [గంథాలను అభిశయించి ఉంటా. 


యనడం అతిశయోక్తి కానేకాదు, 


మహాకవి కాళిదాసంటే వారికి పంచ పాజాలు, వారు చేసినంత 
కాళిదాస పదవద్మారాధనం ఇంకెవరూ చేయలేదని చెప్పవచ్చు, 
“సుషుప్తి వృత్తం”, “సత్యవిజయం” అనే వారి స్వతం [తకావ్యాలను 
చదువుతున్న వారికి | పతిపదంలోను, (పతి కల్పనలోను, (పతి_ 
(వయోగంలోను మహాకవి దర్శనమిస్తాడు, 


జ 


సంస్కృతభాషా (పచారానికి అంకిత మై ఎన్నో సంస్థలకు సేవ 


చేసూ, కలుషిత మైన పట్టణవాతావరశణానికి దూరంగా సామాన్యమైన 


చ 


రీ 


సూ 
అాజాటై 

టెలి 

"ఇట, 


ఉంటూ కృషివలుడుగా కేడారాలను సస్యశ్యామలం చేస్తూ, 


ep 


హితీకృషివలుడుగా కవితాక్షేతాలలో రసనురభిళాలై న సువర్ణాలను 
పండించిన పండితవరేణ్యులు మా గురువరేణ్యులు శ్రీమాన్‌ వరదా. 
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చార్యుల వారనడం వాస్తవమే కాని స వంకాదు, అలాంటిమహోన్నత 
వ్యక్తి చేసిన రచనలపైన సక ను|గమైన పరిశీలన జరుగవలసిన 
అవసరం ఎంతైనా ఉందని ఎప్పటినుంచో నా మనసులో ఒక' భావన 
ఊండేది, 


3న అచార్యులవారి దచనలపె పరిశీలన 
యొ యొ 


సామాన్యమైన వనికాదు, వ్యాకరణ-సా హి త్యాల్లో మంచి పరిచయం 
గల చి, పొండురంగ విరల్‌ వరిశోధన కోసం నాద గ్గఅకు వచ్చినపుడు 


విద్వత్మ వితల జు 
0 na) 


ఈ అంశాన్ని సూచించాను, అతను కం పోత్సాహం ఉంటే కష్టమైన 
దైనా నా పరిశోధనకు అలాంటి విషయాన్నే ఎన్నుకుంటానన్నా డు, 
అలాగే చాలా కష్టపడి పరిశోధన పూరి చేసి డాక్డ రేట్‌ సంపొదించాడు. 

స్య|పయోజనాలనాశంచి విదేశాలకు వెళ్ళి వారికి సేవచేసే 
వారికంటే తన చుట్టూ ఉన్న సమాజావసరాలకోసం స్వార్థాన్ని 
త్యజించి, మనదేశంలోనే ఉండి విజ్ఞానాన్ని అందథీకీ పంచి పెట్టిన 
[పముఖ పండితులనుగూర్చి, కవులనుగూర్చి పరిశోధించడం, వారికి 
సంబంధించిన కొన్ని అమూల్యమైనవిషయాలను వెలుగులోకి తీసుకుం 
రావడం విశ్వవిద్యాలయాల్లో తప్పక జరుగవలసిన పని, శ్రీ 
వేంకటేశ్వర విశ్వవిద్యాలయంలో సంస్కృతవిభాగంలో ఇలాంటి 
కార్య [కమం ఇదం పథమంగా తీసుకోపడం జరిగింది, దానిని ఇతను 
(శద్ధతో పూరి చేసి డి|గీ తీసుకోవడం కాకుండా తరువాత కూడా అదే. 
రంగంలో కృషిని కొనసాగిస్తూ ఈ పరిశోధన వ్యాసాన్ని |పచురిస్తు_ 
న్నాడు, ఇతనిని మనసారా అభినందిస్తున్నాను. డాక్టర్‌ విఠల్‌ 
ఇకముందు కూడా మంచిరచనలను చేసి అందజీ మన్నసలకు 
పాకుడు కాగలడని ఆశిస్తున్నా ను, 


ix 


మనదేశంలోని విద్యావంతులకు ఆదర్శంగా నిలచిన శ్రీవరడా. 
చార్యులవారి విశిష్టతను చాటిచెప్పే ఈ పరిశోధన వ్యాసాన్ని వెలుగు 
లోకి తీసుకురావడానికి ఆర్థికసాహాయ్యమొనర్చిన తిరుమల.-తిరుపతి 
దేవస్థానాన్ని హృదయపూర్వకంగా అభినందిస్తున్నా ను, 


“ పసీద తస్మాన్మయి దై వివాణి!” 


సత్యమ్‌ 
25.11.1991 అ చ | రఘునాథాచార్య 


ష్‌ ఆలీ 
(అనాం 


పంధొమ్మిదన శతాబ్దాంతమున పండితవంశనునందు జన్మించి 
పుహామహోపాధ్యాయుల శిష్యులై , మడాను విశ్వవిద్యాలయము న 
ఎమ్‌,ఏ. (ఆనర్స్‌ పరిక్షలో సర్వ(వథములుగ నుల్తీద్దలై, జాలీ 
యోద్యమనమున పాల్గొని, కృష్ణామండలమునందలి ెక్టిగూడూరులో 
శీనారసింహ సంస్కృత కళాశాలను స్థాపించి శిష్యకా మెష్టిని చిట్టచివటి 
వరకు నిర్విరామముగ నిర్వహించిన ధన్యజీపులు, శ్రీమాన్‌ ఎస్‌,టి,జి, 
వరదాచార్యులవారు, తమ జీవితమునంతటిని సంస్కృత భామో|పచా_ 
రోద్యమమునకు సమర్పించి, ఆం |ధదేశమునకలంకారభూతులై 
మహామనీషులై కులపతి పీఠమునధిస్టించి చిరస్మరణీయు లై న థ్రీ 
ఆచార్యుల వారిని కళా (పపూర్ణులనొ నర్చి ఆం |ధ విశ్వవిద్యాలయము 
తన్ను శాను సమ్మానించుకొనిన ది, 


వారి జీవితమును, రచనలను సమ|గముగ పరిశోధించి కొన్ని 
విశిష్టాంశసులను ఈనాటి సమాజసునకు తెలియజెప్పుటయే ఈ 
పరిశీలనకు పరమావధి, దానిని ఈ శోధ |పబంధమున ఆరు 
అధ్యాయము లలో కొనసౌగించితిని, 


అందు |పథమాధ్యాయమున థ్రీవరడాచార్యులవారి వ్యక్తిగత 
సారస్వత జీవితములలోని విశేషములు చక్కగా విశే షింపబడిన పి * 
ద్వితీ యాధభ్యాయమున వారి స్వతం(త [గంథములను ఒకొటొతటిగ 
కీపికొని అనేక దృ క్కోఐములనుండి వరిశీలించుట జరిగినది, త్పతీ- 


se aay 


మూధా్యాయమున ఆచార్యులవారు శెనుగునుండి సంస్కృతభాషలోనికి 


లి 
జేసిన అనువాదములపై తులనాత్మక పరిశీలన  జేయబడిసది 


QO 


ల 


x1 


చతుర్ణాధ్యాయమున శ్రీ వర్గద్నాచార్యుల వారి జీవితముపైనను, 
రచనల పె నను సమకా లీనమైన జాతీయోద్యమ _పభావమెంతవటికు 
గలదని సోవష్టంభముగ విమర్శించబడినది, పంచమాధ్యాయమున 
సంస్కృతభాషూ సాహిత్యములకు శ్రీ ఆచార్యులవారి అనువాద మెటు. 
వంటిదను అంశను నిష్కృష్టముగ నిరూపించబడినది, 


ఇక ఆరవ అధ్యాయనున ఈ పరికోధనమున నిగ్గుదేలిన 
అంశములు ఉపసంహారవ్యాజమున పేర్కాన బడినవి, 


సంస్కృత భారతీవదపద్మసమారాధనమున తొంబది సంవత్సర 
ముల నిండు జీవితమును అంకితమొనర్శిన ఒక మహామనీషి కృషి పె 
విదం _పౌథమే్యన జరిగిన పరిశీలన ఈ పరిశోధన _పబంధము, 
సహృదయులగు విద్వాంసులు అమహనీయుని మహోన్న తాదర్శను- 
అను ఈ శోథ ప ముండే [గహించీ స స్ఫూర్తి నందుదురని నా 
దృథవిళ్వా సము, 


ఎన్‌, పొండురంగ విఠల్‌ 


క్ర ్రతజ్జతలు 


శ్రీ చేంకటేశ్వర విశ్వవిద్యాలయ సంస్కృత విభాగాధ్యక్తులు 
మద్దురువరేణ్యులు డాక్టర్‌ ఎస్‌.వి, రభునాథాచార్యులుగా రు పరిశోధన 
రంగమున నన్ను [పోత్సహించి నాకొక విశిష్టమైన పరికోధనాంశ. 
మును సూచించినారు. సుగృహితనామధేయులై న థీ ఆచార్యుల 
వారు నా పరిశోధనకు పర్యవేక్షకులుగ అంగీకరించుట నా భాగ్యము, 
వారే అడుగడుగున చేయూతనిచ్చి క్లిష్టమైన ఈ పరిశోధన కార్యమున 
నన్ను కృతుకృత్యునానర్చినారు. వారికి నా కృతజ్ఞతాపూర్వక నమో 
వాకములు, 


వాల్యమునుండి నాకు విద్యాబుద్దులు చెప్పి నన్ను వృదిలోనికి 
ధి ధి 
తీసికొని వచ్చిన మా మామగారు డా॥ కె, గోవిందయ్య గారికి... 


నా పరిశోధన కవసరమగు ఎన్నో అంశములను తెలియజేసిన 
పండిత వరిణ్యులు యశఃకాయులు శ్రీమాన్‌ తట్టా నరసింహాచార్యుల 


నారికి.... 


చిద్టిగూడూరులో పరిశోధన కవసరమగు ఛాయాచి తాదుల_ 
నిచ్చిన శ్రీమాన్‌ శ్రీ ఎస్‌, టి, జి. వరదాచార్యుల వారి మనుమడు 


శ్రీ ఎస్‌,టి,జి, వరదాచార్యులు (బాబు) గారికి.... 


నాకెంతో సాహయ్య మొనర్చిన సంస్కృతవిభాగములోని గురు- 
వర్యులు ఆచార్య వి, ఆంజనేయశర్మ గారికీ, డా! ఎమ్‌, ఎస్‌, 
నారాయణమూర్తి గారికి, థీ బి,సి, హుస్పిని గారికి డా! కె 


| పతాప్‌ గారికి.... 


2111 


అవసరమగు సలహాలనొసంగిన ఆచార్య ఎస్‌.ఎస్‌, రామానుజ 
తాతాచార్యుల (వైస్‌-ఛాన్సలర్‌, రాష్ట్రీయ సంస్కృత విద్యాపీఠం, 
తిరుపతి, వారికీ.... 


పరిశోధన కాలమున నాకు ఉపకార వేతనమునొసంగిన UGC 
మారి కి 


తిరుమల-తిరుపఠి దేవస్థానము కార్యనిర్వహణాధికారులు శ్రీమాన్‌ 
ఎం,వి,ఎస్‌, | పసాద్‌ గారికి... 


పబ్లిక్‌ రిలేషన్‌ ఆఫీసర్‌ డా! రావుల సూర్యనారాయణమూర్తి 


గార కష 
సప్తగిరి సంపాదకులు థ్రీ కా[టపాటి సుబ్బారావు గారికి... 


[గంథమును చక్కగా ము దించి యిచ్చిన థీ సత్యసాయి 
[పింటర్స్‌ అధినేత రామకృష్ణకు నివియే అభినందనలు, 


—_ ఎన్‌, పాండురంగ విఠల్‌ 


విషయాసం కపుల్‌ 


(వథమాధ్యాయము 
శ్రీవరదాచార్యులవారి జీవితము 
వ్యక్తిగత జీవితము 
వంశము 

జననము 

బాల్యము 

(పొాథమిక విద్య 
ఉన్నతవిద్య 
(పెసిడెన్సీ విద్య 
సంసదాయాస క్రీ 
తా్యగగనిరతి 
(వథమోదోక్యగము 
గజపతుల ఆహ్వానము 
కళాశాలా ధ్యక్ష్యము 
నూవరింటెండెంట్‌ పదవి 
మదాసు కొపురము 
దక్షిణభారత పర్యటనము 
సహాయ నిరాకరణము 
అధ్యక్షసదవి 

కొవ్యూరి కొపురము 
స్టిత్మపజ్ఞత్వము 


పేజీ చెం. 
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చిట్టిగూడూరు కల్లాశాల 
నరశాల 

£9 
వంకాంకురము 
పుతీవియోగము 
సమదృష్టి 
దువ్వూరివారు 
త్వమన్తఃకరణం మము 
జాతీయ కళ్తాశాలో దరణము 
బోర్‌ ఆఫ్‌ సడీస్‌ 

యె రి 
షషిసూరి 

అ ae 
భ_దాచలనివాసము 
వి శ్రాంతి 
సారన్యత జీవితము 
సంస్కృత భామాధ్యయనము 
మహామహోపాధ్యాయ శిష్యరికము 
రాయుడుశాస్ట్రి సహవాసము 
సారస్వత సేవ 
[గ్రంథరచన 
భాషాశాస్త్ర నంంగహము 
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“ళా పవూర్ణి ఎని.టి.జి. నరదాచార్యులవారి 
రచనలు = ఒక పరిశీలన 

1 | పథమాధ్యాయము 

1.1 థీ వరదాచార్యులవారి జీవితము : 


1.1.1! వ్యక్తిగత జీవితము : 


“మ హోపాధ్యాయ” “కులపతి” “కళా[వపూర్ణ” బిరుదభాసురులగు 
శ్రీమాన్‌ ఎస్‌.టిజి. వరదాచార్యుల వారు పందొమ్మిదవ శతాబ్దాంతమున 
జన్మింది ఇరువదవ శతాబ్బ్దమున భారతభారతికి ఎనలేని సేవ చేసిన 
మహనీయులలో అ(గగణ్యులు, ఆదర్శ_పాయమైన వ్యక్తిత్వము, 
అసమానమైన పాండిత్యము, అద్వితీయ మైన కవితావై భవము, 
_ప్రభు మంతోత్సాహశళ క్రి వింసితమగు కార్యనిర్వహణ సామర్థ్యము 
వారికీ సహజసుందర మైన అలంకారములు. సుమారు తొంబది 
సంవత్సరముల వారి జీవితము విద్యాదేవి సేవలో నిమగ్నులైన 
పారలందజకు _ అఆవశ్యానునరణీయము, అసమానధీ విభవము 


2 
అఖండలక్ష్మీవిభవము కలిగియుండియు తృప్తి తో జీవితమును అతి 
సామాన్యముగ గడిపిన ఆచార్యుల వారి విశిష్టత ఈ అధ్యాయమున 
విశే నే షించబడుచున్నది. క 


వారి జీవితమును వ్యక్తి గత -సారస్వత భేదముతో ద్వివిధముగ 
విభజించవచ్చును. ఈ అధ్యాయమున మొదట వైయక్తిక విశేషాం 
శములతో గూడిన వారి- వ్యకిగత జీవితము, తరువాత డేనవాణీ 
సమారాధనమునకు1 అంకిత మైన సారస్వత జీవితమును పలా 
ముగ అభివర్ణింపబడు చున్నది. 


కత కరర = 


ప్రాచీనకాలమునుండి తెలుగుదేశమున అచ్చుటచ్చట ఫ్రీవై ష్టవ 
ధర్మము వ్యా ప్తిలో నుండినది, తెలుగుదేశపు అనుంగు బిడ్డయైన 
రామానుజుడు ఏిశివ్లాద్వెత సిద్ధాంత (పవర్హకు డై రామానుజాచార్యులుగా 
(పసిద్ధినందెను. వీరి కాలమున థ్రీవైస్షవధర్మము -దక్షిణభారతదే శమంత 
టను వ్యాపించెను. ఈనాడు తెలుగు, తమిళ, కన్నడ, మళయాళభామా 
భేదముల ననుసరించి. దేశభేదమేర్పుడినదికానీ ఒకనాడు ఈ నాలుగు 
రాష్ట్రములు ఒకే జక దక్షిణభారతదేశముగా కలసికట్టుగా నుండెడివి. 
అప్పుడు '-తెలుగుదేశమునుండి కొన్ని కుటుంబములు తమిళ[పొంతము 
'నకు'వలసపోయినవి. కొంతకాలము 'గడువగా తమిళపొంతమునుండి 
కొన్ని వైషస్లవ కుటుంబములు శిష్యుల ఆహ్వానమును పురస్కరించుకొని 
ఆం(ధపాంతమునకు వచ్చి చేరినవి, అట్లు ఆంధ పాంతమునకు వచ్చి 





1. హౌణీ మయా తే గమితాహి దాస్యం 
'  సముజ్జితా థ్రీరప్‌ సుపసన్నా | 
అనన్యచితో భవతీం 'భజామి_ 
(ప్రసీద తస్మాన్మయి దె వివాణి ॥ (పా,క.పు, 8. 


స్థిరపడిన శీవై ష్టవులందజును ఆం(ధ వైష్టవులుగా సిలువబడిరి. వీరికి 
సంస్కృత - దవిడ వేదములయందు |పొవీణ్యముండినది. ఉభయ 
వెదములనా_శయించి విశిష్టాద్వైత సిద్ధాంతమును శ్రీవై స్లవధర్మమును 
వీరు (వవ ర్రింవజేయుచుండెడివారు. కనుకనే వీరికి “ఉభయ వేదాంత 
(పవ ర్శకులు” అని (వసిద్ధి కలిగినది,2 . 


ఉభయ వేదాంత(పవర్తకులై న ఆచార్యవర్యులలో కొందటు 
దక్షిజాపథమున సుపసిద్ద క్ష_తమగు తిరుమల నుండి ఆం ధదేశమున 
కీతెంచిరి. కనుకనే వారికి “శ్రీమతి రుమల'” అను ఉవనామ మేర్చడి 
నది. ౩ ఆనాడు “శ్రీమతి రుమల” అను ఉపనామముగల శ్రీ వె ష్టవా 
చార్యులు కొందు ఆం[ధదేశమునందలి రృష్టామండలమున అచ్చ 
టచ్చట కలరు, కాల కమేణ వీరిలో “గుదిమెళ్ళ” అను ఇంటిపేరు 
గల కొన్ని వై షవ కుటుంబములు ఏర్పడినవి. 


“శ్రీమతిిరుమల గుదిమెళ్ళ” అను ఇంటిపేరుగణలవారు బందరు 
పట్టణమునకు సమీవమునగల చిట్టిగూడూరు అను _గామమున కొంద 
రుండిరి. వారిలో శ్రీ నరసింహాచార్యుల వారు పేరెన్నికగలవారు" 
వ్యవసాయమే నుఖ్యవృత్తిగా గల ఆ (గామమున శ్రీమక్తిరుమల 
గుదిమెళ్ళ నరసింహాచార్యులు సంపన్న గృహస్థులు. వీరు తమ 
ధర్మపత్నియగు శ్రీమతి అక్ష! నరసమ్మ గారితో అకిథి సమాదరణము 
మొ గృహస్థాశ్రమ ధర్మములను నిర్వహించుచు వరంపవరా[పొ ప్రము 
లగు విద్యా- సంపదలను ఆదరముతో పెంపొండించుకొనుచు ఆ పొంత 
మున పేరు (వతిష్టల సంపాదిందిరి, 


1.1.1.2 జననము: 


శ్రీ నరసింహాచార్య దంపతుల గృహస్టజీవనము ఆనందముగా 





2. కుప్పు. 3. 
రం కు,పు, 3. 


కొంతకాలము గడచినవి. వారి పితృదేవతల పుణ్యఫలముగా ఆం (ధావని 
భాగ్యవిశేషముగా శ్రీమతి రుమల గుదిమెళ్ల నరసింహాచార్యుల వారికి 
శ్రీమతి అక్ష్మీనరసమ్మ గారి యందు నందన నామ స6వత్సర (శ్రావణ 
శుద్ద దశమినాడు (6-8. 1892) అనూరాధొనక్ష్మతమున [పథమ 
సంతానము కలిగినది. ఆ తొలిబిడ్డయే శీంవరదాచార్యుఅవారు. 


l.l [స బాల్యను వి 


శ్రీవరదాచార్యులు దినదిన్నవవర్దమానులగుచుండిరి. ఈ బిడ్డ 
తరువాత ఈ దంపతులకు అలసులువముంగ తాయారమ్మ అను అడు బిడ్డ 
కలిగినది. విధివిలాసములు మన భావనలకందనివి. శ్రీవరదాచార్యుల 
వారికి తొమ్మిదవ సంవత్సరము జరుగుచుండగనే మాతృ వియోగము 
కలిగినది, వసిబిఢైలెన వరదాచార్యులను మంగతాయారమ్మను పెకి 
కీసికొనివచ్చుటకు కుటుంబభారమును నిర్వహించుటకు శ్రీనరసింహా 
చార్యుల వారికి శ్రీమతి ఆండాళ్ళమ్మగారు సహధర్మచారిణి అయినది. 
అమెకు ఒకే ఒక అడుబిడ్డ కలిగినది. ఆమె పేరు రాఘవన్ము.5 


శంవరదాచార్యులకు శ్రీమతి ఆండాళ్ళమ్మ సవతితల్లి అయినను 
తల్లిలేని లోటు లేకుండా అమె స్వంత కొడుకుగానే ఈయనను పెంచి 
పెద్ద చేసినది.““వరదయ్యా” ఆని అమె ఆప్యాయతతో వరదాచార్యులను 
పిలుచుచుండెడిదట.త ల్లి లేని బీడ్డయైన శివరదాచార్యుల హృదయమున 
శ్రి)మతి అండా శృమ్మయే మాశ్ళమూరి గా నిలబడిపోయినది.6 


1 1.1.4, పొథమిక విద్య : 


(శిమతిరుమల గుదిమెళ్ళవారి వంశము నీనాటి నుండియో లక్ష- 


I I SI వదద మాలా కాజా దానను. అనానను దా చయంలావత అప వ ప ల Pe rR cm td పుకుకి ప 


4, సా సు, ల, హూ 713, 
రం కుంపు, 4 
6. అందులోనే పు, 5. 


సరస్వతులకు నివాసభూమి, లోకమున అత్తాకోడళ్ళకు పొత్తుకుదురు ప్ర 
అరుదైన విషయముకదా! లక్ష్మిాసరస్వతులకు పొత్తుకుదురుటకూడా 
ఎంతో అరుదుగా కనపడును. కానీ ఈ పద్ధతికి అవవాదముగా. శ్రీమ 
తిరుమల గుదిమెళ్ళవారి వంశము గణుతికెక్కినది, 


సంపదలున్నవారికి చదువు అబ్బుటగాని, చదువుకొన్న వారికి 
సిరిా-సంపదలు ఉండుటగాని ఆశ్చర్యకరమైన విషయము. అందు 
వలననే పెద్దలు “సంగతం శీంసర స్వతో్యోః ఏకసం_శయదుర్హ భమ్‌” 
అని చెప్పుదురు. కానీ శ్రీవరదాచార్యుల వారి విషయమున ఈనానుడి 
పొరపాటుగా మారినది. తల్లిలేని బిడ్డయై గారాబముగా పెరుగుచున్న 
లక్ష్మిప్కుతుడగు వరదాచార్యులను సరస్వతి వరించుట ఆయన భాగ్య 
విశేషము. కాదుకాదు మనదేశము యొక్క భాగ్యవిశేషము. మనదేశ 
చరిత) కెక్కిన చాలామంది మహనీయులలో ఎవ్యజో రవీంద్ర నాథ 
ఠాగూర్‌, జవహర్‌ లాల్‌ నెహూ వంటి వారిని విడిచి పెట్టిన చో మిగత 
వారందబును చాలా వరకు బాల్యమున పేదజికమును చవిచూచిన వారే. 
కానీ వరదాచార్యులు ఆగర్భ శ్రీమంతుడై నను బాల్యమునుండియు 
గారాబమునకు లోటులేకపోయినను వినయసంపదలు పెంచుకొనుచు 
విద్యోపార్టనము పైననే మొగ్గు జూ పెను. 


శీంవరదాచార్యుల (_పాథమిక విద్యాభ్యాసము స్వ్యగామమునకు 
దగ్గరలోనున్న గూడూరులో జరిగినది, ఇది మచిలీపట్టణము నకు 
నాలుగు మైళ్ళ దూరమున కలదు. గూడూరులోని (ప్రాథమిక పాఠ 
శాలలో విద్యనభ్యసించుచున్న సమయముననే (్రీవరదాచార్యులు 
తమ తండ్రియగు శ్రీనరసింహాచార్యుల వారివధ, మేనమామయగు 
(శీతట్టా వేంకటరంగరామానుజాచార్యుల వారి వ 
నభ్యసించిరి. అట్లు చిన్నవయసునందే 
సంస్మృతాధ్యయన వీజము నాటుకొనినది. 


1.1.1.9. ఉన్నత విద్య ఇ 


గూడూరు నందు [ప్రాథమిక విద్యను పూర్తి చేసుకొనిన వరదా 
చార్యులు ఉన్నత విద్యనభ్యసించుటకై మచిలీపట్టణమునందలి హిందూ 
హైస్కూలులో చేరిరి. ఉన్నత విద్యాభ్యాసమునందు కూడా సంస్కృత 
మును ఒక పొఠ్యాంశముగా ఆధ్యయనము చేసిరి, అ కాలముశందే 
సంస్కృత భామా సాహిత్యముల పై వరదాచార్యుల వారికి ఎంతో అఖి 
మానము కల్గినది, ఎట్లైనను సంస్కృత భాషలో బాగుగా కృషిచేసి 
(పావీణ్యము సంపొదించవ లెనను కోరిక అంకురించినది. ఉనుత 
పొఠశాలలో విద్యను పూర్తిచేసిన తరువాత అనాటి నోబుల్‌ కళాశాలలో 
వరదాచార్యులవారు ఎఫ్‌,ఏ. కోర్సులో చేరిరి. ఎఫ్‌.ఏ. కక్ష్యలో 
పాఠ్యముగా సంస్కృతము లఅేనందున గణితశాస్త్రమును (పథాన 
విషయముగా తీసికొనివారు మొదటి సంవత్సరమును పూరి చేసిరి, 


కానీ అంతవరకు (క్రమముగా చదువుకొనిన సంస్కృత సాహిత్య 
ముతోవరిచయము ఈ కోర్సులో లేకపోయెనే అని వా౭ెంశగనో చింతించిరి, 
వరదాచార్యులవారు ద్వితీయవర్షపు చదువులారం౦భించునాటికి నోబుల్‌ 
కళాశాలలో (కొత్తగా ఎఫ్‌, ఏ. కోర్చులో సంస్కృతమును (ప్రధా 
నాంశముగా ,పవేళ పెట్టిరి. వారికి అభిరుచిగలపాఠ్యాంశము లభించుటచే 
రెండవ సంవత్సరములో చేరక మరల సంస్కృతమును [వధానముగ 
తీసికొని మొదటి సంవత్సరమునే చదివిరి. మున్ముందు వారు నిర్వ 
హింపబోవు సంస్కృతభాషా సముద్ధరణోద్యమమునకు ఎఫ్‌.?. 
కోర్సులో జరిగిన ఈ మార్చు నాందీవాక్యమును పలికినది. రెండు 
సంవత్సరముల ఎఫ్‌,ఏ. కోర్సును 1909-1911 సం॥లో పూర్తిచేసి 
[పథమ శేణిలో పరీక్ష యందుతీర్గు లై రి. 


మానవ జీవితమున ఒక్కొక్కప్పుడు అనూహ్యమైన సంఘటనలు 
తటస్థించు చుండును, ఏది ఎవ్పుడు ఎందుకు జరుగునో మన మనస్సునకు 


అర్హమగు వీషయ ముకాదు. భగవతృంకల్సములు ఎవ్పుడెప్పుడు ఎట్లెట్లు 
కార్యరూపమును ధరించునో మానవునకు అంతు చిక్కదు. బలదరులో 
(శీవరదాచార్యులవారి విద్యాభ్యాసము జరుగు చుండగనే వారి తండి 
గారగు నరసింహాచార్యులవారు వరమవదించిరి. అంతవటకు తండి 
గారు చూచుకొనుచున్న కుటుంబ వ్యవహారములను ఇక ఎవ్వరు నిరవీ 
హింకురను నది ముఖ్యమైన సమస్య అయినది, 


ఆగర్భ శీీమంకులై న (శీవరదాచార్యుల వారి ఆ స్టిపాస్తులను 
పాడి పంటలను చక్కగా చూచుకొనుట ఒక సంస్థానమును నిర్వహించి 
నంతటి పని. ఆంతవజకు ఎంతో అభిఘూనముతో సాగించిన విద్యను 
ఆచార్యుల వారు తిరిగి కొనసాగించవ తెనన్న పుష్క ల మైన వ్యవ 
సాయమును సామర్ధ్యముతో నిర్వహించుటకు ఎవరు ముందుకు వత్తురు? 
విద్యావ్యాసంగమును మాని వారే ఈ కుటుంబ భారమును మోయ 
వలసివచ్చినది. కానీ వారికి నశ్వరమైన ఈ సిరి నంపదలపై కంటే 
అనశ్యరమైన విజ్ఞాన సంపాదనమునందే అసక్సి మెండుగా నుండెను* 
విద్యలపై వారికి గల అభిరుచిని బాగుగ (గహించిన మేనమామ 
శీరంగరామాను జాచార్యులవారు నిలబడి ఇంతటి కుటుంబ భారమును 
మోయుటకు సెద్ధవడెను, 


(శీరంగరామానుజాచార్య్యుల వారి న్య_గామము గూడూరు, ఆయన 
లౌకిక (పజ్ఞాధురీణుడు,, సంపన్న గృహస్తు. వ్యవసాయ నిర్వహణమున 
ఆరితేరిన చేయి. సంస్కృతాంధ సాహిత్యముల సారమునెరింగిన 
మనీషి, ఎంత కష్టమైన పనినై నను చక్కగా నిర్వహింప గల్గిన 
వ్యవహార దక్షుడు, కనుకనే అటు గూడూరు నంమ సకుటుంబ 
భారమును మోయుచు, ఇటు చిట్టిగూడూరునందు తన నంగి 
కుటుంబనును కంటికి రెనృవలె కాపాడెను. గీవరదాచాగా?' 
లేని లోవమును పినతల్లి ఆండాళ్ళమ్మ తీర్చుచూ & 


Ub 


్రే 


నిర్వహించుచుండగా ; తండిలేని లోటును కన్ప్సడనీయక మేనమామ 
అండదండల నందించుచు సంసారపు బరువు బాధ్యతలను నిర్వహించు 
చుండెను. 


శ్రీరంగరామానుజాచార్యుల వారికి పథమపుిక శ్రీ లక్ష్మమ్మ 
ఒకానొ కళశుభముహూర్త మున తమ కుమార్తెను మేనల్లునకొసంగి ఆయన 
వేభవోపితముగా వివాహమును జరిపించెను, జన్మతః (ప్రాపమైన 
లక్ష్మి కొనీ, తన అర్ధాంగి లక్ష్మమ్మ కానీ శ్రీ వరదాచార్యుల సరస్వతీ 
సమారాధన యజ్ఞమునకు అడ్డురాలేదు. పొక్కన జన్మపిద్యలను తిరిగి 
పొందుటకు ఈ లౌకిక విఘ్నములు అడ్డుతగులలేదు. 


1.1.16 (పెసిడెనీ విద్యాభ్యాసము : 


ఆనాడు మనదేశమునకు దాపురించిన దౌర్భాగ్యమువలన స్వస్థాన 
వేషభాషలయందు గౌరవము సడలిపోయినది. ఆనేక సంవత్సరములు 
పరాయి పొలనలో మగ్గిన ఈ దేశమున ఇంగ్లీషులో నాలుగు ముక్కలు 
వచ్చినవానికే ఏదో ఒక ఉద్యోగము దొరికెడిది. పరంపరా (ప్రాప్త 
మైన మన విద్యలను, మన సంస్కృతిని లెక్కచేయక (వభుత్వము 
వారిచ్చు ఉద్యోగములకు, వాటివలన లభించు కాసులకు ఆశపడి పతి 
వాడును ఇంగ్లీషు చదువులకై పరుగెత్తు చుండెను. ఇం గ్లీమ చదువులు 
ఊరక లభించునవి కావు. ధనికులై నవారు ఆనాడు పెద్ద చదువులకొరకు 
రాజధానీన గరమునకు పోవుచుండిరి. చెన్నపట్టణ మే దక్షిణభారత 
దేశమునకు అప్పటి రాజధాని. చెన్నపట్టణము తెలుగు నేలకు విసిరి 
వేసినట్లు ఒక అంచలో ఉండుటవలన రాజధానీ నగరమునకు పెద్ద 
చదువులకై ఎక్కువమంది తెలుగువారు పోలేకపోయిరి 


రాజధాని కళాశాల ఆనాడు దక్షిణ భారతదేశమున (ప్రసిద్దమైన 
విద్యాసంస్థ. మేధావులు, సంకన్ను లై న వారికే అందులో వచేశము 


లభించెడిది. మేనమామ అందించిన పోత్సాహముతో శ్రీవరదాచార్యుల 


వారు పెద్దచదువులు చదువుటకు మదానునందలి రాజధాని కళాశాలలో 
చేరగల్నిరి. 


అప్పటి చదువులలో ఎమ్‌*ఏ., (ఆనర్స్‌) పట్టము ఎంతో ఉన్నత 
మైనది. అందులో ఉత్తీర్ణత సంపొదించవలెననిన ఎంతగనో (శమ 
పడవలయును. అనాడు మదదాను ( పెసిడెన్సీ కళాశాలలో శ్రీ వరదా 
చార్యుల వారికి పేరుపొందిన మహామహులిద్దరు ఆచార్యులైరి. 
అందులో ఒకరు “దర్శనకళానిధి” “మహామహోపాధ్యాయ” శాస్త్ర 
రత్నాకర” “విద్యావాచస్పతి” ఆయిన (ప్రొఫెసర్‌ ఎస్‌, కుప్పుస్వామి 
శాస్త్రిగారు.7 వీరు ప్రాచీన అర్వాచిన పద్దతులలో అన్ని శాస్త్రముల 
యందు కృషి చేసి లబ్బ(పకిష్టులైనవారు. ఇంకొకరు మహాపండితులు 
చతుశ్శాస్త్రనిష్టాతులు ప్రొఫెసర్‌ ఎమ్‌ రంగాచార్యులవారు. ఇంకను 
దిట్టలై న అచార్యులెందజో రాజధానీ కళాశాలలో వీరిని తీర్చి దిద్దిరి. ఇటు 
వంటి దిగ్గంతులై న అధ్యాపకుల మార్గదర్శనమున ఆచార్యులవారు 
వ్యాకరణ శాస్త్రమును పథాన విషయముగా స్వీకరింది 1911- 1914 
సం॥[లలో ఎమ్‌.ఏ.(ఆనర్‌్స) పరీక్షలో _ప్రథమశేణిలో సర్వపథములుగా 
ఉనీర్గులై నందుకు వీరికి మ(దాసు విశ్వవిద్యాలయము “స్వర్ణ 
పతకమును”ను బహూకరించినది. 


మద్రాసులో 8 సం॥ములు అనర్స్‌ చదువుచున్న రోజులలో విరామ 
సమయమున ఆచార్యులవారు మహోధ్రండపండితులైన శ్రీకాండూరి 





7 విద్యావాచ స్నతిరితి వంగెః దర్శన కళానిధిర్యతిభిః | 
పభుభిర్మహాము హోపాధ్యాయో గురుభిః కులపతిశ్చ ॥ 
(పొ.క.పు. 2 
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తాండవ కృష్ణమా చార్యుఅవారిని చిట్టిగూడూరులో శమ ఇంటిలోనుంచు 
కొని విశిష్టమైన శాస్తాఫింశములను వారి వద్ద అభ్యసించెడివారు. 


1 సం,పదాయాసక్షి వ 


అప్పటికే మనదేశమున దేశీయములగు వేషభాషలయందు గౌర 
వము తగ్గిపోయినది. దాస్యమున మగ్గిన ఈ దేశములో ఇంగ్లీషులో 
నాలుగుముక్కలు మాట్లాడువారికే ఉద్యోగము లభించెడిగి. ఆ ఉద్యో 
గములయండలి ఆసక్షితో తరతరాలుగా డేశీయమైన చదువులనభ్య 
సించువారుకూడా వాటిని వదలి ఆంగ్ల భాష నభ్యసించుట కై ఆజ్లులు 
చాచిరి, ఆంగ్ల భాషలో [పావీణ్యమెంతమందికి అభించినదో కానీ జుట్టు 
కట్టులలో అంగ్లేయుల ననుకరించుట అనాటి నాగరికుల లక్షణమైనది. 
“కొత్రొక వింత పాతొక రోత యన్నట్లు ఆంగ్లేయుల వేషభాషలు జన 
బాహు శ్యము నాకర్షించినవి, విద్యార్థుల అవతారములే మారిపోయి 
నవి. అట్లు మారని వారరిదజు ఛాతదసులను ముదపవడినది, 


సమాజము ఇంతవడిగా మారుచున్నను శ్రీవరదాచార్యులవారి పె 
దాని పభావముపడ లేదు, చట్టిగూడూరులో ఏ వేషములో నుండెడివారో 
అదే వేషము బందరునందును, వదాసునందును, నిలబడినది. ఆంగ్ల 
విద్యను చదివినంతమా[తమున నామరూవములను మార్చుకొనవలసిన 
పనియేమున్నది. శ్రీ వరడాచార్యుల వారికి _బాలఖ్యమునుండియు 
స్వడేశీయసం|పదాయములపె (పీతి హెచ్చుగనుండెడిది. ఇంటిలో తల్లి 
దం([డుల సన్నిధిలోఎట్టుండెనో దూర[పాంతమున (పెసిడెన్సీ కళాశాలలో 
కూడా అల్లియుండవలయునని వారి ఆశయము. ఇతరులను చూచి 
అనేక వికారములకు గురియగుట, ఆంగ్లేయుల ననుకరించుట్క సంపదా 
యములను కాలరాచీవేయుట్క భారతీయ సంస్కృతికి (దోహము చేసి 
నట్లని శ్రీ ఆచార్యుల వారి అభిప్రాయము, అంతమా(త్రముచేత తాత 
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(తవ్వించిన నూతిలోని ఉఊప్పునీటినే |తాగవలెనను మౌథ్యము వారి 
కున్నదనీ అమకొనరాదు. ఆధునికతలోని మంచిని (గహ౦చవలెనని, 
పొచీన పద్దతులలో ని చెడును వదలివేయవలెనని ఆయన సిద్ధాంతము, 
ఆకు చెవులు వేసికొని జుట్టుముడితో ఊర్జ్వపుండము అతో చొక్కా 
ధోవతులతో ఆయన ,పెసిడెన్సీ కాలేజీ విద్యార్థిగా రాణించెను, ఇతరుల 
ననుకడించుటకు స్వసంవదాయ మునెందుకు బలి పెట్టవ లెనని ఆచార్మ్నుల 


వారి తలంపు. 


నిజముగా వేషవునునది భౌగోళిక పరిస్థితులను బట్టి. శీతోష్టాది 
వాతావరణమును బట్టి ఏర్పడును ఉష్ణదేశములో నుండు భారతీయులు 
గూడ అతిశీకలదేశవాసులగు ఆంగ్లేయుల వేషముల నంటించుకొనుటకు 
తావతయపడుటకన్నా మూర్లత వేరులేదు. జుట్టు, బొట్ల, కటు ఈ 
ళు ల రు య 
మూడింటి యందు నూటికి నూరుపాళ్ళు భారతీయత ఉఊట్టిపడునట్లు 
ఛింవరదా చార్యుల వారి విద్యార్ధిదశ గడచిన ది 


1.11.8 త్యాగనిరతి : 


ఆగర్భ శ్రీమంతులై న ఆచార్యుల వారిలో వదాన్యత చిన్నతనము 
నుండియే వికసించినది. లోకమున ధనికులగు వారిలో దాతృత్వము 
మృగికముగ నుండును, దాతృత్వముగలవారు చాలావజకు ధనాధికులుగా 
నుండరు. విద్యార్థిదశలోనే ఆచార్యులవారి త్యాగగుణము ఆదర 
శిఖరమున భాసించిన ఉదడంత మొకటి జరిగినది. 


గాంధీ మహాత్ముడు దక్షిణ్యాఫికాలో శిక్షణ శిబిరముల నేర్చాటుకజేసి 
శాంతి సమరమును నడపుచున్న రోజులవి. అచటి సత్యాాగహ నిర్వ 
హణమునక్రైోనేను భారకీయుడను కనుక భారతీయులనే విరాశములు 
కోరుదున”ని మహాత్ముడనుకొనెను. బాపూజీ నండి మాను (పెసిడెన్సీ 
కళాశాలకు ఒక _ ధృవప్మ్యతము వచ్చెను. అనాటి పెసిడెస్సీ 
ర భాశాల విద్యార్థులు అయిదురూపాయలఅన.౦డి పదహారు రూపాయల 
వజకు విరళములను _పకటించిరి ఆ సందర్భమున దేశభక్తి 
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పూర్ణహృదయులగు శీ9వ రదాచార్యులవారు దక్షిణా ఫికాలోని భారతీయుల 
కష్ట నష్టములను (గ్రహించి చందాపట్టిక లో 500 రూపాయలను 
విరాళముగా [వాసిరి. ఇది పొరపాటున పడిన అంకె అయి 
యుండవచ్చునని కళాశాలాధ్యక్షులు ఆచార్యుల వారిని పిలిపింవ్రి 
అడిగిరి, వరదాచార్యుఅవారు- “అది పొరపాటు కాదనియు బుద్ధ 
పూర్వకముగనే చేసినాననియు, ఒకవారము రోజులలో పెకమునిత్తు 
నని”యు చెప్పి అల్లీఇంటినుండి టెలిగాం మనియార్ణరు ద్వారా తెప్పించి 
జమకట్టిరి. విద్యార్థిదశలోనే వారికి గల త్యాగ నిరతికి అబ్బురవడి 
ఎండజో ఆచార్యులవారిని పలువిధముల (_పశంసించిరి. వారి త్యాగ 
గుణమును, దేశభక్నిని మెచ్చుకొనుచు మహాత్ముడే వారికొక అభి 
నందన పష్మతమునం౦ పెను, ఈ సంఘటన బాల్యమునందే వారికి గల 
వదాన్యతకు దేశభకికి _పబలతార్మాణము. క 


ఇట్లు ఉక్తమాదర్శములతో శీYవరదాచార్యులవారు (పెసిడెన్సీలో 
మూడు సంవత్సరములు విద్యాభ్యాసమొనర్చి నిర్విరామముగ కృషి 
చేసి చివజి సంవత్సరము ఎమ్‌.ఏ, (అనర్స్‌) పరీక్షలో (పథమ [శేజిలో 
సర్వ_పథములుగ ఉత్తీర్ణులై పారితోషికముగా సువర్జ్ణపదకమును 
పొందిరి. 


1.1.1.9 వ్రథమోద్యోగము : 


బందరు పట్టణము తెలుగుగడ్డలో (ప్రశస్తి గాంచినది. సాహిత్య 
సభలకు అవట్టణము పెట్టినది పేరు. అది చెళ్లపిళ్లవంటి మహాకవులు 
సంచరించిన నేల. అరవై సంవక్సరముల కాం(గెస్‌ చరితను 
రచించిన శి)వట్టాభివ ౦ టి దిగ్గంతులు ఆ పట్టణమున నుండిరి. జాతీయ 
వార ప్యతికయగు “కృషహ్ణావ[తికను నడిపి పేరు (వతిష్టలనందిన 


అరయుతానా న లా వరదా సన్‌ వలం చయ టన మాల మూలాల యాల యయ మాదాల అలన జా కపట టట మలా 100 0 200 00 Wr 0 cto we Rk 10000 5 try Bt Meet ryt Yet 5 coi 2 Se wr pm mt ssi Sete ei pert em etei ren, 2 rm irae ra 


8, రు పు. 12, 


13 


శ్రీీముటూూ్టూరి కృష్ణారావుగారు అనటనే నివసించు చుండిరి. బందరు, 
రాజకీయము లకు ఆటపట్టయి యుండెను, వట్టాభివంటి పీరు మోసిన 
విజ్ఞులకు ఆం గ్రసాహిత్యము నేర్చిన రఘుపతివంటి రసజ్ఞులు 
అ పట్టణమునకు పేరు తెచ్చిరి. 


భారతీ య రాజకీయోద్యమముతో బందరునకు (వత్యేక సంబంధము 
కలదు బంగా ళములో రాష్ట్ర విభజన సమస్య ఈ దేశమును కలవర 
పరచెను, విద్యార్థులు రాజకీ య ములలో పాల్గోనరాదని (పభుత్వము 
నిషేధించెను. దేశములో పొఠశాలా బహిష్మరణోద్యమము [పొరంభ 
మయ్యెను. అవ్బ్పుడే జాతీయ కళాశాలలను స్థాపించవలయునను 
ఆలోచన నాయకుల హృదయములలో కలిగెను. ఒక్క తూర్పు 
బంగాళములోనే ఇరువదినాలుగు జాతీయ కళాశాలలను స్టాపించిరి. 


అఆం[ధదేశములో కూడా జాతీయ కళాశాలలను స్థాపించవ లెనను 
ఆలోచన బందరువట్టణములోని దేశనాయకుల మనసులో మెదిలెను. 
ఆ రోజులలో డొ! బిపిన్‌ చం_దపాల్‌ ఆం|ధదేశమున బందరు, రాజ 
మ హేం్యదవరము వంటి పెద్ద పట్టణములలో జాతీయ కళాశాలల ఆవ శర 
కతను గూర్చి గొప్పగా ఉపన్యసించిరి. జాతీయ విద్యా వీజములను 
బందరులో నాటినవాడు అ మహానుభావుడే. ఆసంకల్పము అంకురిత మై 
పల్ల వితమై, పుష్సితమై అంధ్రజాతీయ కళాశాల రూపమున ఫలితముగా 
రూపొందెను. 


ఈ సంస్థకు మూలస్తంభములు ముగ్గురు, ఒకరు కాంగెస్‌ 
నాయకులైన డా! భోగరాజు పట్టాభి సీతారామయ్యగారు. కృష్ణా షత్రిక 
సంపాదకులు శిిముట్నూరి కృష్ణారావుగారు రెండవవారు. వృక్షశాస్త్ర పరి 
శోధకులు, మహావ్యక్తుల్కు వదాన్యులైన శీంకోపల్లె పానునుంతరావు 
పంతులుగారు మూడవ వారు. ముఖ్యముగా ఈ సంస్థకు మూలభూతులు 
శ్లీ)కోవల్లై హనుమంతరావు పంతులుగారు, అయనే ఈసంస్థ, సంస్థయే 
ఆయన అన్న రోజులు కూడా కలను. 
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రః సంస్టలో ఆంగ్లేయుల విద్యా _పణాళికకు భిన్నముగా విద్యార్ణి 
హృదయములకు వికాసము కలిగించునట్లు ఒక జాతీయ విద్యా(పణాళిక 
ఏర్పాటు చేయబడెను. శిల్పశాస్త్రమునకు, సాహిత్యమునకు, లలిత 
కళలకు ఈ సంసయందు (_పొముఖ్యమివ్వబడెను, లలితకళ 
లలో ముఖ్యమగు చ్మితకళను ఇచ్చట నేర్పెడివారు. విచి_తవర్ణములు 
గల అందమైనతివాచీలను తయారు చేయుట ఈసంస్టయె: క్కు ప్రత్యేకత, 
ఈ విధముగ ఆం్మధజాతీయ కళాశాల భారతీయకళలకు నెలవై 
యొప్పారుచుండెను. ఈనాడు రాజకీయరంగమ.లో పేర (పతిష్టలను 
గాంచిన  పెద్దలెందరో ఆనాడు ఆ కళాశాలలో అడుగు పెట్టినవారే, 
ఆ కళాశాలను 1907 వ సంవత్సరమున గాంధీమహ్మాతుడు చూచి 
ఆనందించి అభినందించెను,. 


ఎమ్‌.ఏ. (అనర్‌స్రలో ఉత్తీర్దులై స్వ(గామమ చేరిన వరదా 
చార్యులవారు తాత తం డులనుండి సం|కమించిన క్షే_తము:లలో 
వ్యవసాయము చేసుకొనుటతవ్ప మరియొక సాహి త్యవ్యవసాయమును 
పారంభించలేదు* వారు సాహితీక్ళృషి సలువుటకు ఆలోచించు సమయ 
మున “అం్మధజాతీయ కళాశాల” వారి దృష్టివథమునకు వచ్చినది, 
వెంటనే ఆచార్యులవారు కోపల్లె వారిని పట్టాభి గారిని కలుసుకొని 
కృష్ణారావు గారితో సంపతించి “నేను మీ విద్యాసంప్టలో సంస్కృత 
సాహిత్యమును విద్యార్థు లకుబోధింతును. జీతభత్యములు నాకివ్వవ లసిన 
పనిలేదు. ని ర్వైతనికముగ విద్యనువదేశించుటయే నాముఖ్యలక్ష్యముగా 
పెట్టుకొన్నాను” అని తమ అభిపాయనును వెల్ల డించిరి. పట్టాభి 
ప్రభృతులు శ్రీఆచార్యులవారి అభిలాషకు స్వాగతముపలుళగా 1914లో 
ఆంధ జొతీయ కళాశాలలో వారు సంస్కృత సాహిత్యమును బోధించు 
టకు (పాధ్యావకులుగి చేరిరి. ఆచార్యుల వారి జాతీయోద్యమాస క్రి 
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నిస్స్వార్ష సివాభొవము కొద్దిరోజులలోనే వారిని ఆంధ జాతీయ కళాశాల 
కార్యకర, అతో నొకరుగ జేసిన లి. 


ఆం|ధజా తీయ కళాశాలలో ఆనాడు 1, శ్రీ (వమోద్‌కుమార్‌ ఛటర్‌ 
2. శ్రీ అడవి బాపిరాజు 3. శ్రీ ఈరంకి వెంకటశర్మ అని ముగ్గురు 
కళాకారులుండెడివారు, వారిలో ఈరంకి శర్మగారి జీతము 250రూ।|లు 
అది చాలదని ఆయన కళాశాలను వదలి వెళ్ళవలెననుకొనుచుండగా 
శ్రీ వరదాచార్యులవారు అట్లు వెళ్ళవలదని, తాను నెలకు 50/- పంపుదు 
నని చెప్పి కొంతకాలము వారచటనే పనిచేయునట్లు చేసిరి, జాతీయ 
కళాశాలపై వారికిగల ప్రేమకు, తోటి వారికి సహాయవడుదృష్టికి ఇదొక 
నిదర్శనము మాత మే. 


13.110 గజపతుల ఆహ్వానము ఇ 


విద్యావిహార పదవి అనే పేరుగాంచిన విజయనగరము ఆనాడు 
సకలకళలకు, సమస విద్యలకు నెలవై అలరారుదుండెను. ఆ నగర 
మును రాజధానిగా చేసుకొని శ్రీ అనందగజపతి మహారాజు విజయనగర 
సా_మాజ్యమును పరిపాలించుచుండిరి. శ్రీకృష్ణదేవరాయలు వరిపాలిం 
చిన విజయనగరసా_మాజ్యము రతనాలసీమయగు * రాయలసీమ” 
లోనిది. ఈ విజయనగర సామాజ్యము “సర్మారు” జిల్లాయగు విశాఖ 
పట్టజ ములోనిది. ఈ మధ్యనే విజయనగరము (వత్యేకజిల్లా వ్రతిపతి ని 
వొందిన విషయము మనకందటబకు తెలిసినదే. 


వ్యక్తులలో గుణగణ సారభమున్నచో అది సహజముగనే దళ 
దిశల గుబాళించును. శ్రీఆచార్యుల వారి ఉత్తమ వ్య క్రిత్వము, (పతిభా 
పొండిత్యములు సహృదయత అనోట ఆనోట ఆం(ధదేశమంతయు 
వ్యాపంచినవి. గజపతుల పొలనలో విజయనగరమున ఒక ఆం గ్ల 
కళాశాల ఒక సంస్కృత కళాళాలయు కలవు, ఆంగ్ల కళాశాలకు అధ్యక్షు 
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లగు శ్రీ కిళాంబి రామానుజాచార్యులవారే సంస్కతకళాాశాలకు కూడా 
అధ్యక్షులుగ నుండిరి. సంస్కృతసాహిత్యమునందు నిష్టాతులై నవారి 
ఆధ్యక్ష్యమున్నచో సంస్కృ తభాషతగినంతఅభివృద్ధికివచ్చు నను అలోచన 
గజపతులశకేర్పడినది. వెంటనే శ్రీ వరదాచార్యులవారి పేరు వారి 
మనస్సున మెదలినది, విజయనగరము విచ్చేసి తమ సంస్కృత 
ర్రలాశాలకు ఆధ్యక్షము వహించి, సంస్కృతభాషకు తామొనర్చు 
సేవలకు చరితార్గతను కల్పించవలెనని శ్రీ వరదాచార్యులవారిని గజ 
పతులు 1914 లో సాదరముగ ఆహ్వానించిరి, 


tll] కళాశాలా ధ్యక్ష్యము న్‌ 


విజయనగర |వ్రభువుల విశిష్టాహ్వానమును మన్నించి శ్రీ వరదా 
చార్యులవారు 1914 జూలై నెలలో సంస్కృత కళాశాలోపొధ్యక్షపదవిని 
చేపట్టిర.9 పేరుకు ఉపాధ్యక్షపదవియే కానీ (శ్ర ఆచార్యులవారు 
సంస్కృత కళాశాల పరిపాలనను మకుటములేని మహారాజుగాసా గించిరి 


ఆం|ధదే శములో విజయనగరము మొదటినుండియు విద్యా 
నగరముగా (వథ్యాతి చెందినది. ఆ కళాశాలలో జగద్విఖ్యాతులు మహా 
మహొపొధ్యాయులు శ్రీ తాతా సుబ్బరాయశాస్త్రి గారు శ్రీ వజ్ఞృ ల చిన 
సీతారామస్యామిశొస్త్రి గారు మొదలగు పండితులుండిది. వీరు వివిధ 
శాస్త్ర్రముఅందు కృతభూరిపర్మిశము లగు పండితులు, ఆ సంస్థ మొదట 
సంస్కృత పాఠశాలగా ఉద్యవించి శ్రీ ఆచార్యులవారి ఆధ్యక్షమున 
1915 వ సంవత్సరమున కళాశాలగా అవతరించెను. ఆ కళాశాలలో 
సాహిత్య శాస్త్రము వ్యాకరణ శాస్త్రము, న్యాయ శాస్త్రము, వేదాంత 
శాస్త్రము, మీమాంసాశాస్త్రము, సంగీతము మొదలగు అనేకశాస్త్రములను 
బాగుగా బోధించెడివారు. శ్రీ వరదాచార్యుల వారి పరిపొలనాదక్షతను 


ల. 





9. స్వీచ. పు, 76. 
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విజ్ఞాన పొభవమును గుర్తించి కళాశాల బాధ్యతలన్నియు పూర్తిగా 
వారికే ఇవ్వబడినవి, అనేక (పదేశములనుండి వచ్చిన విద్యార్దులు 
విజయనగర సంస్కృత కళాశాలలోచేరి ఆయా శాస్త్రములలో దిగ్గంతుల 
వంటి సండితులవద్ద అనేక శాస్త్రములను అఆభ్యసించెడివారు. 


శ్రీవరదాచార్యులవారు విజయనగర సంస్కృత కళాశాలకు 
అధ్యక్షులే కాక దానితో పొటు ఛ్మాతొవాసమున (£10561) విద్యార్థులకు 
సరియైన భోజనవసతులు సనుకూరుచున్నవో లేదో గమనించవలెనని 
శ్రీ ఆనందగజపతి ఆభిలషించిరి, ఆచార్యులవారు విద్యాలయమును 
భోజనాలయమును సమానముగా చూచుకొనుచుండెడివారు. పొకశాలలో 
ఏ మా్మాతము ఒడిదుడుకులు రాకుండ మొదట భోజనమును ఆచార్యుల 
వారు పరీక్షించి తరువాత విద్యార్థు అకు పెట్టించు చుండెడివారు, తన 
ఇంటిలోని అపుల పాలు పేద విద్యార్థులకు పథ్యపానములుగా ఇచ్చెడి 
వారు. ఇంతటి ఉదారజివితమును చాలా కొద్దిమందే అవ లంబింపగలఅరు 


కదా! 


శ్రీఆచా ర్యులవారు గాంధేయవాదులు అప్పటివారి నెల జీతము 
రండువ౦వల రూపాయలు. దానిని వారు తీసికొనక పేద విద్యార్దుల 
అవసరముల కొజకు ఉపయోగించి తన ఖర్చుకు డబ్బు చిట్టిగూడూరు 
నండి తెప్పించుకొ నెడివారు. చిన్న పెద్ద అనుకొనక బాఖరామాయణము 
మొదలు మహాభాష్యమువరకు ఎన్నో ముఖ్య పాఠ్యపుస్తకములను 
శ్రీవరదాచార్మ్కులవారి బోధించుచుండెడివారు. 


i కేం 12 సూపరింటెండెంట్‌ పదవీ | 


శ్రీవరదాచార్యులవారు మాను (పెసిడెస్సీ కాలేజీలో విద్యార్థిగా 
అ 

గడించిన పేరు పతిష్టలు, ఆ పెన విజయనగర సంస్కృత కళాశాలకు 

19 ,4-1920 సం ల మధ్య ఉపాధ్యక్షులుగా ఆయన విద్యారంగము 

నకు చేసినసేవలు ఆనాటి పెదల మన్ననలకు పాత మైనవి. మ్యదరాష్ట్ర 

(య య టె 
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ఉన్నత విద్యాశాఖాధికారి బిటిషువాడైనను శ్రీఆచార్యులనారి యోగ్య 
తను గుర్తించి ఆనాటి వీద్యాలయ పర్యవేక్షకుడు గా (Superintendent 
of Sanskrit Studies) అహ్వానించి నియమించెను. 


ఆనాటి మ్మ దాసురాష్ట్రము ఈనాటి మదాసు రాష్ట్రముకాదు 
ఈనాడు తమిళనాడు కీర ళ-ాకర్నాటక-ఆం ధవ దేశ్‌ అని నాలుగు రాష్ట్ర 
ములుగా విభజించబడిన భూభాగమంతయు ఆనాడు మాసు 
రా_ష్టముగా వ్యవహరింపబడినది. దీనినే అవిభ కమ్మ దాసు రాష్ట్రమని 
(Composite Madras State) పిలిచెడివారు, ఒక విధముగా దక్షిణభారత 
వేశమంతటను నిండయున్న నంస్కృృతోన్నత పాఠశాలలు, సంస్కృత 
కళాశాలలు వేద పొఠశాలలు ఆచార్యులవారి నర్యవేక్షణలోనికి వజ్చినవి* 
వీరిపరిపొలనాకాలమున అనేక విద్యాలయములు (కొత్తగా స్టాపింప 
బడినవి. ముందేవెలసిన విద్యాలయ ములకు ఆర్థికసాహాయ్యుము చేయ 
బడినది ఈ నాలుగు పదేశములఅయందు సంస్కృత భాష ఎంతగా అభి 


వృద్ది చెంవవలెనే ఆంతగా అభివృది చెందినది, 
ధి 


శ్రీఆచార్యులవారు పర్యవేక్షకులుగానున్న సమయసు న సంస్కృత 
భాష కేవలము కొందరికే సంబంధించినది కొనని అది భార తీయు అందరి 
భాషయని పలుచోట్ల నొక్కి వక్కాణించిరి.వారు సంస్కృత భాషకు సేవ 
చేయవలయునను అభిలాషతో ఈ (_పభుత్వోద్యోగమును స్వీకరించిరే 
కొని ధననంసాదనకొబకు కొదు. ఆం|ధాకన్నడ..కేర ళ-తమి ళదే శముల 
లోని సంస్థలను పర్యవేక్షించవలెనన్న హోదా పెన,అధికారదర్చము పైన? 
ధనసంపాదన పైనను ఎక్కువ మక్కువ ఉఊండవలెను. కానీ వీరికి 
వివ్యార్థిదశనుండియు సామాన్య జీవితమును గడుపుచూ ఉన్నతమైన 
భావనలతో ఉండుటయే అలవాటు కనుక వీటి పైన మమశకారములేదు. 


(శీఆచార్యులవారి [వ్రభుత్వోద్యోగము కత్తిమీద సామువంటిది, 
ఒక (వక్క తెల్లదొరల మాటలను అతి కమించకుండా ఇంకొక (పక్క 


19 


సంస్మ్కృతభాషకు దాని అభ్యుదయమునకు కృషిచేయు సంస్థలకు 
అన్యాయము జరుగకుండా ఎంతో జాగరూకతతో వారు ఈ ఉద్యోగ 
మును నిర్వహించిరి. బహుముఖ పాండిత్యముతో పొటు లోఠజ్ఞులు 
కూడా గనుక బహుజనోవకార భావనతో వారు ఆ పదవిలో రాణించిరి. 


దక్షిణ భారతదేిళమునందలి సంస్కృత విద్యాసంస్థల బాగో 
గులను గూర్చి విచారించు మహాధికారము వారిచేతిలో నుండియు సర క్ర 
వేక్షణ సమయమున నిరాడంబర మైన వెషమును ధరించెడివారు.ఆనా టి 
వారి వెషమును గూర్చి “కులపతి” అను పు స్తకమున ఎంతో చక్కగా 
అభివ ర్థింనబడినది.! 


1.1.1. 13 మదరాసు కొపురము | 


(శీవరదాచార్యుఅవారు ఆనాటి (పభుత్వము వారొనంగిన నువ 
రింబెండెంట్‌ పదవిలో చేరి మదరాసు కేందస్థానముగ పెట్టుకొని ఆయా 
[(వొంతములలో సర్యటించుచుందిర్హి వారు 1920 సం॥లో వారి గృహ 
లక్ష్మి (శీమతి అక్ష్మమ్మ గారితో మదరాసులో కాపురము పెట్టి దొంతకొల 


ముంశీరి, 
1.11, 14 దక్షిణ భారత పర్యటనము క 


ఈనాడు దక్షిణభారతదేశమున గల నాలుగు రా.ష్ట్రములను అనో డు 


రా కలకలం వము చా ునననావవరతనననం పనన పప బలా er Lt rr Tere Pm 





పల. ద లము. 


1. పింజపోసిన సన్నని ఖాదీ ధోవతి; సరిగంచు నుతరియము 
వల్లెవాటు విశాలమైన నె మ్మొగముతో తెల్లని నామముల నడుమః 
ఎట్టని కుంకుమనిలువుబొట్టు, గోష్పాదమువ౦టి జుట్టు కౌళ్ళకు 
ఆక చెప్పుల జోడు, ముంగలనొక అరవ బం(టోతు, ఈ వై ఖరిలో 
విచ్చేసిన ఆయనను జూచి సంస్మృశ పాఠశాలల “సూప 
రింటెఎడెండ్‌” అని ముందుగ సెవ్వరును భావింపలేసు. 

కు. పు, ఏరి, 
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ఒకే రాష్ట్రముగా అవిభక్త మాసు రాష్ట్రముగ నుండెనని ముందే 
(పు 18) చెప్పితిని, కనుక ఆచార్యులవారి పర్యవేక్షణ పరిధి కన్యా 
కుమారి నుండి శ్రీకాకుళము వటికును కొట్టాయము నుండి కొల్హాపూర్‌ 
వజకును గలదు, ఒక తమిళ బం(టోతు వెంటరాగా వారు మామూలు 
వేషముతో సంస్కృత విద్యాసంస్థలు గల [పతియూరికిని వెళ్ళి అచ్చటి 
ఉపాధ్యాయుల యోగక్షేమములను, విద్యార్థుల కష్టనష్టములను విచా 
రించి వారికవసరనుగు సహాయమును చేయుటకు (వభుత్వము వారికి 
సిఫారస్‌ వేయు చుండిరి 


అనాడు తెల్లవారిచెతిలో అధ్వాన్నముగా తయారైన ప్రాచ్య 
విద్యల దుఃస్థితిని గూర్చి= “కుఅసలి”లో ఇట్లు ప్రస్తావించబడిన ది- 


“జాతీయనాయకుల పోరువడలేక ఎప్పటి కప్పుడు కన్నీరు 

తుడిచినట్టుల (పాచ్యభాషల విషయమై ఏవెవో ఇన్ని 

సదుపాయములు చేయుచున్నట్లు విదేశ్యనభుత్వము నబజించును, 

పిద్యారంగములో “కీలకము” తమ చేతిలో బెట్టుకొని కుక్కకు 
రొబ్బెము క్క వేసినట్టులేవో యిన్నిరూకలు [పాచ్యవిద్యలకని 
పంచెదరు. ఈ దేశములో అధికారము చూపి వసూలు 

చేసిన నూరు రూపాయలలో తొంబదిరూపాయ లకు బైగా 

ఓడలలో ఇంగ్లాండు చేరవలయును. ఆవదిలో (వభు 

త్వాంగమునకని, _పజలకని, పంపకముచేయగా దానిలో 

కేవలము | పాచ్యవిద్యల పోపణ_కై దక్కు 

నది ఒక్క యేగానియో, కొనియో, ఆ 

కానులు ,_పోవుచేసియిచ్చి యీ మొత్త 

ముతో _పాచ్యవిద్యలకు “ధారకము” 
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పోయుడని యుద్యోగులను నిర్ణయించెను”, 


దక్షణ భారతమునందలి నాలుగు (ప్రాంతము లలోగ్గల పాఠశాల 

అను కళాశాలలను పరీక్షించి అచ్చట నడచు పొఠ్యవణాళికను డ్రమబద్ధ 
మొనర్చి, అభిరుచిగల (పొంతములయందు కొత్తవానిని నెలకొల్పి 
వాటికి (పభుత్వసహాయముండునట్లు చూచుట ఆచార్యులవారి కర్ర- 
వ్యము,పండిత వ రేణ్యులు, సహృదయ శిరోమణులగు (శీవరదాచార్యుల 
వారీ పదవిలో నుండుట అటు పండితులకు, ఇటు సహృదయు లకు 
గూడ అనల్ప్బానందము నందించినది. అంత పెద్ద హోదాలో నుండియు 
వారు నిరాడంబరమైన వేషముతో నిరహంకారమైన |పవృతితో నిర్మ 
లాంతఃకరఉముతో మందహాస వదనముతో ఎంతో సామాన్యమైన 
వ్యకివలె కనపడెడివారు, నిండుకుండ తొణకదని కదా! పెద్దలమాట, 


1.1.1. 15 సహాయనిరాకరణము 4 


శీీవరదాచార్యులవారు మనసా వాచా కర్మణా జాతీయభావముల 
కంకితమైన వారు, విద్యార్ధిదశలోనే గాంధీమ హాత్ముని ఉద్యమ (ప్రభా 
వము వారిపై ఎంతగనో కనవడినది, అటువంటి జాతీయ దృక్స 
థముగల మనీషి |ప్రభుక్వపు నౌకరిలో ఎంతకాలముండగలడు? 


గాంధీజీ సల్పిన నిరంతర కృషివలన కొత్త కొత్త ఉద్యమములు 
ఆ'సేతుశీకాచలము  వ్యాపించినవి, ఆయన (మోగించిన జయభేరి 
ప ట్లెవట్టు లలోని వారికీ కూడ నిత్యనూతనోత్చాహమును కలిగించి జాతి 
కొకు తమ సర్వస్వమును త్యజించుటకు సిద్ధ్దమొనర్చినది, సహాయ 
సిశొకరణ మానాటి వారికొక తారక మం(తమయ్యెను, విదేశవస్తు 
బహిష్మరణము సర్వసాధారణ మయ్యెను, శాసనోల్ల్దంఘనము (సజలకు 


లాను అలానా టాటాను నడా నానా ానాంపిసనా పపాత టా పాతాల లాపపకాక రతం అలాగు Po trac 


k రు పు,26.27. 
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మహోవదేశ మయ్యెను, (వభుత్వమునకు పన్నులు కట్టకుండుట గొప్ప 
నినాదమయె్యను, అసిధారావతము వంటి ఈ జాతీయోద్యమములు 


అనాటి భారతీయులకగ్ని వరీక్షలయే్యను. 


స్వార్హపరులై న కొందటు విద్యాధికులు లా భ నష్టములు లెక్కలు 
పేసుకొనుచు గూర్చుండిరేగానీ (పజావాహినీ జాతీయోద్యమోన్ముఖమై 
పరవళ్ళు [తొక్కెను, తెల్లవారి దొరతనము ఎన్ని ఘోరములై నను 
చేసి ఉద్యమములను అణిచివేయుచుండెను. పొంచాల రాష్ట్ర్రమున 
జాతీయోద్యమము జయజయ  ధ్వానములతో నలరారుచుండెను. 
డయ్యరు'సినాని దుప్తకల్పనవలన పంజాబులో మారణహోమపు మంట 
లెగసెను అమృతసరము అయోమయ పరిస్థితిలో పడిపోయెను" 
పెత్తనము చేయుచున్న తెల్లవారికి పిచ్చెక్కినట్లాయెను, పంజాబు 
బయలుదేరిన నాయకులను బట్టి జైళ్ళలో వేసిరి, స్త్రీలను, బాలురను, 
వృద్ధులను చిత్రహింసలకు గురిచేసిరి. గాంధీజీ ఉద్యమమొక ఊపు 
నందు కొనెను. 


పంజాబు హత్యలను గూర్చి (ప్రజలలో పొటలతో పద్యములతో 
వచారమారంభ మాయెను. wt ఆపరిస్థితులకు 
తొరకమం౦ం[తమయ్యెను,. పట్టాఖివం జాతీయ నాయకుల మార్గ 
దర్శనమున పెరిగి పెద్దవారై న nay కఠ తతత 
కాండ దేశమున ఫట పంగ ఎట్లు (వభుత్వోద్యోగముమ చేయ 
గలరు? సంస్కృత భాషనుద్ధరించుటకుపయోగించు సూపరింటెండెంట్‌ 
ఆఫ్‌ సాంథస్కిట్‌ స్టడీస్‌ పదవి కూడా వారికి జాతీయ సహాయనిరాకర 
జోద్యమము ముందు పెధదిగా కనపడలేదు, ఎవ్వరినీ సంపకించకనే 
వారు ఆ సదవికి 1921లో రాజీనామా చేసి మ్యదాసు నుండి. చిట్టి 
గూడూరు చేరిరి. 


స 


1.1.1. 16 అధ్యక్షపదవి : 
గోదావరీ తీరమున కొవ్వూరులో ఆంధగిర్వాణ విద్యాపీకము 
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కలదు. ఆం(ధదేశమునందలి సుప్రసిద్ధమైన కళాశాలలలో కొవ్వూళు 
కళాశాల ఒకటి. న్యాయవాదిగా పేరు మోసిన శ్రీతల్లా(పెగడ సూర్య 
నారాయణరావు వంతులు ఆ కళాశాలా పొరంభకులు. ఆంధదేశము 
నలుమూలల నుండి వచ్చిన విద్యార్థులు ఆకళాశాలలో చదువుకొను 
చుండిరి, అథ్యాపకులు సమర్థులెనను యాజమాన్యము సరిగాలేక 
కళాశాల సరిగా జరుగకుండెను. 


మ(దాసులో (వభుత్వోద్యోగము విడచి స్వ(గామమైన చిట్టి 
గూడూరులో విశంతి తీసికొనుచున్న థ్రీవరదాచార్చ్భుల వారిని 1922 
సం॥లో ఆ కళాశాలకు అధ్యక్షులుగ ఆహ్వానించిరి. నిర ఇతనికముగ 
ఆచార్యులవారు అ పదవిని అంగీకరిందిరి, 


1.1.2. 17 కొవ్వూరు కాపురము : 


విజయనగర (ప్రభువుల అస్టానమున సంస్కృత కళాశాలకు 
అధ్యక్ష్యము నిర్వహించిమ_దాసు రాష్టమునకంత టికి సూపరింటెండెంట్‌ 
ఆఫ్‌ సొంస్కిట్‌ స్టడీస్‌ గా వనిచేసిన ఆచార్యులవారు విద్యాబోధనలోను 
సంస్ప్లలను పరిపాలించుటలోను జప్పటికే చాలినంత అనుభవమును 
గడించిరి®. కయుక ఈ కళాశాలాధ్యక్ష్యము వారికి నల్లేరు పై బండివలె 
నుండెను. చిటిగూడూరు నుండి కాపురము కొవ్వ్యూరుకు మారినది, కానీ 
వారి అహం వనక ఖర్చు లన్నీయు చిట్టిగూడూరు నుండియే 
వచ్చును. వేతనము నివ్వవలెనని కళాశాల యాజమాన్యమునకు అభి 
పాయమున్నను తీసుకొను ఉద్దేశ్యము శ్రీవరదాచార్యులవారికిలేదు, 


శ్రీవరదాచార్యులవారీ వంటి దక్షుల పరిపొలనలో ఆం[ధగీర్వాణ 
విద్యాపీకము మహోన్నతముగ తీర్చిదిద్దబడెను విజయ నగరము 
నుండి సమర్థులైన పఠడితులను రావించి కళాశాలల్‌ొ అధ్యాపకులుగ 
నియమించిరి, విశ్వవిద్యాలయ మేర్చాటుచేసిన _పొచ్యపరిక్ష లకన్ని?టికి 
విద్యార్థులను చేర్చుకొనిరి. పేదలగు వివ్యార్గులకు [గాసవాపములఅ 
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నేర్చాటు చేసిం, గుణవంతులగు విదా శర్టులు విద్యావంతులు గూడ నైనచో 
శ్రీఆచార్యులవారు ఎంతో ఆనందవడెడివారు,అంతవ అకు ఆచార్యులవారికి 
సంతానములేదు. విద్యార్గులనే వారు తమ సంతానముకంటి మిన్నగా 


చూసుకొనెడివారు. 
l.1,1.18 స్థిత పజ్జత్వము ‘ 


ఆచార్యులవారు _- కొవ్వూరులోని ఆంధ గీ ర్వాణవిద్యాపిఠమును 
ఆభివృద్ధి చేయు. సందర్భమున ఒక సంఘటన జరిగినది. అదివారి 
స్థిత వజ్జ్ఞతకు కార్మాణమువంటిది గాన ఇట పేర్కానుట ఉచితము. 


ఒకవ్సుడు స్థీతప్రజ్ఞుడైన సర్హోర్‌ వల్లభాయిపటేల్‌ కోర్టులో పెద్ద 
కేసును వాదించునపుడు. భార్యపోయెనని తంజిరాగా దానిని తీసుకొని 
జేబులో నిడుకొని నిర్వికారముగ వాదన పూర్తి చేసి కేసును గెలిపించె 
నని వింటిమి. అల్లే శ్రీవరదాచార్యులవారి “జీవితమునందును ఓక 


సంఘటన జరిగినది. 


ఒకరోజు ఆచార్యులవారు కక్ష్యలో పాఠము చెప్పుచుండిరి.ఇంతలో 
ఒక తంతివార్శ వచ్చెను, ఆయన దానిని చదువుకొని యథాపూర్వ 
ముగా పాఠమును పూర్తి వేసి. ఆరోజు * సాయంకాలము ఊరికి పయాణ 
మెరి ప పుట్టిన సంతానము . పోయినదని” ఉదయము తంతి వచ్చినట్లు 
విన్న సన్నీ హితులు విచారవడుటు కంటే వింతపడుట జరిగినది. ఆహా! 
ఆచార్యులవారు ఎంత స్టిత_పజ్ఞులని ఆనాడు అళ్చర్యపడనివారులేరు, 1 


దుఃఖములు చుట్టుము బ్రీనపుడు వికారమునందని మనస్సు, సుఖ 
ములయ దు స్పృహలేకుండుట,రాగము,భ య ము, కోధము లేకుండుట 


క న. 


Lb; రు, పు. 39, 
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కదా! స్థిత పజ్జ్ఞలక్షణము1 అచార్యుల్ల వారి స్వభావ మెరితో గంభీర 
మైనది. వారి మనస్సు ఇటువంటి వికారవణలకశీత మైనది ఈ నం 
ఎట నే వారి స్థిత _ట్రజ్ఞ త్వము నకు : ఒక చిన్న ఉదా హరణ మా[తమేం జాలి 
జీవితములో నిర్వికారముగా వారు వ్యవహరించిన ఘట్టము లింకెన్ని యో 
కలవు. y కా ౨. = య. 


“అంధ గీర్వాణవిద్యాపీఠ వరిపాలనమున తల్లాపెగడ వారిదే 
పై పెత్తనము. విద్యావమాణ పరిపొలనమున శ్రీవరదాచార్యులవారిడే 
పైచేయి. ఇద్దబు స్వతం్యత (వవృత్తిగలవారు. ఒకరు స్థానికముగా 
బలవంతులు. ఇంకొకరు జగమెరిగిన _బాహ్మణులు. రెండు కత్తులు ఒక 
ఒజలో ఇమడనట్లు వారిరువురి మధ్య అభి[పాయ భేదము లేర్చుడినవి. 
ఆచార్యుల వారికి పాొరతంత్యమన్న గిట్టదు. స్వతంత (వవృత్తి 
అయ నకు సహజము. ఆయన జీవితమే అటువంటిది. అభిపాయములు 
కలియుట లేదని గురి ంచిన వెంటనే ఆచార్యులవారు కళాశాలాధ్యక్ష 
పదవిని విరమించుకొని తనవెంటవ త్తునన్న ఒకరిద్దణు అధ్యావకులతోను, 
కొందు విద్యార్థులతోను గోవావరీ తీరమును వీడి కృష్ణాతీరములోని 


బందర్శు _పయాణమైరి, 
1.1.1.19 చిట్టిగూడూరు కళాశాల 4 


గుణవంతుడైన ఒక వ్యక్షివలన అతని వంశమలితయు ఎట్లు 
గొప్పగా (పకాశించునో అల్లే మహోన్నతాదర్శములు గల జడ మనీషి 
వలన అతని మంచి పనుల వలన ఆ ఊరికే పేరు (వతిష్టలు ఏర్పడును 
బందరునకు 'ఐదుమైళ్ళు దూరములో ఊరు పేఠులేని ఒక చిన్న 


ననన నా. 


1. దుఃఖేష్యనుద్విగ్నమనాః సుఖేషు విగతస్పృహః 
వీతరాగ భయ కోధ! స్టితధీర్ముని రుచ్యతే॥ 
4 22506, 


భెషజ్యోప క్రమణేయో ధ్యాయము 477 


స్నేహమా (త్రామతో వక్ష్వ్యే వమనే సవిరేచనే | 

వమన వమనీయాభిరోషదీభి; సుసంస్కృతే 195 i 

మాత్రావత్తు ఘృతం దద్యాద్వమనే కఫసంభవే | 

అర్హమాత్రా భవేద్దేయా విరేకే సర్పిషస్తథా ॥ 96 ॥ 

వైరేచనైర్విపక్వస్య పిత్త ప్రకుపితే సతి | 

ఇపుడు వమన విరేచనమునకై స్నేహ మా(త్రను చెప్పెదను. శ్రేష్మాక 
వమనములో వామక జొషధములను సంస్కృత ఘృత మాత్రలో ఇవ్వవలెను. 
పిత్త (ప్రకుపిత ఉత్పన్న విరేచనములో విరేచన (ద్రవ్య ములతో పక్షము చేసిన స్నేహ 
మా(త్రలో సగము ఇవ్వవలెను. 

మాత్రామి.ధశ్‌ర్ద స్రభాగా చ శ్రైష్మికస్య ప్రశస్యతే 197 i 

దీషనైః శమనీంమైశ్ళ జీవనీయమైశ సాధితమ్‌ । 

శ్లేష్మిక వమనము విరేచనములో దీపన, వామక, జీవనీయ (ద్రవ్యములతో 
సాధిత స్నేహము ఇదే మాత్రలో నివ్వవలెను. 

తథా౬పి కుపితే వాతే దోషే పక్వాశయే సితే 1 98 ॥ 

కుక్షీ(గన్ధిషు పార్ఫే గచ స్తే దేయం విరేచనమ్‌ । 

శమనైర్రీపనీయ్టైశ్సు పాచనీయ్లైశ్ళ సాధితమ్‌ ॥ 99 ॥ 

వాయువు ప్రకోపించి పక్వాశయము, కుక్షి గ్రంధి పార్ష్వములలో స్టితమై 
ఉన్నప్పుడు శామక, దీపన, పాచక ద్రవ్యములతో సిద్దమైన విరేచనము నివ్వవలెను. 

చతుర్వాగగుణం దద్యాన్మాత్రాయాః కువ్చుసర్చిషః | 

పాదార్రహీనం పాదోనమర్హం వా£_పి యథా క్రమమ్‌ ॥ 100 ॥ 

సర్పిర్విదద్యాద్చాలేషు సం ప్రధార్య వయోబలే | 

బాల్యావస్టలో బలానుసారము (క్రవుముగా కుంభసర్పివూ|త్ర 
1 భాగములు, పాదార్హహినము, % లేదా సగము ఇవ్వవలెను. 

నిష్కా ఏథానాం సకల్కానాం చూర్ణానాం సర్పిషస్తథా ॥ 101 ॥ 

ఇత్యుక్తా వివిధా మాత్రా మాత్రామూలం చికిత్సితమ్‌ | 
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నంతానము కలుగు లేతవయస్సులో నున్నప్పటికి విద్యార్థిసంతతిక 
కావలసిన [గాసవాసముల కొకు తమ స్వంతపొలమును కొంత వేరు 
పటజచి వాసి ఇచ్చిరి. ప్రభుత్వపు పరిగణనమును కళాశాలకు సంపా 
దించుటకై కొంత మూలధనమును కళాశాలపేరుతో పంచి ఇచ్చిరి. 
ఆ కళాశాలకు వారే కార్యదర్శిగా, అధ్యక్షులుగా వ్యవహరించి తన 
ఇంటినే కళాశాలా భవనముగను, ఇంటిలోని కొన్ని భాగములను అధ్యా 
వకులకు నివానముగను ఇంటి[పొకారములోని కొన్ని భవనములను 
విద్యార్థి వసలిగృహములుగను చేసి దానికొక యథార్థ గురుకు లముగా 
రూపొందించిరి. 


ఇందరు అధ్యావకులు విద్యార్థులతో కళాశాలను ' స్థాపించుటవ లన 
ఉఊరుపేరూలేనీి , ఆ [గామమునకు కళ కాంతి ఏర్పడెనుు మొదట 
కొవ్వూరు నుండి తనతోపాటు వచ్చిన శ్రీదువ్వూరు వెంకటరమణళాస్త్రి 
గారిని ఆంధవిభాగాధివతులుగను, శ్రీమాన్‌. వేదాల తిరు వేంగళా 
చార్యులవారిని సాహిత్యాచార్యులుగను, శ్రీమాన్‌ కరిరామానుజా 
చార్యుల వారిని వ్యాకరణశాస్త్ర (వధానాచార్యులుగాను నియమించి 
తాము అధ్యక్షులుగానుండి మిగత పొఠములన్నింటిని వారే బోధించుచూ 
కళాశాలావభివృద్దికి ఎంతగనో కృషి చేసిరి, 


తెలుగుదేశములోని ప్రాచ్యవిద్యాకళాశాలఅలో విజయనగరము 
తరువాత చిట్టిగూడూరు కళాశాలకుపేరు (ప్రతిష్టలు వచ్చుటకు థ్రీవరదా 
చార్యులవారి అనన్యసామాన్యమైన. కృషి ముఖ్యకారణము. మ(దాసు్క ' 
అన్నామలై , మైసూరు విశ్వవిద్యాఖయములలో పాచ్యవిద్యాశాఖలతో 
శ్రీవరదాచార్యులవారికి నంబంధముండెడిది, ఆంధ విశ్వకళాపరిషత్‌ను 
గూర్చి వేజుగా చెప్పవలసిన పనిలేదు. నంన్యృతాం(ధ్రముల మంచి 
చెడ్డలు తెలిసిన శ్రీరామలింగారెడ్డిగారికి, శ్రీవరదాచార్యులవారి (ప్రతిభా 
పాండిత్యము లెన్నడో తెలియును. అంధ పిశ్వకళాపరిషత్తునందు 
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గ నంస్మల్భత . భాషావిషయకమైన ఏసమస్యవచ్చినను శ్రీఆచార్యుల 
వారే దానిని వరిష్కరించవలెను,.. జ 3 


సంస్కృతకళాశాలయే తానుగా, తానే సంస్కృత కళాశాలగా 
ఉన్నప్పటికిని విశ్వవిద్యాలయ నియ మనిబంధనఅననుసరించి క ళాశాల 
కొక కమిటీని వరదాచార్యులవారు నియమించిరి.. ఆ కమిటీకి శ్రీశిడింబి 
హనుమంకరావు పంతులుగారు అధ్యక్షులు ఇరికను+ "అం గ్రసంస్కృృత 
భా ఫోటిమానులు కొందరు ఆ కమిటీలో సభ్యులుగా న ండిరి. శ్రీవరదొ 
చార్యువి వారు ఆ సంస్థకు కొర్యదర్శి-అధ్యక్షుల బాధ్యతలను [రాం 
చుండిరి, 


1.1.1. 20 పర్ణశాల : 


బందరులో పురా౭మువారు సంపన్న గృహస్థులు, అ'వం+స్థుడైన 
వెంకటప్పయ్య సంతులు ఆ పట్టణమ్మునందు మొట్ట మొదట బి.ఏ.పరీక్షలో 
ఊతీ ర్లుడయ్యెనని పట్టపుటేనుగు పై ఊరేగించినారట. ఆయన సంతా 
నములో సూరిశాస్రిగారొకరు ఈయన కూడా బి.ఏ. పరీక్షయందు 
తీర్లుడె తం[డిగారు స్యాయవాదిగా గడించిన ఆస్తిపాస్తులను చూచు 
కొనుచు కొలముగడుపుచురడేను."ఈ యన కళాాపియుడు, “ఛాట్యాంటబు 
జము” వంటి విమర్శ గంథములఅను తెలుగులో రచియించెను. 


"చిట్టిగగూడూరునకు'. రెండుమైళ్ళదూరమున . తము కాలమునందు 
చిన్న ఊరినే నిర్మించెను, దానికి “వర్ణశాలి యని నామకరణము 
జేసెను. . తార ప్రయాణము జేయు. బండ్లు బాటసారులు అచ్చట కొంత 
'సిపు . సీదదీర్చుకొని. పోవుచుందురు. ఆచటనొక . కోదండఠామా 
లయమును, ధ్రానీకెదుతుగ నొక నాట్యశాలను ఆయన నిర్మించెను. 
ఆయన వచ్చినపుడు నివసించుటకొక అతిథిగృహము, దానికి చేరువలో 
ఒక సరోవరము, చుట్టూ. అనేక లతానికుంజముఖు, పెరిగిన పూలచెట్లతో 
అ పాంతము నిజముగా పర్ణశాలవలెనే భాసించుచుండెను. అచ్చట 
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మకొముగా నుండి చుటూగల వందల ఎకరములను సాగులోనికి తేన.ల 
యునని ఆయన ఆకాంక్ష, కొని అర్థికముగా సంభవించిన ఒడిదుడుకుల 
వలన ఆయన అభిలాష నెరవేరలేదు. పొడు పెట్టినచో అదంతయు 
నాశనమై పోవునను భయముతో శ్రీవరదాచార్యులవారిని సంస్కృత 
కళాశాలను అందులోనికి మార్చి ఆ భవనముల నువయోగించుడని 
కోరెను, వెంటనే ఆచార్యులవారు కళాశాలను పర్ణశాలకు మార్చి అచ్చటనే 
పాఠనాదులను సాగించిరి. 


అట్టు కళాశాల జరుగుచుండగా అచట నొక సంఘటన జరిగినది. 
గాంధీజీ ఉద్యమము భారత జాతినంతను ఉత్సాహపరచుచున్న 
రోజులవి. ఖద్దరు ధరించిన వారెల్లరు రాజదోహులను భావము ఆనాటి 
[వభుత్వమునకుండెడిడి. ఒక నాడొక (ప్రభుత్వోద్యోగి పర్ణశాల (పక్కగా 
కారులో బోవుచుండ “మహాత్మాగాంధీకి జై” అని ఎవరో ఒక విద్యార్థి 
నినాదమొనర్వెను. అంతే; కొంత 'సిపటిలో రెండు బస్సుల నిండుగ 
రజర్వుపోలిసులు వర్ణశాలకు వచ్చి “ఎవ్వడురా గాంధీయన్నవాడు?” 
అనుచు లాథీచార్తి చేసిరి. ఆ వార్త ఆచార్యులవారికి జేరెను. వారు 
వెంటనే బయలుదేరి వచ్చి పోలీసులకు నచ్చచెప్పి పంపిరి, వారి 
శీష్యవాశ్చల్యను టువరటిది. 


hills 2| వంశాంకురము థి 


శ్రీవరదాచార్యుఅవారు నారసింహ సంస్కృత కళాశాలను 1923వ 
సంవత్సరమున స్థాఫించిరి.అంతకుముందునుండి వారు ఆంధ జాతీయ 
కళాశాలలోను, విజయనగర సంస్కృత కళాశాలలోన్కు సూప 
రింబెండెంట్‌ గా దక్షిణ భారతదేశమంతటను, ఆంధగీర్వాణ విద్యా 
పీఠము నందును విద్యాదేవికి అహర్నిశలు మనసొ వాచా కర్మణా సేవల 
నందించుచుండిరి. ఆమె _పసన్నయైనది సరస్వతీ దివ్యానుగ్రహము 
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వలననే శ్రీలక్షాంబావరదాచార్య దంపతులకు 1927లో వంశాంకుర 
ముదయించెను.! ఆ వీడ్డకువారు నరసింహాచార్యులను తమ తం౦్మడిగారి 
పీరునే పెట్టిరి, 


ఒక రకముగా శ్రీవరదాచార్యులవారి తొలి సంతానము శ్రీనార 
సింహ సంస్కృత కళాశాల, అ దంపతులకు ద్వితీయ సంతానమే శ్రీనర 
సింహాచార్యులు. గుణగణములలోచు రూపురిఖలలోను శ్రీనరసింహా 
చార్యులు తండ్రిని పోలిన బిడ్డగనే (ప్రకాశించెను. కాళిదాసు చెప్పినట్లు 
కారణగుణములు కార్యమును స ఇ్యకమించుటలో ఆశ్చర్య మేముండును?2 


1.17.22 ప్కుతీవియోగము ; 


కొన్సి నాళ్ళకు ఆచార్యులవారికి ఒక పు తిక జన్మించెను, అమెకు 
వారు లక్షనరసమ్మ ఆని కమ పినకల్లి గారి పేరును పెట్టిరి. కొని అమె 
ఎక్కువ కాలము జీవించలేదు. 1939లో ఆమె కాలముబేసెను, ఆ 
బాధతోనే శ్రీఆచార్యులవారు వారి గురువులకిట్లు (వాసిరి- 


| న. ద ద రానా చప దం క లా మతాల నము నమా నా చాట కాలాల. 
—__ 








lf, చిరం సబ్లా వత్యః కృతసుతక్భతిః శిష్యత తిఖః 
మయా తచ్చుతూమాో సుచిరమదదాద్వంశక8ిల కమ్‌] 
_(పమోదస్థానం మే యదయ మనురకోఒగజగణే 
కిమన్యత్కాంక్ష్యం మె నయలఘు భవద్దామ భగవన్‌! 
ప్రొ.కపు, 25, 


2, రూపం శదోజస్వి తదేవ వీర్యం 
తదేవ నైసర్గిక మున్న తత్వమ్‌] 
న కారాణా తాద్సిభిదే కుమారః 
(పవర్తితో దీన ఇవ (పదీపాక్‌॥ 
రవం, 5.97. 
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వధి సంసరణస్య సందృశే 
తనయో మే తనయేడి యే దృశొ। 
వీకలో విహితోఒస్మి వెరిణా 

విధినా నర్ణయమన్య్యయా తయోః! 


(కమముగా పెరిగి పెద్దవాడైన శ్రీనరసిథిహాచార్యులు సంస్కృ 
తాం(ధాంగ్ల భాషలలో (పావీణ్యమును సంపొదించెను. ఆంధ్ర విశ్వ 
విద్యాలయ మునందలి భాష్మాపవీణ, విద్యా_పవీణ్య ఎమ్‌,ఏ, పరీక్షల 
యందు సర్వ(వథముడుగా ఉఊర్తీర్లు డై,పండితపుతు డుగా కాక తం(డికి 
దిట్టైన తనయుడని పేరు (ప్రతిష్టలను సంపాదించెను ఆగర్భ 
శ్రీమత్వము, అధికారము, ఏకై కపుతత్వము మొ॥నవి ఎన్నియున్నను 
శ్రీవరదాచార్యులవారి పెంపకమున నరసింహాచార్యులు వినీతు డైన పండి 
తుడుగ వంశ(ప్రతిష్ట నినుమడింపజేయు వ్యక్తిగా తీర్చిదిద్దబడెను, 
ఈయనకు తండిమాట యన్న శిలాశాసనము, త ల్లితం[,డులకు 'సివలు 
చేయుటయన్న పరమోత్సాహము* అటు వందల ఎకరములలో వ్యవ 
సాయమును వర్న వేక్షించుచుు ఇటు కళాశాలకు అధ్యక్షుడుగా 
విద్యార్థుల బాగోగులను గమనించుట శ్రీనరసింహాచార్యు లకు వెన్నతో 
బెట్టిన విద్యయ య్యను, 
కేఎ 1. 28 సమదృష్టి 5 

జమీందారులుగనున్న వరదాచార్యుఅవారి కుమారుడైన శ్రీనర 
సింహాచార్యులకు ఇంకొక జమీందారులు అసి పొస్తులతో ధనకనక వస్తు 
వాహనముఅతో కన్యనిత్తుమని ముందుకు వచ్చుటలో ఆళ్చర్యమేమియు 
లేదు, కానీ వరదాచార్యులవారి దృష్టి వేలు, ఆయన భొతికముగ 


ఎంత సంవన్సులో ఆయన మనస్సు అంత సంస్కార సంవన్న ము. 
ఒక పేదకుటుంబమునుండి గుణవతియైన అమ్మాయిని దీసి కొనివ చ్చి 


ద చాల. ద. దా త నటనా నాలు. ద దడా. కాలాన చా వలన ద కావాలట జా కానాల పం లలల క క 





ఎ డాట్‌ ధా భయిట అనా సాలా దతాదా ద యదానా. 


ll. (పొకపు 11. 


32 


హోరు తమ కోడలుగ జేసికొనిన సంఘటన వారి విశాలదృష్టిని చాటి 
చెప్పుచున్నది, 

ఒకప్పుడు బంధువుల ఇంటిలో వివాహమునకు వారొక పల్లెకు 
వెళ్ళిరి. ఆ పెండ్లి సందర్భమున ఇరుగు పొరుగువారి బాలిక ఆచార్యుల 
వారికంట పడినది, ఆమెను గూర్చి విచారించగా ఒక పదయింటి 
పెల్లగా తెలిసినది. వారాయనకు సన్నిహిత బంధువులు కాదు, సిరి 
సంపదలలో హస్తి మశకొంతరమున్నది. వెనుక ఎప్పుడో ఆచార్యుల 
వారికి కలిగి కొన్నాళ్ళు పెరిగి పోయిన ఆడబిడ్డ పోలికలు ఆమెలో 
వారికి కనుపడినవి వెంటనే పెద్దలను బిలిచి ఈమెను నాకోడలిగ 
నావెంట బంపుడని అడిగిరి ఆచార్యులవారి జవార్యమునకు వారు 
ఉబ్బితబ్బిబ్బులై రి. బంధువులందలు అమె అద్భృష్టమునకు అభి 
నందించిరి. ఆ అమ్మాయిని వెంటనిడుకొని చిట్టిగూడూరు తీసికొని 
వెళ్ళి సుముహూర్ర మున కుమారునికిచ్చి వివాహము జరిపించిరి, ఆమె 
పేరు శ్రీమతి లక్ష్మీతాయారు, అత్రమామలను తల్లి దండ్రులకంటే 
మిన్న గాచూచిన సరమసాధిః ఆఇల్లాలు తరువాతి కాలమున శ్రీఆచార్యుఅ 
వారు కోడలిని కొడుకును ఎంతగనో (ప్రశంసించిన సందర్భముకలదు.1 
ఆ కుటుంబమున ఆమె అడుగిడిన వేళావిశేషమేమో మూడుపువ్వులు 
ఆరుకాయలుగా పిల్లాపాపలతో ఆ సంసారము అఖీవృద్ధి చెందినది. 


క: TILT TERT TP TR Aint అటట bam TBD cbr Ds నమమను Scans sr Te TT TE” TT Tre rrr. జా. 


1. పక్నిపీతా దారా వినయనుధురః _పౌజ్జత నయః 
న్నుషా పుకికృత్యా కులసుకృతపాకాః సుతసుతాః] 
ఇమే సంపృక్రా మే దధతి నుభగం సంసృతి వధం 
కినున్య త్కాంక్ష్యం మే నయలఘు భవధద్దామ భగవస్‌॥ 

పొంక పు. 26, 


4,11 24, దువ్వూరి వారు 8. | ॥ ళాల గ్జీ 


ణు. 


శ్రీవరదా చార్యులవారి' జీవితమును నమ్మగమేపేగా జ్వరము "జేసి 
కొనవలెనవ్న వారితో పాటు ఇంకొక విశిష్టవ్య కిని గూర్చి కోడా 
మనము తెలిసికొనవలెను, ఆ ర 7 కీ బహ్మశ్రీ దువ్వూరి 'వేంక్షట 
రమణకశాస్త్రిగారుః 


శాస్త్రిగారు శ్రీవరదాచార్యులవారికి విజయనగర ..సంస్కృత 
కళాశాలలో (వధమశిమ్యలు  ,క్రశాశాలకు ఆచార్యులవారు అధ్యక్షులుగ 
నున్నపుడు శాస్త్రిగారచట “విద్వాన్‌” వట్టభ _దుల్సై రి కొంతకాలము ఆ 
కళాశాలలో నే ఆధ్యాపకులుగా పనిచేసిన శాస్త్రిగారిని శ్రీఆచార్యులవారు 
కొవ్వూ రికీ రప్పించిరి. కొవ్వూరి కళాశాల యాజమాన్యముతో కలిగిన అభి 
పొయభేదముతో ఆదార్యులవారు రాజీనామాచేసి చిట్టిగూడూరు వెళు? 
నపుడు శాస్త్రిగారును వారిననుసరించిరి. ఒక విధముగా చిట్టిగూడూరు 
కళాశాల (పొదుర్భావమునకు శ్రీదువ్వూరి వేంకటరమణశాస్త్రిగారు మూల 
కారణమని చెప్పవచ్చును, చిట్టిగూడూరు కళాశాలకు ఇంతటి పేరు న 
లేర్పడుటలో శ్రీశాస్త్రిగారి పాత ఎంతయో కలదు. '*” ౨. 


నీరసమైన వ్యాకరణ శాస్త్రమును నవరస భగితముగానొనర్భి 
విధ్యార్థులకు బోధించుటలో దువ్వూరి వారు అందెవేసిన చేయి, శాస్త్రి 
గారు వ్యాకరణ పాఠము చెప్పుచున్నను, అది కళాపూర్ణోదయ పాఠము 
వలెనే మధురాతి మధురముగ నుండును తెలుగునాడులో చిన్నయ 
సూరి తత్వమును కమనీయముగా బాలవ్యాకరణమునకు త్రానొ 
నేర్చిన వ్యాఖ్య రమజీయమున ఆవిష్కరించీన మహామనీషి శ్రీవేంకట 
రమణళాస్ర్రేగారు. వీరుమొదట విజయనగఠమున ఆచార్యుఅవారికి 
పియశిష్యులై కొవ్వూరిలో సహాధ్యాపటిలై , చిట్టిగూడూరు కళాశాలలో 
తృత్తికి వధానకారణమైనారు, మహామేరు సమున్నతము, మహోదధి 
గంభఖీరముసైన శ్రీవరదాచార్యులవారి హృదయమునర్ధ్హము జేసి 
కొనుటలో శ్రీవేంక టరమణశాస్త్రీవర్యులు అదితీ యులు, 


రెఢీ 


శ్రీశాస్త్రగా రిదొక విశిష్టమైన శై లి. వేషభాషలలో, రచనాధోరణిలో 
మాటల, పొంద్లికలో కీలసంరక్షణలో, నియ మవరిపాలనలో, (ప్రసంగ 
సంగతిలో, ననుభావనలో శాస్త్రవై దువ్యములో (వక్గొంత వాద 
యములో శ్రీశాస్రిగా రక వారే స్తాటియని బహుజన (ప్రసిద్ధి, వీరు 
'చిట్టిగూడూరు సంస్కృ త "కళాశోలలో, అం(ధ్రపీఠాధ్ధ్య క్షులుగ వదు 
ననిమిది సంవత్సరములు పనివేసిరి. ఆచార్యులవారికిని శాస్త్రిగా రికిని 
మధ్యగల: ఆ గురుశిష్యసంబంధము:' అన్యాదృశము, అపురూపము వారికి 
పరస్పరముగల (పీమాభిమా నములు వర్ణనాతీతములు, 'వారి (సవృత్రో 
తర్మడికొడుకఅవలె ఆక్మీయశాబంధముతో నలరారుచుండెడిది, | 


f fs 4 Tr arp ™ 
(a 


t.l.l 25 త్వమ్‌ నఃకరణం మమ : 


శ్రీశాస్త్రిగారికి 1941వ తే ఆం(ధ విశ్వవిద్యాలయ 
తెలుగు విభాగమున , అంధ పండితుడుగా ఉద్యోగము వచ్చినది, 
ఆచార్యులవారు తన కళాశాలనుండి వారికి వీడ్కోలు చెప్పి పంపవలసిన 
సమయము వచ్చినది. శాస్త్రిగారికి ఆచార్యుళ వారికి సన్నిహితులు 
వృద్ధులైన శ్రీకా తాసుబ్బరాయకాస్ర్రిగారు ఆనభకు అధ్యక్షులు, విజయ- 
నగర కళాశాల నుండి కొవ్వూరునకు పంపునపుడు- “ఈతడు మీకు బనికీ 
వచ్చునని ఆచార్యులవారికి చెప్పివంపిన రాయడుశాస్తులవారు, చిట్టి 
గూడూరు నుండి విశాఖపట్టణము నకు శాస్త్రీగారు వెళ్ళునపుడు జరిగిన 
సభకు అధ్యక్షులగుట విశేషము, 


అ సమావేశములో శ్రీవరదాచార్యులవారు ఆశువుగ ఈ క్రింది 
గొకమును చెప్పిరి-_ 


సండితా ఇం్యటియా జ్యన్వే లా 
త్వమన్మః కరణం మనుః 


1. కు.పు, 800, 


త్‌ 


3౨ 


ak: 
గ్‌ 


అన్నర్బహిశ్చ రమ్యా౭సి ' ॥ (/ 

నత్వం'విన్మర్య'సే కథమ్‌?! సన ల క. 
“కళాశాలలోని ఇతరపండితులు నాకు ఇం[దియ ములఠవలటివారు. 
నీవు అంతఃకరణ స్టానీయుడవు, బాహ్యముగను ఆంతరముగను నీవెతితో 
రమ్యమైనవాడివి, నిన్నెట్లు మరచిపోగలనుళో అని వారి హృదయము 
లోని మాటను వీడ్కోలు సభలో జెప్పి క నాలు కంచన 
ఆశ్వర్యచకీతుల నొనర్సిరి. 


1.1.1. 26 జాతీయ కళాశాలోద్ధరణిము ; 5 a 


ఇంతకు పూర్వము బందరులోని ఆం(ధ్ర జాతీయ కళాశాలల్లో 
శ్రీవరదాచార్యులవారు _పథమముగ నుద్యోగము నిర్వహించినటుల 
పేర్కాంటిని. కొంతకాలము గడచినది. సమాజములో విపరీతమైన 
మార్చువచ్చినది. మెకాలే వాటిన విషబీజ [(పభావమున ఈ దేశము 
స్వావ అంబనము పోగొట్ట్బకొనినది, స్వదేశీఖావన నామమా(త మైపోయి 
నది. జాతీయ విద్య నాదరించు వ్యవస్థ అడుగంటిపో యినది. ఇటు 
వంటి పరిస్థితులలో బందరులో ఈ శతాబ్ద పొరంభమున మహామహులు 
వాతీయనాయికు లై న శ్రీభోగరాజు పట్టాభిసీతారామయ్య వంటివారిచే 
స్థాపించబడిన ఆంధ జాతీయ కళాశాల ఆలనపాలనలేక క్షిణదశకు చేశ 
నది _పారంభదళశలో ఆ కళాశాలతో అనుబంధము కలిగి సంస్కృతా 
ధ్యావకులుగా పనిచేసిన శ్రీవరదాచార్యులవారిని దానినెల్సైనను ఉద్ధ 
రించవలెనని బందరులోని పెద్దలు ఆహ్వానించిరి. 


శ్రీవరదాచార్యులవారు ఆంధజాతీయ కళాశాఆకు ఆరోజులలోగల 
ఉచ్చుదశను ఈనాడుగల నీచదశను గురి ంచిరి. అరువదే౦ డ్లకు 
ముందు దేశభకితో కాాగభావముతో కోందటు శమ అస్తి పొస్తులను 


నాతలుతపతతననరనుతుతాలూనానతనునరనన్యనననవునుడునుతలతతనయ తతత తత 
]. (వొ, క,పు, Va 
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కొంత నొసంగి అంద జాతీయ కళాశాశిచు స్థాపింఛిరి. ఈ చేశమునకు 
స్వాతం(త్యము వచ్చిన తరువాత వచ్చిన పెను మార్చు లలో, జాశీయ 
౨ర్యల్సకు చావుదెబ్బఫిడి అ కళాశాల రూపులేఖలే మారిపోయినవి, దాని 
కస్త వాసులు అన్వాకొంత్తము లై నవి, వాటినన్నింటిచ్చి చక్కవర 
క్షనాటికవ సరముగు ఇంగ్లీషు చదువుల. కనుకూలముగ ఈ — 
జ్లంధ విశ్వవిద్యాలయ మున కనుబంధ "కషాశ్తాలగ రూపొందించ 
వలెనను [పయత్షమారంభ మైనది, శ్రీవర దాచార్యులవారే ఆ కళాశాలా 
ధ్యక్షకమును స్వీకరించిరి. శాను వేతనమును గాని, దారిబత్తిమును 
గాని దీసికొనక, యోగ్యులగు: అధ్యాపకులను నియమించి ఆధునిక 
మగు డి (గీలకు కొవలసిన మర రను త, కళాశొలను 
[949వ సం॥నందు ఆం థవి శ్వ విద్యోఅయోమున కనుబంధమొనర్భిరి 
ఇదీ యరతయు ఆ సంస్థపై వారికిగల (పేమాభఖిమానముఅళతో నే 'గాని 
ఇంకొక స్వార్ధమే దియును లేదు. ఈ సముద్ధర ణోద్యమమున పారి 
దుర్కొనని నమస్యలేదు, కాని అన్ని సమస్యలను మానవతాదృష్టితో, 
సమాజసంక్షేమభావనతో వారు పరిష్కరించి ఆ కళాశాలకు అను 
బంధముగా ఒక (పొచ్యోన్నత పాఠశాలను (Oriental High School) 
తరువాత చాల కాలమునకు బిఇడి. కళాశాలను గూడ స్థాపించి అంధ 
దేశమున ఒక మంచి విద్యాసంస్థగా దానిని తీర్చి దిద్దిరి. 


అం(ధజాతీయ కళాశాలకు ఛ్రీవరదాచార్యుఅవారొనర్చిన విశిష్ట 
సీవకు గుర్తింపుగా 1961న సనంకిన ఆ కళాశాల స్వర్గోత్సవ సంద 
ర్భమున ముశిలీవట్టజముచకు విచ్చేసిన అస్పటి ఉపరాష్ట్రపతులు 
సుగ్భహీతనామధే యులు, ఆగద్విఖ్యాత పాండితీ మండితులు డా॥సర్వేవల్లి 
రాధాకృష్ణన్‌ మహోదయులు ఘనముగా వీరిని నమ్మానించిరి. 


కే సేం మేం 217 బోర్డ్‌ ఆఫ్‌ స్టడీస్‌ క 


ఆంధ విశ్వవిద్యాలయ మేర్చడినప్పటినుంచి సంస్క్బృతమునకు 
బోర్డ్‌ ఆఫ్‌ స్టడీస్‌ ఛైర్మన్‌గా సుమారు 40 సం॥లు శ్రీవరదాచార్యుల 
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సార ఉఊండెడిహారు. శ్రీపరదాచార్యులవారు, శ్రీరాయుడుశాస్త్రీగారు 
బోర్డ్‌ అఫ్‌ స్టడీస్‌లో శాశ్వత సభ్యులు, ఇట్లు సుమారు 40 సం॥!లకాలము 
ఒక విశ్వవిద్యాలయమున (పాచ్యభాషల బోర్డ్‌ అఫ్‌ స్టడీస్‌ శె ర్మన్‌ గా 
ఒకే వ్యకి ఉండుట అరుదైన విషయము, ఆ బోర్డులో సభ్కులుగా 
1. థ్రీ, తాతా (రాయుడు) శాస్త్రిగారు 2, థీపాద లక్ష్మీనరసింహ 
శాస్త్రిగారు, 8. శ్రీవడలి లక్ష్మినారాయణకాస్త్రగారు. శ, శ్రీగా జులకల్లి 
హనుమచ్చాల స్తిగారు 5, శ్రీగుదిమెళ్ళ రంగా చార్యులుగారు 6, శ్రీపేరి 
అ క్ష్మైనారాయణళాస్పిగారు, 7, శ్రీపరవస్తు రామానుజస్వామిగారు 
8. ప్రఅనంతకృష్ణశ్నాస్తిగార్కు 9. (శ్రీచిన్నస్వామిళాస్త్రిగారు, 10. థ్రీ 
వేఏకటేశ్వర దీక్షితర్‌ గారు. 1 శీ పిసి,ఎస్‌. శ్యాస్తిగారు 12. (శీ 
జోన్‌ హస్‌ రాజాగారు 18, (శి డిటి, తాశతాచార్యులవారు మొదలగు 
డిగ్రంతులైన పండితులు ఉఊం౦ండెడివొరు !, 


షే శే! 20 షష్టిపూర్తి : 


అక్ష్మీసరస్వతుల అను[గహమొక్క చోట గల్ల్గుట దుర్లభము. 
అట్లు వారి అనుగ్రహమునకు పొత్రు లైన వారికి సంతానపాొపి లేక 
పోషటయో ఆరోగ్యము లేకపోవుటయో కనవడుచుండును, ఇవి 
యన్నయుయున్నవారు నిజముగా ధన్యజీవులు, సఫలజీవననులు, అటు 
వంటి ధన్యులు, సఫలజీవనులై న శ్రీవరడాచార్యుల వారికి విద్యాదేవి 
'సీవలో అరువది సంవత్సరములు నిండినవి. అప్పటికేవా౦ ఆ9తేవాసులు 
దేశ విదేశములయందు విడ్యారంగమున సమున్నత పీరములన అంక 
రించియుండిరి. శిష్యులు, మితులు, బంధువులు వారికి షష్షపూరి 
జరువవ లెనని సంకల్పించిరి. వారు 17-7-1929న స్థాపించిన శ్రీనార 
సింహ సంస్కృత కళాశాలకు ఇరువదియైదు సం॥ములు నిండుట బే 


నల త తరాల దడా నాల ంనోని మానక (శాలల. గా. రానా రానా టు. 





J, స్వించ, పు 2283, 


ఏ8 


అ కళాశాలకు రబతోత్సవము కూడ ఈ సందర్భములో నే జరుప నిశ్చ 


యిం విరి, 


ఆచార్యులవారి అంతఃకరణమగు శ్రీదువ్వూరి వేంకటరమ జశాస్తీ 
గారే ఈ ఉత్సవసంఘమునకధ్యక్షులు, ఉపాధ్యక్షులు శ్రీమాన్‌ కర 
రామానుజాచార్యులుగారు. కార్యదర్శి శ్రీతాతాచార్యులుగారు, కోశాధి 
కారి శ్రీసొబ్బయ్యచౌదరిగారు. అది 1958వ సంవత్సరం, వేసవి 
కాలమున విశ్రాంతిగా ఒక ముహూర్తమును నిర్ణయించిరి. పూర్వ 
విద్యార్థి బృందమలత యు ఆం(ధరా(ష్టమునుండి పొరుగురా(ష్టము అ 
నుండియు విచ్చేసిరి. సంస్కృతాంధథాషలలో గొప్ప పేరును సంపా 
దించినవారు కొందటు*,విద్వత్మవులుగా |వతిషను పొందిన వారింకొందటు్కు 
సమున్నత విద్యాపీళము లన ధిరోహించిన మహామహులు కొందలు-ఇట్లు 
థీవరదాచార్యులవారి విద్యావంశవాంతయు చిట్టిగూడూరులో సాక్షౌత్క 
రించినది. 


రెండురోజులు జరిగిన ఆ మహోత్సవమును వీఅకించుటకు రెండు 
కండ్లు చాలకుండెను, నానాదేశసమాగతులైన వండితరాజులు, శాస్త్ర 
రత్నాకరులతో చిట్టిగూడూరు మిలమిల మెరసిపోయెను. దక్షిణ 
దేశమున సంస్కృత భాషకు ఎనలేని సేవలొనర్చుచున్న శ్రీబాలస్కుబ 
హ్మణ్య అయ్యర్కు డాక్టర్‌ ఏ. శంకరన్‌ తిరుపతి నుంచి వేంచేసిన 
“మీమాంసాకేసరి” శ్రీమాన్‌ డిటి, తాతాచార్యులవారు, ఆం ధవదే!్‌ 
అస్థానవండితులు  మహామహోపాధ్యాయులు శ్రీపొదకృష్ణమూర్తి 
శాస్త్రిగారు, పూర్వవిద్యార్థి ఉత్తమవైద్యుడు, శాసనసభాసబ్యుడు 
శ్రీఅనంత(త్రిపొఠ, ఇంకను ఎందతో పండిత (పకాండులు సభను 
అలంకరించిరి మృదునముధురములగు (వారి సంస్కృృతోపన్యాసము 
లతో ఇది దేవలోకమూ యను (భమకలిగినది. స 


ఇంతకాలము ఎందటో విద్యార్థులకు అన్నము పెట్టి విద్యాదానము 
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చేసిన శ్రీవరదాచార్యులవారికి ఈ వండితబృందము అన్వర్థమగు 
“కులవతి” బిరుదము నొసంగి వాగ్లీవిని సమ్మానించినది*, ఈ మహో 
తృవసమయిమున శిష్య్యశిష్యులు భకితో సమర్పించిన కానుకలను 
అచార్యులవారు ఒక నిధిగా కళాశాలకు సమర్చించిరి. ఆచార్యులవారే 
విచ్చేసిన మహావండితులకు, మిత్రులకు, బంధువులకు, అనే వాసులకు 
రెండురోజులు విందుచేయుటకొది విద్యాలయములకు వై ద్యాలయము 
లకు కొన్ని వేులరూపొయలను దానమొనర్చిరి2, అధికారానుగుణముగ 
సమ్మానము లనుకూడా చేసిరి, అచార్యులవారి జదార్యావాత్సల్యము 
లకు ఆ షష్టిపూర్తి మహోత్సవ మొక తాక్కాణముగా మిగిలిపోయి 
నది, 


1.1.1. 29 భ్యదాచలనివాసము : 


ఆంధదేశమున గల పుణ్యక్షేతములలో భ్యదాచలము (పసిద్ద 
మైనది కంచర్ల గోవన్న (ప్రభుత్వధనముతో ఎప్పుడో కట్టించిన ఆలయ 
_పొకారాదులు శిథిలమైపోగా ఆంధప్రదేశ్‌ దేవాదాయ ధర్మాదాయ 
శాఖామాత్యులు శ్రీకల్లూరి చంద్రమౌళిగారు దాని పునరుద్ధరణమునకు 
పూనుకొనిర్హి ఆ సత్కార్యమునకు నిధులు సమకూర్చవలయునని 
వత్రికలలో (ప్రకటన ఇవ్వబడగా శ్రీవ రదాచార్యులవారు వెంటనే అయిదు 
వందల రూపొయ లను ముం|తికి పంపి, తాననువదించిన దాశరథి 
శతకమును శ్రీరామనవమికి భ_దాచలమువచ్చి స్వామికి నమర్చింతు 
నని [వాసిరి, భదాచలమున శ్రీరామనవమికి జరిగిన దాతల సమా 
వేశములో మం(తి అచార్యులవారిని అభినందించి, “ఆ అంకెను పూర్తి 
చేసినచో........” అని చమత్కారముగా అనిరి. వదాన్యశిరోమణులగు 
వరదాచార్యులవారు ఇంకొక సున్నను జేర్చి 5,000 రూపాయలను 


అ వొు్యుట్రంమనను. 





లా క. 


1, కు,పుం 1009, 


2.  సొ,సుల పు, 74, 
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స్వామికి సమర్చించిరి. ఊహించిన దానికంటే నాలుగువేల రూపాయలు 
అధికముగ సమర్చించిన ఆచార్యులవారి త్యాగబుదికీ (శచం్యద్రమౌళి 
లి 
ఓల ఆ Bd a 
గారు ఆశ్చర్యపడిరి, పునరుద్ధరణ కార్యమును శా్య్మాయముగ నిర్వ 
హించుటకు మీవంటి పండితులు సరిపొలనా దకులు ఈ సంఘమునకు 
ఉఊపొధ్యక్షులుగ నుండిన నాకృషి సఫలమగు నను మంతి కోరికను 
మన్నించి ఆచార్యులవారు భదాచల రొమభదుని సీవకు అంగీక 
రీంచిరి, 


అస్పటికి ఆచార్యులవారి వయస్సు 69 సంవత్సరములు, నాలు 
గైదు విద్యాసంస్థల బరువుబాధ్యత లతో పొటు భ్యదాచలదేహాలయ 
పునరుద్ధరణమును వారికొక కర్శవ్యమాయెను. నాలుగు సంవత్స 
రములు భ(దాచలమునందుండి విలక్షణముగ ఆదేవాలయ పునరుద్ధరణ 
కార్యమును నిర్వహించిరి, వారు ఈ అంశమునిట్లు విశ దీకరించిరి.. 


చతుర్వర్షం భ(దాచలవసతిరాసం తవ కృతే 
సముద్దారం జీర్ణప్రశిధిఖ విమానస్య భవతః] 
వినిర్మాణం యా తావపతినదనా నామకరవం 
కిమన్య త్కాంక్ష్యం మే నయలఘు భవద్దామ భగవన్‌ 11౫ 


గోదావరికి సమీపమున భ(దాచలములో వరదయ్య స్యతము 
గలదు, అచట తపొలాశాఖలో ఉద్యోగిగా పనిచేసిన “వరదయ్య” 
అను నాతడు అ స్యతమును ఎప్పుడో కట్టించెను ఆ వరదయ్య 
న|తమునందే (శీవరదాచార్యులవారు తన ధర్మపత్ని _శీఅక్ష్మమ్మ 
గారితో వాన(ప్రస్థాశనుమును గడుపుచు 1958-1964 నం॥ల మధ్య 
(శీసీతారాముచం(దులకు 'సీవనొనర్చిరి. 


a0 dunarIA ఉశశ టికి ల 0 క కకిశ౯ [కక్‌ కడిగి ఉఫిక శిథిల pully 1 PIIIRNIEBAGRA అలీ 6 uv ww కలిత కి టి 0 € కళ 04824 శకి శీ గగ తక కి జిల్‌ క్‌ fod 


ls పొంక్షళ పు, డీ? 
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_(వభుత్వము మారినది. పునరుద్ధరణ సంఘముకూడా మారినది, 
నూతన సంఘము సమావేశము జరిపినది. చిితకూటమండప, 
రామదాసనధ్యానమందిరనిర్మాణములను నూతనసంఘము చేపట్టినట్లు 
యాగా భ్యదాచలము వచ్చిన అచార్యులవారు విని మటల 
ఆయిదువేల రూపాయలను తన విరాళశముగనిచ్చి తమ బౌదార్యమును 
(వకటించిరి.కాశిదాసు చెప్పినట్లు త్యాగము చేయుటకే గదా!మహాత్ముల 
అర్థసంపాదనము.! 


1.1.1. 0 విశాంతి : 


సంస్కృత 'సేవనై కజీవిత పయోజనులై న _ శ్రీవరదాచోర్యుల 
వారు పూర్ణకాములై తమ జీవితమునంతను సంస్కృత భాషాసేవ 
క౦కిత మొనర్చి ఆధికారముగ విశ్రాంతి తీసికొనిరి, కానీ వారు సాహిత్య 
వ్యవసాయమును కొనసాగించుటలో విశాంతి తీసుకొను _పసక్తియే 
లేదు. అటు బందరులోని ఆంధ్రజాతీయ  కళాశాలకున్ను (ప్రాచ్యోన్నత 
పాఠశాలకును ,చీట్టిగూడూరులోని శ్రీనారసింహ సంస్కృత కళాశాలకును 
వారే కార్యదర్శులుగా నుండి ఆ సంస్థల బాగోగులను గమనించు 
చుండిరి, విద్యార్థు లకు రామాయణ సం గహమునుండి రసగంగాధరము 
వటకును, శబ్బమంజరి నుండీ మహాభాష్యము వబకును భాషాశాస్త్ర 
సం గహాసంన్మృత సాహిత్య చరిికాదులను (ప్రతి నిత్యము బోధించు 
చునే యుండెడివారు. 


తన అన్నైవాసులుగా విజయనగరమునందును, కొవ్వూరు చిట్టి, 
గూడూరులలోను వివిధ విద్యలను చదువుకొనినవారు దిగ్గిగంతము లలో 





1, త్యాగాయ సంభృ తార్థానొం సక్యాయ మితభాషిణామ్‌! 
యళ సి విజిగీషూణాం _పజాయ్మై గృహమేధినామ్‌! 
ర,వం. 1.7. 
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సముశ్న తస్థానములనధిరోహించియుండుటను మనసారా చూదుకొగి, 
వారు మహానందభరితులగుచుండెడివారు. ఆచార్యులవారి శిష్యులలో 
ఎందజో ఉత మాధ్యాపకులుగను, ప్రసిద్దరాజకీయ నాయ కులుగను 
దేశ సివకలుగను ప త్రికాసనంపాదకులుగను కవివ రేబ్యులుగను, విమర్శ 
కలుగను గణుతికెక్కిరన్న అది నారి కెంతగనో ఆహాదమును ఆత్మ 
సంతృఎప ని కలిగించెడిది, 


శ్రీనారసింహ సంన్మృతకలళాాశాల బాధ్యతను సమర్హుడై శ 
కుమారుడు శ్రీనరసింహాచార్యులు చూచుకొనుచుండగా! శ్రీవరదా 
చార్యులవారు తమ జీవితోత్తరార్ధమును వాన్యప్రస్థునివలె ప్రశాంతముగా 
గడువసాగిరి ఈ విశ్రాంతి సమయమున వారు తను శతకాను వాదము 
అను వెలయించిరి, చివజి రోజులలో ఆచార్యులవారు అహర్నిశలు 
శ్రీమ[దామాయణమును పలుమార్లు పొరాయణమొనర్చుచు గడిపెడి 
వారు, తన అధ్యక్ష్యమున జరిగిన పనులలో లోకమునకు కొంత ఉప 
కారమే జరిగినదని భగవదనుగహమువలన తన కన్ని రంగముల 
యందు విజయమే అభించినదని తృప్తిగా ఇట్లు ఖొవించి= 


యదాధ్యక్ష్యం (పాప్తం వివిధకరణీయే విధివశాత్‌ 

త దా సీల్లోక స్యోపకృతివిధయే నాపకృతయే। 

కృపా (పాచుర్యాత్తే క్వచన మను నభూదసజయః 

రినున్యత్కాంక్ష్యం మే నయ లఘు భవద్దామ భ గవ న్‌॥2 
1. _అమర్త్యానాం వాణీ(వథమవయసో మే౭ర్చనపద౦ 

తదార్భాయై దత్తా వసకిభననక్షేత విభవాః॥ 

తదక్షయ్యం స్మృతః కులధనేమిదం రక్షతి నిజః 

కిమన్యత్యాఠక్ష్యం మే నయ అఘు భవద్ధామ భగవన్‌! 

(పొంకపు, 26, 


2, (పొొఠపు. 26. 
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నన్ను నీ వరమ పదమునకు గొనిపొమ్మని (పొర్థించిరిం “కృత 
కృ త్యాః (వతీక్షన్తే మృత్యుం పీయమితాతిధిమ్‌” అను పెద్దలమాట 
ఇటువంటివారి విషయమున అక్షరనత్య మనిపించుచున్నది. తొంబది 
సంవత్సరముల తమ సఫల జీవితయా[తను ముగించుకొని శ్రీఆచా 
ర్యులవారు తృప్తిగా 1982వ సంవత్సరమున పదమసరమును 
జేరిరి, 


1.1.2 సారస్వతజీవితము : 


ఇంతవటికు శ్రీవ రదాచార్యులవారి వ్యక్నిగత జీవిళమునండలి 
ముఖ్యఘట్టములను సం గహముగ సమీక్షించితిమి. ఈ _పకరణమున 
ఆచార్యులనారి సారన్వతబీవితమునందలి కొన్ని సందర్భములను 
పఠామర్శింత ము, 


1.1.2.1 సంస్కృత భాషాధ్యయనము : 


శ్రీవరదాచార్యులవారు ఆబాల్యము సంస్కృత భాషాభీమానము 
కలవారు. చిన్నతనముననే వారు మేనమామ _ శ్రీవేంకటరంగ 
రామానుజాచార్యులవారి వద్దను తంగడిగారగు శ్రీనరసింహాచార్యుల 
వారి వద్దను సంస్మృతా భ్యాసము నారంభించిరి, ఆ సంస్కార 
వీజములు పోను పోను అంకురిత కోరకిత పల్లవిత పుష్పిత ఫలితావ 
స్టలనంది సంస్కృత సారస్వత క్షేత్రమున మధురాఫీలాషల నను 
గ్రహించిన కల్పవృక్షముగా శ్రీవరదాచార్యులవారిని నిలబెట్టినవి, 
భాషాశాస్త్ర సంగ్రహోపోద్దాతము చివజ వారు “సంస్కృత సీవనై క 
జీవిత పయోజన$ి” అని వారి థావిజీవితకార్య(క్రమమును నిగ్రేశించిరి. 
ఆ (వతిజ్ఞనువారు అంశము కార్యరూపమును దాల్బునట్లు రృషిచేసిరి, 


వాల్యమున ఇంటిలోను, ఆపైన గూడూరులో (ప్రొధమిక పాఠ 
శాఠలోను, బందరులో ఉన్నత పారశాలలోను, అవిచ్చిన్నముగ 
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జరిగిన వారి సంస్కృతాధ్యయనము బరదరు నోబుల్‌ కళాశాలలో 
ఎఫ్‌ ఏ చదువునపుడు అందులో సంస్కృతము పొఠ్యాంశముగా లేక 
పోవుటచే కొనసాగలేదు. శ్రీఆచార్యులవారికి అది ఎంతయో కన; 
క్రేశమును కలిగించినది, కాని విధిలేక గణితశాస్త్రమును _వధా 
నాంశముగా (హించి వీరు ఎఫ్‌.ఏ మొదటి సంవత్సరమును పూర్తి 
చేసిరి. ఆంధ్రదేశ భాగ్యవిశేషముచే వీరు ఎఫ్‌,ఏ, ద్వితీయవత్స 
రములో చేరునొటికి ఆ కళాశాలలో ఎఫ్‌,ఏ,లో కొత్తగా సంస్మృకము 
విశిష్ట ధ్యయనాంశముగా ప వెశ పెట్టబడిన ది. సంస్మ్కృతమునందలి 
అంక చే చదివిన మొదటి సంవత్సరమును వదలుకొని శ్రీఆచా ర్యుల 
వారు సంస్కృతమున (ప్రధాశాంశముగా తీసుకొని నుజల ఎఫ్‌.ఏ, 
మొదటి సంవత్సరమును చదివి (ప్రథమశ్రేణిలో ఉరలీర్లులై ర. ఈ 
సంఘటన ద్వారా చిన్నతనమునందే వారికి సంస్కృత భాషయ ౦దు 
గల అభిమానమును మనము స్పష్టముగా తెలిసికొన వీలఫచున్నది+ 
ఈ సందర్భమే గో్తతశాాస్తాచార్యులు కొవఆసిన శ్రీవరదాచార్యుల 
వారిని సంస్కృత భాషకు ఎనలేతి 'సీవ చేసిన “మహోపాధ్యాయులు”గ 
“బాహ్మిభూషణులుోగా “కులపని”గా “కళా ప్రపూర్ణులు”గా ఈ దేశమున 
కందించినది, 


1.1.22 మహామహోపాధ్యాయ శిష్యరికము 4 


శ్రీవరదాచార్యులవారు బందరులో ఎఫ్‌, వీ. పరీక్షలో (ప్రథమ 
(శేజిలో ఉతీర్గులై మదానులోని (పెసిడెన్సీ కళాశాలలో సంస్కృ 
తమును ఆధ్యయనాంశముగా దీసికొని ఎమ్‌,ఏ, (ఆనర్స్‌) కక్ష్యలో 
చేరిరి. అప్పుడు (పెసీడెన్సీకళాశాలలో సంస్కృత విభాగాధ్యక్షులు 
ఆచార్య ఎస్‌, కుస్సుస్వామిశాస్త్రిగారు. వీరు *విద్యావాచస్పతి” “శాస్త్ర 
రత్నాకరో మహామహోపాధ్యాయ “దర్శనకళానిధి" బిరుద విభూషి 
తులు.! ఆయన ఇటు సం్మపదాయబద్ధముగ శాస్త్రముల నధ్యయనము 


కత గరా కాలాక. గా కనా ఆవాల 





అంతారం వాతా శా నాయకా. శాల గాకా. కాడా. 


1, (పొంకం పః లె 
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చేస్తి అధునికముగ సంస్కృత సాహిత్యమును సమీక్షించి మున్ముందు 
సంస్కృత భాషకు ఈ దేశమున ఆదరము, గౌరవ(పశివత్తులు పెరుగు 
నట్లు వివిధ (ప్రణాళికలను నిర్మించిన మహానుభావులు. సంస్కృత 
భాషలో విభిన్న శాస్త్రములలో [పొవీణ్యము గడించిన పండితులకు 
“శిరోమణి” ఆను బిరుదము. నిచ్చి సంస్కృత థభాషా'సివకు వారుపయోగ 
వడునట్లు చేయవలయునని మాసు విశ్వవిద్యాలయమునకు 
సలహానిచ్చీన ధిశాలురు వారు. 


(పెసిడెన్సీ కళాశాలలోనే ఇంకొక ఆచార్యులు మండయన్‌ రంగా 
చార్యులవారు, వీరు చతుశ్నాస్త్రవండితులు ఆధునిక విమర్శమార్గమున 
అఖ౦డులు, ఇటువంటి మహామ హోపాధాయులవద్ద శ్రీవరదాచార్యుల 
వారు వ్యాకరణశాస్త్రమును ముఖ్యాంశముగా అధ్యయనము చేసి 
సి (ఆనర్స్‌) పరీక్షలో మ్ముదాసు విశ్చవివ్యాలయమున (ప్రథమ 
(శేణిలో సర్వ(పథములుగ ఊతీర్లుల్లై స్వర్ణపదకమును బహు 
నూనముగా నందిరి. 


శ్రీఆచార్యులవారి సారస్వత జీవితమునకు నోబుల్‌ కళాశాలలో 
పడిన పునాది గట్టిపడి (పెసిడెనీలో వండిత(ప్రకాండుల అంతేవాసి 
త్వమున దృథఢథబంధ మైనది. ఆపైన వారు నిర్మింపబోవు సంస్కృత 
సారస్వత మహాసాధమునకు అదియే మూలశిలాబంధమెకూడా వెలసి 


నబి 
1.1.2.3 రాయుడుశాస్త్రిసహవాసము : 


విజయనగర (వభువుల ఆహ్వానము నందుకొని శ్రీవరదాచార్భ్యుల 
వారు విజయనగర సంస్కృత కళాశాల అధ్యక్ష్యమును చేపట్టిరని 
ఇంతక్షముందే చెప్పితిని, అప్పటికి అ కళాశాలలో _పధాన పండితులు 


a, yt 


(బహ్మశ్రీ కాతాసుబ్బరాయశా స్త్రీ గారు. పారి నండదరు “రాయుశుళశొ ప్లు 
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గారని పిలిచెడివారు. నకల దర్శనసార్వభౌములయును వ్యోతీరణ 
శాస్త్రమున విశిష్య కృషిచేసినారు. 


(పెసిడెన్సీలో థ్రీకువ్వుస్వామికొస్త్రిగారి అన్నైవాసితలో సంవ 
దాయ బద్ధముగ అధునికముగ వ్యాకరణశాస్త్రమున విశిష్ట కృషి చేసిన 
శ్రీవ రదాచార్యు అ వారికి శ్రీరాయడు శొస్త్రిగారి సహవాసము ఎంతో 
ఆనందమును కలిగించినది, తాను కళాశాలాధ్యక్షుడయు్య్యును తమకు 
మ(దాసులో గురువులైన శ్రీకుప్పుస్వామిశాస్ర్రిగారితో సమానవయ 
స్కులైన శ్రీరాయడుశాస్త్రిగారి పై ఆచార్యుల వారికి గురుభావమే 
యుండెడిది, దానిని స్పష్టముగ తశ్రీతాయడుశాస్త్రిగారి షషిపూర్తికి 
ఆచార్యులవారు వారినభినందించుచు సమర్పించిన అఘుకృతి “తత్వ 
కధనము”న మనము దర్శింసవచ్చును'. 


శ్రీరాయడుశాస్త్రీగారి సహవాసమున శ్రీఆచార్యు లవారి [ప్రతిభా 
పాండిత్యములకు పదును ఏర్పడినది. వ్యాకరణ శాస్ట్రమునందలి 
లోతుపాతులు అవగతములై నవి, కాలక్రమేజ వారొనర్భ్చిన సౌరస్వత 
సమారాధనమునకు కొవలసిన తుష్టిపుస్టి నారి సొహచర్యముననే సమ 
కూడినవి, 





— 


1. ద్వితా ణ్యహాని కునునూంజలి మధ్యగీష 
త్వత్సన్నిధా తదపి మే౭సి గురుర్లరీయాన్‌। 
ఆన్తం సుశిక్షితవతాం తు పదాదిశా స్త్రం 
కో నామ నాసి విదుషాం హి వరశ్శతానామ్‌॥ 

(పౌ.క. పు. 4 


2, ఏకత వాసః పటుతా భిమానః 
(వయోజనైక్యరి చ సమత్సరత్యమ్‌। 
కదాపి మా మన్యకథోద్గుణాన్థం 
నుహాత్మన స్తే కిముకాన్య నుర్హ్య్యమ్‌! 

1పొ,క,పు, 5 
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1.1,2.4 సొరస్వతిసీవ : 


శ్రీవరదాచార్యులవారికి అభిమాన శాస్త్రము వ్యాకరణము, 
అయినప్పటికి వారికి ఇతరశాస్త్రముల పైన చిన్నచూపులేదు. న్యాయ = 
మీమాంస లను అలంకొరశాస్త్రమును వారు అభిమానముతో అభ్యసించిరిః 
సంస్కృత కవికామతల్లి కరుణ వారికి చిన్నవ యసునందే అపారముగా 
కల్గినది. వారిరచనలు అసంఖ్యాకములు కొవు గాని; అనర్హములు 
అత్యర్థసుకుమార ములు అని చెవ్పక తస్పదు, వారి [(గంథరచనా 
వ్యాసంగమును గూర్చి రాబోవు (వ్రకరణమున (పు, 103) స్టాలీ 
పులాకముగ నిరూపింతును, 


1.1.2.5 (గంథరచన నై 


తనకు తాను |శద్ధతో నొక శాస్త్రమును సం్రవదాయబద్ధముగ 
నధ్యయ నము చేసి అందు అధికారమును బడయుట కష్టసాధ్యము, కొని 
తాను గడించిన శాస్త్రవరిజ్ఞానము అనుభవముతో జోడించి ఇతరుల 
మనస్సునకు నాటునట్లు బోధింపగలుగుట అంతకంటెను కష్టమైనవని' 
అందుకే ఈ రెంటిలో ఆరికేరిన ఉపాధ్యాయుని మిగత వారందరికంటె 
ముందు కీర్తించవలెనని కాళిదాసు అభిప్రొయపడినాడు.! ఇది బోధనకు 
సంబంధించిన విషయము.తాను అవగతమొనర్చుకొన్న దానిని ఇతరు 
లకు మౌభికముగ బోధించుటగాక, సరన మధురమైన కవితగా కూర్చి 
లోకమున చిరస్థాయిగా నుండునట్లు అందించుట ఇంకను కష్టమైన 


ర 


1, శిహ్లొ [కియా కస్యచిదాత్మ సంస్థా 
సం(కాన్తిరన్యన్య విశేషయుక్తా। 
యస్యోభయం సాధు స శిక్షకొాణాం 
ధురి _పతిషాపయితవ్య ఏవ। 

మాళవి 1 16. 


భోజో్యోపక్రమణీయాధ్యాయము 499 


నుండదు. ఆహారము సరిగా ఇచ్చినట్టైతే అది బీవమునిచ్చును. సముస్త 
ఇం(దియములను (ప్రసన్నము చేయును. ధాతువులను వృద్ది పాందించును. స్మృతి, 
బుద్ది, అన్ని బలములను ఓజస్సును వర్గమును వృద్ది పాందించును. దీనికి 
విరుద్దముగా ఆహారమును (పయోగించినచో అన్ని విధములైన శారీరక 
దుఃఖములను కలుగజేయును. 
భవన్తి చాత్ర - 
ఆరోగ్యం దోషసమతా సర్వాబాధనివర్తనమ్‌ । 
తదర్ధన్ఫు షయ; పుణ్యమాయుర్వేదమధీయతే 114 || 
దోష సమావస్ట సమస్త రోగముల నివృత్తి అనబడును. ఈ ఆరోగ్యము 
౩ రకు బుషులు పుణ్యకారకమగు ఆయుర్వేదమును అధ్యయనము చేస్తారు. 
రసాయనాని విధివత్తదర్ధం చోసయుబ్జుతే । 
థర్మార్టకామమోవా ణామవా ప్తిశ్ర తదా(శ్రయా ॥ 5 ॥ 
తదాత్మ్యవాంస్తదర్థ్జాయ ప్రయతేత విచక్షణః | 
ఈ ఆరోగ్యము కొరకు చెప్పినట్టుగా రసాయన (ప్రయోగవు 
'యబడును. థధర్మార్గ కావు వెరాక్షములను పురువార్ణ వులు కూడ 
రోగ్యమువల్లనే లభించును. కావున బుద్ది మంతుడైన మనుష్యుడు ఆరోగ్యము 
"రకు ప్రయత్నించవలెను. 
అన్నాభిలాషో భుక్తస్య పరిపాక్కః సుఖేన చ ॥ 6॥ 
స్పష్టవిజణ్మూత్రవాతత్వం శరీరస్య చ లాఘవమ్‌ | 
సుప్రసన్నే న్రియత్వం చ సుఖస్వప్ప ప్రబోధనమ్‌ 17 
బలవరాయుషాం లాఖః సౌమనస్యం సమాగ్నితా । 
విద్యాదారోగ్యలిజ్ఞాని విపరీతే విపర్యయమ్‌ ॥ 8 ॥ 
గోగ్యలక్షణములు : అన్నమునందభిలాష, భుజించిన ఆహారము సుఖముగా 
మగుట, మలమూ(త్ర వాతములు సరిగా వెడలుట, శరీరలఘుత్త$ము, 
ద్రయ ప్రసన్నత, సుఖపూర్వక నిద్ర, మెల్కొానుట, బలవర్ష ఆయు (ప్రాసి, 


49 


6, దాశరధథిశతకము (అనువాదము) 
7, కృష్ణశత కము ( 
0. భాస్మరశతకము [ 
9, శ్రేకాళహ స్తీశ్వరశత కము {tC ? ) 
10 గాయతతీ నీతి గీఠావళి ( 
1). నరసింహశతకము ( ) 
12 ఆం[ధనాయకశత కము [| ల ] 
18 (పొన్తవిక కదంబము (న్వతం్యతరచనల సంకలనము) 
14. సత్యవిజయము ( న్వతం(త రచన .. 
ఈ రచనలఠఅన్నింటిని గూర్చి ద్వితీయాధ్యాయమున (2.1) విస్త 
రముగ సమీక్షింతును, వస్తుతమీ _పకరణమున వాటి పరిచయమును 
మా[తమం దింతును, 


కి26. 1 భాషాళిస్త్రసం్యగహము థ్‌ 


శ్రీవరదాచార్యులవారు 1914లో ఎమ్‌.ఏ. (ఆనర్స్‌ పరీక్ష 
యందుక్తి ర్లులెన వెంటనే అప్సుడపుడే వెలువడుచున్న అనేక భాషా 
శాస్త్ర సిద్ధాంతములవన్నింటిని ఆకళించుకొని సం్యపదాయవద్ధతిలో 
సంస్మృతభాష నభ ్యసించువారికి రూడ ఈసిద్ధాంతములను పరిచయము 
చేయవలెనను నంకల్పముతో “భాషాశాస్త్రసం[గ్రహమొను ఈ (గంథ 
రచననారంభించి 1916 నాటికి పూర్తి చేసిరి, కానీ ఈ శాస్త్రము 
నూతనముగా నేర్చడినది గాన ఇంకను ఇతర సిద్దాంతములను గూడ 
అర్థముజేసి కొని (పకటించిన బాగుండునని దీనిని ము(దించలేదు ఇద 
మిత్తముగా సిద్ధాంతములను శాస్త్రీయ ధోరణిలో విమర్శించు (గంథము 
గాన నూతన్నగంధ సంవాదము చేయుచుండిరి. కొంతకాలము గడచినద్ని 
ఎట్టకేలకు అత్మ ప్రత్యయము కలిగినది, వారి అచార్యులు శ్రీకుష్పు 
స్వామిశాస్త్రిగారు (గ్రంథమును చదివి ఎంతో సంశోషించి తన్నక 
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ఈ (గంధమును ముుదించుమని అకశీర్వాదము నొసంగిరి,, అంక 
1938వ నంవత్సరమున ఆచార్యులవారు “భా షాశాస్త్రనం గ్రహము అను 
పేరుతో దీనిని |ప్రకటించిరి. కేవల సంస్కృతబ్జులగు వారికి అచుంబి3 
మగు ఖాషాశాస్త్రమును గూర్చి ఖ్రీవరదాచార్యులవారొనర్చిన ఈరచన 
దాక్షిణాత్య విశ్వవిద్యాలయమసులణిదు పొఠ్య[గంథమయె్యను, అది 
ఈనాటికి అట్ల అధ్యయనము చేయబడుచున్నది. 


1,1,2,5,2 సుషుప్తివృత్వము : 


శ్రీవరదాచార్యులవారి రెండవరచన సునుప్రివృత ము, వ్యాక 
రణాది శాస్త్రగంథము లను కావ్యనాటకాలంకారాది (గంథములను ఆనేక 
అవృత్తులతో విద్యార్థులకు లెన్సగా బోధించిన ఆచార్యులవారి పొండి 
త్యము నిష షమయ్యెను, సంస్కృత సాహత్యమున ఆయన అభిమాన 
రవులిద్దలు, వారే వాల్మీకి-కాశిదాసులు. వాల్మికి వాక్సుధను, కాళిదాసు 
కమనీయ క వితామృతమును తనివిదీర(గోలిన ఆచార్యులవారికి సరస 
మధురమైన కవితావేశము సహజముగనే అబ్బినది. వాక్యవిన్యాసమున 
పదలాలిత్యమున, బొచిత్యవరిపాలనమున ఆచార్యులవారు సిద్ధహస్తులను 
(పీతి ఏర్పడినది, “నా మూలం లిఖ్యతే కించిన్నాన పేక్షి త ముచ్య తే” 


లా నా ల నా ర పంతనానావనావగాకాు. 





న. 


1. _ కార్యవశొన్మదపురే కంచిత్యాలముషి తవతా మయా 
సమ భ్యర్థితాః మ(దపుర స్థ రాజకీయ కళాశాలాయాం మే (ప్రాచీన 


గురవో “మహామహోపాధ్యాయ” “విద్యావాచస్పశీ”త్యాది బిరు 
దాంకితాః శిష్యవత్సలాః శ్రీమ నః సే కుప్పస్వామిశాస్త్రి మహా 
శయాః (గంథమేన మామూలా(గం సదయం సొవ 
ధానం చ సమాకర్ణ్య “_పాకాశ్యమువనేయో౭య ౫ 
మితి మాం (పోతాహయామాసుః 
విజప్పః భాశా,నం, 


ఏ1 





అన్న మల్లినాథుని మార్గమునే వాఠాశయించిరి, టె కదా న, 
ఆస్తియగు వై దర్భీరీతి అచార్యుఅవారికి సం(కమించినదళాఆ; 
దేశవరిస్థితులను మనస్పునందుంచుకొని అన్యావదేశముగా నొక్కు 
కావ్యము (వాయవలెనను, సంకల్పము కలిగినది. తత్సలితమే 
సుషుప్పవృత్తము దినిని ఆచార్యులవారు 1934.86 సం॥లలో 
(వాసిరి. ఇందలి విశేషములను ద్వితీయాభ్యాయమున (2.1.2) 
చర్చింతును, 


hla ద్యాల్మీకి రభవిష్యత్‌ ‘ 


ఆచార్యులవారు 1936 [పాంతమున సుషుప్తివృత్త్న రచనను 
పూర్తిచేసి 1987లో ఆ కావ్యమును (వచురించిరి, అటు తరువాత 
1938లో మదాసు సంస్కృత ఎకాడమీవారు శ్రీరామనవమి సంద 
ర్భమున ఏర్పాటుచేసిన సాహితీసభ కొకు “న చే ద్వాల్మీకీ రభ 
విష్యత్‌ “అను అఘుకావ్యమును రచించిరి, సంస్కృత సాహిత్యమున 
అప్పటికి ఇటువంటి రచనలు రాలేదు. ఆంగ్ల సాహిత్య _పభావమున 
అచార్యులవారిటువంటి రచన చేసి యుండవచ్చును, 


1,1.2,5.4 వేమన-సుమతి-దా శ రథి-కృష్ణ్టాశతకములు ; 


శ్రీవరదాచార్యులవారు 1938లో “న చే ద్వాల్మీకి రభవిస్యక్‌” 
అను అఘుకృతిని రచించిన తరువాత కొంతకాలము వారి రచనా 
వ్యాసంగము దాదాపు ఆగిపోయినది. 1939లో వారికి ప్పుక్రీ వియోగము 
జరిగినది. ఆపైన కొంతకాలము వారెటువంటి రచనలను చేయలేదు. 
1952లో వారికీ షష్టిపూర్తి మహోత్సవము జరిగిన తరువాత కొంత 





1. వై దర్భీవల్ల భ'స్యేమాం కొళిదాసస్య పద్దతిషి | 
పళ్యన్నః స్వవ్నవృ కే ౭స్మిన్‌ దిష్ట్యావర్థామ హి వయమ్‌॥ 
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విశాంతి చిక్కినడి, మజల వారు రచనలను జేయుటకుప|క్రమిం చీరి. 
శెలుగుఖాషలో అనర్హ రత్నములగు కొన్ని శతకములను అంధేతరులకు 
కూడా ఆందువాటులో నికి తీసికొనిరావలెనని సంస్కృతమున అను 
వదించుటకారంభించిరి. 1958=5క నం[$ల మధ్యకాలమున వేమన 
సుమతి-దా శరధి-కృష్ణ శతకములను అచార్యులవారు సంస్కృత 
భాషలోనీ కనువదించిరి. ఈ నాలుగు శతకములు 1954వ సంకన 
ము[ద్రింవబడిన వి, 


1 1,2 కర భాస్కరశతకము : 


1955వ సంవత్సరమున ఆచార్యులవారు భాస్క్మరశతకనును 
అనువదించి [పకటించిరి, 


1,1.2.5.6 శ్రీకాళహసీ శ్వర శతకము : 


మహాకవి ధూర్జటి రచన శ్రీకాళహస్తీశ్వర శతకము తెలుగుశత క 
వాజ్మయమునకు మఖిపూస వంటిది, దానిని 1956లో అనువదించి 
(పకటించి తనకు శైవులయందును వై ష్టవులయందును సనమదృష్ష 
కలదని ఆచార్యులవారు నిరూపించిరి. 


1.1.9.5.7 గాయత్రీ నీతి గీతావళి ; 


అద్దేపల్లి అక్ష్మణస్వామిగారు హిందీలోని కొన్ని నీతివద్యములను 
తెలుగులో అనువదించి “గాయత్రీ నీతిగితావళి” అనుపేర 1957 
సం॥లో |వశభించిరి, ఆ పద్యములను శ్రీవరదాచార్యులవారు అదే 
సంవత్సరమున సంస్కృ తీకరించి (వకటిరిచిరి, 


4 [2.5.8 నరసింహశతకము : 
ధర్మపురి నరసిలహస్వామిని సంబోధించుచు శేషప్ప యను కని 


వాసిన కరసింహశతకమును 1969లో ఆచార్యులవారు సంస్క 
తమున అన వడించి (వక టిరిచిరి, 
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Ael-2.5.9 అం|[ధనాయ కశతకము, శ్రి స 


కృష్ణాజిల్లాలో (సిద్దమైన కీతము శ్రీకాకు ళము, అం|ధ 
నాయకుడను పేర అచట విష్ణువు వెలసియున్నాడు. ఆయనకు జరుగు 
సేవలు ఉత్పన ములు కొన్ని కొరణములచే ఆగిపోయినవి, అ సంద 
ర్భమున కానుల పురుషోత్తమకవి నిందాస్తుతితో ఆయ్మధమహావిష్ణువు వై 
జెప్పిన శతకమే అంధనాయకశతకము, దానిని 1968వ సం[లో 
ఆచార్యులవారు అనువదించి (ప్రకటించిధి* 


1.1.2,9,10 (పొస్తావిక కదంబము $ _ rr 


“శ్రీవర దాచార్యులవారు 1930-1968 సంవత్సరముల మధ్య 
ముప్పది ఎనిమిది సంవత్సరముల పొటు ఆయా (వ్రస్రావములలో 
రచించిన క్లోకఖండికల నన్నింటిని కలిపి “పాస్తావికకదంబమోను 
పేర 1970లో (వచురించిరి. 


1.1,2.5.11 సత్యవిజయము : 


భారతములోని సత్యహరిశ్చం[దుని కథను ఆధారముగా శీసికొని 
ఆచార్యులవారు సాలుగుసర్గలతో స్వతం_త్రముగ (వాసినకావ్యము సత్య 
విజయము, దీనిని వారెప్సుడో (ప్రారంభించి కొంతవరకు (వాసి నిలిపి 
వేసిరి, వారి _పియశిష్యులు శ్రీదువ్వూరి వేంకటరమణశాస్త్రిగారి కోరిక 
మేరకు దానిని పూరించి 1972లో వకటించిరి. 


సత్యవిజయమును ([వకటీంచిన తరువాత వారి సారస్వత 
వ్యాసంగము మజల నిలిచఛిపోయినది, కాని అప్పుడవ్వుడు కొన్ని 
శ్లోకములను మా(తము (వాసినట్లు తెలియుచున్నది, వారి సారస్వత 
ళా ళా 
జీవితమున ముఖ్యముగ పెర్కొనవలసిన ఘట్టములన్నియు దాదాపు 
1978తో ముగిసినవి. అప్పటికి వారికి ఎనుబది ఆరుసంవ తరముల 
వయస్సు వచ్చినది, అంతటి వార్థకదశలో గూడ కళాళాల, 
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విద్యార్థులను పిలిచి కొన్ని పాఠములను చెప్పుచు కాలక్షేపము చేయు 
చుండెడివారు, 


1.1.2.6 అకాడమీ విశిష్ట సభ్యత్వము - 


ఆం్యధ్యపదేశక్‌ సాహిత్య ఎకొడమీ అంధ సాహిత్యమునకు ఎనలేని 
సేవచేయుచున్న సంస్థ, ఆంధ్యవదేశమునందు విద్యారంగమునకు 
ఘనమైన సేవచేసిన మహనీయులకు (పతి సంవత్సరము కొంత 
మందికి,ఎకాడమీ విశిష్టసభ్యత్వము నొసంగి స్వర్ణవ తకొదులతో సత్క 
రించును. తాష్టపతి సర్వేపల్లి రాధాకృష్ణన్‌ వంటి _పముఖులకు విశిష్ట 
సభ్యత్వము నొసంగి ఎకాడమి తనకు తాను సమ్మానించుకొన్నది. 
శ్రీవరదాచార్యులవారు విద్యారంగమునకు విశేషించి సంనృతాం[ధ 
సాహిత్యములకు చేసిన విశిష్టసేవలను గుర్తించి 8-1-1969వ తేదీన 
వారిని విశిష్టసభ్యులుగ ఎకాడమీ. గౌరవించినది. “కళాప్రపూర్ణ” 
ఆచార్య దివాకర్ల వెంకటావధానిగారు విశిష సభ్యుల (పశంసను 
చేయుచు శ్రీవరదా చార్యు అ వారిని గూర్చి ఆనాడు ఈ (కింది మాటలను 
సలికీరి- 


కృ మైామండలాంతర్గత మైన చిట్టిగూడూరున (1892) జన్మించి 
మచిలీవట్టమందలి హిందూ ఉన్నతపొఠశాల్కు నోబుల్‌ కళాశాలల 
యందును, చెన్నపట్టణమందలి' రాజథానీ కళాశాలయందును విద్యా 
థ్యాసము గావించి సంస్కృతసాహితీసాామాజ్య పట్టభ(దులె, సంస్కృత 
కళాశాలాధ్యక్షు లై ,(పాచ్య పొఠశాలోపద షలై ష గీర్వాణభాషా ర్రభ్రాశాల్రా 
స్థావకులై జాతీయ విద్యాపరిషత్యార్యవర్శు లై, బహువిద్యా సంస్తాన 
నిర్వాహకులై (గంథకర్శలై, సముహాకవులై, శ్రీరామచంద దేవాల 
యోద్ధరణ సంఘో పాధ్యక్షులై సాధారణముగా విద్యావ్యాపనమునకును 
(పత్యేకముగా గీర్వాణభాషా సాహితీ వ్యాపనమునకును నిరంతర సేవ 
కొవించి బహు సంస్కృ తాం(ధ విద్యార్ధి నిద్వద్వర్యులకు విద్యా 
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భిక్షయు, జీవనభిక్షయు (ప్రసాదించి సర్వభారత (వశస్తిగా ౦చి మించు 
సంస్కృత భాషా సాహితీ సాగర మితావరుణాంశ సంభవులు శ్రీమాన్‌ 
వరదాచార్యులవారు!, 


శ్రీవేంఠకటాపధానిగారు ఆచార్యుల వారి భావచితమును కనులకు 
కట్టునట్లు తమ (పశంసలో చక్కగా రూపొందించిరి.2 
ఓ గ“ 


11,27 శిలొలేఖనము : 


శ్రీవరదాచార్యులవారు తమ శతకానువాదములను కొన్సింటిని 
మూలముతో పొటు నల్గరాళ్ళ పై చెక్కించి 1978లో ఆయా క్షేతము ల 
లోని దేవాలయ |పాంగణములలో గోడల పై న సూపముల పైన బిగించు 


అస కి ఆన అ "శే అ 
|]. విశిష్ట సభ్యుల (వళశంస్కఅంధ[పదేక్‌,సాహిత్య ఎకొడమి.ప్పు, 97 


2. శ్రీమదాచార్యులవారు సంస్కృతాంగ్ల సాహితీ సము దులు, 
విద్యాభిమానులు, విద్వత్పోషకులు, సం్య[పదాయానునరణ 
పరాయణులయు్యుమ స(వయోజన సంస్కార(పియులు, సరను 
శాంతులయు్య్యును (బతివాది భయంకరులు, వెదుష్యపొరీణు 
అయు్య్యును వినయ ధురీణులు, ఉక్రివేదాంత దేశికులు, భక్తి 
యామునా చార్యులు, శక్తి వినతానందనులు. అ(పతిమమతి 
(పభావిగాహిత సమస శాస్ట్రపాగర  గరీయః (పతిభులు, 
సర్వాం[ధ విద్వద్భ్భందోపవ ందితులు. 

విశిష్టసభ్యుల (వ శంస,ఆంధ[వదేక సాహిత్య ఎకాడవి, 
పు, 100 
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వీర్పాట్లు చేసిరి మనమిప్పటికిని భ_ధాచల్లమునందు డా శరర్లిశ తక 
మును, శ్రీకాకుళమునందు ఆం_ధనాయాకశత కమును ధర్మపురియందు 
నరసింహశత కమును, శ్రీకాళహస్తి యందు థ్రీకా ళహ స్రీశ్వరశ తక మును 
శిలాఫలకముల పై చూడవచ్చును. 


శిలాలిఖిత దాశరథిశకకమును ప్రతి ష్టించుటకు- శ్రీవరదా చార్యుల 
వారు భదాచఅము. వెళి శ్లినపుడు.. అచ్చటి సాహితీరసికు అందలు సభ 
చేసి వీరికి గవారోహణోత్సవము నకు వప 


1, 
హద. సాయిని 


నీ ద్వితీయాధ్యాయము * 
2.1 స్వతం్యత (గంథములు.వాటి విశిష్టత 


శ్రీవరదాచార్యులవారి (గంథరచన బహుముఖమైనది. వీరి 
రచనలను 1. విముర్మాత్మకములు 2, స్వతంతకవితారూపములు 
8. అనువాదరూపములు అని మూడువిధములుగా విశ్లేషించుకొన 
వచ్చును, అందులో విమర్శాత్మక రచన “భాషాశాస్త్రసం గహము.” 
రెండవ విఖాగమునకు చెందిన స్వతంతకవితారూపరచనలు మూడు 
కలవు, అవి. 1. సుమప్తివృత్తము 2 న చేద్వాల్మీకిరభవిష్యత్‌ 
8, సత్యవీిజయము అనునవి, ఇక మూడవ విభాగమునకు చెందిన 
అనువాదములు తొమ్మిది. అవి= 1, చేమనశతకము 2, సుమతి 
శతకము శి, దాశరథిశతకము 4. కృష్ణశత కము 5. భొస్కరశతకము 
6. శ్రీకాళహస్తీశ్వరశతకము 7. గాయీ నీతిగీతావళి 8. నరసింహ 
శతకము 9. ఆంధవాయకశతకము అనునవి. ఆచార్యులవారు ఈ శత 
రములను తెనుగునుండి సంస్క్మతములోనికి అనువ దించిరి, ఇవి పేరుకు 
అనువాదములే అయినప్పటికి స్వతం్యత రచనలతో సమానముగ కన 
పడు చున్నవి, వీటిని గూర్చి విపులముగ మూడవ అధ్యాయము లో 
(3.1) చర్చింతును. 


మొదటి రెండు విభాగములకు చెందిన రచనలను గూర్చి 


వగ 


ఈ అధ్యాయమున (వస్తా వించవలసియున్నది. భాషాళాస్త్రసం్యగహము 
విమర్మాత్శక మైనది. కనుక కావ్యములవలె దానిని గూర్చి ఎక్కువగా 
సమీక్షించుట అంతగా అవ సరమైనదికాదు. కాని అప్పటికి గలి భాషా 
శాస్త్ర వరికోధన లను దృష్టిలో నుంచుకొని సంస్కృత భాషలో ఐదరా 
_పాథమ్యేన ఆచార్యులవారు చేసిన రచన కనుక స్థాలీపులా కము గ 
దానిని పరిశీలింతము, 


అప్పుడప్పుడే రూపురేఖలను దిద్దుకొనుచున్న భాషాశాస్ర్రమును 
గూర్చి సంస్కృత భాషలో వీరు చేసిన రచన*భాషాశా స్త్రసం(గహము.” 
భాషాశాస్త్ర వాజ్ముయము నందు సంస్కృత భాషలో ఇదే మొదటి రచన 
అని చెప్పవచ్చును. దినిని వీరు 1916లో రచించినప్పటికిని నూతన 
శాస్త్రముగాన వెంటనే (వకటించలేదు తరువాత వారి ఆచార్యులు 
(ప్రొఫెసర్‌ ఎస్‌, కుష్పుస్వామిశాస్త్రిగారి ఆశీర్వచనములతో 1938లో 
_పచురించిరి. ఈరచన శాస్త్రీయము (పొమాణికమని పండితులచే 
కొనియాడబడినది, దీని తరువాతనే శ్రీ ఆర్‌.ఎస్‌, వెంకటరామశాస్త్రి 
గారి “భాషాశాస్త్ర వవేశిని” [988లో వెలువడినది. భాషాశాస్త్రసం_ గహ 
(సమేయమును దాని స్వరూప స్యభావములను గూర్చి కొంత 
పరిశిలింతము. 


2.1.1 భాషాశాస్త్రసం[గహము : 


భాషాశాస్త్రసం్యగహమనమును ఈ _గంథము పది అధ్యాయము లుగా 
వీభజించబడినది. ఆ అధ్యాయ ములలో [కమముగా 1. భాషాశాస్త్ర 
లక్షణ పయో జనాదికము 2. భాషోత్స త్రి శ్‌ వర్ణసముత్చ త్రి 4 లౌష. 
లిపి, $5. పదసంవిధానకృతమగు భాషా విభాగము 6, భాషలవంశ 
ఏభాగము 7.జాతిభాష 8. భామావివరిణాముము 9, శకి 10.సంస్కృత 
వర్ణసమామ్నాయము_మూ లభాషయందు దాని (పకృతి అను వది 
అంశములు కూలంకషముగా చర్చించబడి నవి, 
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శ్రీవరదాచార్యులవారి దృష్టి చాలానిశిత మైనది, _వైయాకరణులకు 
భాషాశాస్త్రజ్జులకును మధ్యగల భావనాభేదమును ఈ (కింది శ్లోకము 


నందు వీరెంతో చక్కగా పరిశీలించిరి._ 


లాఘవమనురుంధానో భూతార్థము పేక్షతె పదా భిజ్ఞః। 
అంతే నివిష్టదృషి రజ్యతి నాద్యే తు భాషావిత్‌॥! 


,వెయాకరణులు లాఘవమునందలి ఆదరణ చే సత్యమును ఉ పే- 
క్షింతురు, వీరు లాఘవాభిమానులు కనుకనేఅర్హమా(తొలాఘవం పుతో= 
తనం మన్యన్నే వై యాకరణాః” అను (ప్రసిద్ధి ఏర్పడినది. ఇక భాషా 
శాస్త్రజ్ఞులు లాఘవమును దృష్టిలో నుంచుకొనక సత్యాన్వేషణకొల కై 
గౌరవావహమైన  మార్గమునై నను అనుసరించుటకు వెనుకాడరు, 
అచార్యువా రెంత చక్కగా వారిద్దరి మనసృత ్యమును నిర్ధరించి చెప్పిం 
నారో పై శ్లోకమున మనము గమనింపవచ్చును. 


భాషాశాస్త్రత తత్వమును సూక్ష్మాతి సూక్ష్మమైన దృష్టితో ప్‌ శైెషణ 


చేయు ఈ భాషాశాస్త్రనంగహమునకు ఆచార్యులవారి గురువర్యులు 
దక్షిణభారత దేశమునందు సుప్రసిద్ద సంస్కృత విద్వాంసులు “మహా 
మహోపాధ్యాయ”, “విద్యావాచస్పతి” బిరుదాంకితులు పాశ్చాత్యుల 
చేతిలో రూపుదిద్దుకొనుచున్న భాషాశాస్త్రమును, ఒకవణాళిక నేర్పరుచు 
కొది మద విశ్వవిద్యాలయమున బోధించు (ప్రొఫెసర్‌ ఎస్‌.కుష్పుస్వామి 
శాస్త్రి మహోదయులు “ముందుమాట”ను (వాసి శిమ్యని ప్రయత్నమును 


బహువిధము ల శ్లాఘించిరి. 


శ్రీశౌస్ర్రివర్యులు తను ముందుమాటలో భాషాశాష్త్రత త్వమును 
వదిశీలించువారికి నూచనలా అన్నట్లు ఒకటి రెండు మాటలనిట్లు (వాసిరి= 





l. భా,శా,సం. పు, క్‌ 
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“ఏషా చ సరణిః ప్రాచీన సంఇవదాయమనుసృత్య శాస్త్రార్రేమ 
(శామ్యద్భిః సరె రపి వివిదిషుఖిః పరిశీల్యమానా విచారసారస్యమహాతే 
అభ్యారోహాయ కల్పేత. యే నామ శ్రద్దధతే_ సంస్కృతం నాను 
దైవీవాగన్వాఖ్యాతా మహర్షిభిః” ఇతి సిద్దేశబ్దార్థ సంబంధే శా ప్రే రణ 
ధర్మనియ మః” ఇతి “మున్మితయానుగృహీతాన్వాఖ్యానే శబ్బప్రపంచో 
వ్యవతిష్టత” ఇతి చ - తే౭పి ఊహాపోహ కుశలా న న జానీయుః __ 
వరినిష్టితార్ణమా(్ర విషయా దృష్టరన్యా, అన్యాదృ శ చ మూలత త్వా- 
న్వేషణౌవయికీ విమర్శదృష్టిరితి, ద్వే అపి తే దృష్టిసమవలంబ్యెవ 
విపులో గహనశ్చ భాషాాపవంచః వరిక్షణీయ ఇతి తదర్థం చ నాలం 
విజ్చాదోోనంస్కృతభాషా వర్త తే”ఇతి, అపి తు “సొ వర్ధతే వివరిజమకే 
చ బహుధా” ఇతి జ్ఞానమావశ్యకమితి చ,! 


శ్రీవరదాచార్యులవారు ఈ [గ్రంథమును (వాసి పదునారు సం1లు 
గడచినను దీనిని ముదించలేదు. వారి గురువర్యులు శ్రీ కువ్వుస్వామి 
శాస్త్రిగారు ఆమూలా| గము పరిశీలించి ౪ పకాశ్యముపనేయో ౭య ౦"”ఆని 
అనుమతినొసంగిన తరువాతనే దీనిని _వకాశింపజేసిరి, ఆనాటినచ్చి ష్యు- 
లకు సద్గురువుల పెగల భ క్పి(శద్దలు ఆటువంటిని. 


ఆచార్యులవారు “మహామహోపాధ్యాయు లెన శ్రీ కువ్వుస్వామి 
శాస్త్రీగారి వంటి విద్వత్త ల్లజులవద్ద చదువుకొనియును, M.A. (Hons) 
వరీక్షయందు (వ్రథమశేజిలో సర్వ(పథములుగ ఉఊతీరులయ్యునుు, 
పొశ్చాత్య పండితుల్మరచనలనన్నింటిని చదివి ఊహాపోహలతో కొన్ని 
కొత విశేషములను ఊధ్యావన చేసి, ఈ _గంథమును (వాసినప్పటికిని 
తమ విజప్తిని ఎంత వినయముతో చేయుచున్నారో మనమొకసారి 
గమనించియే తీఠవలయును. చూడుడు... 


ద దద అసలా వలా. లా. మాదాసామాలాన్లా దయ. చాలా దత యానా. అలా బువా రారా దారాలు దండన మట. కము! వానాకాలం కరా ను నా ఆలా లాలాపాానాల మాలు ధాన కాలి. 
em . 


TT 


l, భా.శా.సం, Foreword. 


ol 


“అతిగహనో విషయో౭యం గహనతరా౭సౌ తతో౭పి గెరాఇజీ! 
ఉభయం తతృవివక్షుర్మన్టో౭హ౦ కిం న సాహసికః' 


ఆందువ అననే వారు అన్ని నంవత్సరములు ఉఊదాసీనముగొ 
నున్నారట. ఎంతటి సంయమనమో చూడుడు! 


భాషాశాస్త్రము పై అనాటికిసం స్కృత భాషలో ఎటువంటి [గంథములు 
వెలువడలెదని బహుశః అచార్యులవారిదే మొదటి[గంథము కావచ్చునని 
ఇంతకు ముందే చెప్పితిని, వీరు శాస్త్రీయమైన పద్ధతిలో ఈ రచన- 
నొవర్శ్చిరి, ఇందలి వాక్యములు మీమాంసా న్యాయాది శాస్త్రములందువ లె 
అతిసంక్షి పములు. అన్యూనానతిరికృ ములు తర్థగంభఖీరములును అయి 
యున్న వి, 
(పథమాధ్యాయము భఖాషాశాస్త్రముయొక్క అక్షణమును 
(పయో జనమును గూర్చి విచారించినది. ఈశాస్త్రమును సమీక్షించుటకు 
కొవలసిన aa తీరును గమనించిన చో అక్షణపరిష్కార 
పద్దతులను అవలంబించు శాస్త్రకారుల మార్గములను వీరెంతగా జీర్లించు 


కొనిరో నునకర్ణము కాగలదు. 





౫ రోమ 


1, కేం నామ శాస్త్రమ్‌? శాస్తమనుగమకమ్‌, అనేకానుగత ధర్మపతి- 
సొదకం వా, అ|శపదార్థానాం సాధ ర్మ్యవై ధర్మ్యాఖ్యాం విభాగ? 
(క్రియతే; విఖాగే ప్వైతేషు విద్యమానా నియమాశ్చ కథ్యన్తై, 
ఏవం చాస్మిన్‌ భాషాశా స్త్రే౭స్మదాకలితానాం భౌషాణాం, 
సంవిదానంచరి_శం విగరిణామౌకి సాధర్మ్యపవై ధర్మ్యెతత్కారణాని 
చ విచార్యన్నైం భాషాయాః _పభవః కింస్వరూపః?బావ_పకాశనం 
వివిధ భాషాసు కథం నిర్వ ర్య్యతే? కిమితి కథం చ (వథమతః 
సంబద్దాః భాషాః కాలక్రమేణ వి(పకృషాదృ శ్యనే? భాషాభిః 
సముదాయ శో వై'కెకశో వా సమనుభూతాః వివరిణామాః కిం 
నియ తాః?తథా చేతే శే నియ మాఃకింబహునా?కిమిత్యస్మా భిరేవ = 
మేవ సంభాష్యశతే నాతో౭న్యథా? ఇత్యే తే అన్యే చ (పశ్నాః అత 
భవన్ని, ఏషాం సమాధానమేవ భన త్యేతచ్చాస్ర్రన్య _పమేయమ్‌ 
భా, ళా సం, పు. లిగాకీ, 
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రెండవఅధ్యాయము భాషోత్స తిని శమీక్షించినది. ఇందు వీరు 
భాష మానవ సృష్టయనుభావమును యు క్రియు క్షముగ[నతిపా దించిన 
తీరు అనన్యసాధారణము,ఇందులో వీరునయోగించిన ఉడాహరణము లు 
సర్వసాధారణములు, అతిసులభములు, థాషాఖ్యాసమునకు ఖాషా 
(శవణము కారణమగుచున్నది. వినుచున్నభొషనే బాలుడనుకరించును, 
ఏ భాషను అనుకరించనివాడు చివజకు ఏ భాషనూ మాల్లాడలెడు, 
అతడు కేవలము చేష్టలద్వారానే తన భావమును తెలియజేయ (వయ 
త్నించునని ఆచార్యులవారు ఈ ఆధ్యాయమున నిరూపించిన పద్ధతి 
ఎంతో హితుబద్ధముగనున్న ది, 
వర్గసముత్య తికి సంబంధించిన ఏ మూడవ అధ్యాయము, వర్ణ 
సముతృతి ఎట్లు సద సరునర ఇందు కాస్త్రీయముగ [వతిపొ దించ 
బడినది, విద్యార్లు లకు స్పష్టముగ అర్థమగుటకు ధ్వనియంత చితమును 
వేసి వర్గోత్పత్తి కపయోగించుము ఖాంతర్గమగు అవ యవములనన్నింటిని 
తగిన సంస్కృత పదములతో నూచించిరి 
అఆచార్యులవారికీ పొణినీయము పై మక్కువ ఎక్కువ వర్ణ 
సముత్చ శ్రి కిని వివరించు సందర్భమున పొణినియమును బహుణా 


_చేశంసిందచిరి,2 


త 





శ. “భాషాశవణం భవతి తచ్చిక్షణం (పతి కారణమ్‌. శూయమా నైవ 
భాషా బాలేనాను[(కియ తే. యత్క్మించిద్భాష్మాశవణాఖావే తు 
స్వకపో లకల్పిళాః పరా(గాహ్యాః కేచనావ్యక్కధ్వనయ 8 ఉచ్చా- 
ర్యన్నే కింతు స్వాశయ సర్వస్వ (ప్రకొశకొనాం శద్దానామ భావా 
చ్చేష్టాభిరవ భూయసస్తానావిష్కరోతి. ఏవ మస్మిన్నుపదృళ్యతే 
చేషాబాహుల్యం శ బవై రల్యం చెతి, 

(on) దిగా 
టిం ణా సం పుం a 

2, _ ఏనమేవ [వథమతః వర్ణానాం న్వరవ్యంజన విభాగః, వ్యంజా 

నేమ స్పర్శ్మానృస్థాడి విభాగః, స్పర్శెషవర్లవిభాగ శ్చాద్యతనేష్వపి 

పాశ్చాత్యవర్థ్ణసమామ్నాయేమ సోవలభ్యంత ఇతి తదపేక్షయా 
సంన్కృత వై యాకరణానాముత్యర్షో వ్యక్షీభవతిం 
ఖా పొాసం: ప్త కేం 


ప” 


ద్ర 


నాలుగవ అధ్యాయమున వివిధభాషలలోని శబ్రము లనుచ్చ రించు 
టకుపయోగించు లిపిని గూర్చి చేయబడిన చర్చ ఆచార్యులవారి 
మౌలిక విమర్శ చాతుర్యమును తెలియ చేయుచున్నది, శబ్జ్దార్ధము ల 
"కెట్లు సాం కతికమగు సంబంధము కలదో లిపికి వర్ణములికు గూడ నట్లే 
సాంకేతికమైన సంబంధము కలదు.అందువ అననే విద్యార్థికి పాఠశాలలో 
థాషకంటే ముందు లిపినభ్యసించుట నేర్చుద:రు. వాజ్మయమునకును 
లిపికిని గల సంబంధమును పరామర్శించుచు నదిద్వాఠా సము[దములో 
_పవేశించునట్లు లిపిద్వారా వాబ్మయాంబుధిలో _పవేశించవలెనను 
కొళిదాసవాక్యమును! ఆచార్యులవారు పేర్కొనుట వారి సమయజ్ఞతను 
చాటుచున్నది, 


వర్ణములకు మొదట లిపిలేదు. అది తరువాత సాంకేతికముగ 
క బ్చింవబడినదే* అధిప్రాయములకు చేష్టలు, చితములే స్వతః _పకా- 
శకములై న సాధనములు.భాష సాంకేతికమైన సాధనము మాత మేనని 
ఆచార్యులవారు సోదాహరణముగ ఇందు నిరూపించిరి. చీనా, ఈజిప్టు 
దేశములలో ఉపయోగింనబడిన లిపులు, వాటి న్వరూన స్వభావములను 
గూర్చి ఇచట వారు విశదీకరించిరి.లిపి సాం కేతకముగ వదములఅద్వారా 
భక పరంపరగా పదార్గబోధిక కాగలదను అంశము ఈ అధ్యాయమున 
సోపవత్సి కముగ ఉపసపొదడింపబడినది, 


అయిదవ అధ్యాయము భఖభాషావిఖాగమును గూర్చి వివరించు 
చున్నది భాషఅనువర్లీకరించుటకు ముందు, వపదమనగానేమి? అది ఎట్లు 
పుట్టు చున్నది?వా నిలో అవయవ ములేవి?అవి వదముగా పరణమించుటకు 
ఎటువంటి సంయోగము పీక్షించబడు చున్నదను అంశములను లోకము 


టల దట జమా నననకాననినతేననలి TE ద లా శతకల లలా 


1 లి పర్యథా వర్హహణేన వాజ్మయం 
నదిముఖినేవ సము[దమావిశత్‌॥ 
ర,వని, 2,28. 
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లోని భాషలన్నింటిని దృష్టిలో నుంచుకొని విచారించవ లెను. పద 
స్వరూపము భాషలలో వివిధముగ కన్సడినచో దానిని బట్టి ఆయా 
బాషలను వీభజించవలెను. ఇదియే పదసంవిధానకృత భాషావిభాగ 
మనబడునని ఆచార్యులవారు ఈ అధ్యాయమున సుస్పష్టముగ [వతి 


పొదించిరి. 


తరువాత వారు ఆంధ్రభాషలోన పదస్వరూపమును సమ్మగముగ 
నిరూపించి9. చీనా భాషలో విశేషార్ధబోధను పదములే చేయుచున్నవని, 
అందులోని పదములు ఏకాచ్మభాొతువులని పదముల స్థాననియమముబే 
కొన్ని విశేషార్రములు ఆందు బోధింపబడుచున్న వని, కనుకనే ఛీనా 
భాష (వథమావస్టలోనున్నదని, దినిని (Radia) “ధాతుమయి అని 
అందురని విశదపరచిరి, చినా భాషను 10121108 Monosyllabic 
అని కూడా చేంకటరామశాస్త్రి పేర్కొనుచున్నారు.సంస్కృతాది భాషలలో 
విశేవ్యారటోధకములగు ఎన్ని యో (పత్యయములేర్పడినవని అందు 
వలన ఈ ఖొషలు తృతియావన్లలో నున్నవని _పతిపొదించిరి. 
ఈ భాషలలో |పకృతి(పత్యయ ములు నీరక్షీరములవలె అవిభాజ్య 
ములుగా నుండుటచే ఇవి (AMAalIgamating) సంకీ రభాషలని, (గీకొది 
భాషలు ఈ విభాగమున చేరునని తెలియ జేసిరి, అట్ల అం|ధాదిభాషలలో 
విశేషార్థబోధకములై న పదములు స్పష్టమైన మూలవత్యాయ ములు 
కలవగుటచే, [పకృతి (వత్యయవిభాగము సనుకరమని, అవి తిల 
తండులములవలె నుండుటచే. (Agglutinating) సంసృష్ట ఖొషలగు 
చున్నవని నిరూపించిరి. టర్కిష్‌, జపనీస్‌, భాషలు ఈ విభాగములో 
చేరునని భాషాశాస్త్య్రవవేశిని పేర్కొనినది,! 


అటి (2౧1 వాంటూ భాష పూర్య(వత్యయ అని ఆం(ధాదిఖాషలు 


ls భా,శా.[ప. పు, 8, 
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వర(ప్రత్యయలని, మలే, భాష ఉభయా(ప్రత్యయ అని, చీనాభాష శే శ= 
వావస్థలోను, ఆంగ్లభాష వార్ధకదశలోను ఉన్నవని సోవష్టంభముగ 
ఈ అధ్యాయమున |పతిపొదించిరి. 


అధ్యాయాంతమున పదసంవిధానకృత భాషావి భా గమునీిట్లు 
రఖాచ్మితముద్వారా (పదర్శించిరి__ 


ఖౌష 


(పత్యయప్రాగభావవతి - ధాతుమయి 26102] 


సంయుక్తా 51010110 (ప్రత్యయ సహితా INflectional 











స్పష్టమూల_పత్యయ-సంసృష్ట ఆస్సష్టమూఅ_పత్యయ -=సంకీర్ణ 
AGGLUTINATING AMALGAMATING 
| | 
| 
| 
| | | 
పూర్వ(పత్యయ ఉభయ|పత్యయ పర(పత్యయ 


| 
| | | 


విభక్త = Analytic = (పత్యయధ్వంసవతి. 
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భాషల వంశములను విభజించునది ఆరవ అధ్యాయము, 
మానవులలో ఒక మూఅపురుషుని పుకులు, పొతులు, వారి సంతానము 
అతని వంశముగ చెప్పబడుచున్నట్లు భాషలలోకూడ మూలభాష = జన్య 
భాషలు వాటి పరస్పర సంబంధము వాటి వంశములు ఇందు నిరూపించ 
బడినవి, 


జన్యజనక భావము సమాన|పభవతమను భేదము చే జ్ఞాతిత్వము 
రెండువిధములని, తండి కొడుకులకు గల జ్ఞాతిళ్వము మొదటి 
దని, మిగత బ్ఞాతు అందజక గలది రెండవదని ఈ అధ్యాయమున 
ఆచ్యారులవారు చక్కగా విశ్లేషించిరి. ఈ భాషలకు సంస్కృతము 
మూలఖాష ఆను అభిప్రాయము సరికాదని అల్లే మూలభాషను ఇండో 
జర్మానిక్‌ (60 Germanic) అనుటయు సరిగాలేవని [160 1ం1401అనుట 
లోను అతివ్యాప్తి దోషమేర్నడుచున్నదని, కనుక ఇండో-యూరోపియన్‌ 
(Indo-European) అనిన చో అవ్యా ప్తి అతివ్యాప్తలునంభ వించుచున్నవని 
పూర్వాపరావధులు సరిపోవు సరియైన పేరు దొరుకుటలేదని పేర్కొనిరి* 
కాని తరువాతి అధ్యాయములు పరిశీలించినచో Indం-Germanic అను 
వ్యవహారమునే వీరనుసరించినట్లు తెలియుచున్నది. ఎల్‌, బ్లూంఫీల్డ్‌ , 
తారాపోర్‌వాలాలు దీనిని 160 = [0020620 అనినచో విసృతమైన 


పరిధిని తెలియ జియునని ఖొవించినారుం! 

వనన ననన మభ జజాబుకయాడడన పలానా 

1, The name Indo-Germanic (row used chiefly by German 
Scholars and a few others out side Germany) was coined at 
a period when Indian Languages in the East&Germanic in the 
west marked the bounds of this family. But since that period 
new branches have been recognised, and Keltic now forms 
the western limit. Itis obviously impossible 10 keep on 
changing names as the limits extend further. The name Indo. 
European is accepted now by practically all English and 
most of the non-German European writers and might be 
admitted as being the least open to objection. 

ES Le P2609, 
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శీవరదాచార్యులవారు భాషల వంశవిభాగమునొక చిత్రవటము 
ద్వారా స్పష్టముగా వివరించినారు. అందులోను వారు Indం-GEermanic 
అనియే మూలభాషను క్యవహరించినారు. శ్రీకుషుస్వామి శాస్త్రి గారి 
శిష్యులైన శ్రీవెంకటరామశా స్త్రి గారు కూడా తను “భాషాశాస్త్ర పవేశిన*లో 
మూలభాషను (పిమిటిప్‌ ఇండోజర్మానిక్‌ టంగ్‌ అని పేర్కొనిరి.! దీనిని 
బట్టి Indం -Germanic అను వ్యవహారము శ్రీకుప్పుస్వామిశా స్త్రి గా రికిని 
సమ్మతమని తేలుచున్నది. కాని చాలామంది భాషాళాస్త్రవరిశో ధకులు 
Proto-Indo - European 6 PIE ఆని మూలభాషను పిర్కొనినారు.2 
ssl Sse Reg 
క్షే, “సీయం మాతృభాషా Primitive Indo-Germanic tongue ఇతి 

కథ్యతే, 

భా.శా (వ, పు, 21. 


2 Rloomfield, L $ Language, P. 312, 
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GREEK 
ALBANESE 
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IRANIAN 
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BALTIC 


నలల ఈ వ MAN ఈ 


PRIMITIVE INDO EUROPEAN 


ఈ వంశ విభాగమును తారాపోర్యాల్‌.1 (పభ్ళతులు చేటుగ చేసి 
యున్నారు? 


అజ్విపరిణాముము (401201 or vowel gradation) అన్నిభాషలకు 
సమానధర్మము. సంస్కృత వ్యాకరణమునందలి గుణవృద్ధి సంప 
సారణములతో సంవాదమునందుచున్న ఈ అజ్విపరిణామము ఆరు 
విధములని ఆచార్యులవారు విశదపరచిరి. తారాపోర్యాలే మొ॥ వారిబే 


అలా ద. 
మయము అచలపతి తు పలా సాం తం వలయునని చును వాలళ?! 


1, ESL Pi 27h 
2 ISL. P. XXIV. 
తః The word ‘ablaut’ means literally ‘Change of the Vowel 
Sound’. And all most all writers use the word in the Sense 
of ‘Vowel-gradation’ as well. 
ESL. P. 173. 
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ఇల్లీ అజ్వివరిణామము వివరించబడినది [ధాతువులలోను సర్వనామములఅ 
యందును సంఖ్యావాచకముల యందును పితృ-మాతృ-_భాతృ-రూప 
సంబంధబోధకములయ ం౦ందును వృక్క అవి, గవాది మృగ బోధకముల 
యందును ఇండోజర్మానిక్‌ భాషలకు పరస్పరము సంవాదము కనపడు 
చున్నదని వివరించిరి. 


ఏడవ అఆధ్యాయమున జాతికీ భాషకు అవినాభావపాభావము 
సొధింపబడినది* భాషాావయోగము వక్కా_కోత అను ఇద్దటిపై ఆధార 
పడియుండును. అనగా భాష జనసమూహమునందు ఏర్చడి, అభివృద్ది 
చెందుచు మార్చునందుచుండును, భిన్న భిన్నదే శీయులుఖిన్నభిన్న 
భాషలను మాట్లాడువారు ఒకచోట కలిసియుండునపుడు భాషకు అభిభవ 
మేర్చడునుంభిన్న జాతీయులు ఒకేభాషను మాల్లాడునట్లు ఏక జాతీయులు 
విభిన్న _పాంతములలో నుండి విభిన్నభాషలను మాట్లాడుట సంభవించు 
చున్నది. కనుక జాతికి భాషకు ఏవిధమైన అవినాభావము లేదని ఈఅధ్యా 
యమున ఆచార్యులవారు నిరూపించిరిం 


ఎనిమిదవ అధ్యాయ మున భాషావివరిణామము వివరింపబడినది. 
శిశువు ఇందియములద్వారా ఎట్టు రూపరసొది జ్ఞానములను పొందు 
చున్నాడో వృదవ్యవహారము వలన శబార్దజ్ఞానమెట్లు కలుగుచువ్నదో 

0 అ ఇక య 

ఇందు సోదాహరణముగ నిరూపించబడినది. 1. లాఘవికస్వభావము 
2, అతిదేశికస్వభావము 3, స్పష్ట్యవతిపొదన స్వభావమను ఈ మూడు 
భాషావిపరిణామ కారణములని ఇతరులచే పేర్కొనబడినది కొని ఇవి 
ముఖసుఖ-స్కృతిసుఖ - (శుతిసుఖ రూపముఅగు సుఖ్యవభేదములని 





ఇనా (1 వను 


1. The word “201200 means literally ‘Change of the Vowel 
Sound, Allmost all writersuse the word in the sense of 
‘Vowel gradation’ as well vowel gradation in one of the 
distiaguishing Characteristics of ITE Languages, 

ISL. P. 166. 
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ఆచార్యులవారు నిరూపించిరి. అల్లి భాషావిసరిణామ (వ్రతిబంధక ములు- 
4 గతానుగతికత్వము 2. విద్యాభ్యసనములని పేర్కొనిరి, తరువాత 
భాషావివరిజామము 1. వర్ణలోవము 2 వర్గాగనుము క. వరా 
దేశము 4. వర్గవ్యత్యయనుని నాలుగు విధములని సోదాహరముగ 
(పతిపొదించిరి. 


తొమ్మిదవ అధ్యాయమునకు ఆచార్యులవారు *ళక్రి” అని పేరు 
పెట్టిరి. అధ్యాయ్మప్రారంభమున భాషను! నిర్వచించి, భాషా 
విచారమనగా శబ్దార్థ విచారమని స్పష్టకరించిరి, శబ్దమునకు గల అర్థ 
(వకాశనశకి సహజమా? ఆరోపితమా? అని వికల్పించి సద-పదార్థ 
ములకు గల సంబంధమే శక్తి అని నిర్ధారణచేస్తి అది ఈశ్వరేచ్భా 
రూపమను (ప్రాచీనమతమును కేవలేచ్చారూవమను ఆధునికమత మును 
పేర్కొని, ఇచ్చయే శకి అను మతమే భాషాశాస్త్రజ్ఞులకు సమ్మతమని 
నిరూపించిరి. తరువాత శబ్దవివ రిణామమువలె అర్హవివరిణామము కూడ 
సంభ వించుచున్నదని (పతిపాది౦చి,అర్హములకు పరస్పర సాన్నిధ్యము. 
1. సామాన్య విశేషభావము 2, కార్యకారణభావము 3. అవయవావ 
యవిభావము 4. సామీవ్యము $5. సాదృశ్యము 6. తొత్స్యము 
7. తాదర్థ్యము 8. వై వరీత్యము మొ॥ సంబంధములచే నియమించ 
బడుచున్న దని సోదాహరణముగ నిరూపించిరి, వీటియందు 1, కాదా 
చీత్మత్వము 2. ముఖ్యార్ణసహభావము 38, కెవల్యమను మూడు 
అవస్థలు కనపడుచున్నవని వి స్తరముగ |వ్రతిపొదించిరి. 


“సంస్కృత వర్ణసమామ్నాయము-మూ లభాషలో దాని పకృతి” 
అను అంశమును పిదవ అధ్యాయమున నిరూపించిరి, (గ్రీక్‌ లేతిన 


ఏ లాం కా కాన కా తానా కలాల కతన ామయంనాక పన వన ననన. కాచారం అధ జ eg apa Pepe PRY Rie Hh re rT LRP PRI PR నిల arin Ro irae Brim seam tig శతా 


1. భాషా నామ భావ పకాశకో వర్గాత్మకః శబ్దః. 
భా.కొ.సం౦. పుంశీ/, 
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సంస్కృతాంగ్లాది భాషలలో కనుపడు సొదృశ్యమును పరిశీలించిన 
వీటికి మూలభాష ఇండోజర్మానిక్‌ అను దానిని తప్పక కల్సించవలసి 
వచ్చుచున్నది. మూలభాషలోని పదములను ఈ భాషలలోని సమాన 
వర్ణస్వరూపమును బట్టి నిర్ణయించవచ్చును, శ్రీఅచార్యులవారు తమ 
పాజినీయవ్యాకరణశాస్త్ర పాండిత్యమును, నవీన భాషాశాస్త్ర వైద 
గ్యమును మేళవించి ఈ అధ్యాయమున కొన్ని కారికలను (వ్రాసి 
మూఅభాషాస్వరూపమును ఇదమిత్సముగా నిరూపించిరిః 


భాషాళాస్త్రమనందు ధ్వని నియమములకు ఎంతో (పొధాన్యము 
కఠదు, ధ్వనినియమమును తుకర్‌ ఇట్లు నిర్వచించియున్నాడు- 


A Phonetic law of language isa Statement of the regular 
Practice of that language at a Particular time in regard to the 
treatment ofa Particular sound or group of sounds in a Parti- 


cular Setting. ! 


శ్రీవరదాచార్యులవారు ఈ (కంది కారికల ద్వారా భాషాళాస్త్రము 
నందు సు(ప్రసిద్దము లై న మూడు ధ్వని నియమములను (సతిపాదించిన 
కీరు పండిత జన (ప్రశంసలకు పాత మెనది- 


పకారే వా తటస్థాచి య కారేకారయో స్తథా! 
ఉఊకాభ్యాంచ కవ గ్గాభా్యం చవర్గస్యోద్భవోయ తః 


పకారే, తటస్టాచి, యకారే, ఇకారే వా పరే వూర్వోకాఖ్యాం కణ్ధ్య 
మాధ్యమికవర్గాభ్యాం చవర్గ్లోభవతి (Law 0f Palatalization)2 తాలవ్య 
నియమమును సంగ్రహముగ సూత్రపాయముగ ఇట్లు నిర్వచిలచుట 


1.  Tucuker. T.G.: Introduction to the Natural History of 
language. P. 306, LONDON, 1908, 


2 భా.శాం[ప* పు, 57. 
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ఆచార్యులవారి శబ్దశాస్త్ర వై దుష్యమునకు [పతీకయగుచున్నది. ౫111211" 
zation అను పదమును మొదట 1875లో Vilhelm Thomsen. (పయో 
గించినాడు ,1 


మూలభాషలోని మూర్ద్చన్యవర్థములు (దావిడథాష మండి తీసి 
కొనబడినవికొన్తి లేక (దావిడభాషా సొహచర్య సంస్కారమువలన 
(పయోగింవబడినవిగానీ అయి ఉండవచ్చుననిత13100 Cold well పతి= 
పొదించగా (ఫాన్స్‌ దేశీయుడగు FORTUNATOV2 దానిని ఖండించి 
వేదముల యందే మూర్దన్యవర్ణములు కలవని అవి | దావిడభొషా 
నుండి రాలేదని నిరూపించీనాడు దానినే Fortunatov’s law అందురు, 
ఆచార్యుల వారు Fortunatow's 12wను నిరూపించుచు ఈ (కింది కారి 
కలను చెప్పరి. 


రకొరాద్వా లకారాద్వా తవనే పరతాం గతే! 
ఉఆభయదాదథ సంజాతం టవర్గం హి విదుర్చుధాః॥ 
తశ తాద్యం (ప్రాకృతద్వారా షకారాత స్య టో భవేత్‌! 
జ (2) దగేభ్యో భవేడన్య జధౌ డశ్చ జధౌ చ ఢః13 


Fortunatov’s lawను Burrow పునః పరిశీలించి నిగ్గుతేల్చినా డు, 
ఈ నియమమునకు సంబంధించిన వాదోవవాదముల సొరాంశమును 
ఎమ్‌.ఎస్‌.ఎన్‌. మూరి సం(గహించిరిక సుప్రసిద్ధమైన ౮1250228 law 
ను వర్గించుచు ఆచార్యులవారు ఈ కారికను (వాసిరిా- - 





1, లొ శాప, కుశ 56. 


ణ్‌. The Premitive Ilndo-Germanic dentals in Combination 
With 1 become cerebrals in the Aryan., but in combination 
with r they do not under go the change. 


భాంశా ప, పుం 6 క్షం 
తె, భా శా సం, పు. 57. 


4, ISL. P, 147. 


85. 


కాగరమున. కూర, [మ్మార్థ చరిత వర్గనము తీ (వ-దృ ఫ్టీకో వ్ర. 
శీలింవబడిన ది, వీరి క విపుల్లముగా వర్థింపబడుటకు గల... 
కారణమును తెలుసుకొనుటకు మధ్యయుగ. (పారంభక్నాల రాజకీయ, న 
సాంఘిక, అర్ధిక స్థితిని చక్కగా అధ్యయనము చేయవలెను. 


కథాసరిత్యాగరమున ఆలోచనలో ఉన్నతభావములు, ఉపా: 
యములు, అదర్శములు:,సాహిత్యమున మతఘులలో విజ్ఞాన శాస్త్రమున 
లలిత కళలలో చక్కుగ్నా.- నంయోజిత ములు... కాలేదు కాని" ఆలోచనా 
భావములు జీవితమున, సర్వ స్థానములలో సర్వకార్యము లలో, భోజన 
పాన, వేష. భూషణ వినోద కేడాడులల్లో చక్కగా" ,[ పదర్శింపబడిన వి 2. 
ఆ ఆల్లోచవా.:భావములు. మానసిక, వైజ్ఞానిక , సంస్కారము నుండి. 
_పాదుర్భవింఛెను. భారక్రీయ,సమాజ్య సంబంధముల్లై న అగ్లేక విషయ... 
ములు. క్షేమేందుని చే, కోమదేవుగిచే స్వ్యగంధములంధు | పస్తుతిగపవ ౪ 
బడీనవి,. స 


కథాసరిత్సాగరమున స్త్రీల కంచుకములను గూర్చి విచి|[త 
ఆకర్షణ వర్ణన కలదు. కంచకమునకు: చోలీ, బ్లౌజ్స్‌ అని ఆధునిక. 
నామములు, మనాహారిణులై న స్త్రీలు విసృత వక్షోజ ఆస్తరణమునకు. 
దృఢ బద్ధ కంచుకములను ధరించుచుండీరి, ఆ కంచుకములు వక్షోజ 
esse వర్ణము (దితములుగా నుండెను, 


| 


పురుషుల్లు కూర్చాసకముచే పతక చేసుకొనుచుం . 


డిరి. కథాసరిత్సాగరమ:.న పురుష సాధారణమైన .వ స్రధారణము రెండు 
విధములుగా విభజింప బడెను. శరీరము యొక్క ఉత్తర భాగమును 
అఆచ్చాదించు వస్త్రమును ఉత్తరియము లేదా దుష్పటము అని వ్యవ 
హరించిరి, సోవుదేవుడు' వట బంధమను పేరుగల వస్రవ*ను ఓ రేం 


bu 


+ ళ్‌ కా 
చెను. దేశమున ఉత మ సవకు పటబంధ వప్రము ఇవ్చబమి 
pa] సనో 
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ఉప్పొంగినది] విచలిత మెనది, వారిది సహజముగ గంభీర స్వభావము 

గనుక సహృదయహృదయానండ వర్గనమగు న్యంజనను చేపట్టినార్కు 

“కోక వ్లోఠరత్వమాగతలో అని ధ్వనికారుడన్న టు! ఈ దేశమునకు 
aa) లగి 

సంబంధించిన _పొచీన వెభవము, పమకాలీనమైన హీనదశ కొవ్యావా 

తరణమునకు పునాదియైనది. “సుషముప్తివృ తమను” క్రమనీయకావ్య 


ముద్భవించినది. 


సుషుప్తివృతృమను ఈ ఖండకావ్యమును ఆచార్యులవారు 1987 
లో (పకటించిరి. ఇందు 1. భారతదేశవర్గనము 2, పరంజ్యోతి 
దర్శనము 8. పురుషోత్తమ సందేశము ఆను మూడు సర్గలు కలవు. 
ఈ ఖండకావ్యమున ఆచార్యులవారి రచన వీపులార్థగర్భిత మెన వ్యంగ్య 
మర్యాడలో చక్కని చిక్కని _వెదర్భీరీతిలో సాగినది. 


శీవరదాచార్యులవారు తమ రచనలగు భాషాశాస్త్రసం|గహము 
నందును, సుమప్తివృత్తము నందును గురువర్యులు _పొఫెసర్‌ ఎస్‌, 
కువ్పుస్యామిశాస్త్రిగారి తొలిపలుకులు తప్ప ఇతరుల అభి పాయములమ 
ము(దించలేదు. దీనివలన ఆచార్యులవారి గురుభక్తి ఆత్మవిశ్వాసము 
వ్యక్కమగుచున్నది, అది నిజమేకదా! అంతేవాసి యోగ్యతా యోగ్య... 
తలను గూర్చి సరియైన సమీక్షను గురువు చేయగలరు గాని ఇతరు 
లెట్లు చేయగలరు? అథవా ఏ కొంతవబకో చేయగలిగినను అవి అర్థ 
హరతు కానని సమాజమంతవజకు నమ్మకలదు? ఇక గురువే అర్ధ 
వాదము చేసినచోనన్న (వశ్నలేకపోలేదు, కాని వస్తుత ఫ్ర గురు 
శిమ్యల (ప్రస్తావనలో అర్హవాదములకు తావులేదనుమాట ముమ్మాటికి 
నిజము. 
Ll. కావ్యస్యాత్మా స ఏవార్రన్తథా చాదిక వేః పురా। 

(కౌందద్య్వంద్య వియోగోన్లః క్షోక్రః శ్లోక త్వమాగతః॥ 

ధ్యనా్య. 1,5, 





థ్రీ .కుప్పుస్వామిశా స్త్రి గారికి తమ శిష్యులైన శ్రీవరదాచార్యుల 
వారిపై ఎంతటి సొహార్దము, ఆదఠము, వాత్సల్యము కలవో "ఈ పుస్తక 
మునకు వారు [వాసిన FORE WORD లోని మాటలలో స్పష్టముగ 
తెలియుచున్నది. 1 | 


శ్రీశాస్త్రీగారు ఎంతో ఆప్యాయతతో ఆదరణతో ‘my friend’ 
Colleague aad former Pupil’ అనీ (వాసిన మాటలు శ్రీవరదా 
చార్యులవారు సాధించిన అభివృద్ధికీ గురుభ క్షికి,వా రికి ఆచార్యులవారి పై 
గల మన్ననకు నిజమైన తార్మాణములు.అంతేగాక ఉత్తమ గురుశిష్య 
సంబంధమునకు వీరిద్దరి అనుబంధ మొక అదర్శము. 


ఆచార్యానుగహము లేనిదే శిష్యుడెంత (పతిభాశాలియైనను 
సరిశమిమైనను రాణించుట కల్ల, తనకు ఆచార్యాశీర్వననము లభించినా 
దని శిష్యుడు పొందిన జత్మ(వత్యయము శ్రీవరదాచార్యులవారి గురు 
నమస్కారమను ఈ దిగువ శ్లోకములో _పతిఫభించుచున్నది. 


పరశ్శత చ్చా[త జనస్య యస్య 
స్తుతా గిరో మే ప్రథమావ భాసః। 
గురుస్సమే౭తై వ మువ[క్రమోక్ర్యా 
శివం (అవీశీతి జితం మయా హి॥2 


నా. కన. 


1. Ihave much Pleasure in acceding to the requcst of my 
friend, Collegue and former Pupil Mr.S.T.G Varada- 
charya, M.A., Principal Narasimha Sanskrit College, 
chittigudur. Masulipatnam, that Ishould write a short 
fore word 10 his Sanskrit Poem qf స్యాం 

సు. వృ, FORE WORD. 


gD సు.వృ. గురునమసాారః. 
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శవ్యకావ్యమును గాని రూపకమునుగాని సమీక్షించునపుడు 
నామౌచిత్యము, వసువు, నాయకుడు రసమ్ము అలంకారములు, 
భావనలు, భాష, (పయోగములు మొదలగు అంశములను విమర్శకుడు 
దృష్టిలో నుంచుకొనవలెను.! సుమపి వృ తమను కొవ్యమున ఈ అంశ. 
ముల విశిష్టత ఎటువంటిదో ఇచట సోదాహరణముగా పరిశీలింతము. 


21,9; నాము వెశిష్యము థి 
చ రు 


కవియగు థ్రీవరదాచార్యులవారు (పొచీన భారతీయ సంస్కృతి 
కీణదశను స్మరించి వికల మనస్కులై ని దించిన తరువాత న్యవ్నమున 
పరంజ్యోతి రూపమున పురుషోత్తముడు దర్శనమొసంగి ఈ దేశ 
దుఃసికికి కారణములను వివరించి, దీనినుండి బయట పడుటకు తగిన 
నప పలక కనుక స్వవ్నమువంటీ సుషుప్పయందు జరిగిన 
దానినాధారముగా జేసికొని [వాయబడిన కొవ్యము గాన దినికి “సుషుప్తి 
వృత్త మిని పీరిడిరి, “సుషుహౌ” నృత్తమధికృత్య కృతం కావ్యం 
“స్సుషుపి వృత్త మ్‌” అని దిని వ్యుత్చ క్తి తిని చెవ్పుకొనవచ్చును. 


జా(గ్రత్‌జస్వవ్నాసుషుప్త్యవ స్థలలో గాఢనిదకు సుమప్తియనిపేర్పు 
సుషుపి యందుస్వప్పాదులు తావని (ప్రతీతి.కాని ఇచట సుషుప్తి పదమును 
స్వప్న వర్యాయముగా కవి సయోగించి నటుల తెలియుచున్నది.* 


PRIN RENN యానా SY WDet Oi DIRTY UNRR LTT OP RERLLE ము తోకను DPR TRRAANTRTT న గనులు టను DFID Lac T EE 
అంద పసాయనమేనోకతాంలయనోమకా కాజా లాం 


1. వస్తు నేతృరసాస్తెషాం రూపకాణాం హి భీదకాః. 
ప.య.భూి? సుం 87, 


oa తద్భృతృ్శ 0 త్వవగతవా వాన్‌ సు షుప్తి వృత్తమ్‌, 
సు,వ్ఫః 9,43, 


78 


అంతేకాక లౌకికవిషయము అకు స్వప్న(పతిఖాస కలిగినట్లు పురుషోత్తమ 
సందర్శనమునకు సుషప్తిదశయే యోగ్యమైనదను భావన కవికి 
ఉండియుండవచ్చును. పరమా తై క్య రూవమగు మూక్షమునకు 
సుమపి ని ఉదాహరణముగా పేర్కొనుచున్నారుకదా! శ్రీఎస్‌.కుప్పుస్వామి 
శాస్త్రిగారు తమ తొలివలుకులలో “పశ్య న్లః స్వన్నవృ తే౭స్కిన్‌”! అని 
స్వప్నపదమునే (వయో గించిరి, 


2.1.2.2 వసువె శిష్యము : 
wep ry 


ఏ (నబంధమునకై నను వస్తువు శరీరమువంటిధి,? శరీరము 
యొక్క చాగోగులనుబట్టియే మిగతా అంశముల (పకాశా[ప్రకాశము=- 
లుండును. సుషుప్తివృత్న కథావస్తువు చాలా విచితమైనది. ఒక 
నాణెము రెండువైపుల రెండురకములుగా నున్నట్లు భారతదేశమునకు 
సంబంధించిన [పాచీన వెభవమును[వథమసర్గ్నళో సగమువజికు వర్ణించి, 
అటువంటి దేశము ఈనాడు ఆంగ్లేయుల పాలనలో ఎటువంటి దుర్దశకు 
దిగజార్చబడిన చో మనహృదయములకుహత్తు కొనునట్లు మిగత సగమును 
_వాసిరి. వరంజ్యోతియగు పరమేశ్వరుడే ఈ దేశమును కాపొడవలెనని 
(ప్రార్థించి ని_దించినట్లు చెప్పుచూ సనర్గను పూర్తి చేసిరి, ఈ సర్గకు 
“భారత దేశ వర్ణనమ”ను పేరు నముచితముగా నున్నది. 


ఇక రెండవ నర్గ స్వవ్యమునందు పరంజ్యోతి దర్శన మైనదని 
చెప్పుటతో (ప్రారంభ మైనది. ఆ జ్యోతి (క్రమముగా కరచరణాద్యవయ వ 





ee లి లకును. Aas 





ad 





కే సుః వృ. Foreword. 


5 వస్తు య త్స్యా_త్పబంధస్య శరీరం కవి కల్పితమ్‌। 
ఇతివృత్తం తదేవాహుర్నాట్యాభినయ కోవిదాః! 
ఖా (ప, 7e 2925, 
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ముఠలతో పురుషో త్రమరూవమును పొందినది. కవి పురుషోత్తమ స్తుతి 
గొవించినారు. ఈస్తుతి భగవంతుని ఆనేక కభ్యాణగుణములకు ఎత్తిన 
అద్దమునంటిది అం తేకాదు; భగవంతుని స్వరూపస్వభావముఅను స్వభావ 
సిద్ధమైన సహజధోరణిలో వర్ణించుట అలంకారికముగా పోల్చి చెప్పుట 
ఈసర్గలో కనపడుచున్నది, కొన్నిచో ట్లనిందాస్తుతికూడా ఈసందర్భమున 
చోటు చేసికొనుట గమనించదగిన విశేషము! ఈ సర్షకు కవి “వరం= 
జ్యోతి దర్శనొమని తగిన పేరు పెట్టినారు. 


ఈ కావ్యమున చివటి సర్గక పురుషో త్తమసందేశమని పిరు, 
ఇందులో కవికి పురుపోత్రముడిచ్చిన సందేశముస్పష్టముగా అభివ ర్జింప 
బడినది. భారతదేశము ఇటువంటి హన స్టితికీ దిగజారుటకు కారణములు 
మొదట వివరింపబడినవి, “నీవై ఃస్టితావ(తజనో౭స్తి మూలమ్‌” అను 
మకుటముతో నాలుగు క్లోకములలో2 దేశమునకు పట్టిన ఈ నీచస్టితికి 


తట న ల గ. ద. ఏమ. 


1. సర్వస్యము క్యా సహ మే౭పి ముక్షిః 
సృష్ట్యాదికాత్మర్మణ ఇత్యుదీక్ష్య! 
స్ట్వియాధికారాచ్యుతి మీహమానో 
జగద్ధితం నూనముపేక్షసే త్వమ్‌! 

సు. వృ. 2.36, 


"2.  అనాదరం ద్వేషమపి స్వకీయే 
(పొప్యాఖిలే వస్తుని వీతబుద్ధిః | 
పరస్య సంబంధిని బద్ధరా గో 

నీవైః స్థితావ_తజనో౭స్తి మూలమ్‌! 
శబ్ద పమాణం చ తథాసవర్లః 


పర పతారాయ ఖలస్య సృష్టః | 


sO 


నటనం 
ఇత్యన్యమాత్మానమపి (పతార్య 
నీవైః స్టితాన్యత జనో౭స్టి మూఅమ్‌॥ 


(పత్యక్షమానం చ తథానుమానం 
(వమాణయన్‌ కుత్సిత తర్మధీరః! 
కామార్హయోరేన నిబదద్భ షః 

థి థి రు 
నీచైః స్టితావ్యత జనో౭ స్తి మూలమ్‌॥ 


మదాత్మజాతేమ జనేషు కాంశ్చిత్‌ 

ఉఊ పేక్ష్య శకావపి దుఃస్టితా న్యః। 

దయావిహీనో నిజకర్మభోజీ 

నీవైః స్తితావ్యత జనో౭స్తి మూలమ్‌॥ 
సు, వృ 8. 8-11. 


81 


కారణములు రేఖాచితమునందువలె చూపబడినవి. “స్యఢర్మే నిధనం 
(శేయణొ అను భావము వ్య కీకరింవబడినది.! శరీరము, బుద్ధి, ఆత్మ, 
ఈ మూడింటికి బలములను చేకూర్చుకొన్నవారి తరతమ భేదములను 
తెలియజేసి ఆందులో అత్మబలముగ అ మహాత్ముడు రాక్షనులనుండి 
లోకమును ఎట్లు కాపాడగలడో చెప్పబడినది. ఇచట మహాత్మశబ్దము 
“జాతిపిత మహాత్మగాంధి”ని దృష్టిలో నిడుకొని కవి (పయోగించిరి, 
అట్లే రాక్షనపదము తెల్లవారిని పరామర్శించుచున్న ది. 


యంతమునకు మానవుడెట్లు బానిస అగుచున్నాడో వివరించి 
చిట్టచినజన మహాత్ముని గుణగణములు వేశంసింవబడినవి.2 కవి నిద 
నుంచి మెలకువ తెచ్చుకొని బయ టకువచ్చి చూచుసరికి రాజమార్గమున 
అవ్నటి దేశభక్తులు కొందటు దేశభక్తి గీతములను అలపించుచు వెళ్ళు. 
చుండుట కనపడును. అంతటితో కావ్యము వరినమాప్రమగును. 









1, వర్ణాభజనే వీహిత(క్రీియాః స్వాః 
నన్లన్ల్తి భ రార ఇహత్మపత్నీః! 
సీదన్నిరక్సాస్తు వర్మి కియాసు 
నరా ఇవాన్య (ప్రమదాసు నూనమ్‌॥ 

సు. వృ. 3.16 


9, జయ జయ దుషనిబరణ 
రు లౌ 
జయ శిషజనావ న! 
జయ దృప వినురన 
అని రు 


య 
య 
జయ జయ పొతితపొలన॥ 
య జయ భారశనుండలఅ 
యు 


జయ భూత నుహోదయ! 
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ఈ సుషుప్తివృ త్తమునందలి కథావస్తువు కవిశల్పితము, భారత 
దేశవర్గనమను పేరుగల మొదటిసర్టలో (_పొచీన భారతదేశసంస్కృళతి 
1937 నాటి భారతదేశస్థితి చక్కగా విపరింపబడినది. మన దేశౌన్న 
త్యము తగ్గిపోవుచున్నదని బాధపడుచున్న కవికి పురుషోత్తముడు 
స్వప్నమున జ్యోతిగా దర్శనమిచ్చుట ద్వితీయనర్షలోని కథావృ త్రము 
పురుషోత్తముడు మానవజాతికి అందించిన సందేశమే తృకీయనర్గ 
యందలి విషయము. ఈ కావ్యమునందలి రెండు మూడు సర్గలు కవి 
స్వప్నావస్థలో అనుభవించిన విషయమును అభివ ర్థించచున్నవి, 
[వథమసర్గలోని వర్ణ్గనమంతయు కవి జ్యాగదవస్థలో చెప్పిన విషయ మే. 





జయ జయ భంగుర దుఃస్థిత 
జయ జయ సుస్థిర భా విక॥ 
హన్తర్యహింసాం పుట ముత సత్యం 
జయెచ న్య్వమత్వముపాదదానమ్‌। 
దోషం ద్విషనం నతు దోషవన్రం 
మృష్యన్తమాత్మన్యపభాషమాణమ్‌ ॥ 
స్వం శోషయన్తం పరపోషణాయ 
స్వతో ౭ల్బవ స్త్రఠి పరవ స్త్రవృద్ధ్యి! 
వత్నీ ద్వితీయం న్వజితాత్మతాయె 
పర(తదోషే కథితాత్మదోషమ్‌॥ 
స్వయం తరన్నం పరతారణాయ 
అనాస కాత సముథాల న! 
జగ(త్పదీవం యశసా సుగంధిం 
భ(దాయ నః పాతు న దేవ దేవః! 
సు వృ, 3, 85-89, 
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2, 1,2.8 నేతృవై శిష్యము క 


ఈ కావ్యమునకు నేత అనాడు (పపంచ ప్రసిద్దికలిగి భారతదేశ 
స్వాతర్యత్యమునకు కృషిచేసిన గాంధీమహాత్ముడు, కవి ఆవిషయమును 
వ్యంగ్యముగా చెప్పినను తొలిపలుకులలో శ్రీశాస్త్రిగారు వాచ్యముగనే 
చెప్పినారు.! 

మహాత్ముడు ధీరోదాత్త లక్షణలక్షితుడు.2 ఆచార్యులవారి దృష్టిలో 
వానునమూరియైన పురుషోత్తముడు. అహింసా సిద్దాంతమునకు 
మూలఅస్త౦భము, సత్యవాక్పరిపాలన తత్పరుడు, వినయశీల్సి దోష- 
ద్వేషియేగాని దోషముగల వ్యక్తిని జ్వేషించనివాడు. తనను నిందించిన 
వారిని కూడ క్షమించగలిగినవాడు,ఆచార్యులవారి మాటలలో మహాత్ముని 


పరిశీలింతము= 
హన్తర్యహింసాం వినసు త సత్యం 
జద్‌మే చ న్యమత్వముపొదదానమ్‌। 
దోషం ద్విషన్న 0నతళు దోషవ న్రం 
మృష్యన్న మాత్మన్యపవభాషమాణమ్‌॥3 


ఇంతటి విశిష్టతలుగల నాయకుని వలన సుప వృత, కావ్యము 
కోభించిన ది. క. 


ల న. 





అలం వాదము అత మనకా పలాల పో శాలు. పం నం ననా కలడు నలజమాతోన న్స 320! 


1. Soul force of mother-India, as Great Personatily of 
Mahatma Gandhi, who may be said to from a blend of the 


Alambana, 
సు.వృ. FORE WORD. 
1. మహాసత్వో౭తి గంభీరః కృపావానవి కత్దనః। 
(వతారుద్రవద్ధీరః ధీరోదాత్త: స సమ్ముతః॥ 
పయ,భూ. 1.28, 


స సు,వృ, 8,87. 
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వ్య కేం 2డీ రసవై శిష్టము : 


ఏ కావ్యమునందై నను తనము (ప్రధానమైనది, రసమునను- 
సరించియే ఆ కావ్యరచన సాగును, సుషుప్పివృత కావ్యము శాంతరస 
(పధానమైనది, నాట్యశాస్త్రమున భరతుడు శాంతరసమునకు స్థాయీ 
భావము శమమనియు,అది మోక్ష(పవ ర్రకమనియు తత్వ్వబ్ఞాన-వై రాగ్య 
ఆశయ తుభ్యాదులు విభావములనియు, యమము, నియమము 
ఆధ్యాత్మధ్యానము, ధారణ, ఉపాసన, సర్వభూతదయ, మొ§ 
అనుభావములనియు నిర్వేదము, స్మృతి, ధృతి, సర్వాశమ శౌచము, 
సంభము, రోమాంచము మొ!|నవి వ్యభిచారి ఖావములనియు (పతీ 
పొదించినాడు. ఇంకను శాంతరస స్య్వరూవమును భరతుడు విపుఅముఃగ 
నాట్యశాస్త్రమున పిర్కొనినాడుం! 

“మునకు FORE WORD |వాసిన శ్రీ ఎస్‌, కుప్పు 


డ్రి 
అమామ 


స్వామిశాస్త్రిగారు రసమును గూర్చి ఇట్లనిరి 


ww ఈ అక 
యుంలుబ బ్బ 


This isa lyric which moves, with delightful effect, on the 
sylvan quict, content and purity of mother India’s inward life 
as its motif and culminates in mahatmic ‘Shanta as its dominat- 


ing Rasa.2’ 





1. _ బుద్దిర్యదియ కర్మేం_దియ సంరోధా౭౭ధ్యాత్మ సంస్థితో పేతః। 
సర్య|పాణి సుఖహితః శాన రసో నామ విజ్ఞేయః॥ 
న యత దుఃఖం న సుఖం న ద్వేషో నా౭పి మత్సరః॥ 
సమః సర్వేషు భూతేషు స శాన్రః (పథితో రసః॥ 
భావా వికారా రత్యాద్యాః శాంతస్తు (పకృతిర్శత | 
వికొరః (వకృతేర్దాతః పునస్న తైఫవ లీయ తే॥ 
నొక, పు, 104 


2, స. FORE WORD. 


ల 
ప్‌ ది 


ఈ కొవ్యమున౦ందు భరతుడు పేర్ళొనినట్లు శాంతరసనీిష్ప తి కి 
కావలసిన స్టాయిభావము విఖావములు!, అనుభావములు,2 వ్యభిచారి 
భావములు అయా నందర్భముఅందు చక్కగా వర్ణించబడి శాంతరనకః 
సహృదయానందమును కలిగించుచున్న ది. 


ల. 1.5 అలంకార వెశిషకము $ 
దం డ్రై 
లోకమున ఒక కన్యకు హారాద్యలంకారము లెట్లు శోభను కలీగించునో 


బయిలు జనాలను సజు యనా అరం టతాలన శాన. లాల ములను అలు కలాంను న. 





1. హౌణీ మయా తే గమితా హి దాస్యం 
సము బ్ఞతా శ్రీరపి సుప్రసన్నా। 
అనన్య చితో భవతీం భజామి 
[పస్‌ద తస్మాన్మయి దైవి వాజణీి!! 

సు్కవ్వు, 1.6. 


2, మనోధరథస్వ్యాపి న గోచరో యః 
కథం స సిద్ద్యేత్స్య భువో2వలో £8] 
ఇత్య్యాత్మభాగ్యే క్షణమప్రతీతో 
వీత ప్రమోదో వితథత్వ బుద్ధ్యా! 


ఉలి ష్టే వ త్ఫేతి నిశమ్య వాక్యం 
గంథీరమభ స్తనిశం యథా2హమ్‌] 
ఉత్జాయ తేనాఫీహతో విధా(త్రా 
వత్స (ప్రసన్నోఒస్మి విభుస్త చేతి।। 


హన్తర్యహింసాం విషమే చ సత్యం 
జయే చ న(మత్యముపొదదాశమ్‌} 
దోషం ద్విషన్తంనతు దోషవన్త్నం 
మృ ష్యస్ట్ర మాత్మన్యప భా షమాణ మ్‌! 
సువ 2.9, l4: 3,37. 
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కావ్యకన్యకు కూడ ఉఊవమాద్యలంకారముఅబ్లే శభాతిశయము నొన 
గూర్చును,.! “ఆలంక్రియతేఒనేనేత్యలంకారః” అని అలంకార శబ్ద 
వ్యుత్పత్తి అలంకారములెన్నియున్నను ఉసమాలంకారమే అన్నింటికి 
మూలమని ఆలంకారికుల అభి(ప్రొాయము.2 కనుకనే కవీకులగురువు 
కాళిదాసు తన కావ్యములయందు ఉఊపమాలంకార[వయోగమున అని. 
తర సాధారణమైన నైపుణ్యమును (వదర్శించెను. అందువలననే 
లోకమున “ఉఊవమా కాళిదానస్య” అను [పసిద్ధికూడ అతనికి ఏర్పడెను, 


కాళిదాస సాహితీవ శంవదులగు శ్రీవరదాచార్యులవారు తమ 
కొన్యమున గూడ ఉపమాలంకారమును ప్రసిద్ధమైన ఇతరాఅంకొరను 
అను _వయోగింది కావ్యశోభనినుమడింపజేసినారు. ఉదాహరణకు 
కొన్నింటిని ఇచట పరిశీలింతున్ను 


21.251 ఊసమాలంకారము : 


ఉపమానోవ మేయములకు ఇవాది శబ్బములతో సాదృశ్యము 
చెవుబడిన చో ఉపమాఅంకామగును,3 సుషుపి వృత్తమున శ్రీఆచార్యుల 
అటి లీ! 


EF, హాతాదివదలంకారా న (తన్యురువమాదయ | 
(పయ. భూ. రే 


2, _ ఉపమైకా శైలూషి సం్యపొప్తా చిత భూమికాఖేదాన్‌। 
రంజయతి కావ్యరంగే నృత్యన్నీ తద్విదాం చేతః॥ 
చి,మీ*పుః శీలం 


8, ఉపమా యత సొదృశ్య అక్ష్మీరుల్లసతి ద్వయోః। 
హృదయే ఖేలతోరువ్చై సృన్వంగీ సనయోరివ॥! 
చందా, 5.11. 
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వారు అనేక సందర్భములయందు ఎన్నియో ఉపమొఅంకొరముల ను 
పయోగించినారు. 


1. మహాత్మనో మాననవద్వ్యిశాలః. 

2. (వకాిన్త నిర్మాణ ఇవ (వదేశః2, 

3. గంభీరమ్యభస్తృనితం యథా౬హమ్‌3. 
2.1.2 5.2 ఖండ శ షాఅంకారము ప 


ఒ'కీ కొమ్మకు రెండు పండ్లున్నట్లు,ఒకే పదమునకు రెండర్ధవబులు 
చెప్పినచో ఆ అర్థములు రెండు వాక్యములలో విడి విడిగా అన్వా 
యిరిచినచో దానిని ఖండ శ్లేష అనవచ్చును.* 


ఖండ శ్లే షాఅంకారమును ఈ క్రింది మహాత్మ నమస్కారమున 
ఆచార్యులవారు (పయోగించినారు- 


నమః కపటయాచ్చితే ధృత వామన మూర్తయే! 
పురుషోత్తమ భూతాయ బలిదర్చ విదారిబి॥5 


1. సువ, 1.8, 
9 అందులో న్నే 1.26, 


శ్రీ, అందులోనే, 214. 


4. ఖండ శ్లే షః పదానాం చేజే'కై కం సృథగర్థతా। 
ఉచ్చులద్భూరి కీలాలః శువుఖే వాహినీ పతిః! 
చందా, గ 63. 


గ.  సువృ+ 1.4 
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2,1.2.5్మ్క్‌కి దీపకాలంకారనము ! 


దేహలీ దీపన్యాయముననుసరించి దీవకొలంకార మేర్చడినది, 
(పస్తుతా్యవస్తుత విషయములకు సమానత్వ మేర్చ్పడినపుడు దీపకాలంకార 
మగును! శ్రీవరదాచార్యులవారు ఈ (క్రిందికోకమున ఒకే (క్రియా 
పదముతో దీపకాలంకారమును [పయోగించిరి. 


సం్మతాతు మిష్టిం పితరం స్వబా ల్యే 
పితుర్వచః పొలయితుం (ప్రజాశ్చ। 
(వజాసృమారాధయితు౦ చ దారాన్‌ 
తత్యాజ యస ం [పణమామి భూపమ్‌[2 


2.1.92.5.4 అతిశయోక్తి క 


సంబంధము నిజముగా లీకపోయినను ఉన్నట్లు పపప్టుట 
సరిబంధాతిశయోక్తి యగును.3 ఈక్టో కమున అచార్యు అవారు సంబంధాొ 
తిశయోకి ని [(పయోగించినారు= 


అంతల పచ సక చరాదాదానా నియతి దనయ యం. కలాల లాడాలి దాజడాల సలసలా తానా. బాబాగా చలా చమన వనాలను పగానాను మనసా ర Pwr లాడావాానా రూములు నం నావను ea 


1. పస్తుతాపస్తుతానాంచ తుల్యత్వే దీవకం నుతమ్‌! 
మేధాంబుధః సుధామిందుర్చిభ ర్తి వసుధాం భవాన్‌! 
చందా. 5ం5్‌కిం 


ల సు.వ్భ, 1,53 


3, సంబంధాతియో కి } స్యాత దభా వే౭పి తద్వచః। 
పశ్య సొధాగ సంసక్తం విభాతి విధు మండల మ్‌! 
చం[దాః 5, 44. 
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యస్యా_భచుంవీని న శక్నువ న్లి 
శృంగాణి మర్యాః సళరీరమాస్తు మ్‌॥! 


21259 ఉ-(తేక్ష క 


గోవనము లేకుండా హేతువుగాని, ఫలముగాని స్వరూపముగాని 
సంభావన వీయబడినచో అది ఉ్యత్పేక్షాలంకారమగును,2 నూనం 
మొ ఊ(త్సేక్షా వాచకములు (పయోగింపబడినచో దానిన ఆగూ ఢో= 
(త్చేక్ష అని అందురు, 


ఇతో 


ఈ [కింది శ్లోకమున ఆచార్యులవారు ఆగూఢో_త్పేక్షను 
[పయోగించినారు- 


యో నూనమూధో భవతి క్షితేర్గోః 
రత్నొషధిక్షీర నిధానభూతమ్‌! 
వత్సో హిమ్మాదిక కథమన్యథా తు 
తతె9 వ నిత్యం కృత సన్నిధానః॥3 
2,124,ఏఏ6 రూపకము : 
ఉపమాన చి_తముతో ఉవయేయ భి క్రి సళ్వథధా వ్యోపకమగుచో 


l, సు.వృ. 1.12. 


8. _ఉ్యక్పేకోన్నీయకే యత హేత్వాదిర్నిహ్నతిం వినా! 
త్వన్ముఖ శ్రీక్సతే నూనం వద రైరాయతే శ4॥ 
చం(ద్రొం 5,29, 


3, సువ, 1.18. 
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దానిని రూపకాలంకొరమందురు. ! “రూపయతీతి రూపకమ్‌” లేక 
“రూపవత్కరోతీతి రూవకమ్‌” అని రూపక శబ్ద వ్యుత్పతి*. ఈ కొవ్య 
మున చాల రూవకాలంకారములను ఆచార్యులవారు (పయోగించినారు- 


క్షీణే పటుత్వే జరయా హి దేహం 
వశ్యత్వమాయాతి రుజ్యాకిమిణామ్‌। 2 


21.257 సందిహాలంకారము 4 


సందేహము విషయ మైనపుడు దానిని సందే హాలంకారమందురు.3 
ఈ కొవ్యమునందలి సందేహాలంకారమునొక దానిని పవరిశీలించుడు= 


స్వప్నుః కిమేషో౭స్పి కిమింద్రజాలో 
మాయా భవేద్వా మతి విభమో వా! 


2el,2°.5.8 అర్థాన్త రన్యాసము థ్‌ 


ముఖ్యార్థమునకు సంబంధిచిన ఆర్జానరమును సమర్థించుటకే 
అ ర్జానరన్యాసాలంకార మని పేర్కుర్‌ 


1. యతోపమాన చ్మితేణ సర్వధాప్యుపరజ్యతే! 
ఉపమేయ మయిీఖిత్తిః తత రూవకమిష్య తే॥ 
చం[దాః 5.18. 


ది సు,వ్యుం 1,49, 


తే. స్యాక్స్మృతి భాన్సి సందే హైస్త దేవాలంకృతితయమ్‌ 
చందా, 2510 
4. సువృ.,2.10. ఇ 


అరల 


క్‌ భ వేదర్ధాన రన్యాసోఒనుషక్తారా న్తరాభిధా। 
హనుమానబ్ధిమత రత్‌ దుష్కరం కిం మహాత్మనాముః 
చందా. 5,68. 
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ఇందులో సామాన్యము ద్యారా విశేషము సమర్థింవబడును. 


ఈ కొవ్యకన్యను అర్ధానరన్యాసముఅతో కవి అలంకరించిన తీరు 
DIN విశిష్టమైనది, చూడుడు. 


1. అంగేసు కాయే బహుషు స్టితేష 
హృ ద్యేవ జాగరి, పరాత్పరో హి॥! 
2, (పజానురాగాద్ధి నృపస్య భూతిః ॥2 
కి భీదో హి నీతిర్విజయే బహూనామ్‌॥3 
క. నిర్మాతు కామో హి నవీన సౌధం 
నిపొతయ క్యేవ పురాణ గేహమ్‌!!4 


ఇట్లు ఈ కొవ్యమున అలంకారములెన్నియో (పయోగింపబడి కావ్య 
శోభను అనేకవిధముల ఇనుమడింవజేసినవి, సంగ్రహముగ కొన్నింటిని 
మాడతమే ఇచ్చట పేర్కొంటిని. 


2.1.2.6 భావనావై శిష్ట్యము | 


సుషుపివృత్శకావ్యమునందు కవి భొవ నలువివిధమై నవి.విశిష్టమై 
నవిగా కనపడుచున్న వి. కావ్యోపోర్ధాతమున మహాత్మగాంధిని కపట 
యాచకుడు, బలిదర్పమును పోగొట్టినవాడు, పురుషో తముడై న వామన 
మూర్తిగా చెపనాటలో ఎంతో సమున్నతమైన భావన మవకు గోచరించు 
చున్నది. 





1. సునృ. 169, 

2. అందులోనే, 151. 
శ, అందులోనే. 3.52. 
4. అందులోనే, 2.28. 
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నమః కపటయాచి[తె ధృత వామనమూర్ర్త యీ] 
పురుషోత్తమ భూతాయ బలిదర్నవిదారిణే।! 


గా ంధిమహాత్ముడు పొట్టివాడు, దే శస్వాతం్యత్యమును కపటముగా 
యాచిందినవాడు, పురుషోత్తముడు తన అహింసాసిద్ధాంతముతో సత్యా 
(గ హోద్యమముతో బఅనంతులై న (బిటీషు వారి దర్చమును పోగొట్టిన 
వాడు, కనుక ఈ నాలుగు విశేషణములు నుహాత్ము డైన గాంధిమహోా 
దయున కు వామనమూర్తికి చక్కగా సరిపోవుచున్నవి. ఆహా! ఆచార్యుల 
వారి భావన ఎంత విశిషమైనది! 


ఇంకొక విశిష్టమైన భావన. భారతదేశము భూమీండలమునక, 
గుండెకాయవలె ఉన్నదట. మహాత్ముని మనస్సువలె విశాలమైనదట 
విశ్వంభరకు హృదయస్టానము కనుక ఇది జగన్నాథునకు నివానభూమి 
అయినదట. “శరీరమునందు ఎన్ని అవయవములు ఉన్నప్పటికిని 
పరాత్సరుడు ఎల్లపుడు హృదయమునందే నివసించును కదా ! అని 
ఆచార్యులవారు భావించుట యుక్షి=యుక్తముగము విశిషముగను 


కనపడు చున్నది.! 





]). దేశః (పసిద్లో భరతస్య నామ్నా 
ఢి 
వంశస్య కర్తుః కురుపొండవానామ్‌, 
మ హాత్మనో మాన నవద్విశాలో 
భువో౭స్తి మధ్యే హృవయాయమానః। 


నూనం జగన్నాథ నివాస భూర్యో 

విశ్వ౭భరాయా హృదయస్వరూవః। 

అఆంగేషు కాయే బహుసు స్టితేము 

హృదే్యేవ జాగర్తి వరాత్సరో హి)! 
సు, వృష 1 గ్రిల్‌ 
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ఈశ్వరః సర్వభూతానాం హృద్దేశే౭ర్లున తిష్టతి। 
(భామయన్సర్వభూతాని యంతారూథాని మాయయా] 


అనికదా। భగవత్ఫూరకి.. ఆంతేకాదట - వతియుగమునందు 
దుష్టులను శికి ంచునెవముతో ఈ భారతభూమియందు పదిసార్లు అవ= 
తరించి దీనిపై తనకు గల పక్షపాతమును విష్ణుదేవుడు స్పష్ట మొనర్శ్ని- 


నొడట 


యుగే యుగే సంభవతాం క్షయస్య 
ధుష్టాత్మనాలి వ్యాజవశేన విష్ణుః 

లి ర 
దశా౭పీ వారానవతీర్య యత 
స్యవక్షపాతం విశదీచకార[[2 


2.1.2.7 భాషావై శిష్యము ః 
ఉశ ర 


శ్రీవరదాచార్యులవారి భాష శుద్దమైనది, వ్యాకరణబద్ద మైనడి= 
నుషుపివృత్తమను ఈ కావ్యము వారి ([వ్రథమకృతి అయినప్పటికిని 
ఇ9దులో వారు (పయోగించిన భాష చాలాపరిణతమైనదిగా కనిపించును, 
వారి వాక్యనిర్మాణమునందు శాస్త్రీయమైన (క్రియాపదములకు లోవ. 
ముండదు. కాళిదాస వాక్యముల (పభావము వారి భాషలో కొట్టవచ్చి- 
నట్లు కనబడును. కాళిదాసు భాషవలెనే ఆచార్యులవారి భాషకూడా 
లలిత మైనది, గమనించుడు..= 


యస్యా భచుంబీని న శక్నువన్తి 
శృంగాణిమర్య్యాః సశరీరమాస్తు మ్‌! 
హిమాలయో రక్షతినత్న ఏషః 
తరాలను ననననానతదనన్తారనననానానావనా యాల 
1. భం గ, 18.61. 
2 ను, వృ, 1.10, 
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యముత్తరస్యాం దిశి దుర్దనేభ్యః॥! 


ఈ క్ల్షొకమును చూచినచో అల్పొక్షరములుగల పదములతో 
అనల్సార్హమును అందించగల శక్తి ఆచార్యులవారి భాషలో సమృద్దిగా 
ఉన్నదని న్పష్టమగుచున్న ది. కనుకనే వారి గురువర్యులు తొలిపలుకు- 
లలో కాళిదాసు అనుసరించిన వై దర్శ్భీరీతి ఈ కావ్యమునందు చూచి 
మే మెంతో ఆనందపడుచున్నామని చెప్పిరి.* 


2.1,2.8 వయోగవై శిష్ట్యము : 


శ్రీఅచార్యులబారి అభినూనకవి కాళిదాసు. కొళిదాన సాహిత్య 
(వథావము వీరి రచనల పెన ఎంతగానో కనపడుచున్నదని పూర్వమే 
చెప్పితిని, వీరి _(పయోగముఅనుపరిశీలించినచో అవి కాళిదాసకావ్యము 
లలో ఎర్మడో ఒక చోట తప్పకకనబడగలవు. ఉదాహరణమునకు ఒకటీ 
రెండు ఘట్టములను గమనించుడు.__ 


“వంశస్యకర్తుః కురు పొండవానా మీో3 
“యసా్యా[భచుంవీని న శక్నువ ని” 





le స వృ. 1.12» 


24 Mr. Varadachari has succesfully employed in his poem 
many of the good elements of Lalidasan Vaidarbhi, snch 
as an appropriate tempoand a happy consonence of 
souud and sence _ a 

వ | 
వెదర్శ్భీత ల్లభ స్యేమాం కాళిదాన ఫ్యపద్ధతిమ్‌, 
చి శ స్తీ 
పశ్యన్నః స్వప్పవృ త్తె ౭స్మిన్‌ దిష్యావరామ హే వయమ్‌ 
సు, వృ. Fore word. 





కీ సుం వృ 1:8. 
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“హిమాలయో రక్షతి వత్స ఏషః” 
“యముత్తరస్యాం దిశి దుర్దనేభ్యః”2 


ఇచట “వంశస్యకత్తుకి అనుట “వంశస్య కరారమనంకతవీర్యం” 
అను కాళిదాస (పయోగమును, హిమాలయమును “వత్స ఏషః 


అనుట 


“యం సర్వశై లాః వరికల్యవత్సం”క అను వయోగమును 
స్మృతికి తెచ్చుచున్నవి, అబి “ఉ త రస్యాందిశి” అనుటయు కాళిదాస 
పదారాధన (పభావ మే. 

అటే రెండవ సర్గలో పురుషో త్రముని వర్గించుచు ఆచార్యుల 
వారిటనిరి= 

na) 

“వృత్తిస్తు విస్మాయయతే త వెషా”ర్‌ ఈ (వయాోగము రఘు 
వంశములోని “విస్మాయయన్‌ విస్మిత మాత్మవృ తా”6 అను కొళీదాన 
(ఉపయోగ (పభావముతో చేయబడినది. 


పురుషో త్తముడు ఆచార్యులవారిని స్వవ్నమున చెసిన సంబోధన. 
“ఉత్తిష్ణ వత్సేతి నిశమ్యవాక్యం”? . 





1. స్కువ్శ, 1.12. 

2. అందులోనే. 1.12* 

లే. రు సం. 1,2. 

4, అస్తు త్తరస్యాం దిశి దేవజాత్మా. 
అందులోనే, 1.1, . 

5, ను.వ్భృ, 2225 

6 ర. వం, 2,93 

7. నువ, 214 
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అది మాయాసింహం-దిలీప నంభాషణానంతరము కాళిదాసు చేసిన 


ఈ (క్రింది పయోగచ్యాయ వలె కనబడుచున్నది- 


“డకిష వత్సేత్యమృతాయమానం 
వచో నిశమ్యోక్థిత ముత్జితః సన్‌” 


పురుషో త్తముని వర్పించుచు ఆచార్యులవారు చేసినా 
“ఫలానుమేయం నదపి (సతీమః”2 


అను వయోగము రఘువంశమునందలి ఈ (కింది శ్లోకమును 


గుర్తునకు తెచ్చుచున్న ది. 


“భలానుమేయాః (పొరంభాఖి3 


సుషుప్తి వృతృమునందలి ద్వితీయ సర్గలో పురుషో త్రమవర్గనము 


చేయుచు ఆచార్యులవారు 


. శోకారము జపికి వచ్చును... 
౯౧ అ భల 


క్షీ 
2 


3, 


4, 


“శరీర హేతుర్దననీ పితా చ 
గోపా నృపశ్చాత్మహితో గురుశ్చ "క 


అనినారు. దీనిని వినినవారికి రఘువంశములోని ఈ కింది 


క! 


ర.వం. 2.63. 

సువృ. 2.19. 

తస్య సంవృతమం(తస్య గూఢథాకారేంగితన్య చ। 

ఫలాను మేయాః (పారంభాః సంస్కొరాః (ప్రొక్కనా ఇవ॥ 
రం వం, 1s 20, 


సువ్చ, 2, 24. 
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* వజానాం వినయా థానాదక్ష ణాద్భ గ్‌ ణాదపి 


స పితా పితరస్రాసాం కేవ అం జన్మహేతవః' *! 


సుషుప్తి వృ క నందలి తృతీయ సర్గలో పురుషో తమసందే శ 
[పారంభమున_ 


“శుచిస్మితా వర్ణిత దని కాన 8 


అని ఆచార్యులవారు _పయోగించిరి. ఇందులోని “జచిస్మిత” 
అను ప్రయోగము మాఘుని శిపపాఠలవధమునందు కూడా కనపడు 
చున్న ది.2 


పురుషోశ్నమ సందేశమున ఆచార్యులవారు “వామా భవేయుకి 
విట శబ్దభా ఎకొవె అను చోట “వామాకి అని (పయోగించిరి, ఇది అభి= 
జాన శాకున్త అబన “*ీదామాఃకు లఅస్యాధయణొకఅను కాళిదాస స [పయోగ 
వభావ ముతో చేయబడినది. 


మారాం లా మంబదికలాానా కాలాన. దానాలు అతులాయాణాలులంచంతరాునా చరక. పోవా మబజాజాజా మానాల యయజుకాాడానా నాగా. ఫరూాారాలాలారాల్యాగా రంల జన లాడాలి నపామి వాల ంలందుతనయా చుర పసికాను పయ యో తనడునువకో యారు చరరనుననావుననునునునవనా నా గాగానాలాాా నాకాను ననమమాననాను లయను నాలలయనముమలాలన. అ కావాకాకు ల 


l. ర.వం. 24 


2. సెతం సితిమ్నా సుతరాం మునేర్వపుః 
విసాఢిభిహోధమివాధ లంభయ స్‌, 
దిజావళి వ్యాజ నిశాకరాంశుభిః 
చిస్మితం వాచమవోచదచ్చుతః 
భి, వం ras 
ap పురాక్ళ తే నై వ భజ ని బ్రో 
జాయరా। స్వకీయా వుఘ జాకి (కియాశ్చ। 
స్వియాసు తుష్టా వశినో భవన్తి 
వామా భపేయుః విట శబ్దభాజః॥ 
సు,న్ఫం వ్‌ 151 
4. యా న్న్యైవం గృహిబపదం యువతయో వామాః 
కుఠలస్యాధయః 
అంశాం 4.18, 


జ్ర 


J8 
ఈ కొహ్యాంతమున చందా సమయమును సూర్యోదయ మును 


ఆచార్యులవారిట్లు వరిరిచిగి= 
డా (వ) 


గచ్చత్యస్తం శశిని వివదీ వెకతో జన్మభూమేః 
ఉద్యన్మూ రౌ విలసతి రవా (శీయసీ వాన్యతో౭స్యాః! 


ఇది శాకున్త అములోని యాత్యేకతోఒస్తశిఖరం2 అను క్లోకఛ్చా 
యలో నడచినది, 


౨,189 సూకీ పె శిష్యము క 
అతి భుజా డ్రి 
సుషుప్తి వృత్త కావ్యమున అయత్నసిద్ధమైన మధురాతి మధుర 
ములఠగు సూకు లకు లోటులేదు. 


_పజానురాగమువ అననే రాజ్యముయొక్క విభవము వృద్ది 
నందునను ఈ సూక్షిరత్నమును చూడుడు= “వజానురాగాద్ది 
నృపస్య భూతీః”౩, ఇతరులలో ఐకమత్యమునంతవథకు స్వార్రపరు ౪ 

థి 


ITT TI] 


క లా ——_ 


1. గచ్చత్యస్తం శశిని విపదివైకతో జన్మభూ మేః 
ఉద్యన్మూరౌ విలసతి రవా (శ్రేీయసీవాన్యతో ఒస్యాః। 
మందం వాతే చలతి సురభౌ దాక్షిణే మితవచ్చ 
(పీఠ్యాసిక్స్వా వగరతరు వై ర్ఫ్యూషితే రాజమా గ్గ|| 

సు.న్నం 3.44. 

2, _యాత్యేకతోఒస్తశిఖరం పతిరొషధినా 
మావిష్మృతో ఒరుణపురస్సర ఏకతోఒర్క.ః! 
తేజోద్వయ స్య యుగపద్‌ వ్యసనోదయాభ్యాం 
లోకో నియమ్యత ఇవాత్మ దశాన్తరేష॥। 

ఆ నా ఉం2ం 


J సు.వృం 1,51, 
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ఆటలు సాగవు. అందువలన వారి ఐకమత్యమును చెడగొట్టి ఖేదబీజము 
లను నాటి భేదోపొయముతో కార్యసిద్ధిని సంపొదించుట వారి అలవాటు. 
దీనినే ఆచార్యులపారిట్లు మధురమైన సూక్తిగా హొందుపరచినారు. 


“భేదో హి నీతిర్విజియే బహూనామ్‌”'! భగవంతుడు జగత్తులను 
సృష్టించి పోషించి, తనలో లయింస జేసుకొనువు, దానిని ఆచార్యుల 
వారు ఇట్లు చమత్కరించుచున్నారు= 


నిర్మాతుకామో హి నవీన సౌధం 
నిపొతయ త్యెవ పురాణగే హమ్‌? 


అది నిజమే! కొత్త ఇంటిని నిర్మింపదలచినాడు అక్కుడగల పొత 


ఇంటిని పడ గొట్టుట తప్పనిస రికా! 


అచార్యుఅవనారు సుసంపన్న వ్యవసాయ దారులు. భగవంతుడు 
జగత్తులకు (వళయము కల్పించుటను ఇఠకొక వ్యావసొయికోదా- 
హరణతో సమర్థించుచున్నారు- 


వీధిత్సయా కిం సథిలాశయస్య 
న ఖన్య తే భూః కలను[వ్రరోహా॥3 


ఇటువంటి సూక్తులు సునుపి వృత్త మున అనేకముకలవు వాటిలో 
సమాజపరమైన ఆంశములఅలోను తాత్స్యికొారశముఅలోను ఆచార్యుల 
వారి అనుభవము, నిశితదృష్టి మనకు గోచరించుచున్నది. 


కావ న న 
నన న నున న క. 


ఓ, అందులోనే, ఓర5్‌% 
2, సువ. 2,28 


3, అందులోనే, 2.29. 


100 


2.1.38 న చేద్వాల్మీకిరభవివ్యత్‌ : 


ళన చేద్వాల్మికిర భ విష్యత్‌” అంటే “వాల్మీ'కే లేకపోయిన ల్లై తే” 
అని భావము, వాల్మీకి అదికవిఆయన కావ్యము శ్రీమ_దామా య ణము 
అదికావ్యము, అది రఘుకులతిలకుడగు శ్రీరామచం[దుని చరితము 
లౌకిక సంస్కృత వాజ్ముయమునకే గాక భారతీయు భాషాసాహిత్య- 
ములశకే రామాయ ణము మూలభూత మైనదనుటలో సందేహముతేదు* 
ఒక విధముగా భారతీయులకు రామాయజముతో అవినాభావ 
సంబంధమున్నదని చెప్పవలెను. మన జీననసరణిలోన్కు ఆలోచనా 
విధానమునంమునుు సంస్కృతిలోను ఇంతెందుకు; దై నందిన వ్యవ 
హారము లయందు కూడా రామాయణ[పభావము మనవి ఎంతో కలా 
దని చెప్పక తప్పదుం ఈ సత్యమును నలుగురికిని చాటి చెప్పవలెనను 
ఉద్దేశ్యముతోనే శ్రీవరదాచార్యులవారు “న చేద్వాల్మీకిరభ విష్యత్‌” 
అసు అఘుకొవ్యమును రచించినారుం 


మదాసు పంస్కృృత ఎకాడమీ వారు 1988లో శ్రీరామనవమి 
మహోత్సవనందర్భమున ఒక సాహితీసభను ఏర్పాటు చేసినారు 
శ్రీఆచార్యుఅవారిని వాల్మీకిపై. వసంగించవలసినదిగా అహ్వానించి 
నారు. వారి ఆహ్వానమును అంగీకరించి శ్రీఆచార్యుఅవారు ఈ లఘు 
కృతితో వాల్మీకి వైభవమును సహృదయానండజనకముగా నీరూ 
పించినారు, 


ఈ కొవ్యమున నలుబడిమూడు శ్లోకములున్నవి, అందు మొదట్‌ 
క్లోకము సుసుప్రివృత్తముబోని రెండవ సర్గలో ఇరువదవ క్లొకముగా! 





న 
చ 








le కుర్వాణ మేకం సరసం చ కొవ్యం 
(సప్టారమాహుర్విబుధాః కవీం(దమ్‌! 
అనంత రూపం చ విచ్మిత మేతత్‌ 
జగత్సృజన్మం క ఇతీడ్మ హే త్వామ్‌! 
సు.వృ* శద0, 
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నున్నది. అది స్పష్టికర్శయైన భగవంతుని (పొర్ధన, రెండవ క్లో కము 
అనితరసాధారణమైన త్యాగమహిమతో అద్వితీయుడై దేవదేవుడైన 
శ్రీరామచందునిస్తుకి!, ఈ శ్లోకము కూడ మొట్టమొదట సుషుప్తి వృత్త్‌ 
పోద్దాతమునందే ఇవ్వబడినది, తరువాత శ్రీఆచార్యుఅవారు తన విన- 
యమును (ప్రకటించు వ్యాజముతో కవితా-విమర్శ అను రెండు 
అంశముల స్వరూప-స్వభావములను ఇట్లు చక్కగా నిరూపించినారూ 


విమర్శః కవితా చేతి ద్వంద్వం యది సుసంగతమ్‌।| 
(వసువీత రసం హృద్యం సమ్మోదాయ సచేతసామి॥ 
సవిమర్శ్మాత్మ వర్నాన్యః కవితావాన్విమర్శక క। 
కవిమేతాదృశం స్తోతుం క్షమ ఈదృగ్విమర్శకః॥ 
య స్యెకద్వితయం నాస్తికవితా చ విమర్శనము! 

కుం రు అలాల 
సో౭హ మీశేజధమ: స్మర్తుం కథం తం [వథమనుం ర విష్‌ ?2 


“విమర్శలేని కవితగాని, కవితాహృదయము లేని విమర్శగాని 
రాణించవు, కవిలో విమర్శ-కవితాశక్ని, ఈ రెండును తగినంతగా 
ఊన్న చో సహృదయహృదయామోదమును కలిగించు కవితావాహిని 
వెలి విరియును, విమర్శద్భస్టిగల కవికి కవితాదృషిగల నిమర్శకునికి 

ల (a) థు 
భిదములేదు, అటువంటి నముహాకవిని సుతించవ లెనన్న చో ఆంతటి 
విమర్శకుని కే శక్యమగును; ఇక నా సంగతి ఏమిటనగా =అటువంటి 


మతము మామా యాతా తల 
1, _ సం్యతాతుమిష్టిం పితరం స్యబా ల్యే 
సితుర్వచః పొలయితుం _పజాశ్చ]! 
[(పజాసమారాధయితుం చ దారాన్‌ 
తత్యాజ యస్తం (పజమామి భూవమ్‌కి 
సు.వ్భృ.+ పు, 2, 


2 (పొక, పు, 8, 
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కవితాశ_కి నాకులేదు విమర్శనశకి అంతకంటేలేదు, అటువంటి 
నేను ఆదికవి వాల్మీకిని స్మరించుటకు ఎట్టు సమర్ష్జుడను కాగలను?”. 
ఇవి అచార్యులవారి మాటలు. ఇచ్చట అదిక విలోని గుజగణములను 
చెవ్బుటతో పొటు అంతటి మహానుభావుని నావంటివాడెట్లు నర్గించగఅడని 
తన వినయమును వ్య క్రీకరించినారు. 


నైయాయికులు అన్వయవ్యా ప్రిని-వ్యతిరికవ్యా పిని (వతి 
పొదించినారు. శ్రీవరదాచార్యులఅవారికి న్యాయశాస్త్రమునందు కూడా 
చక్కని[పవేశమున్నదనుటకు అన్వయవ్యతిరేకములను ఈ దిగువ 
వారు నిర్వచించిన తీరు చక్కని ఉదాహరణమగుచున్నుది.. 


యస్య న త్వైఒస్తితా యస్య 
తదభావే న తత్‌ స్థితికి 
అన్వయ *వ్యతిరేకస్య 
మూలం _పాహుర్వివశ్చితః || 


“యత్స తేక య తత్వం ,యదభావే యదభావ జోఅని అన్వయ-= 
ప్యతిరేకములను న్యాయశాస్త్రమునందు నిర్వచించుచున్నారు. వాల్మీకి 
సో(తవ్యాజముతో అన్య్వయమును విశదీకరించున్నానని వాల్మీకి గుణ 
గణనులను, శకి సామర్ధ్యములను, (పతిభావ్యుతృత్తులను ఇట్లు నిరూ 
పీంచినారు- 


వేదములకు ఓంకొరమువలి, మానవుటకు మనువువలె కొలమును 
బట్టి గుణగణములను బట్టి నీవ కవులందజీకి అదికవిని, శోకమునుండి 
శ్లోక మెట్లుపుల్లిన దను శంక, వంకమునుండి పుట్టిన పద్మమువంటి 
“మానిషాద (పతిష్టాంత్వం” అనుళ్లో కము ద్యారా ఉపశమించుగా కః 


అ. శానా శలాక లానకనా బాలా (కావాలట సమానము వనంఖు ల నాజజానాటు నయ నానామనలు ఇ శరన కాడ... ఆభునినల్‌నీ. 


1 వొక పు, 6, 
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భారతమును పంచమ వేదమనినారు, నీకృతి శ్రీమదామాయ 
౯మును ఆదికావ్యమనినారు, (వభు మిత్ర సమ్మిత మైన భారతముకంటే 
కొంతాసమ్మితమైన రామాయణమపహాకావ్గనము చాలా ఉత్కృష్టమైనది 
మహాభారత (వఠిపొద్యుడై న భగవాన్‌ శ్రీ కృష్ణుడు గీతాగానమొనర్చి 
ధర్మాధర్మములనుపదే శించినాడు కాబట్టి పండితులే ఆయన తత్త్వమును 
(గ్రహించగలుగుచున్నారు నీ కావ్యనాయకు డైన శ్రీరాముడు ధర్మమును 
ఆచరించి చూపుటవ లన పామరులు కూడా ఆయనను సీవిఅచుచున్నారు. 
అద్దము తనముందున్న వసువునే (పతిదిందింపచేయగలదు, నామ- 
మా(|తమగు వస్తువును కూడా నీ కావ్యమునందు మేము దర్శించ 
వచ్చును, కాలక్రమేణ చ్మితవఓము వెలసిపోవును, కాని ని కొవ్యశభ 
ఎంతకాలము. గడిచినన్పటికిని పెరుగుచున్నదే కాని తరుగుటలేదు, 
(బహ్మదేవుని సృష్టి కొంతకాలమునకు జీర్ణమై నశించిపోవును కాని 
సీ సృష్టికి జరా లక్షణము లేదు, ఇక (పళయమను మాటెక్కడిది.! 


ఇట్లు వాల్మీకి |పతిభను అనేక వీధములుగ కొనియాడి చినజికు 
కవి ఇట్లు చెప్పుచున్నారు-ా 


రామాత్కిం భవతః కేర్తిః త్వతోవా స్యేతి సంశయ, 
వినిర్ణయే క్షమః కుర్వే వక్షద్వయ పరిగహమ్‌॥2 


కావ్యనాయకుడైన శ్రీరామునివలన కవియగు నీకు కీర్‌ 
(ప్రతిష్టలు లఅభించినవా? లేక అదికవిర్దైన నీవలన నాయకుడైన 
శ్రీరామునికి పీరు [వతిష్త్టలు కలిగినవా! అను సంశయ మేర్చుడినది, 
రెండు పక్తములను తీసికొని రెంటిని సిద్దాంతములు గా నే వేయ గలుగుట 
ఇచ్చుట ఆచార్యులవారి సునిశిత ్యపతిభకు ప్రబల నిదర్శనము, 


4. (పొ,ఠ పు, 9, 





2, (పొర పు, 9, 
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భగవంతునికంటే భగవ త్సాన్నిధ్యమును చూపించగల గురువును 
గొప్పవాడుగా బుద్ధిమంతులు చెప్పుచున్నారని, విశ్వస్థితికి హితువు 
శ్రీరాముడై తే ఆయన స్టితి నీ అధీనమునందున్నదని చమత్కారముగా 
ఇట్లు నిరూపించినారు= 


రామో విశ్వస్థితౌ హెతుః త్వదధీనా చ తద్ధితిః] 
స్థానే గురుం గరీయాంసం (పాహుశ్చేవాన్మనీషిణః॥ 


అచార్యులవార్మిపతిభ అనన్యసామాన్యమెనది. “సైన్యముతో 
కూడా యుద్ధమునందు అస్రములనెన్నింటినో (ప్రయోగించి రాముడు 
రావణుని వధించినాడు మథి నీవో ఒక్కడివే ఒక్కమాటతో ఎందజినో 
రావణాసురులను ఇప్పటివరకు చంపినావు, చంపుచున్నావు. ఇక ముందు 
కూడా చంపగలవు” అను భావమును ఎంతచక్కగా గై ర్వాణిలో 
పొదిగినారో మనము గమనించి తీరవ లెను, 


స సైన్యో౭్యసైైః జఘానై కం రామః సంయతి రొవణమీ। 
క 


స్వం తాననవనాన్‌ అహన్‌ హంసి హనిష్యసి[2 


రామాయణము పిల్లలకు సులభముగా అర్థమగునట, పెద్దలకు 
ఎంశ టికీ అర్థముకాదట. ఆనగా ఎవరి స్థాయికి తగినట్లు వారు అందులో 
ఉన్న  అమృతరసమునాస్వాదించుటకు వీలుగ రచింపబడినదని 
భావము శ్రీవరదాచార్యులవారి అర్ధగంఖీరమగు మాటలలో ఈ సత్యము 
మనకు సాక్షాత్క్మరించుచున్నది- 


బాలానాం సుగమో౭సి త్వం వృద్ధానాం తు సుదుగ్రహః| 
కస్తే తులాం నమారోహేత్‌ త్వధ్వర్థ్యాన్నాయకాత్సరః॥ 


Ls (పొంఠ పు ల 


2, అందులోనే, పు, 10, 


103 


న ఖీషయసి కించిజ్ఞం న విజైైః పరిభూయ సే; 
యథాధికారమాత్మానం వివృణోష్యువసర్పణే॥॥ 


నీవు వర్ణించిన నాయకుడు శ్రీరామచం[దుడు తప్ప అసలు 
నీతో ఎవరయ్యా తులతూగకల్లుదురు? 


అట్లు వాల్మీకి వాగ్వైభవమును అనేక కోణములనుండి ఈలఘు 
కృతిలో శ్రీఆచార్యులవారు చక్కగా _వశంసించినారు. చిట్టచివటి 
“అసలు నీ సొన్నిధ్యమున్నల్లైెతే ఇతర కవులతో మాకు పని 
యేమున్నది? ఒకవేళ నీ సాన్నిధ్యమే లేకపోయినప్పుడు కూడా ఇతర 
కవులతో మాకేమి [పయోజనము కలుగును” అని వాల్మీకి రచనయగు 
రామాయణము యొక్క గొప్పదనమును నిరూపించినారు.2 


ఎవరివైనా పండితుని “నీకు సా(మాజ్యము కావలెనా? లేక 
వాల్మీకి కావలెనా? కోరు కొమ్మని అడిగినచో గుణవత్తరుడవైన నిన్నే 
తప్పక _కోరుకొనును” అని నశ్వరమై సమస్యాసహ్మసభరితమైన 
సామాజ్యముకన్న వాల్మికి సాహితీ సా మాజ్యమునకుగల ' వై శిష్యమును 
కవి చక్కగా ,వతిపాదించినారు.3 


1, పొక్క, పుం 10, 


9 సన్నిధిస్తవచేదసి కిమక్యకవిభిర్భమ] 
సన్నిధిస్తవ చేన్నాస్సి కిమన్యకవిభిర్మమ॥ 
_పొ*క, పు. 10, 


8. సామ్రాజ్యం రోచతే కింతే వాల్మీకిర్వేతి భాషితః। 
నూనం త్వమేవ దోపజ్టోవృణుతే గుణవ తృరమ।। 
అందులోనే, పు, 10. 
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ఇంకవఅకు అన్వయ పద్దతిలో వాల్మీకి ఊనికివ లనకలిగిన విశేషము 
అను అభివర్ణించి వ్యఓ& రేకవద్దతిలో వాల్మీకి లేకపోయినద్దై తే ఈ _వపం- 
చము ఎలా ఉండి ఉండేదో కవి చక్కగా వివరించినారు. 


నావర్హ్యద్యది వాల్మీకిః నాభవిష్యంస్తతో ధృవమ్‌। 
కవయః కవికర్మాణి (పమోడాశ్చ సచెతసామ్‌ ॥ 
రామో విష్టోర్వివరోఒపి తద్భక్యాచ తితీర్షవః ! 
మహోత్సవోయం ఆన్మూలః మత్కవిత్వపదర్శనమ్‌; 
అభవిష్య తమో విష్వ్మగావణశళ్వ గృహే గృహే! 


“ఆదికవి వాల్మీకి లేకపోయినటైనచో కవులు ఉండియుండు వారు 
కొదు. కవులులేరు కొబట్టి కావ్యములును ఉండియుండెడివికాపు,. 
కొవ్యములులేవు కాబట్టి సహృదయులకు ఆనందమే ఉఊండెడిదికాదుం 
విష్ట్వంశసంభూతుడై న శ్రీరాముడుండేవాడు కాదు. ఆయనయందు 
భక్తితో భవసాగరమును దాటు రామభక్తులును ఉండేవారు కాదు, 
ఇప్పుడునిర్వహి ౦ంవబ డే శ్రీరా మనవ మీమ హోత్సవ ముకొని,ఆసందర్శంలో 
నేను చెప్పిన ఈ కవితగాని ఇండేదికాదు. ఆయితే మటి ఏమిఉండేది? 
లోకమంతయు అజ్ఞానాంధకారము నిండి ఉండేది. (ప్రతి ఇంటియందును 
రావణుడు తిష్టవేసి ఉండేవాడు” అని న్యతిరేక విధానమున వాల్మీకిలేని 
లోకమునుగూడా ఎంతో విచిత్రముగా వర్ణించినారు ఆచార్యులవారు 


మొత ముమీద ఈమాదిరి రచనలు సంస్మ్కృతభాషలో రాలేదా 
నియే చెప్పవలెను. ఆదికవి ఆడికొన ము లేకపోయినల్లై తే సమాజము, 
సాహిత్యము ఏమై ఉ ండెడిదను భావనకలుగుటయే ఒక అపురూపుమైన 
విషయము దానినీ ఆలంబనముగా పెట్టుక్‌ నీ వాల్మీకిని, రామాయ ణా 





1, పొ, క. పు. 11. 
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మును, శ్రీరాముని పరిశీలనాత్మక పద్దతిలో చక్కగా వర్ణించిన లఘు. 
కృతి “న చేద్వాల్మీకిరభవిష్యత్‌.” ఆకారము _ చిన్నదై నప్పటికీని 
పాఠకులు బాగుగా ఆలోచించి తెలుసుకొనదగిన విశేషములు ఇందులో 
కోకొల్లలుగా ఉన్న వి, 


2. 1.4 సత్యవిజయము ధి 


శ్రీవరదాచార్యు6వారి స్వతం్యత రచనలలో సత్యవిజయమను 
కొవ్యము చాలా విశిష్టమైనది. హరిశ్చందుని కథాభాగమును మహా 
భారతమునుండి తీసికొని కమనీయమైన శెలిలో త్రీ ఆచార్యులవారు 
రచించిన కావ్యమే సత్యపిజయము. ఇందు నాలుగు సర్గలున్న వి. 
మొదటిసర్లలో నలుబదిరెండు శ్లోకములు; 'రెండవసర్గలో అరువది 
తొమ్మిది శోకములు మూడవసర్గలో ముప్పదిళ్ల కములు, నాల్లవసర్గలో 
నలుబది తొమ్మిది క్లోకములు ఉన్నవి. ఈ కృతి సత్యారాధన తత్పురు- 
డైన శ్రీరామచం[దునకు సమర్చించబడినది. “మీ వంశము సత్యమున 
కంకితమైనది. నీవు తండ్రిమాటను సత్యమొనర్చుటకు హన్నగత మైన 
రాజ్యమును వదిలి పెట్టినావు. నీకే ఈ సత్యవిజయమును సమర్చించు 
చున్నాను, వరిగ్రహించమ”ని కృతిసమర్బణము చేయబడినది.! 


ఈ కావ్యమును ఆచార్యులవారు 1935లో సగమువఠఅకు రచించి 
నారు తరువాత వారి పియశిష్యులు “కళాప్రపూర్ణ” బహ్మథ్రీ దువ్వూరి 
పొ నా 
1. సత్యారాధనతత్సిరా నృషతయో జాతాః కులే భాస్వతః 

తాతస్ట్వాం తనయం జహౌ(పయతమం (పాణాంశ్చనత్య(ప్రియః 

రాజ్యం హస్తగతం జహి చ భవతా సత్యాయ వాచః పితుః 
యుష్మత్చూర్వజపూత సత్యివిజయం శ్రీరామగ్భహ్హీప్వ నుత్‌ | 


సః విం కృతిసమర్చ్పజమ్‌. 
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వెంకటరమణకశాస్త్రిగారి నిర్భ ంధముతో అసంపూర్ణము గా ఉండిపోయిన 
కావ్యమును పూర్తి చేసి 1972లో (పకటించినారు.! 


2.1.4.1] నామవె శిష్యము : 
ద 0 


ఈ కావ్యమునకు సత్యవిజయమను పేరు ఎంతో సముచితముగా 
నున్నది. “సత్య” అను నామైకదేశముతో “నామైకదేశే నామగహ-= 
ఇమ్‌”అను న్యాయముననునరించి సత్యహరిశ్చంద్రుని తీసికొని సత్యా 
నిష్టకో అతడు సంపాదించిన విజయమును సత్యవిజయమని పేర్కొన 
వచ్చును. అట్లుకాక సత్యమునకే ఈ కథలో విజయము లఅభించినది, 
కాబట్టి సత్యవీజయమని కూడా చెప్పుకొనవచ్చును. ఎట్టు చెప్పినప్పటి 
కిని సత్య(వ్రతమును ఆచరించిన వ్యకి, విజయమైనను లేక సత్యమే 
సాధించిన విజయ మైనను సత్యవిజయ మే అగుచున్నది, సత్యమునకు 
కట్టుబడి అద్వితీయ మైన త్యాగముఅనొనర్చిన దేవదేవుడైన శ్రీరామా 
చం_దునకు ఈ కావ్యమును ఆంకితము చేయుట, మంగళాచరణమున 
ఆయన త్యాగపరంపరను అభివర్షించుచు _పార్ధ్థనచేయుట ఎంతో ఉచిత 
ముగా నున్నది. 


2.1.4.2 నస్తువైశి ష్ష్యము క 


కథాచ స్తువుకావ్యశరీరమని ఇంతకుముందు (పకరణమున చెప్పా 
తిని, సత్యవిజయ కథావస్తువు చాల విశిష్టమైనది. అర్జశాస్త్రాదులనను- 
సరించి పరిపొలనము గావించు రాజు ఎప్పుడో ఒకప్పుడు అసత్యమును 
సలుకవ లసిన వత్మిడ తప్పనిసరి. కాని అటువంటి క్ష_తియవరిణ్యుడు 


డట ననున పంటని లలా సంతాన నాలలాతంనమనులుుంమయమటనానలానటులు పాములను టరసాబడలనమంనడాయతంమాటానముండరరోనమదనానా లబ మడమలతో రగా తానాకు లలోని దనదానిచంతరంనలాటస పనా నాలాంునాయంనానిననా నాలుకు అవను 


1 సప నీనాదనమహ్‌ఈః 


2. స. వి, మంగలళాచారణమ్‌ 
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కూడ సత్యారాధనము చేసి చీవజకు తన భార్యను అమ్ముటకొ క శనను 


తాను అమ్ముకొను నీచస్టికికి. దిగజారినాడు. అయినప్పటికి సత్యమును 
లవలేశమైనను తవ్బ లేదు. 


ఈ కథాగనునములో పఠితలనాశ్చర్యవరచు మలుపులెన్నియో 
గలవు, వసిష్ట_విశ్వామిత్రుల ఫీషణ(వతిజ్ఞలు, ఆ(శితుడగు _తిశంకు 
మహారాజు ప్పుకుడు హరిశ్చంద్ర డని తెలిసియు వసీముగి పై ఆగ్రహ 
ముతో విశ్వామి(కుడు అతనిని అసత్యవాదిగా నీరూపింతునని (పతిజ్జ 
చేయుట్ట దానికొజకు ఎన్నోవిధముల (పయత్నించుట్క హరిశ్చం[దుడు 
అడ విపొలగుట,చివ అకు కాశీపట్టణము చేరి కాలకౌశికునకు తన భార్యను 
అమ్ముట, విరబాహువునకు తనను తాను అమ్ముకొనుట, ఆ ధనము 
నంతను నక్ష్మ్యతకునకొసంగుట రోహసేనుని మృతి, శ్మశానసుంకము 
కొలత నగరమునకు వచ్చిన చం[దమతి పె హత్యానేరము ఆరో. 
పంపబడుట. రాజాబ్ద[పకాఠము చంద్రమతి మెడ నరకుటకు హరి- 
శ్పందుడు (ప్రయత్త్మించుట, విశ్వామి_ తుడు_పత్యక్షమె హరిశ్చందుని 
నివారించి ఈ బాధ లన్నియు తాను కల్చిందినవని, (బ్రహ్మర్షి వసిష్టుడే 
గెలిచినాడని, తాను ఉఓడిపోయితకిననీ అంగికరించుట మొదలగు 
సంఘటనలు ఎన్నియో కలవు, 


ఆచార్యులవారు ఈ కథను సంగహముగా నాలుగు సర్గలలో 
(వాసిరి, వ.హాభారతములోనీ కథను తీసికొని వీరు తన కావ్యములో 
కొన్ని మెరుగులు దిద్దినారుం 


2, 1,4.3 నేతృ వెశి ష్ష్యము : 


సత్యవిజయ కొవ్యనాయకుడు సత్యహరిశ్చం(దుడు. ఇతడు 
సూర్యవంశము న కలంకా రభూతుడు, ధీరోదాత్తుడు, సకల సద్దుణము= 
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లకు గనీవంటివాడు, అటువంటి నాయకునీ ఒక మహోదాత్తవ్యక్షిగా 
వాయకమణిగా సత్యవిజయమున శ్రీవరదాచార్యులవారు రూపొందించి- 


rd 


నొరు, 


సత్య్మవత భంగము కలుగకుంటా జీవితమున ఇన్ని అగ్నిపరీక్ష 
లను ఎదుర్కొన్న ఘనత మానవజాతి చరితలో హరిళ్ళంద్రునికొకనికే 
దక్కును. (పబంధములకు, కవులకు కీర్తిప్రతిష్టలు కలుగవలెనన్న 
ఉఊత్తమపురుమడగు నాయకుని కావ్యముఅందు వర్గించవ లెను. ఉత్తమ 
నాయకుని గుణవర్ణనమువలఅననే కావ్యము, కవి స్థిరమైన (పతిష్టనందు 
దురు.! సత్యవిజయ కావ్యమున హరిళ్చం(ద్రుని ధీరోదాత్త నాయక 
లక్షణములను అనేక సందర్భములలో కవి కీర్తించును. 


స త్యెకరదృష్వా భజతో ౭రకొమౌ 
డుం ట థి 

మనీషిణస స్య న సంగహేతూ] 
ధర్మస్య రక్షాం చ విధత్త న్‌ 


షం యబం ఆభ నొ 
తటొ సుబర్జావివ నీర్భ రస్య॥ 


అంతటి విశిషవ్య కే నాయకుడు గనుక కొవ్యము ఉత్రమ 
లక్షణ అక్షిత మైనది. 


2.1.4.4 రన వైశిష్ట్యము : 

“రస్యతే ఆస్వాద్యతే ఇతి రనకిఅను వ్యుత్స త్తిచేత పొఠకుల చేత 
1. వేబంధానాం (పబన్ద్ల్యాణామపి కీర్రివతిష్టరయోక! 

మూలం విషయ భూత స్యనేతుర్లుణనిరూవణమ్‌॥ 


(వ, య. భూ. ఉపో, 7, 
de ల 
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ఆస్వాదింవబడునది. గనుక దీనికి రసమని పేరేర్పడినది,రసొనుభూతిని 
పొందిన మానవుడు ఆనందముననుభవించునని తై తిరీయోపనిషళ్తు 
ఇట్లు చెప్పుచున్నది... 


“రసం 'హ్యావాయం లబ్బ్వా ఆన సీ భవతి. రసో వై సః”! 


క వీశ్వరులు రససిద్దినంది కావ్యముఅను రచింతురు. అపుడది 
(పతివదమధుఠ మై సహృదయుల హృదయముల నానందింపజేయ 
జాలును, సత్యవిజయమున శాంతము (పధానరసము. శాంతరస 
స్వరూపమును భరతుడు తన నాట్యశాస్త్రమున ఎట్లు వివరించెనో 
పూర్యపు (వ౯ రజమున పేర్కొనినాను. జయదేవుడు తన చందా- 
లొకముని శాంతిరసమునకు స్ట్థాయాభావము, నిర్వేదమనినాడు2 దృఢ 
నిర్వేదమువలన కలుగు సుఖమే శమమనబడును. కనుకనే 
సాహిత్యదర్పణము “నిరీహావ స్టలో స్మాత్మవ్మిశాంతివ లన కలుగుసుఖ మె” 
శమమని నిర్వచించుచున్నది. ఈ కావ్యమున శమమను స్థాయి 
భావము తదంగములతో గూడి ఎట్లు శాంతరసత్వమునందుచున్నదో 
చక్కగా (వకిపాదింపబడినది * 





l. తె. ఉం 2274 
9 నిర్వేదస్థాయిక ః శానః సత్సంగాది విభావభూః। 
క్షమాది కానుభావోయం స్తంభాది వ్యభిచారికః ॥ 
చందాః 6.13. 
శి. శమో నిరిహావస్థాయాం స్వాత్మవిశామజం సుఖమ్‌ం 
సొ, ద, 3. 180. 
4, _ శశానువర్షణ వినా దవానలో 
మునేస్తు చింతా వవృధే తదీక్షణాత్‌॥! స,వి. 2,639. 
మౌనే(బుణాచ్చ భవబంధనతశ్చ మోక్షం 
(పీప్ఫుర్ణగామ శివధామ విభాసికాశీమ్‌॥ అందులోనే, 9.69, 
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న కామయే దుఃఖహృతిం సుఖం వా 
న చార్జయే రాజ్యమథాపి కీరి మ్‌] 
(ప్రసీద లోకేశ విధేహి శక్కిం 

సత్యం భవ న్రం చ నిషేవితుం మే!! 


2.1,4.9. అలంకార వై శిష్ట్యము థ్‌ 


ధమణీమణులకు _హారాద్యలంకారములెటు రమణీయతను ఇను- 
మడింసజేయునో కాన్యరమణికి ఉపమాద్యలంకారములట్లు శోథభాతి 
శయమును కలిగించును. దీనిని గూర్చి ఇంతకు పూర్వపు 
(పకరణమున (2.1.2.5) చర్చించియున్నాను,. 

(పకృతము సత్యవిజయమున శ్రీవరదాచార్యులవారు ఎన్నియో 
ఆఅంకారములను _పయోగించినారు. అయత్నసిద్ధములైనవి గనుక 
అవి కావ్యమునకు కమనీయతను సాధించినవి. ఇచట ఆచార్యులవారు 


(పయోగించిన కొన్ని అలంకారము లను దిజ్మాత్రముగా ఉఊఉదాహా 
రింతును- 


2.21 4.5.1 ఉపమ ౩ 
మట్టిచెట్టు ఊడలతో బాగా విస్తరించినట్లు నూర్యవంశము హరి 


శ్చందుసబే పెంపవహించి _పతిష్టనందినదని ఇట్లు చక్కని ఉపమను 
(ప మోగించినారు-= 


| అట క జడ 

(ఏ) భాస్వత్కులం య్‌న కృత పతిష్టం 
ప్లక్షః (పరోహిణ యథా (పవృద్ధః॥ 2 

a సని, 8.6, 


త అందులోనే. 1,4. 
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ఇంకొన్ని ఉదాహరణలను వరిశీలించుడు. 


(£) ధర్మస్యర క్షాం చ విధత్మ ఏవ 
తటౌ సుబద్దావివ నిర్భర స్య]! 

్ల దో అచ త గద అటి 2 

(9) విరాల్‌ సత్యా ఇవ శుద్ద సత్వమ్‌! 

(4) యధథాగజి౭(భ స్తనితం జగర్జ|3 


(5) పాదాహతే: (పబ్యలితః ఫణీవ|4 


వాక 4.52 రూపకం “| 


రూపకాలంకారస్వరూవమును గూర్చి ఇంతకు పూర్వమే (2.1, 


2.5.6.) వివరించిజిని. సత్యవిజయమున రూ పకొలంకొరములు 
ఎంతో చక్కగా అమరినవి, చూడుడు- 


1. (పభుః _వజానాం నరవిష్టురిషళర్‌ 


0 క్వచి[త్న'సూన సృబకస్తనానతాః 
(పవాలతా్యమాంథక వర్థిత _శ్రయమ్‌! 
స రమ్యశాఖా కరకోభితాం తను! 
(పతాని నీమాడధతీం దదర్శ తమ్‌16 


విచిన్య కోపొనలమ: ద్వమన్నృప॥? 


స,వి, 1.7 

అందులోనే. 1.8 
అందులోనే, 1.23 
అందులోనే. 8 12 
అందులోనే, 1.10 
అంటదులోనేం 2.18 
అందులోన, 228 
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2. 1,4.9.9 అకిశయోకి  : 


అతికయోక్స్యలంకారము బఇదివటకే [2.1.2.4] వివరించ 
బడినది. ఈ కావ్యమున ఆతికయో క్త్యలంకారము చాలాచోట్ల (ప్రయో 
గించబడిన ది. 


1. వనస్లలి సా నిజగాద రాగతః 
శకు న్రశ ఫైర్మథురైః సుఖాగ తమ్‌!!! 


2. వపొకు సా నేతమమైెస్తమింద్రియైః|2 
లే. చచాల పొదన్యసనాహతా పుహీ।3 


2.1,4.5.4 ఉఊత్చేక్ష : 


ఊ(కేక్షాలంకార స్వరూపము వెనుకటి [పకరణమున వివరించ 
బడినది. సత్యవిజయమునందు ఊ(చశ్చేక్షాలంకారములకు లోటులేదు, 
కొన్నింటిని ఇచ్చుట ఉదాహరింతును._ 


1, (పకీక్షితో మాం చిరమాయయావయం 
కదా పునః _పొష్యతి మాం మదిశ్వరః 
ఇతి (పమోదాధిక దుఃఖమోహి తా 
విచేష్టితా౭భూద్య నరాజిరేక త 8॥4 


2, 1.45.5 అర్జానరన్యాసము : 
స షు 


సత్యవిజయమున చక్కని అర్ధానరన్యాసాలఅంకారములను 
అచార్యుఅవారు (పయోగించినారు, చూడుడు. 


ls స,వి. లీ,5. 

2, అందులోనే, 2.10. 
శ, అందులోనే 2,24, 
4 అందులోనే, 2.16. 
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1 నియోగతశ్శిష్యజనే హి లోకే 
గురుః[ప్రసాదం | పకటీ కరో తి(1 
౨. బల్యిగహీతా ధరణీశి ఏవ 
భరా హ లోకాభ్యుదయ (కియాణామ్‌॥2 
క. (పియోపభో గై కఫలా హి రమ్యుతా॥3 
4. నహి పచండః సవనః (వచాలనే 
మహీరుహస్యేవ మహీభ్ళుతఃక్షమః[ఉ 
2,1.4,6 భావనావై శిష్ట్యము : 
సత్యవిజయ కొన్యమునందలి భావనలు (వసన్న రమణీయము 
లెని, కాన్యమును చదువుచున్న ప్పుడు అందు ఆచార్యులవారు 
చొప్పించిన భావనలలోని ఉదాత్తత ఎంతగనో పాఠకులనాకట్టుకొను 
చున్నది. 
హరిశ్చం(దుడు అంతఃశ[(తువులను జయించెనట, కనుళ అతనికి 
బాహ్యశ[త్రువులే లేరట. ఎంత చక్కని భావనయో గమనించుడు- 
“న చారయస స్య జితాన్నరా రేఃొర్‌ 
ఇల్లే ఇంకొక భావనను పరిశీలించుడు- 
హరిశ్చంద్రుడు విశ్వామి[తునికి అర్జ్యాదుల నొసంగి అర్చించి 
తనను ఆదేశించమని అడుగుచున్న సఠిదర్భము- 
కృత పియం మాం భవదాగమేన 
నియుజ్య భూయః (ప్రియమాహర త్వమ్‌; 
నియోగత శ్నిష్యజనే హి లోకే 
గురుః[పసాదం [వక టీ కరోతిగర 





1. సంవిః 133 

2, అందులోనే. 1489, 
శి, అందులోనే, 2.312 
4. అందులోనే, 2.81. 
ర్‌ం అందులోనే, 1.6. 
6, అందులోనే, 1.83. 
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అవార్యులవారు ఈ సందర్భమును చక్కగా ఉపయోగించుకొని 
నారు. “శిష్యునకు ఏదైనను పనిచెప్పుటద్వారా గురువు అతనిపై తనకు 
గల అను గహమును (వకటించునటలె ఎంత అపురూపమెన భావనయో 
ఆలోచించుడు, న 


ఈ కొవ్యమునందు ఇటువంటి నూతన మైనభావ నలు. ఎన్నోక అవు- 
ఒకటి రెండు మాతము ఊదాహరించితిని, 


2,147 భాషా చశిష్యం థ్‌ 


శ్రీవరదాచార్యులవారి భాష _పసన్న మధుర మైనది, గంఖీ రా 
మైనది. ఉవమ్క ఉత్పేక్ష, రూపకము, అర్థాంత రన్యాసమువంటి 
అలంకొరములు శ్రీ ఆచార్యులవారి భాషకు పెట్టని అలంకారములుగా 
_(పకాశించుచుండును వారి రచన వై దర్శ్భీరీతిలో సాగును. ఆచార్యులొ 
వారికి వ్యాకరణకాస్త్రమునందు చాలా (పీతి. సిద్ధాన్తకౌముదినుండి మహా= 
భాష్యమువరకు గల వ్యాకరణగంథములను వారెంతోమంది విద్యార్గు- 
లకు అనేకమార్లు బోధించినారు, తిజన్న పయోగములతో . వరిపుష్టా 
మెనది వారిభాష, “న రేఖయా౭పి చ్యుతిమప్పవీత” (1-2) “ధూరో 
భవేయం యదిన స్తువీయ,” 1-21] “వపొతు సా న్మేతమయైస్త 
మిన్ది)యె 8,” [2-10 “న తేన నళ్య న్యదిమృశ్య కారిణః”, (2-24) 
“పరాంగనానాం వీిముఖత్వ మీయుషాముపొ త్తజన్మా స్తేకులే మహీం 
భుజామ్‌”, (2-47) _పీప్పుర్ణగామ శివధామ విభాసి కాశీమ్‌” (2-69) 
కరుం తథాసోఒగతిరన్వమంస్త (8-18) “అతి నిదాం సహశే నతే 
గృబా,” (4-2) 4 పొక్షైిపి స్ఫుటిత సుగంధి పుష్పవృష్టి, [448] 


మొ! ఉదాహరణలు, 


ఇటు ఈ కొవ్యమునందు సుసంస్టృత మె సుసంపన్న మె రవమః= 
భి ణి ములు కము, 


ఎయమై అనల్పకల్చనా విలసితమైన భాష _ప్రయోగింపబడినదిం 
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2,1.4.8 (పయోగవై శిష్ట్యం : 


శ్రీవ రదాచార్యులవారి కొవ్యములలో కాళిదాస [పయోగములు 
కోకొల్లలు. ఈ కావ్యమున వారి ప్రయోగములు చాలా విశిష్టమైనవిగా 
కనబడుచున్న వి. “వసిష్టుడు పలికెను”అనుటకు “జ్బగాహవ చో వసిష్టః”1 
ఆనినారు”, “వచః జ[గాహ” అనుట ఎంతో విశిష్టమైన (ప్రయోగమ్ము 


హరిశ్చం)దుని వర్ణించుచు “రాజన్వతాము త్రరకోసలానామ్‌”అని 
ఆందురు. ఇది “రాజన్వతీమాహురనేన భూమిమ్‌”? అను కాళిదాసు 
పలుకుబడిని అనుక రించుచున్న ది. అన “బాహూ కిణాంకా”౩ “పృథులం 
చ వక్షళి “*యతినొం ధురిత్వం సంకీర్శ్య్యమానః౫4ఓ “గిరంత రాయా 
భవతస్తపస్యా శివాయ కచ్చిజ్జగతాం మహర్షిర5్‌ “సవనార్థమర్థీ”రి 


hee? ఉపహాతో 





1. సం వి, 1.3. 
2, రవం 6.22. 


శి, జ్ఞాస్యసి కియద్భుజో మే రక్షతి మౌర్వీకిణాంక ఇతి, 


అ, శౌ, 1.193. 


4. ఆపొంసులొనాం ధురికిర్యనీయా 
రవన౦. 2,2, 


5, శివాని వసీర్ణజలాని కచ్చిక్‌ 
అందులోనే. 5.8 


6. గుర్వార్ధ మరి (శుతపారద్చశ్వా 
అందులోనే, 5. 24 
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“అర్హవతిః”! క ప్రియోవబో గై క ఫలా హి రమ్యతా”,2 “అలం మహీపాల 
మధుప్పతా తవ”,9 “శశామవ ర్లేణ వినాడదవానలఖి,4ఓకలమ్మప్రరో హా”ర్‌ 
“విలలాప |ప్రలలావ చోచ్చ క8,”6 ఇత్యాది (ప్రయోగములు కాళిదాస 
సాహిత్య (పభావమువలన ఏర్పడినవే, 


214.9 సూకి వెశిష్యము : 
ఖల్‌ ముల ట్రై 


వ్యములలో కవి నిక్షేపించిన నూక్తులు లోకమును ఉపదేశించు 
వస్తముగాసున్న సమాజమును తీర్చిడిద్దుటకు ఊవ= 
యోగించును సత్యవిజయమను ఈ కావ్యమున నందర్భోచితముగా 
ఎన్నో సూక్తులు సహజసుందర ముగా రూపుదిద్దుకొన్న వి. అర్హకామము 
అను మనము సత్యనిష్టతో 'సేవించినచో ఆవి సంగ హేతువులు కావు, 


ఖు 


టరు ఆ 


క్ట ౬న 





on 


1. కించిద్విహస్యార్ధ వతిం బభాషే 
ర. వం. ?.46. 


2. (పయేషు సొభాగ్యఫలాహి చారుతా 
కు.సం, 5,1 


8. అలం మహీపాల! తవ_శమేణ 
రవం. 2.84 


4 శసొమ నృష్టాగ్రైపి వినా దవాగ్నిః 
అందులోనే 2.14 


5. కలమా ఇన తే రఘుమ్‌ 
అందులోనే 4.873 


6, విలలావ వికీ్ణమూర్ధజా 
కు సం hate 


119 


ధర్మమునుకూడ కొపొడగలవను ఉపదేశము ఈ సందర్భమునుండి 
మనకు అభించుచున్న ది. 


స త్య్యైకదృష్ట్యా భజతో౭ద్దకామౌ 
మనీషిణస్తస్య న సంగహేతూ। 
ధర్మస్య రక్షాం చ విధత ఏవ 
తటౌ సుబద్దావిన నిర్హరస్య॥॥ 


తన ఆస్తానమునకు విచ్చేసిన విశ్వామిత్రుని అ ర్థ్యపాద్యాదులతో 
అర్చించి కర్తవ్యమును ఆజ్ఞాపించమని హరిశ్చంద్రుడు (ప్రార్థించు 
సందర్భ మునగ ల ఒక మంచి నూకి 


“నియోగతశ్శిష్యజనే హి లోకి 
గురుః[పసొదం (వకటీ కరోతి”? 


శిమ్యని పె తనకు గల అను[గహమునకు నిదర్శనముగా గురువు 
ఈ పని చేయుమని ఏదో ఒక పనిని అదేశించును. తనకు ఇష్టుడెన 
శిమ్యనికే గురువు ఏదైనా ఒక పనిని అప్పగించుట జరుగును. 


“బల్రిగహితా ధరణీశ ఏవ 
భరా హి లోకాభ్యుదయ (కియాణామ్‌ 


పన్ను వసూలు చేయు రాజు లోకాభ్యుదయమును సాధించు 

అనేక (వణాళికలను చేనట్లి _పజాకళ్యాణమునకు కంకణము కటుకొన 
టు టు 

న లెను. 
ననాద 
శే సం వ్‌* 1.7 
2, అందులోనే 1.88 
లె అందులోనే 1.39 
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“పియోపభోగైక ఫలా హి రమ్యతా”! ఏ (ప్రియురాలి అంద- 


చండముల'కైనను (పియుడు అనుభవించినప్సుడే (ప్రయోజనము 
సిద్దించును, 


“కియచ్చిరం దగ్గుమలం భవేచ్చిఖీ 

ఖరళ్చ నిర్మూలయితుం [పభంజన 8౫ 

“న హి ప్రచండ; పవనః (పచాలనే 
మహీరుహస్యీవ మహీభ్ళతః క్షమః”౩ 
“పియం స్వయం (శేయస ఏవ య స్త్యవేత్‌ 
స ఏవ శిష్యా భవితా పీయో గురోఃి॥* 


“నిర్మాతుకామో హి నవీనపౌధం 
నిపాతయత్యేవ పురాజగేహమ్‌”5 
విధిత్సయా కిం సలిలాశయస్య 
న ఖన్యతే భూః కలమ(ప్రరోహిి?6 


సత్యవిజయమను ఈ కావ్యమునందు ఇటువంటి లోకో క్తులెన్నో 


స ౦దర్భోచితముగా కవిచే పొందసరచబడినవిః 





l. 
2. 
ప్ర్మ 
40 
ఫ్‌, 
6, 





స్కవి 2.12 

అందులోనే 2,30 
అందులోనే 2 31 
అందులోనే 2.49 
అందులోనే 3 4 
అందులోనే 3,5 


కకక 


సుత్యము లతో తయారు చేయబడిన కర్ణాలంకార [వస్తావన 
కథాసరిత్సాగమున లభి. చుచున్నది. సః పురుపులకు సమానముగా 
మణిరత్నాది నిర్మిత కర్ణాభరణములు పీయభూషణములు గా నుండెను 
ఇది మధ్య కాలీన సంస్కృతికి చిహ్నము, 


కరభూషణము = 


., అంగద, కియూర,, వలయ, అంగు శీయకాదులు కరభూషణ 
ములుగా వ్యవహరింపబడుచుండెను. అంగు శీయకము (పేమ వివాహ 
ములో బహు.మానముగా ఇవ్వబడుచుండెను, మేఖల, రళన మొద 
అగు వదములచే వ్యవహరింవబడు కటిభూ షణము, న్వర్ణ, రత్న 
మౌక్తి కములచే కూడి యుండెను, ధ్వని కొరకు మేఖలకు గంటలు 
కూడా అమర్చ బడి యుండెను, పాదభూషణములు పాద స్వభావార్థక 
ములు, నూపురములు అట్టివి, కథాసరిత్సాగరమున కొన్ని 'స్థలముఅలో 
నూపుర వర్ణన కలదు. 


(పసాధన వస్తువులు వ. 


శారీరక సౌందర్య వృద్ధి కొజకు సుగంధ చూర్ణ ' కుంకుమ 
అంగరాగాది విలేపనము చర్మ మార్చవము కొజికు అకర్షణ డకొటికు 
(పొచీన కాలము నుండి ఉవయోగింపబడు చుండెను, కేశరచనా 
సంబంధ వస్తువులు ముఖ సౌందర్య |నసాధన వస్తువులు అని [వసా 
ధన వస్తువులు మూడు విధములుగా విభజింపబడి యుండెను, శేళా 
' లంకారను స్త్రీ పురుషలిరువురకు ఇష్టమయిన ది, స్రీలు కేశాలంకరణ 


ములో విశేష నిపుణులు, ఇందు రెండు విధములయిన శేశబంధనమఢీ 


వర్ణింవబడినది, విశేష కేశరచనకు “కబరో అని పేరు, కథానరిత్సాగర 


చే 
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రాజర్షి విశ్వామిత్రుని [పతిజ ఆవేశములకతో నిండిన నాటకీయ పదతిలో 
అ ధి 
సొగినని.! 


తరువాత విశ్వామితుడు హరిశ్చం[దుని అస్థాన మునకు వెళ్ళును. 


ఆయనకు స్వాగతవచనములువలికి మహారాజు కుశల(ప్రశ్చలు వేయును, 
ఇరక్యుడ జరిగిన సంభాషణ రఘువంళములోని రఘు-కౌత్సుల సంభా= 
షణను గుర్తు చేయుచున్నది.? హరిశ్చుంద్రుడడీగిన . కుశల|పశ్న లకు 
మ హర్షి 'సమాధానము చెప్పుచు తన యజ్ఞమునకు కావలసిన ధన._ 
సాహాయ్యమును అర్థంచునుం3 


రః కొవ్యమునందలి సంభాషణలలో విశ్వామితుడు రాజును 


అవా నమా కపప పనస క RST SRR TTT STELLAR Tec SRNR ORR ORR RIO AUN పునుమున చు 2 Lh పటన టు 


l. 


3, 


అలం సుధర్మాధిగతా బహూక్ర్యా 
తీర్ణపతిజ్రోయది కౌశికస్స్యాత్‌। 
యజ్ఞోపవీతం (పవిహాయ ముండ; 
ఖరాధిరూఢో విచరేద్వసిష్టః॥ 

స వి 1,22 


కాయేవ వాచా మనసాపి శశ్వద్‌ 
యత్సంభతం వాసవ థ్రేర్యలోపి; 
ఆపొద్యతే న వ్యయమన్తరాయైః 
కచ్చిన్మహక్టేస్త్రివివం తపన &5॥ 

ర. వం. 5.5 


త్వాం దీర్హకాలేన మహాసవేన 
(పాపం యియ క్షు స్పవనార్థమర్థి। 
స.వి, 1.99 
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నిందించుచు అడవిలో మాట్లాడిన మాటలు ఎంతో సహజముగా కన. 
పడుచున్నవి __ 


మనోజ్జవేషో వికృతాంతరశ్చ యై 
రహం త్వమాధార ఇవ [వవద్య'సి। 
సరోజరమ్యాా వినిలీన న్మకకో 

న తేన నశ్యన విమృశ్యకారిణః॥! 


అట్లే హరిశ్చందుడు విశ్వామిత్రుని |బ్రతిమలాడుకొను సందర్భ = 


మును గమనించుడు = 


మలం హిరణ్యస్య మధయ భ స్మసా 
ద్విశుద్ది మేవాతనుతే యథాన ల$] 

తథా మమాఘం౦ (పవిమృ జ్య శుద్ధతాం 
దధాతి న్పెష్టుర్యమహో గురో స్త వ॥2 


నిశ్వామి[తుడు రాజునకుచెప్పు సమాధానమునందు రఘువంశము 


నందలి సింహ.దిలీపుల సంభాషణచ్చ్భాయలు బాగుగా కనబడుచున్నవి* 


2,.1.4.11.1 హరిశ్చంద్రుడు వి 





l, 
2, 


ల 


ఈ కావ్యమున హరిశ్చం(దుడు - చం(ద్రమ కి _ విశ్వామిత్రుడు. 


wrt matt 


స. వి, 2.29 

అందులోనే 2.36 

అలం మృహి పొల! మధుప్సుతా తవ 

_పేగల్భవాచా నృపసంసదర్హ యా। 

వినీతి రమ్యాపి ముఖీ౭్యగగా మినా 

విషేణ సా వృశళ్చికవద్భయంక3రీ,! 
అందులోనే 2,39 
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వసిష్టుడు అను నాలుగు (నధానపా_తలు, ఆందులో ధీరోదాత్త స్వభావు 
డగు హరిశ్సందుని సుగుణములరాశిగా, సత్యము కొజకు తన 
సర్వస్వమును చివటికు తనను కూడా వదులుకొనే మహోన్నతవ్యకి.గా 
శ్రీవరదాచార్యులవారు చ్యితీకరించినారు. హరిశ్చం|దుని ధర్మనిష్ట, 
దయాశీలము, వినయము అడుగడుగున మనకు ఈ కావ్యమునందు 
గోచరించుచున్న వి: 


కృత ప్రియం మాం భవదాగమేన 
నియు జ్యభూయః (సియమాహరత్వమ్‌] 
నియోగతశ్శిష్యజనే హి లోకే 

గురుః పసొదం (ప్రకటీక్రరోతి॥! 


ఆ రాజు వినయ మునకు ఈ శ్లోక మొక చక్కని ఉదాహరణము, 
మాతంగకన్యలను తిరస్కరించి హరిశ్చందుడు తన ధర్మనిష్టను 
చాటిన సందర్భమును సరికించుడు. 


పరాంగనానాం విముఖత్వమీయుషా 
ముపాత్రజన్మాస్క్మి కులే మహీభుజామ్‌; 
తదగ్నిసాక్ష్యేణ గృహీత పాణిత్రో 
హృదాప నాన్యామలమస్మి వీక్షి తుమ్‌£3 


ఇట్లు హరిశ్చం(దుని పాతను ఆచార్యులవారు సక లగుణగణాకర? 
ముగా ఈ కొవ్యమున తీర్చిదిద్ధిరి, 


2. 2,4.11.2 చం్యదమతి : 


దాసదాసిజనముచే అనేకోవచారములనందుకొన్న మహారాణి 


NDNA Rane నునననత రుత నప్రలంనితు తపు వసరం త్యరతతురతటతమునుయయతనయనయమయయల యను 
కే స. వ న 


2, అందులోనే 2.47 
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ఛందమతి. పురోహితుని కుటుంబము నకు దాస్య! చేసినది, ఆసందర్భ=ా 
మును ఆచార్యుఅవారిటు పరింతురు. 
జి £9 
“ముథాభిధా(తీ విహిశం విధా్రీ 


చ గ్‌ bmg 
పురా నియోక 9 శ ధనా Bie ed 


యజమాని నీ(పలేవ్ర క మునుపే లేచి ఒకరు చెప్పకనే అన్నీ 
పనులు పూరి చేయు దాసిగా చంద్రమతి ఎంతో గంభీరస్వభావమును 
(పదర్శించీసడి.2 ఎన్ని కర్టములొచ్చినస్పటికిని పతిభక్తిని సత్య|వత 
నిషుడెన వతిశాసనమును అనుసరించుటయే తన ధర్మముగాభావించిన 
మహిభామతలి అమె, నాలుగవ సర్గలో చంచమతి మాటలలో తాను 
అనుభవించిన బాధలనన్నింటిని వివరించుసందర్భము మూ ర్రిభవించిన 
క్ష్రమాదేవతను మనకు సౌక్షాత్మ, రింవజేయు చున్న డి.3 


యము మంగ వతిశాణాననంని ఖాలి. 


l, స, ప, 8.15 


2 సువ సము త్రి ష్టతి పూర్వమేవ 
నశ్చాత్‌ గృహిణ్యాశ్చ కరోతిసుపి మ్‌! 
వినా నియోగం కురుతే చ సర్వం 
స్వస్యామిశా వేవను సేవ శై షా 

అందులోనే 8 27 


లి ఖభరాంహం సుధియోోట్టితా సుతనయా దాస్య|పవన్నాక్వచిత్‌ 
పుతార్థం ధృత దేహకా చ విధినా తేనొపీ రి_క్రీకృణా! 
నిస్న్వాతళ్లననాయ ఘాతుకవ రేణానేన సం(పీరితా 
శుల్కార్టం (పయశీ వథి స్వముషితం “స్తే నైర్బలాధ్దాహితా॥ 
అందులోనే 4.836 
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2,1.4.11.3 విశ్వామిత్రుడు : 


ఆతికోవనుడ్కు మహాతపస్వి విశ్వామితుడు. (బ్రహ్మర్షి వసిష్టుని 
మాటలు అత నికీగిట్టవు. తనకు ఆ(శితుడు, మితుడై న (తిశంకునిపుతుడు 
హరిశ్చందుడు. కొని వసిష్టుడాతనిని సత్య(వతుడని పొగడుటను 
సహించలేకపోయినాడు అతనినత్యవాదిని చేయగలనని |వతినపూని= 
నాడు, కఠినాకికఠినముగా పరిక్షించినాడు, చివఅకు నేనే ఓడిపోయినా 
నని అంగికరించినాడు, వసిష్టునితో (పకిజ్ఞ! వేయు సందర్భమున 
విశ్వామిత్రుని మాటలను గమనించుడు.. 


కిమాత్త పూర్వస్య కృతజ్ఞతేయ 
మాదాస్యమానం _పతికామనా వా, 
యత్తూయ కే౭యం క్షితిపస్పుధర్మా 
ముఖ మృషారోపిత సత్యవాదః॥2 


భోభో స్ఫురాధీశ దివౌకసశ్చ 

వసిష్ట పక్షో విజయీ యదిస్యాత్‌। 

మయా హి మాదౌ వవనాశనేన 

వి 3 

తబ తపన్యర్హమియాత్స భూళ్చత్‌[ 
పపాత ED ie 
1. తధా౭పి య ద్యాగహత స్ప్వకియం 

న తద్దుక్తం పతిసంహరే స్యమ్‌। 

ఏ ౨ ఆట 
త్యచ్భృంగభంగం నృవసత్యభ ౦గా= 
త్కుర్యామియ ౦ సి హ్యచలా (పుతిజ్లా? 

స. వి. 1.17 
2 అందులోనే 1.13 


3. అందులోనే 1,24 


127 


ఈ కోకములలో అతని కోపస్వభానము, వసిష్టుని ఎట్రైనను 
తక్కువ చేయవలెననెడి తలంపు స్పష్టమగుచున్నపి, సత్యమే జయించిన 
వని తానే ఓటమిని అంగీకరించుచు విశ్వామ్మితుడన్న మాటలలో అతని 
వ్యక్తిత్వము మనకు అర్ధ్హమగున్న ది 


అలం హరిశ్చర్యద సకీవధేన 
[బ్రహ్మర్షిణా తేన జితో౭స్మి సత్యమ్‌) 
యథా(పతిజం తపసో దదే౭రం 

కో అ 
తుభ్యం హిమా(దౌ చిరసంచితస్య॥ 1 


విశ్వామి(శ్రుని కోపము వసిమ్లని పైననే గాని హరిశ్చం్యరుని పైన 
కాదను విషయము ఈ క్లోకమున స్పష్టమగుచున్నది, తాను లోగడ 
చేసిన (వతిజ్ఞకు కట్టుబడి తన తపశ్శక్సిని సగమాతనికివ్వ జూపుటద్వారా 
విశ్యామిత్రుని సత్యనిష్ట మనకు తెలియుచున్నది, 


2 14, 11.4 నసిష్టుడు ? 


సత్స్యగుణమునకు (వతీక (బహ్మార్డి వసిష్టుడు. లోకమున ఎటు- 
వంటి కషకాలమునందై నను సత్యనిషచెడని వ్యక్తి ఎవరని? ఇం్యదుడు 
సభలో [వశ్నించగా “హరిశ్చం(దుడోని వసిష్టుడు వెంటనేసమాధానము 
చెప్పెను. ఆయన హరిశ్చందుని గుజణగణములను మంచీమనసుతో 
[పశంసించును,2 విశ్వామితుడు తననెంత అనమానించి మాట్లాడినను 
వసిస్టుడు నిండుకుండవలె తొణుకు బెణుకు లేక మేరుసమానధీరుడై 
యుండును. ఆ సందర్భమున వసిష్టునిలోగల స్థిత(వజ్ఞత సభవారి- 





1, సం.వి, 4.48 


ల అందులోనే 1.4.10 
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డెలకికు అశ్వర్యమును గొల్పుసు ఉల్చికా? మి, కునకుం హరిశ్చర్మదుని పు 
లి ఆజా ఓ మ! శ 

వ తములేదుం నేదు ఆతనిని స్తుతిజేయుటన లన ఇంత టీ ఆర్యాటనును 

చేయుచున్నా డిని సభకు వసిష్టుడు వినయముతో విన్నవించునుం! 


సత్పురుషులలో గల గుణమును తెలిసికొనలేకపోయినచో నేను 
మూర్గుడనగుగును, గుణాధికుల గుజములను [గహించియు సమయ. 
మున దానిని గూర్చి తెలియజే యకపోయినచో ధూర్తుడనగుదునని” 
పలుకుచు వసిష్టుడు తన హతుబద్ధమైన (పవృ తిని ఆవిష్కరించు 
చున్నాడు? పకి ఆయన చేసిన [పతిజ్ఞయు సాల్స్వికతనే తెలియ 
వేయు? నున్నది గాని రాజస-తామస అ అమ కనబడుటలేదు ౩ 


సత్యవిజయ మున డదు వగిసుని వాత చాలా చిన్నది, ఆయినా 
ఎటీకి ఆచార్యులవారు వసిష్టుని జకధీర- గంభీర స్వభావముగల జ్ఞ జానిగా 
సీకపజునిగా సత్వనిధిగా. తీర్చిదిద్దినారు. హరిశ్చంద్రుని వళళ 
(వ్రతమును విశ్వామి[తుడు పరిహసి౦చుట నసిష్టుడు సహిండలేడు. 
అతని మనస్త త్త్యమును కవి చక్కగా వర్జించినారు,4 సత వినిథి 


ర్‌ 


స్ట 


చమన EA AERATED A IEP Oe ము 
1. స. వి. 1.18 


2. గుణం న విద్యాం యది సళ్చ్ళుసన ౦ 
మూర్ధత్వ చువాపతితం భ వేన్నే; 
విడన్గుణం చాపి గుణాధికొనాం 
ధూర్త ఖపయం యది న సువీయః॥ 

స్క స్‌ 1,2 

8. అందులోనే 1,293 
అలం సుధర్మాధిగతా బహూ క్యా 
తీర్ణప్రతిజ్ఞోం ముది కౌశికస్స్యాత్‌, 
యజోపఏవీత౦ (పవిహోయుముణః 

ళ్‌ (యె 
ఖరాధిరూఢో విచ రేద్వసిష్టః॥ 
అందులోనే 1.22 
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వర్ణింపబడినవి, దేవతల వీద్యాధరుల వీమానయా [తలు ఇచ్చట 
పేర్కొనబడినవి. “సోమ|[వభ్‌” యం|క నిర్మిత వాయు విమానము 
ద్వారా ఒళీంగసేనను తీసికొని వెళ్ళును. వీటినే “వాత యంత విమా 
నములని” పేర్కొనిరి ఇవి సహ సజనము కూర్చొనుటకు తగిన స్థల 
మును కలిగియుండెను, “*నరవాహన దత్తుడు వాయు విమానము 
ద్వారా కర్పూర ద్వివమునకు వెళ్ళిను.”8 మవివద్మాది నామములతో 
ఏమానములు వ్యవహరింప బడెను, యుద్దకాలమున గజములను కూడా 
విమానముల ద్వారా తీసికొని వెళ్ళుచుండిరి, “ఆనాయ్య గజనీకం 
ఏవం విమానేధి రోపితమ్‌” అని ఇందు పేర్కొనబడినది, 


కరీరవము 3. 
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ఇది స్రీల వాహనము. కర్రిరధావ తీరాం చ తతోచిత సరో 
౮ షా 
రుహమ్‌” అని ఇందలి ఉదాహరణము, 
సుఖవాహనము |. 
సువర్ణరత్నా ది విభూషితమయిన శార్దూ అ చర్మముబే కప్ప 
బడిన, దండికాయుక్త మయిన, హంసశయ్యకల నలుగురు మను 


మ్యలు కూర్చొనుటకు తగిన స్థలము గల గజద్భతములతో నిర్మింన 
బడిన దాని సుఖవాహనమని కథాసరిత్సాగరమున పేర్కొనబడినది. 


[కిడావినో దములు న్‌ 


జీవనమున భోజనపొన వస్తాదుల వలె మనోరంజనమునకు 
కీడలు ఆవశ్యకము, నిరంతర విభిన్న దుశ్చింకాపీడితుడయిన మను 
మ్యడు మనోరంజముచే బొధావిముకి, ని పొందును, మనోరంజనమువే 
కార్యక్షమత, కుశలత్క నవీనోత్సాహము, శకి జనించును, అనాది 
కాలము నుండి నృత్యగీత కథాదుల ద్వారా మనోరంజనము కల్గంప 
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బడుచుండెను, కథాసరిత్సాగరమున రాజ సఖీమణులు అత్యధిక మగుట 
వలన ఉన్నత సమాజమునకు విభిన్న మనోరంజక , కీడా వర్ణన అవ 
శ్యక మయ్యెను. రాజులు నృత్య, గీత, వాద్య, పాన, కథా, వార్తా, 
మృగయా, జల విహారాదులవచే నిద్వాంసులు శాస్తార్థ కావ్యవినోదము 
లచే మనోరంజనమును పొందుచుండిరి. 


బుతు.అనురూవ |కీడా వినోదము :. 

బుతువును అనుసరించి |కీజావినోదములు భిన్నముగా నుం 
డెను, (గీష్మర్తువులో ధారాయం[త గృహములలో జలకీడ నిర్వ 
హింపబడుచుండెను. వర్గాకాలమున అంత కసురమున సమావేశమై సం 
గితానందమును పొందుచుండిరి, శరదృతువులో చం దరాతుఅల్తో 
ఉన్నత భవనములలో కూర్చొని పొనాదుల ద్వారా మనోరంజనము 
ను పొందుచుండిరి, హేమంతబుతువులో కాలా గురు దీవముల నువ 
యోగించి సుగంధిత |పకోష్టములలో వి శాంతిని పొందుచుండిరి, 
యోషిద్భోగము ;-_ 

రాజులు స్నానవిలేవన మాలాధారణానంతర ము బహుమూల్య 
వస్తువులచు ధరించి యోషిద్యో గము ననుభవించుచుండిరి వాత్య్యా 
యన మతము ననుసరించి వేశ్యా గోష్టి సమావపేశమును (పవర్తిల్లు 
చుండెను, విద్యాకళాకుశలనులయిన గజీికులు గోష్టీసమా వేశములలో 
తప్పక భాగస్వామినులుగా ఉండిరి, నృత్యగీత రసాలాపముల ద్వారా 
సభ్యులకు మనోవినోదము కలుగుచుండెను, సోమేశ్వరుడు మానసి 
ల్లాసమున యోషిద్చోగ |వస్తావమున గుణానురూపముగా స్రీలను 
విభజించెను, స్త్రీణాం రూపవతీ (శేషా సురూపొషు సయౌవ నా 
సయౌవ నా సు గీతిజ్ఞా స్వపి నర్శకీ। ఉత్తరోత్తర మేతాస్సుశేష్టం 
పూర్వ గుణై స్పహ 1” 
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ఓ సుందరరేశా! నేనొక్కడనే అందగాడనని గిర్వించకు। నీ సథి 
విశాలాక్షి అనగా చాలా అందగ తె అని నిందించివ శౌరి ఈ సుందర 
విశాలొక్షుఅను కొపొడుగాక!ః అని కవి హృదయము, 


2.1.5.2 పదశాస్త్రము_భాషాశాస్త్రము : 


భాషాశాస్త్రసం్య[గహమును వాయుచు అచార్యులవారు వ్యాకరణ 
శాస్త్రస్వరూపమును భాషాశాస్త్రస్వరూపమును ఎంతో యు _క్లీయుక్ర 
ముగా ఉపోద్దాతమున ఉపపాదించినారు. ఇటువంటి శాస్త్రములలో 
నేను పవేశించవలెననుకొనుట సాహసమని చెప్పాచు రెండుశాస్త్రముల 
స్వరూపమును ఎంతో చక్కగ ఈ ఖండికలో రెండు క్లోకములలో 
చెప్పినారు, 


లాఘవమనురుంధానో భూతార్థముపిక్షతే వదాభిజ్ఞః। 
అం త్యనివిష్టదృష్టి ర జ్యతి నాదే తు భాపాూవితి(!! 


వ్యాకరణశాస్త్ర.భామా శాస్తస్వరూపముఅను ఇంతకంటెను సంక్షి= 
_ప్రముగా సమన్వయభావముతో చెప్పుట అసాధ్య మే మో! 


2.1.5,తి మహాత్మాగాంధీకి జై: 


ఈ ఖండికలో ఒకే శోకమున్నది, దీనిని ఆచార్యువారు 1938లో 
రచించినవారు. ఆనాటికి మనదేశము స్వతం తము కొలేదుం పరాయివారి 
బరిపొలనలో వ గ్లిపోవుచున్న ది. సత్యా(గహాయుధముతో మహాత్ముడు 
వొంతిసమరమును నడుపుచున్నరోజులవి, ఏనోటవిన్నను ఒకటి మాట. 
“మహాత్మాగాంధీకి జె” అని ఆమాట విన్నవెంటనే లారిలు వరిగెత్తు- 
చుండెడివ. జెళ్ళు నిండిపోయేవి. దానినిబట్టి ఆనాటి దేశస్థితిని తెల్ల 


Matin, 








EESTI నా EE +. లంకల నణంగనినముంటాటవటటకలన AET, .. 
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వారి నల్ల మననును మనము అర్హము చేసుకొనవచ్చును. అనాటి పరాయి 
(ప్రభువులు గాంధీమాటను (పస్తావించినచో కోపగించుకొనెడివారు. 
ఆయనను నింది "స్తే దేశభ కు లైనసంస్థానా ధీశులు కోవగించుకొనెడివారు, 
సంస్థ్రానాధీశులేమిటి? నిజంగా ఆ శ్రీవతికూడా ఊ(గుడయ్యేవా డు 
అటువంటి దేశపరిస్టితులలో జాతిపిత మహాత్మాగాంధీకి పరోక్షముగొ 
ఆచార్యు లవారిట్లు నమస్కారము చేయు చున్నారు 


భూపతిర్ఫూష యా యన్య 
శ్రీవతిర్ని నయా తథా! 
కుప్యతో ఒవాచ్య నసొనూనేం 


స్మృత్య్వాఒలఅం త్వాం నమో౭స్తు తే॥ 
2 1.5.4 నవరత్నమాల : 


ఈ శతాభ్ధారంభ మున మనదేశంలో సంస్కృత భాషాభివృద్ధికి 
అవిశాంతముగా కృషిచేసిన మహానుభావులు ఎందటో ఉన్నారు, 
వారిలో “మహామహోపాధ్యాయ”, “శాస్త్రరత్నకరి”, “విద్యావాచ 
స్పత్శి శాస్త్ర కలానిధి”, (ప్రొఫెసర్‌ ఎస్‌, కుప్పుస్వామి శాస్త్రిగారు 
పథమ గణ్యులు, వారు శ్రీమాన్‌ వరదాచార్యులవారికి గురువర్ములు* 
శ్రీకువ్పుస్వామిశాస్త్రి గారి శిమ్యలమని ఆత్మ(వత్యయ ముతో చెప్పుకోవడం 
ఈవాటికీ మనం కొది మందిలో చూడ గిలుగుతున్నాము. అటువంటి 
అచార్యవ రేణ్యులు 1985లో ఉద్యోగవిరమణ చేసినారు. ఆ సండర్భ 
మున వారి (పియశిష్యులు శ్రీవరదాచార్యులవారు ఒక నవరత్శ 
మాలను శ్రీవారికి బహూకరించినారు. నవరశ్సమాలలోగఖ తొమ్మిది 
శ్లోకములు నిజముగా నే రత్నములు. 





1. ఉపొ.క, పు, 1 
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“అధీతమధ్యాపితమార్జి తం య శః 
తథాపి నూనం [శమ ఏవ సంభ్బతః| 

' విధేహి తస్మాన్మయి నిర్వృతిం వరాం 
(పపన్న ఏవం విదుషా స పాతు వః॥”! 


శ్రీకుప్పుస్వామిశా స్త్రి గారి బిరుదులు ఇలా (వ ళంసింపబడినా యి. 


విద్యావాచస్పతిరికి వంగైః దర్శన కళానిధిర్యతిభిః 
(పభుభిర్మహామ హోపాధ్యాయో గురుభిః కులవతిశ్చ!। 
బహు ధైవం భూ యోభిర్భ శిత సృన్నేక కో౭ద్వినియశ్చ 
విభ షే (బహ న్‌! (బహ్మణ ఆఖామధవాత దేవాసి॥2 


శ్రీశాస్త్రిగా రి [పథమశిష్యుడనని ఆచార్యులవారు సాభిమానంగా 
ఇలొ చెపపకున్నారు.__ . 


(పథమస్తే శిష్యాణాం వరదాఖ్యో మహ, ళ్వయోపకృ్ళృతః] 
నిరతిశయాం త్వయి భకి 0 గురూతమై వం (పకొశ యతి!3 


2.1.5.5 తత్వకథనము : 


ఆంధదేశంలో “మహామహోపాధ్యాయ”, “కలాక్రపూర్ణ”, 
(బ్రహ్మశ్రీ తాతా సుబ్బరాయశాొస్త్రిగారి పీరు వినని సంస్మృతవండితు 
అుండరు. శ్రీశాస్త్రి గారికి “రాయుడుశాస్త్ర అనే (ప్రసిద్ధ్దనామముండేది. 
విజయనగరమహారాజ సంస్కృత కళాశాలలో (పథాన పండితులుగా 
పనిచేసి అపర వతంజలులుగ వ్యాకరణశాస్త్రపారావారాన్ని మధించి 

| 

1. పాక పు,2 
2. ఆందులోనే పు. 2 
8. అందులోనే పు 8 
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ఎందటినో మసావెయాకరణులుగా తీర్చిదిద్దిన ఘనత వీరికి దక్కుతుంది, 
ఈనాటికి రాయుడుశా_స్టులుగా రి శిమ్యలమనిచెప్పుకునే విద్వత్తల్లజులు 
మనదేశంలో అక్కడక్కడా ఉన్నారు. శ్రీ శాస్త్రిగారికి 1985లో షష్టి- 
పూరి మహోత్సవము జరిగినది. అందులో “మహామహోపాధ్యాయ”, 
“కులవతి” (బ్రహ్మశ్రీ కుష్పుస్వామిశాస్త్రిగా రు కూడా పాల్గొని రాయుడు 
శాస్త్రిగారిని అభినందించినారు. ఆ మహోత్సవసభలో గ్రీవరదాచార్యుల 
వారు 29 శ్లోకములను “త త్వకథనమ్‌” అనే 'పిరుతో శ్రీ రాయుడుశొస్త్రీ 
గారికి సమర్పించినారు, విజయనగరమహారాజ సంస్కృతి కళాశాలకు 
శ్రీవరదాచార్యులవారు ఆధ్యక్షులుగా ఉన్నపుడు శ్రీ రాయు డుశొస్త్రి 
గారు (వధాన పండితులుగా అక్కడ పని చేసినారు. ఆ 'స్నేహమును 
పురస్కరించుకొని వారిని షష్టివూ ర్తి సందర్భంలో శ్రీ ఆదార్యులవారు 
అభినందించి నారు.! 


రెండుమూడురోజులు శ్రీ వరదాచార్యులవారు శ్రీ రాయుడు 
శాస్త్రిగారి వద్ద న్యాయేకునుమాంజలిని చదివినారట. అందువలన శ్రీ 
శాస్త్రిగారి పెన ఆచార్యులవారికి గురుగౌరవం ఉండేది, దానిని జ్ఞాపకం 


చేసుకొంటూ ఇలా ఆంటారు. 


ద్యి_తాణ్యహాని కుసుమాంజలి మధ్యగీషిః 

త్వతృన్నిధొ తదపి మే౭సి గురుర్గరీయాన్‌। 
పులుపు లన మనము 
1. అవాం సుమ్మితే ఉపవింశవర్షం 

కలాలయే విశ్వకలాలయే చ; 

తదత సంస్కారవిధౌ త్వదర్ధి 

ఫిద్వన్మ ణి! మే మమతాభిమాన:ః॥ 

పొం క. పు, 4 
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ఆనం సుశిక్టితవతాం తు పదాదిశాస్త్రం 
కోనామ నాసి వీదుషాం హి పరశ్శతానామ్‌![! 


మహాకవి కాళిదాస్తప్రభావం శ్రీఆచార్యుల వారిపెన ఆడు. 
గడుగునా కనబడుతుంది. 


కుశాగమేధా సదృశః పరి; శమః 
పరిశమార్దా తవ పాండితీ తథా 
పాండిత్యన్య్యూనం విషయే విమర్శనం 
విమర్శతుల్యా కృతిక ర్భృతాపి చ|2 


ఈ కొ కమును చదివిన వెంటనే. 


ఆకొరసద్భ శఃవజ్జః _దేజ్జయా నదృశాగమః।! 
ఆగ మైస్సదృశారంభ ఆరంభ సద్భ శోదయ:॥3 


అను కాళిదాసశ్లోకము తప్పక పాఠకుల హృదయ సీమలో 
మెరుస్తుంది. ఆచార్యులవారి పలుకుబడులు ముద్వలొలుకుతూ ఉంటాయి. 
శ్రీరాయుడుశా స్త్రి గారు పతంజలి పరిపూర్ధాంశసంభూతు లని వారి 
అభీ పాయము, అందుకే ఇలా చెబుతారు. 


“పత౦జలే స్వం చ సరావిభూతిః”4 


దేశంలో ఎందటు గురువులున్నా శిష్యాలికన్య స్వయంవరంలో 
నిన్నే వరిస్తుందా? లేదా? అనే విషయమున; ఆమెనే అడిగి సజ్జనులు 
త న. 
1. పాక పప్పు 4 


2, అందులోనే పు, 4 
3, ర,వం 115 
4 [పొక, పు, 4 
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తెలునుకోవ లెను”. ఆంటూ ఎంత చమత్కారంగానో వారిపట్ల శిష్యులకు 
గల అభిమానమును వ్యక్తీకరించారు. 


శిమ్యోలికన్యా గురును స్థితే 
స్వయంవరార్ధ్థిష్వఖిమానవత్చు! 
తా్యమేవ కానా వృణుతే న వేతి 
కామేన పృష్ట్వా నుజనా విదన్లు॥! 


అది నిజమేకదా!సంవాసనలు వెదజల్లు సుగంధపుష్నమువ లెమంచి 
హృవయముగల గురువును వెదకుకొని శిష్యులు అ న్రేవాసులు కావలెనని 
పయశ్నిస్తుంటారు. 

ఇట్లు ఆచార్యవ రేణ్యులుగా విజయనగరమహారాజ సంస్కృత 
కళాశాల కీరి చం(దికలను దిగంతాలకు వ్యాపింవజేనీన మహనీయులు 
మహామహోపాధ్యాయులు శ్రీతాతా సుబ్బరాయ శాస్త్రి మహోదయుఅను 
అభినందిస్తూ “నేను సత్యాన్నే చెబుతున్నాను. ఇరిదులో ఎటువంటి 
అతిశయోక్తి కి అవకాశములేదని” అత్మ_సత్యయముతో ఆచార్యులవారు 
రచియించిన అఘు కృతిత త్వకథనము.నిజముగా ఈపేరు అన్వర్థమెనది* 


2.1.5 6 వద-భాషాశాస్త్రసమన్వయము : 


1938లో అఖిలభారత (పాచ్యపండితుల పరిషత్తు (All 106412 
01191141 Conference) తిరువనంతపురంలో జరిగినది కార్యకర్తలు 
ఆనమా వేశముగకు శ్రీవరదాచార్యులవారిని ఆహ్వానించినారు. ఆసభలో 
శ్రీవరదాచార్యులవారు వ్యాకరణళాస్త్రమునకు సమన్వయమును 
సొధించుచు వదునారుక్షోక ములను చెప్పి పండితులను ఆహ్హ్లాదవరిచినారు 


అచార్యులవారు శాస్త్రమును చెప్పినవ్పటికిని ఎంతో కమనీయ 
ముగా సచమత్కారముగా చెవ్సోట పరిపొటి. ఆసభలో నల్లవారు 


ననన ననన ననన 


1. పాక. పు, 
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తెల్లవారు కలసి ఉన్నారు, అంటే భారతీయపండితులు పొళ్చాత్య 
పండితులు కలసి ఉన్నూరన్నమాట, ఈ కలయికను ఎంతోచక్కగా 
ఆఅభిం౦ంకొరికము గా వర్పించినారు= 


సికాసితౌ సుధీవర్గొ సంగతౌ నిర్హ రావీవ। 
_చయాగ ఇవ పుర్యస్యాం పునీతాం నోఒవీపొవ నౌ॥ 


(పయాగక్తే తము శీవేజీ సంగమస్థానము, పేరుకు త్రివేణీ 
సంగమమన్నష్పటికిని అక్కడ అందటికీ కనపడేటట్లు కలిసేనదులు 
రెండే రెండు. స్వచ్చ మైన గంగానది, నల్లగాజుండే యమునొన ద్వి 
ఆలా ఉందట తిరువనంతపురం. 


ఆ సంవత్సరం A100 అధ్యక్షుడు 101023 అను పొశ్చాత్య 
పండితుడు. అందువలననే నా ఉపన్యాసమునకు ఈ అంశమును ఎన్ను 
కున్నానని చెప్పి! వెయాకరణులకు భాషాళాస్త్రవిదులకు సృష్టిభేదమే 
తప్పు వస్తుభేదం లేదని ఆచార్యులవారు చెప్పినారు" 


దృష్టావేవ విభేదో౭స్తి 
పదభాపావిదోర్మిథః; 
సౌధం ప్రాచీ (పతీచీభ్యాం 
మధ్యస్థం వశ్యతోరివ॥ 


క ట్‌ న చేద్వాల్మీకిరభ విష్యత్‌ శ్‌ 


మ(దాసుసంస్కృృతఎకాడమి వారి శ్రీరామనవమీ మహోత్సవ 


లల దా నానా మదా జాను దా య నాతల లాాడా సాన కంటా పలా దద దడా జానా గారా తగల మ ద ల గారా రారాాలా! 


1; విజ్ఞానధామ్నో మహితస్య థామసః 
స మ్మేలనాధ్యక్షపదాయ సా కృతిః] 
వపచోదయన్మాం వరణే౭స్య వస్తునః 
(పాచ్య(పతీచ్యార్థ సమన్వయైషిణః॥ 

పొంకం పు, 4 
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సభలో చదివిన అఘుకృతి “న చేద్యాల్మీకిరభ విష్యత్‌” ఇందులో నలు 
బది మూడుక్లోకములు కలవు, దీనిని గూర్చి ఇంతకు పూర్వ మే(2,1.83) 
వివరించినానుం 


2.1.5.8 పు కీవియో గము : 


శ్రీనరదాచార్యులవారికి ఒక కుమారుదు ఒక కుమార్తె కలిగినారు. 
కుమార్తె 1989లో పరమ పదించినది. ఆ సందర్భంలో వారి గురు 
వర్యులు శ్రీకునుస్వామిశాస్త్రీగారికీ (వాసిపంపిన మూడు శ్లోకములు 
ఇచ్చట (వస్టావించబడినవి, వియోగినీ వృత్తంలో నడచిన ఈళ్లోకములు 
కాళిదాసు రఘువంశ, కుమారసంభవములలో నడిపించిన వియోగినీ 
వృతృములను జ్ఞావకమునకు తీసుకొనివచ్చుచున్న వి. 


పథి సంస్మరణస్య నంద్భశే 

తనయో మే తనయేతి యే దృళౌ। 
వికలో విహితో౭స్మి వైరిణా 

విధినా నిర్ణయమ న్యయా తయోః! 


2,1.5.9 ఆవతి|గహము : 


రిరువుల తిరుపతి దేవస్థానములవారు నడుపుదున్న శ్రీవేంక 
వేట్టై సంస్కృత కళాశాలకు ఎంతో ఉన్నతమైన చరిత గలదు" 
శ్రీవరదాచార్యులవారిని ఆకళాశాలకు అధ్యక్షులుగా రమ్మని 1941లో 
అహ్వానము వెళ్ళినది. ఆ సమయమున దానికి సమాధానముగా 
నాలుగు శ్లోకములు (వాసి వంపిశారు. అవే “అవత గహః” అనే 
ఈ శీర్షికలో ఉన్నశ్రోకములు, 





1. ప్రొకపు, 1 
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స్వ(గామమైన చిట్టిగూడూరులో శ్రీనారసింహ సంస్కృత కళా 
శాలను స్థాపించి ఆ కళాశాలకు అధ్యక్షులుగా ఉన్న ఆచార్యులవారు 
దొనిని వదిలి పెట్టి తిరుపతిలోని కళాశాలకు అధ్యక్షులుగా ఎట్లు రాగలరు? 


అందువలననే ఆయన ఎంతో చక్కగా ఇట్లు సమాధానమును (వాసి 
పం పినారు. 


యస్టృశా జగృహే యేన జీవితావధికే కతా, 
సో౭హమర్హోస్మి నాన్యస్య యాజకత్వ పర్మిగ హే! 
ఆహూతానకిథీ నత త్యకా్యా (వక్యక్ష దేటీతాః| 

ఆతిథ్యం శ్రీశితుర్వాపి నిర్వేషుం నాహముత్స హే! 
యస్యమే విక నైస్ప్ప్ఫృహా్యాదూ్యూనో౭ప్యాసీద్య్య హే స్టితిః] 
వార కే తస్య తత్సక్యా తత్యాగః కింను సాామ్బతమ్‌11 


ఆయన తనజీవితమును ఒక పవి్యతమైన యజ్ఞంవలె భావించి 
నారనడానికి ఈ సంతర్భ మొక చక్కని తార్మాణమనవ చచ్చును. “జీవి 
తాంతము అవిచ్చిన్నముగా నిర్వహంచవలసిన (కతువునకు యజ 
మానిగా ఉన్ననేన్కు ఇంకొక (కతువునకు యాజకత్వమును వరి 
(గ్రహించుటకు... పనికిరానుగదా”! అనడంలో ఎంతో జాచిత్యము కనబడు 
చున్నది. తమ కళాశాలపై వారికున్న గౌరవము కూడా ఇక్కడ స్పష్ట 
నుగుచున్నది, 


అట్లే “నేనాహ్వానించిన ఇందజు అధ్యాపకులు విద్యార్థులనే (ప్రత్యక్ష 
దేవతలైన అతిథులను వదిలిపెట్టి, సాక్షాత్తు లక్ష్మీపతి ఆతిథ్యమునకు 
ఆహ్వానించినప్పటికి దానిని స్వీకరించుటకు నేనుక్సాహపడుటలేదు” 
ఆను మాటలలో వారికి తమ కథాశాలలోని అధ్యావకుల పైన విద్యార్థుల 
పెన ఎంతటి గౌరవభావముకలదో విశదమగుచున్నది. ఇచట“శ్రీశితుః 
ఆకిథ్యం” అనుఏ సాఖిపాయమనుగా కనబడుచున్నది, వారిని 
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అతిథ్యమునకు పిలిచినది నిజముగానే (శ్రియః వతి ఆయిన (శీనివాస 
మూర్తే కదా! 


“నాకు ధనకొంక్ష లేకపోవుటచేత యవ్వనమునందే నేను ఇంటిలో 
ఉన్నాను. ఇప్పుడు వార్టకము నడచుచున్నదిం ఈ వయసులో ధన 
కాంక్షతో ఇంటిని వదిలి పెట్టిరావడం ఉచితంకాదుకదా!” అనుటవలన 
చిన్నవయస్సులోనే వారికి ధనసంపాదనాభిలాష ఉండేదికొదని భగ. 
వద్ధతవెన సిరిసంపదలతో తృప్రిపడటం వారిలో బాల్యమునుండే 
ఉన్న సుగుణమని అర్హమగుచున్నది. 


ఇచ్చట [ప్రస్తావించబడిన మూడుక్లోకములలో వారి జీవితమునకు 
సంబంధించిన ముఖ్యాంశములు కొన్ని వెలుగులోనికి వచ్చుచున్నవి, 


2,1.5,10. దువ్వ్యూరివారు: 


“కలా ప్రపూర్ణ శ్రీదువ్వూరి వేంకటరమణశాస్త్రీగారు (శీవరదా 
చార్యులవారికి విజయనగర సంస్కృతకళాశాలలో |పథమశిష్యులు. 
వారు 'చిల్టిగూడూరులోని శ్రీనారసింహసంస్మ తకళాశాలలో పద్దె 
నిమిది సంవత్సరములు (వభానాధ్యాపకులుగా పనిచేసి 1941లో ఆంధ 
విశ్వవిద్యాలయమువారి ఆహ్వానము ప్ర అచటి తెలుగు విభాగమునందు 
ఆధ్యావకులుగా (వ వేశించినారు,.ఆసందర్భమున వారికి చిట్టిగూడూరులో 
వీడ్కోలుసభ ఘనముగా నిర్వహింపబడినది, ఆ సభలో ,(శీశాస్త్రిగారి 
శిష్యులు, మిత్రులు వారిని ఎంతగానో ఆభినందించినారు. అప్పుడు 
ఆచార్యుఅవారు ఈకింది క్లోకమును ఆఅవవుగా చెప్పినారట. 


వందీతొ ఇం(దియాణ్యనే త్వమన్మఃకరణం మము॥ 
అంతర్చహిశ్చ ర మ్యో౭సి సత్వం విస్మర్య'సే కఢథమ్‌॥! 


క... ఉ మ 
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“కల్రాశాలలోని ఇతర పండితులందరు నాకు ఇం[దియములవంట్రి 
వారు. నీవు ఆంతరంగికుడవుకొ న అంతఃకరణస్థానీయుడవు. బయటకు 
ఎంతరమ్యమైన రూపముతో కనబడుచున్నావో హృదయమునందు 
కూడొ ఆంత రమ్య మైనవాడీవి. అటువంటి నిన్ను మరచిపోవగం ఎలా 
సాధ్యమౌతుంది? “ఈ మాటలలో శాస్త్రిగారిపెన ఆచార్యులవారికి గల 
వాత్సల్యము ఆదరము గౌరవము, అక్కియత్క కొట్టవ చ్చినట్లు కనబడు 
చున్నవి, 


21.541. నవ వ్య జమాల : 


నవ వ్యజమాలలో పేరుకు తగినట్లు తొమ్మిది క్లోకములున్నవి.2,3, 
5 శ్లోకములు! విజయనగర మహారాజసంస్కృతక ళాశాల వ్యజోత్సవ 
సందర్భంలో శ్రీజచార్యులవారు వంపినవి. శ్రీవరదాచార్యులవారు 1914 
నుండి 1920 సంవత్సరందాకా ఈ క్రభాశాలక్తు ఉపొధ్యకులుగా పని 
చేసినారు. పేరుకు ఉపాధ్యక్షులన్నమాటేగాని సంస్కృత కళాశాల 
కార్య(కమ నిర్వహణమంతావారే చూసుకొనేవారు డిగీ కళాశాలకు 
శ్రీమాన్‌ కిళాంబి రామానుజాచార్యులవారు, అధ్యక్షులుగా ఉండేవారు 
సంస్కృళకళాశాల కూడా వారి ఆధ్యక్ష్యంలోనే నడుస్తుండేది. కొని 
సంస్కృత వండితులధ్యక్షులై తే కళాశాల అభ్యుదయమును పొందగల 
దని విజయనగర (వభువులు శ్రీవరదాచార్యులవారిని అహ్వానించినారు, 
తస్పనిసరి పరిస్థితులవలన వారిని ఉపాధ్యక్షులని పిలిచెడివారేకానీ 
అధ్యక్షకృత్యమంతా వారే నిర్వహించెడివారట అట్లు అరు సంవత్స 
రములు ఆచట పనిచేసినారు, 


ఆ కళాశాలకు 1940లో వజోత్సవము జరిగినది. ఆ సంద 
ర్భమున (వచురించిన విశేషసంచికలో శ్రీవరడాచార్యులవారు ఆరు 
సంవత్సరములు అచట పనిచేసిన (పసకి రాకుండా చేసినారు అప్పటి 


pr ల. 


1. (పొర. పు, 18, 








142 


కభాశాలాధ్యక్షులు. అందటికీ ఆశ్చర్యము కలిగినది అచార్యులవారు 
మిన్న కున్నారు. తరువాత 1948లో ఆకళాశాల వార్షికోత్సవమునకు 
ఆచార్యులవారు ముఖ్యాాతిథిగా వెళ్ళినారు అప్పడు మిగతా ఆరు 
క్లారములు (వాసి ముదించి ఆ సభలో చదివి జరిగిన విషయమును 
వివరించినారు. వ్య క్రిపేరు చెన్పకుండగనే వ్యంగ్యమర్యాదతో “సాక్షీణః 
స్వామినాం కే” అని చెప్పి ఆనాటి కళాశాలాధ్యక్షులను వదిలివెసినారుః 
అ౦ తే కాకుండా వాచ్యమునింద్యమని నన్ను వాచ్యముచే యక వ్యంగ్యము 
చేయవలెనని నాపేరు ఆ సంచికలో లేకుండా చేసినారే గాని మీకు 
నిజముగా వేరే భావము లేదుకదా! అని సచమత్మారంగా అనాటి 
అధ్యక్షులను సమర్జించినారు.! 


2,1+5.12 పెరివారి షష్టిపూర్తి : 

విజయనగరము హారాజ సంస్కృత కళాశాలలో (పధాన న్యాయా" 
ధ్యావకులుగా పనిచేసిన వారు శ్రీపేరి అక్ష్మినారాయ ణశళాస్త్రీగా రుం వారు 
ఆచార్యులవారికి (పియమ్మికులు, 1041లో వారికి షష్ట్యబ్దపూ ర్త్యు- 


తృవము జరిగినది, ఆసందర్భుమున వారినీ అభీనందించుచు (వాసిన 
మూడు శ్లోకములు ఈఖండికలో కలవు, 


౨1,510 పుష్పాంజలి; $ 


పఏఠావురం మహారాజావారు సాహిత్యమునకు కళలకు ఎనలేనిసీవ 





అపో కంట y యాయ జన 





1. వాచ్యం నింద్యం (ప్రథమగణనాం వ్యంగ్య మేవా ర్షతీతి 
త్వం మే వా రాముపకృతివరో వాచ్యతాం న హ్య నై షః] 
సూక్యల్లిస్తే విబుధమథితా దుస్సహం కాలకూటం 
సూతే పళ్చాన్మధురమమృతం క్షమ్యతాం దాసదోషః 

(ప్ర ఈ పు, 14 
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చేసినారు. వారి అస్తానంలో ఎందో మహావండితులుండేవారు. అంధ్రా 
దేశంలో ఏ పిరెన్పిక గన్న సంస్థానాలలో పిఠాపురం సంస్థాన ఏం అద్వితీయ- 
మెనది. పిఠాపురం రాజా శ్రీ నూర్యరాయేం(ద్ర బహద్దర్‌ వారికి జరిగిన 
షష్టిపూర్త్యుత్సవంలో వారిని అభినందిస్తూ చెప్పిన అయిదు శ్లోకాలు ఈ 
పుష్పాంజలిలో ఉన్నాయి. అన్నింటిలోను ఈ దిగువళ్లోకం ఎంతో 
చమత్కార మైనది, 


హౌొణిహర్మ్యే విహితవసతి; లాల్య తే సాదరం సొ 
దేశ్యామాం(థీమవసి సతతం కోశదానేన రాజన్‌, 
దేవీజ్యేష్టా హతవిధివశాద్విపయుకా, కృశాంగీ 
రుధెర్భా ష్పెరలితవచనాధ్యాయతి త్వాం దయాయె॥॥ 
(9 మో 07 ర వి మ్‌ 


“నఠస్మ తభాషను చిన్నచూపు చూడవద్దు” అను అభ్యర్థనను 
ఎంత అందముగా ఇందులోఇఖమిడ్చినారో వన మూహించుకొనవచ్చును, 


2,1,5. 14 కందాడై వారి ప షష్షపూర్తి 


విజయనగరం మహారాజసంస్కృత కళాశాలలో కొంతకాలం (పథాన 
వ్యాకరణాధ్యాపకలుగా వనిచేసినవారు శ్రీమాన్‌ కందాడై వెంకట 
రామాచార్యులవారు. వారి షష్టిపూర్తి సందర్భంలో శ్రీవరదాచార్యుల 
వారు చదివిన నాలుగు శ్లోకములు ఈ ఖండికలో ఉన్నాయి. 


2.].5,15 పట్టాభిషేక (పశస్తి ః 


విజయనగరం మహారాజా శ్రీ పి.వి.జి* రాజు గారి షష్టిపూర్తి 
సందర్భమున శ్రీ ఆచార్యులవారు వారినీ అభినందించుచు చదివిన 
అయిదు శ్లోకములు ఈ ఖండికలో ఉన్నవిః ఇందులో స్వార్ధపరు లైన 


Loa tentadat:ie కానన 





le (పొ, క్ర, పుః 15 
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దుష్ట జల జంతువులతో అకులమైన రాజ్యార్గవముచు విచేకనునే నౌకతో 
దొటముని వారు చేసిన సూచనకు ఆనాడు ఎంతో విలువ ఉఊన్నదిం 


స్వార్థమ్యాత సమాసక్త దుష్టయాదస్సమాకులమ్‌] 
వివేక నాకయా రాజన్‌! దాజ్యార్థవమిమంతర॥ 


అట్లే (వజలకొలకు రాజ్యులక్షి-సంతానముకొబకు గృహలక్ష్మి అని 
తెలియజెప్పే ఈ క్లోకముకూడా ఎంతో సమయన్ఫూ ర్తిని తెలియ 
చేయుచున్నది, 

[(వజాభ శః శ్రియముద్యోథా 

_పజాయె ప్రిాయముద్వహ। 

పరారం ఖిద్యమానస్య 

న్‌ 
సన్లు తే సర్వసమృదః॥! 


౨,15,116 “పట్టాభి” పదవి : 


“వట్టాభి” ఆనే (పసిద్దనామంతో దేశసేవచేసిన మహోన్నత 
నాయకుడు డాక్టర్‌ భో గరొజు పట్టాభి సీతారామయ్య. ఈయన నివాస 
సలము మచిలీవట్టణము, కొం_గిస అధ్యక్షపదవి వీరిని వరించినది. ఆ 
నందర్భంలో ఆచార్యులవారు రెండు కో కరత్నములను వారికి బహు 
కరించినారు. నిజముగా అవి రత్నములే.2 








1. (వాక పు, 17 
2. గుర్చువదత్తా పదవీ పపేదే 

యాన్యైస్సయా స స్వయమార్దితైవ। 

అవా న్లర కుదఫలేష్వసక్కః 

యోగీవ పొరం వరమం గత స్వ్వమ్‌! 

భోగిరాజ నివణ్ణా తౌ సీతారామావహర్షిశమ్‌। 

పట్టాభి ష్యికా 1పాయాస్తాం త్వాం స్వతుల్యం జగన్ముదే॥ 

అందులోనే పు, 17 


14) 


2,1.5.17 ఆం;ధజాతీయ కళాశాల ః 


మనదేశమునకు స్వాతం_త్యము వచ్చుటకు ముందు కొందరు 
మహనీయులు యువకులలో జాతీయతను బంహొందించుటకు కొన్ని 
జాతీయ కళాశాలలను అచ్చుటచ్చుట స్థాపించిశారు. అలొ స్టాపి౦ంపా 
బడినదే బందరులోని ఆంధజాతీయ కళాశాల, దానిని కష్టపడి నెలా 
కొల్చినవారు శ్రీ కోపల్లె హనుమంతరావుగారు, కాల_శమేణ అ 
కభాశాలలో  ఆంధధవిశ్వకలాపరిషత్‌ పాఠ్మ్యవణాళికను బోధించు 
ఏర్పాట్లు జరిగినాయి, ఆస్పటి ఆం(ధ జాతీయ కళాశాల కార్యదర్శి 
శ్రే వరదాచార్యులవారు, ఆ సమయమున అందించిన కార్యదర్శి 
నివేదిక ఈ ఖండికలో పదకొండు శ్రోకములలో రూపొందిన ది. 


21.518 కాశిదాసస్య (ప్రతిభా : 


కవికులగురువు మహాకవి కాళిదాసు, మదాసులో జరిగిన 
మహాసభలో ఆయన (పతిభనుగూర్చి శ్రీవరదాచార్యులదారు (వనం. 
గించినారు. ఆ సందర్భంలో వారు రచించిన పన్నెండు శ్లోకాలు ఈ 


ఖండికలో ఉన్నాయి, 


“లలితమైన నృష్టినే చేసి నీవు ఈ జగ్యతృష్టను ఆతిశయించి- 
నావు, ఓ! కాళిదాస మవాక వీ! నిజంగా జొచికీమూర్తి వెననీవు నొకు 
సం 'స్యీవ్యుడవు” అ అని ఎంత చక్కగానో కాశిదాసును "స్తుతిచేసినారు-- 


లలితా మేవ వితన్వస్‌ సృష్టం _సహ్హారనుష్యతిశయానః। 
బొచిత్యామూర్తి ర్మే భజనీయః కాశిదాస।ః త్వమ్‌] 


కాళిదాస కొవ్యముల గొప్పదనమును అనేక కోణములనుండి కవి 
ఈ ఖండికలో చక్కగా సమీక్షించినారు. మానవ జీవితంలో ముఖ్యమైన 


తలలు వూయల 


ly (పొ,క, పు, 19, 
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ఘట్టములన్ని యును ఈ కొవ్యములలో చోటుచేసుకొన్నవి. అవి పాఠ 
కులను ఎంతగనో ఆకర్షించుచున్నవని అ మహాకవిప్రతిభను (ప్రశం 
సించిశారుం 


ఇంకొకచోట కొళిదాసును అదికవి వాల్మీకికి వారసుడని ఇట్లు 
అఫివర్గించినారు... 


వాల్మీ కేస్త నయో౭సి కావ్యకరణే తస్మాద్యదాసాదితం 

రిక్టం భూరి తదాత్మశక్షి యతన్నైః స్వర్ధాాదిసారంకృతమ్‌] 
త్వక్పుా గతకేజససృమభవం స్తుష్టైస్తు పత్యైర్టనైః 
[ప్రాయః స్యాద్గ కిరీద్భ శీ జనీమతాం లోకాధికేభ్యో భువి॥! 


ఈ క్లొకాన్హమున చక్కని అర్జాంతరన్యాసాలఅంకారముతో లోక 
తత్వమును ఎంతో చక్కగా వింగడించినారు 


2.1.5,19 సువర్ణపుష్పమాల : 


“కలౌ పంకటనాయ కః” అని జగ(త్పసిద్దిః ఆనందనిలఅయుడైన 
ఆదేవదేవుని విమానమునకు 1956లో బంగారుపూత చేసినారు. దాని 
మహాసంటపోక్షణ సమయమున శ్రీవరదాచార్యులవారు సువర్ణపుష్ప 
మాలను శ్రీనివాసుని పాదనద్మములకు సమర్పించినారు, ఇందులో 
పదిహేడు శ్లోకములున్న వి. ఒకక్కకశోకము నిజముగా అక్షర 

లా na) 
రత్సములు పొదిగిన స్వర్ణకమలమే, 


దీనికి డాక్టర్‌, ఎస్‌.బిి రఘునాథాచార్యులుగారు. పద్యాను 


వాదమునుచేసి తెలుగులో “ఆమోదొవ్యాభ్యానమును (వ్రాసిరి, తిరుమల 
తిరుపతి దేవస్థానము 1980లో దీనిని వచురించినదిం 


1, (పొకపు, 20 
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భక్తులు భక్తితో దేనిని సమర్చించినప్పటికి సమానముగనే 
స్వీకరింతును. వారిభక్షి నాకు ముఖ్యముకాని సమర్పించు వస్తువు 
కొదని, చివఐకు సమర్పించిన మొక్కుబడి జుట్టును కూడా నీవు పరి= 
(గహంచి భక్కి _పియుడవని నిరూపించుకొను చున్నావని ఎంతోచక్కగా 
శ్రీవేంక బేశ్వరుని సాలభ్యగుణమును టట్లు సిరూపించినారుః 


కేశాంశ్చ సొవర్థశతాని తుల్యం భక్తార్చితాని పతిగృహ్హకాస్వమ్‌। 
భ కి పియత్వం ప్రథితం హి యేన శ్రీవేంకటిశం తమహం 
(పప ద్యే!! 


ఈ ఖండికలోని శ్లోకములన్నియును *శ్రీవేంకటేశం తమహం 
వవదే్యే” అను మకుటముతో ఉన్నవి, ఎవరివలన మనకు భయ 
ముండునో ఎవరిపైన భ_క్టియుండునో అతడే ఈ లోకమును చక్కగా 
పరిపాలించ గలుగుతాడు, అందువలననే శ్రీనివాసుడు శుద్ద సత్త్వ 
మయు డైనప్పటికిని స్థితికర కావున కొంత రజోగుణమును గూడా 
భ రించుచున్నాడని ఇట్లు స్తుతించినారు= 


యతో భయం యత చ భక్సిరసి 

స ఏవ లోకం (పభ వేద్వినేతుమ్‌; 

సత్య య ఏవం బిభ్ఫుతే రజో2పి 

శ్రీవేంక టేశం తమహం (పపదే్య॥2 

కోట్లకొలది సంవదను ఆర్థిస్తున్నావు. మళ్ళీ కోట్లకొలది నీభకు 


అకు అనుగ్రహి స్తున్నావు. దీనివ్వారా ధర్మార్హముఅను పురుషార్ధములను 
ఎట్లు సీవించవలయునో మాకునేర్చుచున్నావని సహజసుందరముగా 


అసలా నారా నాలా లాను నారా లా ననన యాం అంతల యతని వతంతెమటనన తతత తదనంత తల తమతమ పయనము. 
J. పూక, పు, 21, 


2 అందులోనే, కుం వై 
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ఆభీవర్టించినారు. ! అల్ల పరకీయలై న పాశ్చాత్య భాషల పై మోజుతో 
గీజవై భవ హేతువు, స్వీయయైన దైవవాణిని వదిలివేసి తవుచేయు 
చున్నావు. మళ్ళీ నీవే ఏదిధర్మమో ఆలోచించి న్యాయం చెయ్యమని 
యాచిస్తూ శ్రీఆచార్యులవారు నంస్మృతభాషకు ఆయన అస్టానమున 
జరుగుచున్న అన్యాయమును నిష్కర్షగా తెలియ జేసినారు2ఈ క్లోకము 
ద్యారా శ్రీఆచార్యులవారి ముకు సూటి స్వభావము మనకు స్పష్ట 
మగుచున్నది. 


“అవధాని శిరోమణి” మధ్య శ్రీ) కా కృ బ్ధాచార్యులుగారు. అం[ధ 
(పదేశ్‌ అస్తాన కవులు గా జగ్నత్ససిద్ధినండినవారు. వారికి ఆం[ధ(పదేశ్‌ 
లోని సంస్మృతపండితులందబుకలసి గుంటూరులో సంస్కృత 
సా్యమాజ్య పట్టాభిషేకోత్సవమువు జరిపించినారు. ఆ సందర్భమున 
శ్రీవరదాచార్యులవారు వారికి తఆభినందించుచు చదివిన వద్యములు 
మూడు ఈ ఖండికలో ఉన్నవి, 


Cnn anata న మన౫ మనా జ నా శ! eluant aie madd balla abel నాలాల ఖా జు ఈ ములు lta aan Bann aaa పుడు నినన ఉక్‌ 4క చు hee తు తు ఆని ఆటు CT 34న వక 45 LF PY తనో ఉ న ఈయ )ఓట 1 TN 


1, యః కోటిశః సంపదమాదదానో 
దదచ్చ తాం కోటిశ ఏవ వాసి] 
ధర్మార్ధసంసేవన రితిమస్మాన్‌ 
శ్రీవేంఠటేశం తమహం |వవదే్య॥ 

(వొ.ర, పు, 22. 


వ 
జ 


ణ్యాదిరకో నిజభూతి హెతుళ 
యాం త్యజన్‌ వాచమస్తాధుకొరి। 
ధర్మ్య్యం విధేహిత్యువయాచ్యతే యః 
శ్రీవేంక బేశం తమహం (ప్రపద్యే॥ 


అందులోనే, స, 22% 


a 
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“కీవ వృద్దులను యువకులను చేస్తున్నావు, విజ్ఞలను అజ్జులను 
చేస్తున్నావు. మొదటిది అభినందనీయమే, కాని రెండవది తగినపనేవా? 


అని సచమత్కారంగా వారి వొండిత్యమును ఉత్సాహమును [పశం= 
సింఛచినారు.! 


“శాస్రములలోను, కొవ్యములలోను, సంగితములోను కవిత్వము 
నందును జీవాత్మ-పరమాత్మ స్వరూప జ్ఞానమునందును నీకు నీవేసాటి” 
అంటూ ఇలా (ప్రశంసిస్తున్నారు, 


కావ్యశాస్తే9 ఉభే భాషే సంగీత కవితే తథా; 
ఆత్మద్వయం చ తే౭సీ వీ ద్వైతం తే సర్వతోముఖమ్‌!3 


215.21 నాగా రునసాగర్‌ న 


మనదేశంలో ఉన్న “సేతువులలో (02m) నాగార్జునసాగర్‌ చాలా 
పెద్దది. ఒక కవిసమ్మేళన సందళ్ళంలో చాలామంది కవులు అచట 
చేరారు. అపుడు ఆచార్యులవారు యుక్రి యుక్తముగ కృష్ణానదీ 
జలమును, “సేతువును, సము[దమును దృష్టిలో" నుంచుకొని ఒక 
శ్లోకమును చెప్పిరి. అందలి చమత్కారమును గమనించి కవులందటు 
ఆచార్యులవారిని (పశసించిరి, 


2,1 5:22 ఎమ్‌, వి, రాజగోపాల్‌ : 


ఆంధప్రదేశ్‌ పబ్లిక్‌ ఇన్స్‌టక్షన్‌ డిరక్షర్‌ గా శ్రీఎమ్‌.వ్మిరాజగోపొల్‌ 
1, వృద్ధాన్యూనః కరోషి త్వం విజ్ఞానజ్ఞాం స్తనోతి చ! 
అ(తాద్యమభీనంద్యం నః కిమన్యతాం[పతం శవ! 
పొ. క పు 98 
2, అందులోనే పు, 28 
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ఉండేవారు, వారు ఒకప్పుడు శ్రీనారసింహసంన్మ్బతకల్తాశాలను సంద 
ర్మించుటకు చిట్టిగూడూరు విచ్చేసినారట. అపుడు శ్రీవరదాచార్యుల 
వారు వారినిట్లు అభీనందించినారు_ 


శాన్తామూర్తి 8 నయనసుభగా నుప్రసన్నా గభీరా 
శుద్దా వాణీ [శవణమనసోః హారిణి కర్మదాక్ష్యమ్‌॥1 


ప్‌ ర పూజ్యేష్వనుపమదయా పొాఠఅనీయె మ యస్య 


అటే 


శ్రీశః (శేయో దిశతు భవతే రాజగోపాల! సర్వమ్‌! 
కొశిదాసు కమనీయ శై లి ఈ రచనలో _పతిఫలించుచున్నది, 
2.1.5,283 మహాకాల[పభావము : 


ఈ లోకమున కాలమునకు అతీతులెవరూ ఉండరు, కాలము జరిగి 
పోయినవాటిని జరగబోయేవాటిని సృష్టించుచున్న ది. సమస్తమును 
తనయందే లీనము చేసుకొనుచున్నది.అటువంటి మహాకాలస్వరూపు డైన 
భగవంతునకు నమస్కారమని కాలస్వరూపమును ఈ ఖండికలోని 
చిన్నళ్లోకమునందు ఎంతో చక్కగా సమీక్షించినారు.3 


మానాన నానన నాననా నానో మలాలా లాలా తను అజంత సంచులలో చాయా పనలు నవా యంననాభుండా అధానయకనమా అరకు గగనాన ధననునలనినియాటును. భవాయముమననానననిటానా వనం 


1 కృషి! కర్షసి కిం (పనన్న మధురం క్రారాంబుధిం మే జలమ్‌ 
.నైెతత్తే మమ పత్యురేవ తపనో మేఘాయ హృత్వా దదొ। 
తస్నాత్స్వాం భువమాగతన్య నహి మే భ(ర్తేఒర్పణే దోషితా 
స్వత్వం మే జనజీవనాపహరణాత్‌ త్వం 'సేతునా వార్య'సే॥ 

(పొంకం పు. 28 


2, అందులోనే, పు, 29, 


ర, యః కరోతి భవత్‌భూతం భవిష్యచ్చత థాభవత్‌, 
స్వలీనసకలాయా సై కాలాయ మహతే ననుః॥ 
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9. 1.5.24 సితాపరిత్యాగము ఆ 


లోకమాత సీతను శ్రీరామచంద్రుడు పరిత్యజించినాడు. ఆ పరి 
తాగ్యము సొమాన్యుడైన పౌరుడు తన భార్యను వదిలివేయుట 
వంటిదికాదు. (పజానురంజనముకొజకు తన్మపాణములకంటే మిన్న, 
నిండు చూలాలు అయిన భార్యను (వజాధివఠి పరిత్యజించడం లోకొప 
పాదమునక్కు వ్యక్తిగతమైన బాధ్యతకు మధ్యలో నలిగిన మహనీయు 


డైన మహిపవతి చరిత ఉత్స రరామచరి[త్ర. దానిని గూర్చి (శీఆచార్యుల 
బారు ఇలా ఆన్నారు 


“శుద్దినికో ర వజలకొజకు రాజు చేసుకున్న ఆత్మవిమర్శ, లోకము 
కొజకు తనను పరిత్యజించిన భర్ష్శను అపార్ధం చేసుకొనకపోవడర 
తనకు ఇష్టంలేక పోయినవ్పటికిని అన్నఅజ్ఞను అనుజుడు అనుసరించడం, 
దుఃఖానమైన కథతో శాంతిని సాధించడం”9వి హీతగర్భమైన సీతాపరి 
త్యాగకథలోని విశేషములు,! 


2.1.5.25 (పొ ఫెసర్‌. కె,ఆర్‌, ఢ్రీనివాసయ్యంగార్‌ : 


ఆంధవిశ్వపిద్యాలయము అనేక రాజకీయములతో అస్తవ్యస్త 
వరిస్టితులలో ఉన్నపుడు [ప్రొఫెసర్‌ కఆర్‌. (శీనివాసయ్యంగార్‌ వైస్‌- 
1. పజాభిరాత్మనో రాజ్ఞ విమర్శః శుద్దిమిచ్భువీః। 

(వజానాం రంజనం రాజ్ఞా స్వీయ దోష(ప్రమార్డనాత్‌॥ 

లోకార్థమపరాద్దస్య పత్యుః పత్న్యాచ మర్షణమ్‌! 

అ్యగజబాబ్జా విధాయిత్వమను జస్యాాపియుష్వ పి! 

విరసాన్తేన వృత్తేన యత శాంతేశ్చ కల్పనమ్‌। 

హితేవ్ననో విజానన్తు హిత గర్భామిమాంకథామ్‌॥ 

(పొంక పు. 24. 
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ఛాన్సలర్‌గా నియమింవబడినారు. అవ్వడు వరదాచార్యులనారు 
శీఆయ్యంగారిని సాభిపాయముగా సచమత్కారంగా ఇలా అభి 
నందించారు* 


కొళర్మాతిరతీ తైవ థీనివాసోదయా (ద్రువ మ్‌। 
విద్వజ్ఞన మనోబ్బాని వికసన్ని జగన్ముదే॥ 


2. 15.26 స్వాగతప్నతిక థి 


శ్రీకంచికామకోటి పీఠాధిపతి శ్రీజగద్దురు చం్యదశేఖరేయ్యద సరా 
న్వతీస్వామి శ్రీవరదాచార్యులవారి అహ్వావం మేరకు చిట్టి గూడూరు 
విచ్చేసినారు, వారికి (శీఆచార్యులవారు పలికిన స్వాగతవచనములు 
ఈ ఖండికలో పదిక్లోకములలో ఉన్నవి 


“ఆశమాలన్నింటిలోను తురీయాగశ్రమం ఉతృమమైనదిం అట్లు 
సన్న్య్యాసమును స్వీకరించిన వారిలో జ్ఞాన-వై రాగ్య..భకు అవ లన 
మీరు ఉత్తములని విజ్ఞుల ఆశయ మ”ని ఆచార్యులవారు చందశేఖా 
రేం[దసరస్యశథీ స్వామివారిని ఇట్లు అభినందించుచున్నా రు 


ఆశమేమ తురీయోఒ(గ్యః తత సేష్వ(గిమో భవాన్‌! 
జ్ఞాన వైరాగ్యభక్సి భ్యో విజ్ఞానామేష అశయ 12 


2,145,277 నయః। అఘు భవద్ధామ భగవన్‌!ః 


జీవితంలో చాలామందికి అనేకవిధాలై న అసంతృ పులు కలుగు 
తాయి, ఇంకనూ ఏదో చేయవలెననే ఆరాటము, ఏదో చేయనేలేదే 
అను అసంతృప్తి చాలామంది వృద్దులలో మనం చూస్తూనే ఉంటాం, 





1. (పొరక పు, 24 


2. అందులోనే. పు, 24 
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కొసీ పూర్ణకాములైన శ్రీవరదాశనార్యులవంటి తృప్తులు, విరక్తులు 
అరుదుగా ఉంటారు “ఠృతకృత్యాః (పతీక్షన్తై మృత్యుం [పియమి 
వాతిథిమి” అని పెద్దలు చెప్పినట్లు “నేను వేయవలసినదింకేమున్నది* 
నన్ను నీవరమపదానికి తీసుకొనివెళ్ళనుని” వారు భగవంతుని 
పార్థించిన పదునాలుగు శ్లోకముల ఖండిక “నయ! లఘు భవద్ధామ 
భగవన్‌!” అనేది. ఈపద్యాలకు మకుటముకూడ ఇదే అగుట ఒక 
విశేషము. 


1969లో ఆచార్యులవారికి చాలా తీవమెన జబ్బు చేసినది. వారు 
జీవింతరను నమ్మిక చాలమందికి లేనేలేదు. కొనీ భగవదనుగహము 
వలవ వారికి ఆరోగ్యముకలిగినది, తివ్రజర్వరంళో! వారు భగవంతుని 
_వొర్చిసూ= 


“నేను ఈ పనులు పూరి చేసినాను. శక్తివంచన లేకుండా నీకు 
సేవనొనర్చినాను. ఇక నాకు ఏకోరికలేదు. నన్ను నీలో చెర్చుకొనరాదా। 
అని పాధేయసడినారు. ఈ శ్లోకములు శ్రీవరదాచార్యులవారి సం్యగహ 
జీవితమునకు (వతివింబమువంటివి. ఒక విధముగా ఈ ఖండిక శ్లోక 
రూవమైన వారి “ఆత్మకథ” అని, వారి హృదయమునందలి “అవేదన” 
ఆని చెప్పవచ్చును. 


పితుః (పాప్తంరిక్థం బహుగుణ మకార్యాత్మ రృ షితః 
పరస్వం నాకాంక్షం తృణమపి వివర్హ్యం ఏషసమహమ్‌;] 
విసృష్టః షష్టాంళః సుకృకివిదయే సంభృతధనే 





1. _ త్మీవజ్వరపీడనతః శయ్యాయాం శాయితేన బహుదివసాొన్‌, 
(సఅపత మేవం తత్తద్వివశీభూతేన వరదేన॥ 
[పొంక, పు, 27, 
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కిమన్యత్యాంక్ష్యం మే నయ్మ అఘు భవద్దామ భగవన్‌!!! 
వారి కుటుంబమును గూర్చి రెండుమాటలు.= 


పతిపీతాదారా వినయ మధురః (పొజ్టతనయః 

స్నుషా ప్యుతీకృత్యా కులసుకృత పొకాః సుతసుతాః) 

జ్రమే సంవృక్రా మే దధతీ సుభగం సంసృతిపథం 
కిమన్యతా్యాంక్ష్యం మే అయః నఘు భవద్దామ భ గవ న్‌॥2 


చినరి శ్లోకమున “ఈ రోగము రాబట్టి నీచింతన కలిగినది* 
ఆరోగ్యము కలిగిన తరువాత కూడా నీస్మరణ ఎల్లప్పుడూ కలిగేటట్లు 
అనుగహంచమని”ఎంతో చక్కగా భగవంతుని ఇలా వెడుకుంటున్నారు= 


నమోరోగాయగుర వేకి త్వచ్చినా హేతవే విభో! 
ఆరోగ్యే౭పి తథా మే౭స్తు బుధిస్త్వ్యయ ్యనపాయినీ॥। 


2,1.5.26 [పొఫెసర్‌, విరాఘవస్‌ షష్యబపూరి : 
తుది ఉట 


మృదాను విశ్వవిద్యాలయంలో సంస్కృత విఖాగాచార్యులుగా 
ఊండి సంస్కృతసాహిత్యరంగమునకు ఎనలేని సివ చేసిన మహామనీషి 
(పొఫెసర్‌,వి, రాఘవన్‌, వీరు శ్రీకుప్పుస్వామిశా స్త్రి గారి శిష్యులు* 
శ్రీవ ఠదాచార్యులవారికి అత్యంత |పీతిపొతులు. 1968లో వీరికి షష్టి= 
పూర్తి జరిగినది, అ సందర్భమున శ్రీఆచార్యులవారు జ్యేష్టులుగా 
వీరిని అభినందించి ఆశీర్వదించిశారు. ఆ అభివందనలో ఎన్నో చమా 
తొా్కారములు తొణికిసలాడుచున్న వి, 


ss cs ము 
1. (పొకవు, 26. 


2, అందులోనే, పుం బీర, 


ల “దుర్భరాయ గురవే” అని (గ్రంథకర్త ఇచ్చిన వివరణం 
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భాగ్యవన్తఠ (వసూయేథాః మా శూరం మా చ వండితమ్‌! 
మీధ్యేదం త్వయి సంవృ త్తం పండితే భాగ్యశాలిని॥! 


(ప్రపంచ (సిద్ధమైన (్రీకువ్పుస్వామిశాస్ర్రిగారి విద్యాన్వయంలో 
నేను అగజుడను. నీవు అనుజుడవు,గురువు పరమవదించగా గురుకల్పు- 


డన ఈ వరదాచార్యులు నిన్ను ఇలా అభినందించుచున్నాడనడం 
ఎంత బాగుందోః 


విద్యాన్వయె నః (పధితే పసృథవ్యాం 
అద్యో(గ్రజస్ర్వామను జం వినీత మ్‌ 
గురౌ _వమీతే గురుకల్ప ఏష 
షష్ష్యబ్బపూరౌ వరదో౭భినందతి!2 


“నీవు తీవిక్రముడవు మ్మదాస్‌లోను, ఢిల్లీలోను, ఖండాంతరాల 
లోను సమంగా నీ |వ్రతిష్టవ్యాపించినది"ేఖని సహృదయత పొంగిపొరలే 
టట్లు ఆయనను అభినందించడం ఆచార్యులవారి నిండైన మనస్తత్వాని 
కొక నిదర్శనం. 


21,5290 టి.కె టి షష్టెప్పూర్తి భ్‌ 


సంస్కృత భాషాపచారిణీ సభను చిత్తూరులో స్థాపించి తద్ద్వారా 
సంస్కృతభాషకు అనేక సేవలనొనర్చిన ధన్యజీవి శ్రీమాన్‌ టి కె. తిరు 
వేరగడాచార్యులు, వారికి 1968లో షష్టిపూర్తి జరిగినది. వారిని వారి 
సీవలను అభినందించుచూ పంపిన మూడు కోకములు ఇందులో ఊన్నవి+ 


“చదువుకొనుటద్వార్హా (_వచారముద్వారా ఇంతవరకు నీచే 


లా గాంాాారానా తత చరనం ాగానాం గాం తాననుగాంచా నుమా నానా దరు కగారారాలాయాసరాయలి 


|| (పక. పు, 28, 

2, అందులోనే, పు, ౧8, 
8, _వికాంతం భవతా (కేధా స్వపుర్యాం దేహలీపురే, 
ఖండౌన్రరే సమం చేతి (ప్రతిష్టా మహకీ తవ॥ 

అందులోనే, పు. 28, 
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రక్షించబడిన డైవవాణి నిన్ను రక్షించుగా క!” అని సమయో చీతమైన 
ఆశీస్సు ఈ ఖండికలో కనబడుచున్నది! 


2.1.5.0 కప్పగంతఠతులవారి గృహప్రవేశం 


(పొస్తావిక కదంబంలో చిట్టచివరి అంశమిది. ఇందులో ఒకే ఒక 
శ్లోకం ఉన్న ది అది శీకవ్పగంతుల అక్ష్మణళాస్త్రేగారి నూతనగ్నహ 
(ప్రవేశ సందర్భంలో వంపబడిశది. శ్రీశాస్త్రీగారు అం(ధృప్రదేశ్‌ (వభు 
త్వంలో (ప్రాచ్యభాషలతు డిప్యూటీ డిరెక్టర్‌ గా పనిచేసినారు. 


చ శ్లోకంలో “కవ్పగంతులు” అనే వారి గృహనామమును 
సంస్కృ తీకరించి “మండూకప్తతొగా మార్చుచేయుట బాగు న్నృద్మిఅ ట్ర 
“ గెర్వాణ్యాక శరణం తవాస్తు శరణం” అనుటలో “శరణం గృహ 
రక్రి|త్రో?” అని శరణ శబ్దము నకుగల గృహమనే అర్హమును ఉపయో 
గించుకొనుట గమనార్హ మైనది, 


ఇట్లు మువ్పది ఖండికలలో శ్రీవరదాచార్యులవారి జీవితంలో 
ఆప్పుడప్పుడు జరిగిన సంఘటనలు, వారి సారస్వతారాధనము మి(త్రాభీ 
నందనము, ఆత్మకథ మొదలై న ఎన్నో అంశములు విశదీఠరింన 
బడినాయి, వారి జీవితమునకు సంబంధించిన అనేక విశేషములను 
తెలుసుకొన గోరువారికి ఈప్రొస్తావిక కదంబము కరదీపిక వంటిదనడంలో 
సందేహములేదు. 


1. అధిత్యా (పథమం యేన (వచారేణ తతః వరమ్‌ 
రక్షితా తం చిరం తక్ల్యాత్‌ దైవీవాక్‌ తిరు వేంకటమ్‌॥ 
పొ, క, పు, 28. 


3 తృ తీయాధథ్యాయుము 


8.1 అనువాదములు - తులనాత్మక పరిశీలన ; 


రెండవ అధ్యాయమున శ్రీ వరదాచార్యులవారి స్వత౦్యత 
[గ్రంథముఅ స్వరూపాస్వభావములను గూర్చి సోదాహరణముగ సమీ- 
క్షించితిని. ఈ అధ్యాయమున వారు తెలుగునుండి సంస్కృతభాషా 
లోనికి చేసిన ఆనువాదములను గూర్చి (వసావించుటకు ముందు 
సాధారణముగ అనువాదముల ఆవశ్యకతను అనువాదరీళులను గూర్చి 
తెలిసికొనుట ఉచితము, 


3.1.1. అనువాదావశ్యకత క 


సామాన్యముగ కవులు వారు పర్మిశమించిన భాషలో కావ్యము. 
లను రచింతురు. ఆ భాషను మాట్లాడువారికి సన్నిహితుల హితము 
నుపదేశింతురు, కావ్యానందము నందింతురు, కరృవ్యమునుపదే శీంతురు, 
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(వజలకు దగ్గజై (ప్రజాజీవితము (ప్రతిబింబించుసాహి తము, (పజలను 
కర్రవ్యోన్ముఖులను చేయజాలిన సాహిత్యము వదికాలములపొటు 
వారిమధ్య రాణించును. (గంథముచిన్నదా? పెద్దదా?అను నదిముఖ్యము 
కాదు. అది (ప్రజల మనస్సులను ఎంతవజకు అలరింపగలిగినదను 
అంశమే ఇక్కడ (ప్రభానము: 


ఒకభాషలో ఒకమహాకవి కావ్యమును రచించును. కొంతకాలము 
గడచివ తరువాత ఆ కొవ్యములోని మాధుర్యమును అనుభవించి, 
సాహి తీసొరభముల నాఘాజించి ఆనందించిన సహృదయుడగు వేజొక 
కవి ఇంతటి మధురవదార్థము ఇతర భాషల వారికికూడా అందుబాటు 
లోనికి వచ్చిన ఎంతబాగుండును! అని అలోచించి తనకు బాగుగ 
పరినయముగల వేజొక ఖాషలోనికి దానిననువదించును. అట్లు అను. 
వదించుటవలన ఒక భాషలో సుప్రసిద్ధమైన సాహిత్యము వేటొకభాష 
మాట్లాడువారి కి కూడా సులభముగా లభించి అ (గంథపయోజనమును 
వారు కూడా అనుభవించు ఆవకొశము కలుగును. 


ఊదాహరణకు-తెలుగుభాషలో నీతి, భక్తి, శృంగారము మొ॥ 
అంశముల పెన శతకములెన్నో కలవు. అవి తెలుగుభాషలో ఉండుట 
వలన తెలుగు తెలిసినవారు మాత మే పయో జనమును పొందుచున్నారు, 
ఆనందించుచున్నారు. కాని ఇతరభాషలవారికి వీటిలోగల కల్పనలు, 
భావనలు త త్ర్వములు అందుబాటులో నుండుటలేదు. అల్లే తెలుగు 
వారికీ ఇతరభాషా సాహిత్యముకూడా అందుబాటులో నుండదు. ఈ 
లోపము అనువాదమువలన తీరుచున్నది. వీభాషలో రచన నైనను 
ఇతర భాషలలోనికి అనువదించినచో సహృదయులగు పొఠకులు అందలి 
విజ్ఞానమును, సంస్కృతిని, కవితా మాధుర్యమును సులభముగా 
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అర్థము చేసుకొన గలుగుదురు. 


కనుక అనువాదము నిర్దుష్టమైనచో అనువాదకుడు కవీతాశ క్రిగల 
పండితుడైనచో అత్తను చేసిన అనువాదము ఎంతగానో రాణించుటకు 
అవకాశమున్నది. అనువాదములను [పోత్సహించుటవలన ఇరుగు 
పొరుగు రాష్ట్రములఅమధ్య చక్కని స్నేహసంబంధములేర్చడి దేశము 
నందలి (పజలలో ఏకాత్మతాఖావన ఏర్పడుటకు పునాదులు పడుచున్నవి, 
ఆనువాదములు [పొంతీయ భాషలలో కొరుండొ అంతర్జాతీయభాషగో 
రూపుదిద్దుకొను చున్న సంస్కృతభాషలో జరిగినబ్లై తే వసుధైక కుటుంబ 
భావన పెరిగి పపంచ దేశములన్నియు పరస్పర |పిమతో, అవా 
గా హనతో జీవించుటకు సహకరిరిచగఅదు, 


3.1.9 అనువాదరితులు : 


ఒక ఖభాషనుండి ఇంకొక ఖాషలోనికి అనువాదము చేయునపుడు 
(వతి ఆనువాదకుడు కొన్ని నియమములను పొటించును. అనువాదకుని 
శకి నామర్థ్యములను, వ్యుత్స కిని అనుసరించి అతడు కొన్ని అనువాద 
రీతులను ఎన్నుకోనును, ఒకవ్బ్సుడు మూలగంథ స్వభావమునను- 
సరించి కూడా అనువాదరీతులను అతడు ఏర్పరుచుకొనును, 


మూల(గంథకర హృదయమునకు అన్యాయము జరుగకుండౌ, 
అనువాదము చేయుచున్న భాషలోని సాహిత్యరాశికి సరిసమానముగా 
నుండునట్లు వాశి తగ్గకుండా అనువాదకుడు జాగరూకత వహించవలెను. 
మూలము పద్యకావ్యమైనచో అనువాదము కూడా పద్యరూపమే 
అయినచో పొటించవఅసిన నియమములు _ (ప్రత్యేకముగా నుండును 
మూలము గద్యకావ్యమైనచో అనువాదముకూడా గద్యలోనేసాగుచున్నచో 


1/1 


శింపబడినదని చెప్పవచ్చును, సోమదేవుడు కూడా తన (గంధమున 
కథా|కమము అనౌచిత్యపూర్ణమని తెలిసినవాడే. అయిన ప్ప టీకీని ఆతడు 
స్వబుద్ధి కుశలతవే కొన్ని భాగములను సమీచిన | కవుంలో విని చెశిం 
వెను, కధయొక్క, పునర్నిర్మాణ (పయత్నము నవీన [గంధ నిర్మాణ 
ముతో సమానమైనది అందువలన నతడు (గంధమునంతటిని పున 
ర్నిర్మాణము చేయలేదు, కాశ్మీరదేశ కథా సంకలన కర్తలు సంఘటీ 
తము చేసిన ఉవకథలను అట్లీ వినివేశింవ వలెనని నిశ్చయించెను. 
అందువలన నతడు మూలకథకు పరివ ర్రనము చెయజాలక పోయెను 
అ ఉపకథలను అధికముగా (వ వేశ పెట్టుటకు మూలకధలో కొంత పరి 
వర్తనమును చేసెను, అనేక నవీన కధా్యవవేశమునకు పూర్వ మే 
ఉచిత పరివర్తనములు మూల బృహత్కథ యందే జేయబడి ఉండ 
వచ్చును, 


ఇట్ల నేకములో వములున్న నూ సోమదేవుని కథాసరిశాగరము 
అనింద్యము సోమదేవుడు అద్భుత మహాకథా సంకలన (గ్రంథమును 
అపూర్వముగా భారతీయుల పుణ్యఫలముగా రచించెను, ఇందు సమ 
కొలీన ఆచార విశ్వా సములు చక్కగా అద్దము నందువలె |వతిబింబించు 
చున్నవి, కవికథాకథన నై పుణ్యము చక్కగా గంధమున వ్య క్షమగు 
చున్న ది,కానీ బృ హత్య థా [గంధకథలు“బొ కాసియో గోధే_లాపగంబై_న్‌ 


జా 


బై సర్‌-షేక్సిషియర్‌ మహాకవులను ఆకర్షింపరేదు, 


Le 


'క్షేమేం (దుని బృహత్మథధా మంజరిలేనిచో మనకు కలిగిననష్టము 
స్వల్బమే* కానీ కథాసరిక్సాగరము లేనిచో ఆ కాలము నుండి నేణి 
వరకు వ్యాపించిన భారతీయ కథాసాహిత్యము శుష్క పాయముగా 
కనబగెడిదని ఉప్పవచ్చును, సోమదేవ మహాకవి కథాపిత. అతని కధా 
సరిత్సాగరము [వపంచ కథా సాహిత్యముననే ఆత్యుత్తమోత్రవమ 
[గంధవునీ చెప్పవచ్చును, 


చయ బలి వ ema) 
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గక బృహత్కధా మంజరీ కథాసరిత్సాగర కథలలోని భేదములు, 


రెండు కావ్యములలో అంబకముల సంఖ్య 18 సమానము 
భవ అంబకము వఠకు లంబకము పేర్లు కూడా సమానమే, కథాపీఠ 
కథాముఖ లావణక నరవాహనదదత్త జనన = చతుర్దారిక వంచ లంబక 
ముల వరకు అంబకముల పేర్లు సమానములు, 8వ లంబకము మొదలు 
కొని లఅంబకముల పేర్లలో భేదమున్న ది, 


బృహత్క్మధా మంజరిలో [వ అంబకము సూర్య [వభ లంబ 
కము కథా సరిత్సాగరములో అష్టమ లంబకము సూర్య వభ లంబ 
కము, 6వ అంబకను మదనమంజుకా లఅంబకసు, 


బృహత్క్మథా మంజరిలో మదన మంజుకొ లంబకము 7వ 
లంబకము. కథాసరిత్సాగరమున మదనమంజుకా లంబకహఘు [వ 
లంబకము కధాసరిత్సాగరమున 7వ అంబకము రత్న ప9భాలంబకము 
బృ హత్క్మథా మంజరిలో రత్న |వభాలంబకము 14వ అంబకము, 14వ 
లంబకము వంచనామకము. బృహత్క్మ థామంజరిలో 6 వ లంబకము 
వేలానామకము, కథానరిత్సాగరమున 6.వ లంబకము సూర్య [వభ 
నామకము, బృహత్మథామంజరిలో సూర్య [వభ లంబకము రవ లంబ 
కము. కథాసరిత్సాగరమున వేలాలంబకము 11 వ అంబకము, బృహ 
త్క్మథా మంజరిలో 9వ అంబకము శశాంఠవతీనామకము, కథాసరిత్సాగ 
రమున 9వ లంబకము అలంకారవలికథ శళాంకవతికథ రథాసరిత్ప్చాగ 
గమున 1వ అంబకములో కలదు, బృహత్కథా మంజరిభో అలఏకార 
వతి కథ 15వ లంబకఠములో కలదు, 


బృహత్క్మథా మంజరిలో 10వ లంబకము విషమశీలలంబకము : 
కథాసరితృాగరమున 10.వ లంబకము శక్తి యశళోవృ త్రము, కథా 
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సంస్కృత కళాశాల (గంథమా అద్వారా (వచురించిర్కి 
52,1 శతక స్వరూపము థ్‌ 


“శతం”అందే నూరు,నూరుగా నీ నూటికి దగ్గజగానున్న సంఖ్యలో 
గానీ పద్యములున్న దానిని శతకమని ఆలంకారికులు వ్యవహరించిరి, 
(క్రీ.+ఈ ఆరనశతాబ్దమునకు చెందిన ఆలంకారికుడు భామహుడు మొట్టి 
మొదట దినిని అనిబద్దకావ్యముగ గుర్తించెను.! గాధానప్తశకిని 
అనిబద్దకావ్యమునకుదాహరణముగ ఆలంకారికులు గుర్తించిరి ఆ 
తరువాతివాడై న దండి ఏడవశతాబ్బమున సంభఖ్యావాచక కావ్యములను 
కొన్నింటిని ముక్తక్కకులక, కోశ, నంఘాతములను పేర్లతో పేర్కొని 
నాడు, (క్రీ.శ తొమ్మిదవ శతాబ్బమునాటి అగ్నిపురాణము ముక్తకాదులను 
స్పష్టముగ గుర్తించినది2 అదే శతాబ్దమునకు చెందిన ఆనందవర్దనుడును 
ముక్తకాది కొావ్యముల నుల్లెఖించెను.3 





1. _సర్గ్షబంధో౬ఒభినేయార్టం త థైవాఖ్యాయికా కథా; 


అనిబదం చ కొవ్యాది తత్పునః పంచధోచ్యతే! 
థి పు 
కొం అ, 1.18. 


2. క్లోకెరనేకరైః కులకం స్యాత్‌ సందానితకాని తత్‌! 
ముక్కకం శోక ఏకె కళ్చమతాారక్షనుం సతామ్‌॥ 
అ, పు. 887.36. 


శి, కావ్యస్య న ముక్తకం సంస్కృత పాఠకృతావభ౦ళ 
నిబద్దమ్‌. సందానిత విశేషక కాలావకాని వర్యాయబంథః పరికథా 
సకలకథా ఖండకథా సర్గ్ణబంధోఒభినేయార్ధమాఖ్యాయికా కథే= 
తేన మాదయః,, 


ధన్యా. ఊ.3.7. 


163 


సదమూడవ శతాబమునాటివాడగు వాగ్ళటుడు ముక్తకాది కావ్య 
స్వరూవమును స్పష్టపరచెను, ఈ శతాబ్దమునకే చెందిన అమృతానంద 
యోగి అను అలఅంకారికుడు తన “అలంకారసం[గహము”న చాటు 
(వబంధ లక్షణముల చెవ్వుచు సాక్షాత్తుగా శతకమును ఇట్లు పేర్కొ నెను... 


అథ చాటు (పబంధానాం లక్షణం కథ్యతే2.ధునా! 

ము క్తకం పద్య మేకం స్యాద్ద్వికం పద్యద్వయ౦ మతమ్‌॥ 
(తికం (తయెణ వద్యానాం వంచరత్నాని సంచ కమ్‌! 
అష్టకం గజమాలా స్యాచోడశీందుక ళా మతా! ' 

సవ వింశతి పద్యాని నామ్మా తారావళీ మతా! 


ముకక మ్యైవ విశేషణం సంస్కృ తేత్యాది. ద్వాభ్యాం (కియా 
సమాపొ సందానిత కమ్‌. (తిభిర్విశేషకమ్‌. చతుర్భిః కలావకమ్‌. పంచ 
వభ్ళరతిభిఃకులకమ్‌.ఇతి [కియాసమా ప్తికృతాభిద ఇతి ద్వంద్వేన నిర్నిమ్టా 
అవాన్తర(కియా నమాస్తావపి వన న్లవర్లనాద్యేకనీయోద్దేశేన (పవృత్తః 
పర్యాయ బంధకఃా ఏకంచ ధర్మాది పురు షార్ధముద్ది శ్య (ప్రకార 
,వెచి_క్యేణాన న్లవర్ణన(ప్రకారా పరికథా. ఏక దేశవర్ణ్లనా ఖండకథా, 
సమస ఫలానే తివృ్భత వర్ణనా సకలకథా, ద్వయోరపి (ప్రాకృత (ప్రసిద్ధ 
త్వాత్‌ ద్యన్ట్వేన నిర్దేశ, పూర్వేషాంతు ము క్తకాదీనాం భాషాయామ- 
నియమః మహాకావ్యరూపః పుఠుషార్ధఫలః సమస్త వస్తువర్గనా|పబంధః 
సర్గబన్దః సంస్కృత ఏవఅభినేయార్టం దళరూవకం నాటిక్మాతోటకరాసక 
(పకరణికాద్యవాన్త్నర (సవంచ సహితమనేక భాషావ్యామ్మిశరూవమ్‌? 
ఆఖ్యాయికోచ్చా్వాసాదినా చ యుక్తా, కథా తద్విరహతా వక్షాదినా 
ఉభయోరపి గద్యబంధ స్వరూపతయా ద్వంద్వేన నిర్దేశః, అది(గహ 
ణాచ్చపూః యథాహ దండీ-*గద్య పద్యమయీ చంపూఖో ఇతి. 

ధ్వన్వ్యా* లో, పు, 174 275. _ 
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పీత్ఫఘాతి అని తనపై వచ్చిన (పజావవాదభూను' వరహరించు 
కొనుటకు గోపాలుడు స్వప్న ఫలముగా వదవీచ్యుతిని విని పాలకుడై న" 
సోదరుని పె రాజ్యభారము నప్పగించుట పాలకుడు కూణా రాజ్యమును 
పరిత్యజించి అ రాజ్యభారమును గోపొల పుతుడై న అవంతివర్థనున 
కప్పగించుట అను విషయము లు కోక సం|గహమున (పథమ 
ద్వితీయ సర్గలలొ వర్ణింపబడినవి. సురతమంజరి అనుపేయతో నున్న 
కథయ బృహళత్క్మథా_ శ్లోక సం[గహమున లవ సర్గలలొ కలదు ఈ 
కవ సర్గవే శ్లోకనం (గహములొ రధాముఖము శమాప్హ మగును, శం, 
కథధాముఖములొ చండపుహసేనుని, ఆతని ను్యతుల్కు | పూ|తుల 
వృ క్త తము అడి సంక్షిప ముగా బెన్పబడినది, 


భందలి 4వ నక్షలోని పింగశికాన్సతృము నరవాహనదత్త జన్మ 
అనుపిరుగల అంబకములొ కిమేం|ద సోముదేవుల | గంధములలొ 
రలదుః ( { 


ధోహద సంపొదనము అనుపీరుగల కన సర్గము కథ కూడా 
క్షేమేం|ద సోము దేవుల [గంధములలా నరవాహస దత్త జన్మ అను” 
పిరుగల నాలుగవ అంబకములొ కలదు, 


కొక సం్యగహములొ నరవాహనదత్శ కధ ఏన సర్గలొ కలదు, 
యౌవ రాజా్యభిషికము అనుపేగుగల (న సర్గ కధకూడా 'గ్లేమీం[ ద 
సోనుదేవుల |గంధములలొ నరవాషానదత్త జన్మ అనుపేరుగల 4వ 
బంబకముననే కలదు, 


మృగయా విహారము, పులినదర్శనము, రథ్యానల్లావము అను 
'పటినల 039,10 థల కధలు 1 సమీ ఏం|దే సోమదేల [గంథములలొలేవు" 
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3,2,2 శతకోత్స త్తి-వికాసములు : 


వె దికసూక, మంత్రములు, రామాయ శణాది లౌకికవాజ్యయము 
నందలి ఒకేమకుటముగల క్లోకసముదాయుములు, భ కి పబోధకమగు 
సంస్కృత, పాక్ళత.కన్నడ స్తోత వాజ్మ్యయము, తెలుగులో శతక 
వాజ్మయోత్సతికి నిదానమైనది. సుమారు రెండువేల సంవత్సరము" 
లకు పూర్వుడైన హాలుని గాథానప్తశతి (ప్రాకృత వాజ్మియముళోని 
సంభఖ్యాబద్ధ రచన, ఏడువందల పద్యములలో చేయబడిన ఈ రచన 
కూడ తరువాతి శతకవాజ్మయమునకు మూలనునుకొనుటలో ఆనొ_ 
చిత్యము లేదు. 


,వెదిక వాజ్మయమునందడలి మం్యతములను రామాయ ణాది ల్రాకి- 
వాజ్మయమునందలి కొన్ని శ్లోకములను సంస్కృత భాషలో శతకముక 
లకు (పారంభస్వరూవముగా గుర్తించితిమి. ఆజవ శ తాబ్బమునందలి 
వొణభట్టు రచన చండిశతకము, అతనికి సమకాలికుడగు మయూరుని 
నూర్యశతకము ఆ తరువాత లెక్కకు వచ్చుచుస్నవి, ఏడవ శతాబ్దమున 
ఏర్పడిన ఇతర సో తవాజ్ముయముతో పాటు అమరుకము మొదలై న 
సంస్కృత రచనలు ఈ వాజ్మయమునకు స్పష్టన్వరూపము నొ సంగి= 
నవి. కొనీ సంస్కృతాలంకారికులు శతక వాజ్మయమును దృష్టిలో 
నుంచుకొన్నట్లు స్పష్టమైన నిదల్శనములు లేవు, 


పదకొండవ శ తాబ్బమువాడగు నాగవర్మ కన్నడమున (ప్రథమ 
శతకకర్త* ఇతని రచన చందచూడామణి శతకము, దీనినే జ్ఞానసార- 
మనికూడ నందురు. 


పన్నెండవ శతాబ్దపు చివటీ భాగమునగల (క్రి శ. 1160.76) ' 
మ ల్లికార్లున పండితారాధ్యుడు (పథమాం(ధశతకక ర్తగా గుర్తింపు 
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Lవతిగణమున విశేషాలంకరణ శోభితురాలగు ప్త్‌ని రాజ 
పత్నిగా అకగీకరించి ఛ|త చామర గౌరవమును కల్పించెను. గణ 
ములో తక్కిన వారిని మహ త్రములు అని, మహాగణికలని రాజుచే 
వ్యవహరింపబడిరి. వారిలో కొందరు మహాగణులు అని, మరికొందరిని 
ఘటకులు అని, మరికొందరిని సంఘట్టకులుఅని, మరికొందరిని కఠోర 
కటులు అని, మరికొందరిని “ఖలులని” వ్యపహరించిరి. వీరినందరినీ 
గణికా భీదవ్యపదేశాలనుగా భరతుడే వవ ర్తింప చేసెను, ఈ గజీకొ 
భేదము నేడుకూడా కలదు, 


ఆ గణముఖ్యులలో ఒకానొక భేదమందు సరస్సులో పద్మిని 
వలె కళింగసేన జన్మించెను. కళింగసేనకు వదనమంజుక జన్మించెను, 
అమె నరవాహనదత్తుని జనేకమార్లు దర్శించి అతని | పేమసాగరముఃలో 
పడి విరహపీడిత మై అతని సాంగత్యము లఅభీంపదని రెండుమార్లు 
అత్మహతాా పయత్నము జేసెను, గోముఖుని సహాయముచే మదన 
మంజుక నరవాహనదత్తుని సమాగమము పొందెను. 

ఇట్లు బుధప్వామి క్లోక సంగహమున మదనమంజుక గణికా 
వంకోత్సన్ను రాలుగా పర్థింపబడీనది. క్రీమేం [ద సోమదేవ (గంథ 
ములలో ఆమె సాక్షాత్తు అయోనిజమైన రతీదేబీగా వర్ణింపబడినది, నర 
వాహనదత్తుడు జన్మాంతరమును |గహించిన మన్మథుడుగా వర్థింప 
బడి యున్నాడు, మాననవేగుడు పుదనమంజుకను అపహరించుట 
అతని సోదరిమైన వేగవకితో నరవాహనదత్తుని సమాగమము, ఇల్లే 
గంధర్యిద త్తతో నరవాహనదత్తుని సమాగమము, అను విషయములు 
మూడు | గంధములందు సమానమే. 


తన వలన శంఖుబంధము నుండీ విముక్తుడైస “అమిత గతి” 


అనువాడు స్మరణ మాతముచేక నేవచ్చి రూపమున వడిన నరవాహన 
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12. అధిక్రేప శతకములు 
13, హాస్య శతకములు 
14. శృంగార శతకములు 
158 (పకిర్ణ శతకములు 
16. వివిధవస్తు శత కములు 
17+ చారి[తక శతకములు 
18. కథాత్మక శతకములు 


పద్దెనిమిది వర్గములుగా విభజింపబడీన తెలుగు శతకములు 
సుమారు ఏడు వేలువజకు గలవు, అన్ని శతకములలోను అంధులనోట 
నానెడు శతకములు కొన్నిమా్యతమేం వాటిలో ముఖ్యశతకములు కొన్ని 
ఇతర భాషలలో అనువదించబడిన వి, 


8,2,4 అనూదిత శతకవై శిష్ట్యము : 


శ్రీవరదాచార్యుఅవారు ఎనిమిది తెలుగుశత కములను సంస్కృత 
భాషలోనికనువదించిరి® గాయతీ నీతిగితావళి ఆను పేరుతో హింది 
నుండి తెలుగులోనికి అనువదించబడిన శతక్మప్రాయమనదగిన నూరు 
తెలుగు పద్యములఅకు గూడ సంస్కృ తానువాదము చేసిరి. శ్రీఆచార్యుల 
వారు అనువాదమునకు తిసికొనిన ఈ శతకములు తెలుగుడే శమున 
ఎంతో (వసిద్ధి పొందినవి, అందులో కొన్నివధానముగా భ క్రి (పేరక. 
ములు, కొన్ని నీతిబోధకములు, ఇంకొన్ని లోకస్వభావవర్గనపరములు, 
మజటి కొన్ని నిందాస్తుతి రూపములు, ఇట్లు వారు ఆనువాదమున కెన్సు- 
కున్న శతకములలో వైవిధ్యము గోచరించుచున్న ది. 


సంస్కృృతసాహిత్యమును అయా దేశభాషలలో అనువందిచుట 
పరిపాటి. కాని ఆ నంవేదాయమునకు విరుద్దముగ తెలుగుభాషలోగ ల 
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భార్యను మా[తమే పొందెను, మొదటి $ మంది చరిత 9,022 క్లోక 
ములతో కూడియున్న ది. దీనిని బట్టి కోక సంగ్రహము నందలి క్లోక 
సంఖ్య 19 వేలని అంగీకరింపవచ్చు ను. 


ఫ్‌, లిం కథాసరిత్సాగర్థ బృహత్క్మథా మంజరీ బృహత్కథా 
శ్లాక సం|గహములలోని కథా వీషయ సంక్షిప్త ్మపదర్శనసూచిక : 
కథాసరిత్సాగరము బృహత్క్మథా మంజరి బృహత్క థా మంజరి 
ణీ సంగహము 
భాగ 
1. కథాపీథము! మహాకవి |, కథాపీఠము: 1,2,3 సర్గలు ; 


కథా ముఖము 

గుణాథ్య విరచిత 1. కథావతారము శవ సర్గః పింగళికాఖ్యానం 
బృహత్కథకు పూర్వ ౬ పాటలీపు[తకథ శవ సర్గ ; దోహద సంపా 
దనము 


పిరిక్క శాతవాహన శి, ఉపకోళాఖ్యాయిక 

భూపతి బృహత్క్మథను 4, యోగనంద 6వ సర్గ! కుమార జన్మ 
మత్స్యహాస కథ /వ సర్గః యౌవన 

అధిక్షేపించుట తత్కార $, అదిత్యవర్శ్మకథ రాజ్యాభిషేకము 

ణముబే దుఃఖితుడై న గ్ర యోగనందపు|త 8వ సర్గః మృగయా 

గుణాడ్యుడుబృ హత్మథ కావ మోక్షము విహారము 

లోని 6 లక్షల శోకము 

లను అగ్నిలో వడ _ 7, వరరుచి శావవిముల్తి గవ సర్గః పులిన 

వేయుట శిష్యుల | దర్శనము 

అను నయమువే మిగిలిన రీ, గుణోథ్యకథ 
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రచియించెను. ఇదమిత్తముగా ఇన్ని అని చెప్పుటకు వీలులేదు, అవి 
సుమారు 5,000 వజకు ఉన్నట్లు ఒక అంచనా,! తరువాతివారు కొన్ని 
పద్యములను (వాసి వేమన పేర [వచారము చేసినట్లును విమర్శకులు 
అభ్మిపాయపడుచున్నారు. ఈ ఊహలకు తగిన ఆధారములు కనవడవు. 
కొని అందులో సమాజమునకు చక్కగా ఉపయోగించు పద్యములను 
కొన్నింటిని మనవారు వేమనశతకమనుపేర పాఠశాలలలో చిన్న 
పిల్లలకు బోధించుచున్నారు పొాఠఖేదములఅతో తెలుగులో చేమనశతక 
(వచురణలు కొన్ని ఏర్పడినవి. 


వేమన (వ్రాసిన పద్యములన్నియు “ఆటవెలది” ఛందస్సులో 
నడచినవి. యౌవనమువ కలిగిన ఆటవెలదుల పొందు ఆయనకు 
యోగియైన పిదవ కూడా ఈ రూపమున తప్పలేదు ఖేదమేమన, భోగి 
వేమనను ఆటవెలదులు నడిపించిరి, యోగివేమన ఆటవెలదులను నడి= 
పించినాడు,. 


ఈ శతకమునందూవిశ్వదాభిరామ వినురవేమ” అను మకుటము 
గలదు. విశ్వదుడన (ప్రపంచమును సృష్టంచిన భగవంతుడు. ఆ భగ. 
వంతునకు ఇష్టుడైనవాడు విశ్వదా భిరాముడు,అత డే వేమన, ఆం టేోభగ 
వంతునకు (పీతిపొ[ుఢై న ఓ వేమా! విను!” అని తనకు తాను సంబో 
ధించుకొనుచు చెప్పిన పద్యములే వేమనపద్యములు. ఈ మకుటము 
నందలి అభిరామవదము వేమన మితుడైన అభిరామయ్యను జ్ఞప్పీ కి 
తెచ్చుచున్న డని కొందరు చెప్పుదురు. కాని అది కట్టుకథినని చాలమంది 
విమర్శకులు తేల్చి వేసినార్కు 


వేమన శత కమను పేరుతో (సిద్దమైన పద్యములు సమాజము 
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1. వేమన, పు, 26 


కే/0 


లోని తప్పులను ఎత్సి చూపించునవి కొన్ని. నీతిని బోధించునవి మట 
కొన్ని? లోక స్వభావమును విశదవరచునవి ఇంకొన్ని. 3 మొత్రముమీద 
సమాజమునందలి అన్నివర్గముల వారిలోనున్న కపటమును వేమన కడిగి 
ఎండగట్టినాడు. అందువలననే ఆ పద్యములు (పతివానికి అవసఠ మైనవి. 
అదర్శమైనవిగా కూడా వరిజమించినవి. ఇన్ని గుణములున్నవి కనుకనే 
ఆచార్యులవారు సంస్క తానువాదమునకు వేమన శతకమును ఎన్ను 
కొనిరి. నిజముగా ఇంత ముక్కుసూటిగా సులభముగా [పజలహృ ద. 
యములలోనికి చొచ్చుకొనునట్లు చెప్పన |(ప్రజాకవులు అతరభాషలలో 
చాలా తక్కువగా కనిపింతురు, 


3.2.42 సుమతి శతకము | 


నీతిశతకవాజ్మయమున ప్రసిద్ధమైనది సుమతి శతకము. దీని 
కర్హృత్వసును గూర్చి వివాదము కలదు. భ్యదభూపాలుడు సుమతి 
శతకమును,నీతి శాస్రముక్కావళిని రచించెనని విమర్శకుల విశ్వాసము, 
ఈ రెండు (గ్రంథములు ఏకకర్హ్భృ కములు కావని కూడ కొందణి అభి- 
(ఉపాయము, భద్రభూపొలుని బద్దెన అని వ్యవహరించుటయు గలదు 
ఈతని కాలమును గూర్చి పలువురు నలురకము లై న ఆభీపొయములను 
వెలిబుచ్చి యున్నారు. వాటన్నిటిలో జయంతి రామయ్య పంతులుగారి 





1. చే, శ, 8 
25, అందులోనే, 25 


వ్ర, ఉవ్పుకప్పురంబు నొక్క పోలికనుండు 
చూడజూడ రుచుల జాడవేటు 
పురుషులందు పుణ్యపురుషులు వేజయా 
విశ్వణాభిరామ వినురవేమ, 
అందులోనే 17 


7! 


ఆఅభ్మిపాయమును విమర్శకులు చాలమంది అంగోకరించియున్నారు. 
వారి అంచనా (ప్రకారము బద్దెన [కీ శ. 1261 (పొంతమున కాకతి 
ర్ముదమదేవి సామంతుడుగా రాజ్యమేలెను. ఇతని రాజనీతి పరిజ్ఞానము 
అనన్యసామాన్యము. అట్లని సామాజిక నీతిలో ఈయన తక్కువవాడని 
అను కొనరాదు. సుమతిశత కమున రాజనీతి-సామాజికనీతి (పతిపద్యమున 
మనకు వత్యక్షమగుచున్నది 


బద్దెన తన శతకమున రాజు, మంతి, అధికారము, ఉపాయము, 
రాజ్యరక్షణము, సేవకుడు, దుష్టుడు! దానము, వివేకము, కరణము? 
స్రీలు, వైద్యుడు,” కోమటి, ద్విజుడు, మొ! అలశములను దృష్టిలో 
నుంచుకొని తన అనుభవమును జోడించి లోకమునకుపదేశించిన నీతులు 
అపూర్వ మైనవి, 


ఈ శతకము తెలుగులో కందమను ఛందమున రచించబడినది. 
“సునుతీ” అని బుద్ధి మంతుని సంబోంధించి చేయు ఉపదేశము ఈశతా 
కమున కన్పడుచున్నది, చాలా సులభ శైలిలో మండుటచే ఇది పిల్లల 
"కెంతో ఆకర్షక మైన ధి, 


ఇంత చక్కని చిక్కని ఉఊపదేశములుగల ఈ శతకములోని 
భావనలు రాష్టే)కరులకు కూడా తెలిసిన బాగుండునను సంకల్సముతోనే 
శ్రీజచార్యులవారు ఈ శతకమును అనువాదమునకు పరిగహించిరి. 


3.2.4. దాశరథి శతకము : 


శతకవాజ్మయమునగల రామభ కి శతకములు ఆరువదింటిలో 
“దాశరధిశతకము” అధ్యము, ఆద్వితీయము. దీనిని రచించినవాడు 


మనారా తాల దల. సలల లలత లయను రాలు కలనా కనా కనక అసలాట సద మం ఆ మంరయయాడాము.. యడమ మి. పాలలా నాన కోరాడ గానా లలా నాసికా ాలుపాను నలుపు విసి యడ సా వాగానాాానాలా గా రాానాన నాను రననువమరరానలషాతానుటం వనమున వవ తయ టా కారా నయా లా గాయలు. 


ll. సు ఫ్‌శీ 


2, ఆందులోనే, 6 


కంచర్ల గోవన్నకవి. గోదావరి నదీతీరమున గల భ(దాచలక్షైతము 
ఈయన నివాసము, భ్యదాచలమునగల సీతారామ చందస్వామి 
జేవాలయ (పొకొరాదులు ఈ మహానుభావుని _కెంకర్యమే, 


కానీషా _పభుత్వమున భ(దాచఅమున కంచెర్ల గోవన్న తహా- 
సీల్టారుగా వనిచేసెను. ఇతడు ఆదిశాఖీయుడు. ఆ_క్రేయసనగో_ుడు, 
లింగనమం్యత్రి కుమారుడు, శ్రీరఘునాథ భట్టాచార్యుల శిమ్యడు, 
గోలకొండలోని నవాబు “తానీషా” ఆస్థానమున మంతులుగానున్న 
అక్కన్న-మాదన్నలు ఈయన మేనమామలు. ఇతడు (పభుత్వ 
ధనమును వెచ్చించి భ[దాచలమున సీతారామచందుల దేవాలయ 
గోపుర పాకారాదుల నిర్మించి, నవాబు అ్యగహమునకు గురియై కారాగార 
శిక్షనను భవించెను. ఈతడు వదునేడవ శతాబ్బ్దములోనివాడు. ఇతడు 
“రామదాసు”గా ఆం ధ్రదేశమున [పసిద్దినాందినాడు. 


దాశతథిశత కమునందలి రచనా శెలి, భావనలు చాలా ఉన్నత 
మైనవి, ఈతడు మహాకవి పోతనవల శబ్దాలంకొర్మపియుడు. (పతి 
పద్యమునందును నాల్లవపొదముచివజ“దాశరథీకరుణావయో ని థీ "అను 
సంబోధనలుండును, (ప్రధానముగా శ్రీరామావతారవై శిష్యము, రామ 
నామమహిమ, లోకనీతి, భక్తులచరితలు ఈ శతకమున వర్ణించ 
బదినవి, 


కొన్నిచోట్ల భ(దాచలక్ష్య్యతము మన కన్నులకగు పడునట్లు 
ఈ కవి వర్టించును | అల్ల మానవునకు అంశ్యకాలమున భగవన్నామ 
స్మరణ చేయుటకు వీలుకాని పరిస్థితిని ఈకవి వరించిన పీరు చాలా 
[ప్రశంసనీయ ము.2 
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సహజముగానే శ్రీరామభక్కి తత్పరులై న శ్రీఆచార్యులవారు 
ఇన్నిగుణగణములుగఅ దాశరథి శతకమును తమ అనువాదమునకు 
తీసికొనిరి, తామదాను పైన వారికి గల ఆదరము, భద్రాచల సీతారామ 
చం్యదుల పైన వారికిగల భక్రి_పపత్తులు తరువాత భ(దాచఅదేవాలయ 
జీర్ణొద్దరణ సంఘమున వారు ఊపాధ్యక్షపదవిని అంగీకరించుటకు దోహ- 


దము చేసినవి. 


8.2.4.4 కృష్ణ శతకము : 
ఖు 


నీతిశతకములవలె లోకమున బహుళపచారమునొందిన శత 
కము కృష్ణశతకము. ఇది భ కిశతకవాజ్ముయమున చాలా పసిద్ద 
మైనది. ఈ శతకమున పరిపూర్ణావతారమగు శ్రీకృష్ణుని తత్వము, 
అనేక కభ్యాణగుణగుణములు శ్రీమహావిష్ణువు స్వీకరించిన ఇతర అవ 
తారనముల వైశిష్ట్యము, భక్తుని స్వరూపము మొ॥ అంశములు ఎంతో 
చక్కగా వివరించబడియున్న వి, దీనిని రచించినవాడు నృసింహకవి! 
ఇతడు భారద్వాజసగో_తుడు, చారితకుల నిర్ణయము (ప్రకారము ఈ 
శతకము (క్రీ.శ పదునెనిమిదవ శతాద్దాంతమున రచించబడినది. 


కృృష్టభక్తి శతకములు తెలుగు వాజ్మయమున సుమారు డెబ్బది 
వరకు గలవు, అందులో కృష్ణళశతకమునకున్న స్థానము అద్వితీయము. 
ఈ శతకము సుపసిద్ధమైన కందమను ఛందస్సులో రచించబడినది" 
నృసింహకవి కృష్ణుని సంబొధించుచున్నల్లి (వతిపద్యమునను అనేక 
విశేషణముఅను (వయోగించుచూ కృష్ణావతార మహాత్మ్యమును 
శ్రీకృష్ణుని లీలలను ఈశత కమున (ప్రతిపాదించుచున్నాడు. కొన్నిచోట్ల 
భగవంతుని తత్త్వమును ఎంతోచక్కగా ఈకవి తేటతెల్లముచేయును,* 


శ ద. 
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[వవంచముయొ క సృష్టి-స్థితి.అయములను కొర్యముల నను" 
సరించి భగవంతునకు బహ్మ"వి ష్టువు = మహేశ్యరుడు అను నామము 
లేర్పడినట్లు ఎంతో చక్కగా అభీవర్ణించినాడు. 


ఇంతేగాక ఈ శతకనున ఎందరో మహాభక్తుల చర్మితల్కు భగ 
వంతుని మహేమాను[గ్రహములకు నిదర్శనముగా పేర్కొనబడినవి.। 
"చిన్నపిల్లలకు సులభముగ ఉచ్చరించుటకు వీలుగానుండుటచే ఈ 
శతకము పొఠశాలలలో బహుళ్యపచారమునొందినది. కనుకనే శ్రీఆచా 
ర్యులవారు దీనిని తమః సంస్కృృళాన వాదమునకు తీసికొనిరి. 


3.245 థాస్కర శతకము : 


తెలుగు శ్‌తకవాజ్మయమునందు దృష్టాంత శతకములకు ఒక 
(వత్యేకస్టానము గలదు, దృష్టాంత శతకములలో“భాన్మర శతకము” 
(పథమగణ్యముందినికి కర్త ఒర్కుడా? లేక ఇద్దరి చే ఇది రచింపబడినదా? 
అను ఆంశమున విమర్శకులలో అభ్మిపాయఖేదము గలదు. కానీ 
ఈ శతకములోని చివరి పద్యమును చూచినచో ఈ శతకము ఒకే కవిచే 
రచింవబడినదని చెప్పుటకు వీలగుచున్న ది. ఇది ఆ పద్యభాగముూ 


ఇంచుక నేర్చుచాలక విహీనత చెందిన నాకవిత్వమున్‌ 
మించువహించెనీ కతన2,__........ 


ఇందులోని “నాక విత్వమున్‌” అనుమాట ఈళశతకము ఎకక ర 
కవుస నిర్దారణ చేయుచున్నది. ఈ శతకమునకు కర్త మాధవ. ఇతడు 
నూర్యోపొసకుడు, 


1. అందులోనే, 67, 68, 70, 


లై భౌ, శ, 101 


భాన్యరశతకమునందలి పద్యమునొకదానిని అప్పకవీయము 
నందు ఉదాహరించుటచే మారవికవి క్రీశ. 1660 కంటే పూర్వమే 
జీవించెనవి చెప్పుటకు వీలగుచున్నది. మారవి (కీ.శ. 1550-1660 
మధ్యకాలమున జీవించియుండవచ్చును, ఈ శశకములోని “అంగన 
నమ్మరాదు” అను పద్యమున పేర్కొనబడిన చ్చితాంగీ సారంగధర 
వృత్తాంతమునుబట్టి కూడా ఈ కవికాలము !6వ శతాబ్దపు చివరిభాగము 
అని నిర్ణయించుటకు అవకొశమున్నదిం 


భాస్కరశతకము దృష్టాంత శతకములలో ముఖ్యమైనదని 
ఇంతకుపూర్వమే చెప్పితిని, ఆ దృష్టాంతముల నందర్భోచితముగా 
కూర్చుటలో మారపికవి తన _పతిభా-పాండిత్యముఅను ఈ శతకమున 
చక్కగా ఉపయోగించుకొనినా డు, దుక్మార్గుని (పవృ డిని వర్ణించుచు 
చిడపురుగును దృష్టాంతవయుగా మారవికవి వర్ణించిన తీరు (ప్రశంస 
నీయము,3 ఇల్లే (పతిపద్యమునందును చక్కని దృషాంతములను 

aa) 6 

ఈ కవీ పొందువరచెను. దృష్టాంత శతకరచనలోని నూతన (ప్రకియను 
ఆం|ధేశరులకు ఆఅందించుటకే ఈ శతకమును ఆచార్యులవారు అను- 


వదించుటి, 
8.2, 45 శ్రీకాళహస్తి శ్వర శతకము : 


చిత్తూరు జిల్లాలోని సువర్ణముఖీ నదీ తీరమున శ్రీకాళహ స్తీశ్వరుడు 
వెలసిన క్షైతమున కి శ్రీకాశహసై అని పేరు, సొలీడు,సర్పము, ఏనుగు, 
పరమేశ్వరు నారాధించి ముకి నందన క్షేత్రమిది. దీనికి “దక్షిణకాశి” 
అని (పసిద్ధిగఅదు ఇక్కడ వెలసియున్న స్వామి “వాయులింగము” 
అని చెపప్పుదురుంధూర్టటి మహాకవి శ్రీ స్వామిపై కాళహస్తీశ్వర మాహి- 
త్మ్యమును శ్రీకాళహస్తీశ్వర శతకమును రచియించెను, 
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ఈతడు శ్రీకృష్ణదేవరాయల సమకొలికుడనీ అష్ట్షదిగ్గజము లలో 
ఒకడని (పసిద్ధిక లదు. అట్లు కొదనిగూడ కొందరు విమర్శకులు ఆను. 
చున్నారు, 


ఇతడు యవ్వనమున వారాంగనాపియుడై సకల భౌతిక 
సుఖములననుభవించి విసుగువడి చివఅకు వార్ధకమున శ్రీకా శహ_స్టీ 
శ్వరుని ఆరాధించి వ్యర్భమైపోయిన గతజీవితమును, తనరచనలో 
(పస్రావించెను ! 


(పభువులను,2 (పజలను3 సమాజములోని చెడును ధూర్జటి విమ 
ర్మించినంత ముక్కుసూటిగా ఇంకొకకవి విమర్శించలేదనుట న త్యము. 
సత్యము తెలియవలెనే కానీ వేదవేదాంతాదిశాస్త్రళన మా_తమున 
తత్వము అందుబాటులోనికి రాదని ఈ చదువులన్ని యు విపి చదు 
వులని ధూర్జటి గట్టిగా (ప్రతిపాదించును,క. 


మానవ జీవితమును అంచనావేయుటలో ధూర్జటి కడుదిట్ట. 
ఆకాలమున (పభువులను ఇంతగా విమర్శించిన కవులు చాల తక్కువ 
మంది, తన జీవితానుభవమును [పజలకు కొవలసిన మోతాదులో నీతిని 


అనా ఎనక 


1. భీకా,శం 14 





2, అందులోనే. 18,21 22, 
3. అందులోనే. 28,68 


4. ఎవేవంబు బఠించె లూత భుజగంబే శాస్త్రముల్ఫూచె! దా 
నేవిద్యాభ్యసనం బొనర్బెగరి? చెంచేమం[త మూహించె?బో 
థావిర్భావనీదానముల్‌ చదువులయ్యా! కావు మీపాద సం 
'సెవాన్సక్టీయె కాక జంతుతతికిన్‌ శ్రీకాళహ స్తీశ్వరా। 

శ్రీ.కొ.శ. 13, 
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భక్సిని వైరాగ్యమును చక్కగా ఉపదేశించిన మహానుభావుడు ఈకవిం 
ఆం(ధశత కవాజ్మయమునకి మహాకవి ధూర్జటి రచించిన “శ్రీకాళహ స్రీ 
శ్వర శతకము” తలమానికము. 


అందువల్లనే ఆచార్యులవారు అం[ధ్రేతరులకు ఈ శతకానువాదము, 
ద్వారా ష[డసోపేతముగా విందు నందించినారుః 


3.2447 గాయతీ నీతిగితావళి ; 


బందరు వాస్తవ్యులు “అభినవ రామకృష్ట” బిరుదాంకితులు, 
శ్రేఅద్దేవల్లి లక్ష్మణస్వామిగా రు హిందీ సాహిత్యములోని అనేకనీతి వద్య 
ములను తెలుగులోనికనువదించి “గాయనీ నీశిగీితావళి” అనుపేరుతో 
1957లో (పచురించిరి, ఎంతో గంభీరమైన భావములుగల ఈ శత 
కమును శ్రీవరదాచార్యులవారు సంస్కృతములోనికనువదించిరి. 
తర్వాతవారి అనువాదముతోపొటు మూలమునకు కూడ ఎంతో ప్రసిద్ధి 
లభించినది, 


ఈ శతకములోని నీతులు చక్కని దృష్టాంతములతో (పతి 
వ్యక్షికి మార్గదర్శకములుగా నుండును.లోకస్టితిని అర్ధము చేసికొనుటకు 
ఈపద్యము లెంతగనో ఉవయోగించును.! 


3.2.4.8 నరసింహ శతకము : 


తెలంగాణాలోని గోదావరీ తీరమున గల క్షేతములలో “ధర్మ 
పురి” గొవ్పక్షిత్రము. ఇచ్చట నరసింహస్వామి చేంచేసియున్నాడు* 
ఈ క్షీతమునకు సంబంధించినోశేషవ్న” అనుకవి “నృ కేసరి శతకము 
“శరసింహశతకము” అను రెండు శతకములను నరసింహస్వామి పై 
చెప్పినాడు, ఈకవి 19వ శతాబ్ధి (ప్రారంభమునాటివాడు. 
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ధర్మపురి శషవ్ప మొదటిరచన “నృకేసరి శతకము” రెండవ 
రచన “నరసింహ శతకము” శేషవ్ప దారిద్యబాధతో అతిదినావ స్ట్‌లో 
నుండి తన పొట్టపోయమని నరసింహస్వామిని వేడినాడు. ఈశతకములో 
అనాటి సామాజిక పరిస్థితులు, తాత్స్వికాంశములు, సమాజమునకు కవి 
చేసినహి తబోధ, శ్రీన్సృసింహస్వామి పై వ్యాజస్తుతి, విరకి, (ప్రతిపద్యము 
లోను (పతిఫలించుచున్నది.ఈ శతకమునందలి కొన్ని పద్యములు ఆంధ 
దేశమున సుప్రసిద్ధములు.! ఈ శతకమునందు నృసింహమూర్తి పై 
భ క్షి ఇతర భక్షులచర్మితలు్కుు లోకవృత్తము వైరాగ్యము మున్నగు 
అంశములు ఎంతో చక్కగా (వతిపొదించబడినవి. కనుకనే ఆచార్యుల 
వారు ఈ అనువాదమునకు ఈ శతకమును శీసికొనిరి, 


3,2.4.9 ఆంధనాయక శతకము : 


కృష్ణాజిల్లాలో కృష్ణానది తీరమున “శ్రీకాకుళమ”ను క్షే_్రమున 
ఆంధవిష్టువు అవతరించినాడు, శ్రీకృష్ణదేవరాయ లకును ఈ క్షేతము 
నకును సంబంధమున్నట్లు చరిత్ర తెలియజేయుచున్నది. రాయల 
తర్వాత ఈక్షేతవై భవము సన్నగిల్లిపోయినది. స్వామికి ఉత్సవాది 
వైంకర్యములు జరుగుటలేద్కు దేవాలయము వైభవము తగ్గి అతి 
దీనావస్టలోనున్నపుడు కాసుల పురుషోత్తమకవి అనాటి దేశకాల 
సామాజిక వరిస్టితులను విశదికరించుచు సహజమైన తనవ్యాజోకి వై భ 
వమును టై. చెప్పుచు ఆం(ధవిష్టువు పై ఒక “శతకమును చెప్పెను. 
దానినే “*ఆం[ధనాయకశతక” మందురు. ఈ కవి క్రీ.శ 1800 
(పొంతమున జీవించెనని చార్మితకుల జఅిభిపాయము, నిందాస్తుతి 
వయోగమున కాసుల పురుషోత్త్రమకవికి సాటి ఎవ్వరును లేరు. 


పురుషోత్తమకవి ఆం(ధనాయ కశతకము, హంసలదివి గోపాల 
శతకము,భక్కకల్న(దుమశతకము, మాన సబోధశతకము, అను నాలుగు 


అక న జ దామ మానాన నాదా ననన టు 
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శతకములను రచించెను, వీటిలో హంసలదీవి గోపొాలళతకము,ఆం[ ధ- 
నాయక శతకము పూర్తిగా లభించుచున్నవి మిగత రెండును అలా 
భ కములు. 


ఈశతరమున నిందాస్తుతి రూపమున భారతాభాగవతారామా 
యణములలోని సుప్రసిద్ద కథాంశములను కవి (ప్రస్తావించిన తీరు 
ఎంతో [వశంసనీయ మైవది, పురుషోత్తమకవి భావనలు, భాష, ఎంతో 
మధుర మైనవి, ఈ శత కనములోని కోన్ని పద్యములు ఆం (ధసాహిత్యము 
నందే కొక వఏఇతర సాహిత్యమునందును కన్సడని కమనీయ భావనలతో 
అలరారుచున్న వి,! శ్రీవరదాచార్యులవారు ఈ విశేషమును దృష్టిలో 
నుంచుకొని ఈ శతకమును సంన్మృతమున అనువదించిరి. 


842.5. ఆచార్యులవారి అనువాద పద్దతులు వ 


సామాన్యముగ ఒక భాషనుండి ఇంకొకభాషకు వద్యరూపములో 
నున్న శతకములకనువాదము చేయునపుడు అనువాదకులు కొన్ని 
నియమములను ఏర్పరుచుకొందురు. కొన్నినియనుములకు అను 
గుణముగా సాగిన అనువాదములఅలో (స త్యేకలక్షణనులు కన్సడు 
చుండును., 


శతకములను అనువాదము చేయువారు మూలమునందలి 
పద్యముల సంఖ్యను అనువాదములో కూడ మార్చకుండ తగిన పద్యము 
లను రచించెదరు, ఇంకొందరు పద్యముల సంఖ్యను మార్చి మూలము 
నందలి ఒకపద్యమునకు అనువాదమున రెండు పద్యములను [వాయుట 
లేక మూలములోని రెండు వద్యములను ఒకే పద్యములో అనువదించుట 
మొదలగుమార్చులను చేయుచుందురు. ఇది సర్వ సాధారణ 
విషయము, 


IRL LL LL EL LEELTEET TELE కనన కీ నవ కక శనిని 0 కచివ స మత నవవ కక 0 3౮2 68 86266 02028 244440 4 
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శ్రీఆచార్యులవారు తమ శతకొనువాదమునందు ఒక తెలుగు 
పద్యమును సాధాళణముగ ఒకే ఒక సంస్కృత క్షోకమున అనువాదము 
చేసినారు. కొని నరసింహ-ఆం(ధనాయ కళశతకములలో సీసవద్యముల 
కొక్కొక్కదానికి మూడు ఉపజాతులయందు అనువాదము చేసినారు. 
అబే తెలుగు శతకములలో వరెనే మకుటనియమముకూడ అనువదింప 
బడిన సంస్కృత శతకములలో పాటించినారు. మూలమునందలి 
సంస్కృత నదదు:లను కొన్నిసమాసములను గూడ వీలైనచోట్ల అల్లే 
సంస్కృతములో వాడుకొనినారు, మూ లమునందువయోగించబడిన 
తెలుగు ఛందసుకనుగుణముగా అనువాదమున సంస్కృత ఛంద 
స్పును ఎన్నుకొనినారు. 


న్యాకరణ పరిపుషమైన భాషలో ఇది అనువాదమా లేక మూల 
(గంథమేనా అను సందేహము కలుగునట్లు శ్రీఆచార్యులవారి అను- 
వాదము సాగినది. తెలుగు శతకమునందలి (ప్రత్యేకతను గురిలచి 
మూరకర్త హృదయమును బాగుగా అకళించుకొని అర్ధపుష్టి తగ్గకుండా, 
అనర్హక [పయోగములు లేకుఠడ,బొచిశ్యము లోపించకుండా, సుప్రనన్న 
మైనభాషలో ఆనువాదములనుచేసి వారి న్వతంతకావ్యలకు దీటుగా 
అనువాదములను నిలిపినార్కు అంధధవాణికిఅమరవాణకి పారుచేసిన 
విశిష్టసేవ ఈ అనువాదములలో శనవడుచున్నది. తెలుగు పటుకుబడుల- 
లోని తియ్యదనము చెడకుండా డృతకముకొని సహజసుందరమైన 
బాణిలో శ్రీఆచార్యులవారి వాణి సొగిపోయినది, వై దర్శ్భీరీతిలో సమూ 
చితమైన అనువాదపద్దతు లతో సాగిన వారి అనువాదములు సహృ- 
దయుల హృదయావర్దనము చేయుటకు చాలినవై యున్నవి. 


8.2.6. అనువాద వె శిష్యము : 
ఊఉ ల 


శ్రీవరదాచార్యులవారొనర్నిన తొమ్మిది అనువాదములు చాలా 
విశిషమైనవనుటలో సందేహము లేదు, తెలుగునాట ఆవాలగొ పొలము 
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(పసిద్ధమైన నీతి, భ క్కి పబోధ్రకములై న కొన్నిశతకములను ఎన్నుకొని 
మూలమునకు ఏ అంశములోను తగ్గనటువంటి చక్కని అనువాదము 
లను ఆచార్యులవారు వెలయించినారు, రాబోవు (పకరణములో తెలుగు. 
సంస్కృత శతకములను తులనాత్మకముగ పరిశీలించి వారి అను= 
వాదములోని గొవ్పదనమును నిరూపింతును, 


4.3 తులనాత్మక వరిశీలన : 


ఒక భాషనుండి వేరొక భాషలోనికి అనూదితములై న (గంథముల 
విశిషతను నిరూసించవలెనన్న మూలగంథములోని భాష-_-భొవన, 
ఇలి మొ! లక్షణములు అనువాదమునందు ఏస్వరూవమునందినవో 
పరిశీలించి తీరవలయును. మూలమునండలి గాంభీర్యము చెడకుండా 
అనువాదకుడు ఆంతకంటేి గొప్పగా తన రచనను సాగించవచ్చునుం 
అది నూలకారుని హృదయమును యథాతథముగ అనువాదకుడు 
[(గహించుట పై ఆధారపడియుండును. (ప్రకృతమున తెలుగుభాషలో 
నుప్రసిద్ధములై న శతకములను శ్రీఆచార్యులవారు సంస్కృత భాష 
లోనికి అనువదించిరి గాన్క తెలుగు పలుకుబడులను తెలుగుభాషలోని 
తియ్యదనమును చెడిపోకుండా సంస్కృత భాషానియమములను అడి- 
[కమించకుండా శ్రీఆచార్యులవారు తను అనువాదమును సాగించి 
యుండవలెను, అందువలననే వారి అనువాదములు పండితుల (వళంస 
అకు సాతములై నవి. ఈ [పకరణమున తెలుగు శత కవములలొని కొన్ని 
పద్యములను _కమశళః స్టాలిపులాకముగ పర్శిగహించి వాటికి శ్రీఆచా- 
ర్యులవారొనర్నిన _ అనువాదములెట్లున్నవో తులనాత్మశముగపరిశీ_ 
లింతము,ః 


తె.9,1 వేమన శతకము & 


ఆం_ధశతకవాబ్మయమున వేమన శతకమునకు అ(గస్థానము 
గలదు, వేమన పద్యములలో కొన్ని సమాజ వకక్రగశిని నిరూపించునవి, 
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ఇంకొన్ని నీతిని (వబోధించునవి, లోకస్వ భావమును విశ్లేషించి చూపు 
నవి మజకొన్ని ఉన్నవని ఇంతకుపోర్వపు (పకరణమునందు 
పేర్కొనినాను.అటువనంటి వేమన పడ్యములను ఆచార్యులవారు సంస్కృ 
తమున ఎంతో చక్కగా అనువదించినారు. ఇచట కొన్ని పద్యములను 
పరిశీలింతము- 


అల్పుడెపుడు బల్కు, నాడంబరముగాను 
సజనుండు పలు జల గాను 

జి లా 
కంచు. మోగునట్లు కనకంబు. మోగునా? 
విశ్వదాభీరామ వినుర వేమః! 


తెలుగునాట (పతిచిన్నవానినోట వినపడే పద్యరత్నమిది. దీనిని 
ఆచార్యులవారు ఎంతో చక్కగా ఆనువదించినారు-చూడండి! 


అలో వదతి సాటోవం (ప్రశాన్రం నజ్జనః పునః| 
కాంస్యవత్కిం స్వనేత్స్వర్థం శ్రూయతాం వేమ విశ్వద! 


మూలమునందు రూవమును (_వత్యేకముగా పేర్కొనక “జక్క 
పోలికనుండు” అని కలదు, రుచిమా(తము భిన్న భిన్నమని చెప్ప 
బడినది. కొని అనువాదమున స్పష్టముగ “రూపం తుల్యం” అని 
పేర్కొని రసభేదము చెప్పబడినది మూలమున “పురుషులందు పుణ్య 
పురుషులు చే యాతని పురుషశబ్దము రెండునొర్లుకాగా అనువాదమున 
పురుషశబ్ద పునరుక్తి లేకుండా “పుణ్య-పాననరేష” అని విశదీకరించుట 
ఎంతో గొపవ్పగానున్నది. మూఅముకంటెను అనువాదమున సృష్టమగు 
(ప్రతీతి ఏర్పడుచున్నది. ఇదే పద్యమునకు, ఇంకెవరో చేసిన సంస్మృ- 
తానువాదమునకు ఆచార్యులవారి అనువాదమునకు పోలికలేదు,2 


తగన చమ లబ నానన మమా లావా ననన లాలస నాలాగా బాలాకు మునిం యగానాలా దట దాలలలాాాతాలాా నాకా దాసం వకసన వాయునా టలు కాలాల ాాాాాంపతాససస పలాలు. టాతరతాముడాాలాదు. ామాాలకలంరతాాలాలళరాలడాజనాలాలపడో పరల జర నాశ లా ఘం 


1... వేశం? 
2, _కర్ప్చూరే లవణేచవైవ రూవమేకం రుచిః పృథక్‌, 
తథైవ పుణ్యపురుషః పరస్మాత్‌ భిద్యతే ధియా! 
వే.ప,.సం కి 15 
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గుణహినుడు ఎంత చదును చది వినవ్పదీక (పయోజనముశూన్యము 
బొగ్గుగు ఎన్నిపా లతో కడిగినప్పటికీ దాని నల్లదనముపో సెపో దు. దః 
సత్యమును వేమన ఎంతోచక్కగా బోధించినాడు- 


ఎంత చదువుచదివి యొన్నియో విన్నను 
హీనుడవగుణంబు మానలేడు 

బొగుపొల కడుగ బోవునా నైల్యంబు 
విశ్వదాభిరామ వినుర! వేమః! 


చః పద్యమును ఆచార్యులవారిలా అనువదించినారు= 


అధిత (శుతవీద్యోప్‌ న నీచో దోషముజ్జతి, 
క్షీ రావై్యై ల్యమివాంగా రః భూయ తాం వేమవిశ్వద।! 


మూలమునందు “*బొగ్గుపాలగడుగ బోవునానై అ్యంబు” అను 
పొదమును*క్షీరా నై ైల్యమివాంగా రః” అని ఆచార్యులవారు అనువదించి 
నారు. ఇందు పూర్యార్ణమునందు (ప్రతిపాదించిన నీచునకు, అంగా= 
రమును “ఇవ”గఅను ఉపమావాచకమును వేసి ఉపమానముగా చెప్పుట 
శోభావహముగానున్న ది. 


ఐకమత్యముతో లోకమున _ సాధించలేనిదేదియులేదు, ఐకా 
మత్యముగలవారు సక లసొభాగ్యములనందగలుగుదురు. ఒక్క గడ్డిపరక 
ఏనుగును బంధించలేదుకానీ గడ్డిపరకలతో వెసిన (తాడు ఏనుగును 
బంధించగలదను వేమన నీతిసద్యమును చూడుడు- 


ఐకనుత్య మొకటావ శ్యకంబెప్తు 
an 
జానీబలిమి నెంతయైన గూడు 
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గడ్జివెంజీ బెట్టి కట్టరా వీనుగు 
విశ్వదాభిరామ వినుర వేము(! 


ఐకమత్యముపేయం నః శజ్జాఃన్యుః సర్వనంవదః] 
గజిబస్ట్‌ గుణస్తార్లః (శూయతాం వేమ విశ్వద।। 


మూలము నందు “దానిబలిమినెంత యైన గూడు” అనీ ఉండగా 
అనువాదమున “*తజ్ఞాంస్యుః సర్వసంపదః” అని “ఐకమత్య(వభ వములే 
సర్వసంపదలను”అనువాదము ఎంతో రమ్యముగానున్నది. అప్షోగడ్డిా 
వెంటిబెట్టి కట్టదా యేనుగు” అనుదానిని“తార్థఃగుణఃగజబస్టీ” అని అను= 
వదించుటయు శ్లాచితముగానున్నది. ఇంతనంక్షిప్తముగ గారవృం- 
త్రమున తంతభావమునుఇమిడ్చి అనువాదము చేయవలెనన్న భాషపై 


ఎంతటి అధికొరము కావలెనో, వ్యాకరణశాస్త్రమునందెంత పరిచయ 


విలువగలవస్తువు పరిమాణమున కొద్దియైనను చాలును. కొని 
విలువలేనివస్తువు ఎంత పెద్ద పరిమాణములోనున్నడు ని(షృయోజన మే. 
భకితో ఇచ్చినది కొద్దియెనను దానివిలువ దానిదే భక్రిలేక ఎంత 


ఎక్కువగా ఇచ్చినను దానికి విలువ ఏమియు నుండదని వేనున 
బోధించిన సత్యము. 


గంగి గోవుపాలు గంబెడైనను చాలు 
గడవ డైననేమి ఖళముపొలు 
భ_కిగలుగుకూడు వభైడైనను చాలు 
విశ్వదాభిరామ వినుర వెమ 12 


న ననన. 


1. “మళ 25ః ఇ 





2. చేశ, 36 


అమా 
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ఆచార్యులవారు ఈ పద్యమునెం9తో చక్కగా అనువదించిరిా 


దర్వమాతం వరం గవ్యం కుంభమా[తంన గార్దభ మ్‌! 
భక్త్యా దత్తం వరం చాల్సం శతూయతాం వేమ విశ్వద॥ 


మూలమున “చాలు” అనుదానిని అనువాదమువ ఎంతోచక్కగా 
“వరం” అని, అనువాదమునశే ఆందముతెచ్చినారు, అల్లే “డర్వీ- 
మాత్రం” “గవ్యం” “కుంభమా[తంోగార్భ్దభమ్‌” అను ప్రయోగము + 
లను చేయుటలో ఆచార్యులవారి వ్యాక రణశొ స్త్రజ్ఞత్వము (వ్వేస్ఫుటమగు. 
చున్నది, 


లోకమున ఇతరుల తవ్వలుపట్టువారు తండోవత౦డముగా 
ఉందురు, (పతివారిలోను కొన్నీతవ్పులు ఉండక తప్పదు,కాని ఇతరుల 
తప్పులను వెదకువారు తమలోని తప్పులను తెలిసికొనలేరు. సామాన్య- 
ముగా లోకస్వభావము పైన వేమన వేసిన చురక శృవద్యము-చూడుడు 


తప్పులెన్నువారు తండోవతండము 
లుర్విజనుల కెల్ల నుండు తప్పు 
తప్పులెన్నువారు తమతప్వ్పునెజటుగరు 
విశ్వదాభిరామ వినుర వెమః! 


దీనిని అనువదిస్తూ ఆచార్యులవారు ఎంతోచాకచక్యాన్ని (ప్రద. 
ర్నెంచారు. ఇంతటి భావమును చివ్నదైన ఈ శ్లోకంలో ఇముడ్చుట 
ఎంతకష్టమో చెప్పవలసిన పనిలేదు. కాని అనువాదకులు ఎంతో 
జొగత్తగా అనువదించినారు . చూడండి, 


పౌరోభాగ్యభృత: సర్వే స్వయం దోషస్య భాజనమ్‌। 

దోషం వక్కా న వేతి స్వం శ్రూయతాం వేమవిశ్వత॥ 

ఈ ఆనువాదమున ఆచార్ములవారు “సర్వే” అను పదమును 
(వపరోగించి మూలములోని “తండోవతండంబు” అనే బాహుళ్యార్థక 


అల త్‌ | rem 


1 వశ, 69 
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(పయోగమును భూమిలోని వారికందటికి అనే “ఉర్విజనుల కెల్ల” అనే 
(పయోగమును అందులో ఇమిడ్చినారు.ఇది ఎంతో అనుభవము,పొండి- 
త్యము కలవారు చేయ గలిగినపని, మజల “తప్పులెన్నువారు తమ 
తప్పునెజుగరు” అను మూడవ పాదమును ఎనిమిది అక్షరములతో 
“దోషం వకా న వేత్తి స్వం”అని అనువదించి మూలమునందు పునరా 
వృతమై న “తమతప్పును” అనే అయిదు అక్షరముల పదమును“స్యం" 
అని ఒకే ఒక అక్షరమున ఆమవదించి గంభీరమైన సంస్కృత క్లోకమును 
అందించినారు. ఈ తెలుగుపద్యమును అర్దము చెడకుండా ఇంత కంటెను 
గంభీరముగా అనువదించుట చాలకష్టత రమైన విషయము. మొదటి 
పాదమున “*పొరోభాగ్యభృ తః” అని చేసిన (పయోగము వారి వ్యాకరణ 
శాస్త్ర పరిజ్ఞానమును సూచించున్నుది.! 


హింసలేక్సుండా అహింసను పాటించుట ధర్మము. తిండికొజికు 
జంతువులను చంపుట పావము,ఆహారముకొఅకు తన పిల్లలను ఎవ రైటచు 
చంవగలరా? అని వేమన హింసించే వారిని హుంకరిస్తూ (ప్రశ్న = 


ఇట 
స్తున్నాడు_ 


హింస దక్కియుంట యెంతయు ధర్మంబు 
బసుల తినగ గోర బావమౌను 
దినగగోరున చవి దనదు నంతానంబు 
విశ్వదాభిరామ వినుర వేమః!2 


టోశన కననివ కశ 4 కత కకన కవితకి కతన భత శ గశేళ కవిక గనక క కాశ శక క కశక క కన కళ ఛి 4౯44604 క4ళళ కక 6క6నకనళ 6న శకలక NLL LLL TTL 


le పురోఖాగినః భావః పో రోభాగ్యమ్‌, తత్‌ భీభ రీతి పొరోభాగ్య 
భత, తే.“పొరోభాగ్యభృతః” అనగా “తప్పులెన్నువారు” ఆని 
భావము_“దో షెక దృక్వరో భాగ”, 
అ,కో, 3.46 


2, పశ, 101 
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వేమన పద్యబంధములలో ఎగిరే బంతులవలె భావములు వచ్చి 
వచ్చి పడుతుంటాయి. ఇన్నీ భావములతో మిలమిల మెరిసే పద్య 
రత్నములను శ్రీఆచార్యులవారు తమ సహజధోరణిలో ఎట్లు అనువదించి 
నారో గమనించండి... 


అహింసా పరమోధర్మః నాత్తుం వధ్యా హి జన్తవః] 
కిం జిఘాంసత్యపత్యం స్వం? (శ్రూయతాం వేమవిశ్వదః। 


(ప్రసిద్ధమైన శ్లోకపాదమును ప్రథమపాదముగా ఆచార్యులవారు 
తమ అనువాదమున తీసికొనినారు. రెండవపొాదమున మూలమునందు 
“బసుల దినగ గోర పావమౌను” అని వేమన చాలా సున్నితముగా 
సమాజమును హెచ్చరించగా = అనువాదమున, “నాత్తుం వధ్యా హి 
జన్రవః” అని స్పష్టంగా ఆహారం కొకు (పాణిహంస చేయరాదని 
అనువాదకులు శాసిస్తున్నారు. మూడవపొదంలోగల “జిఘాంసతి” 
అను వపయోగము వ్యాకరణశాస్త్ర నిష్ణాతులు మా(తమే చేయునది! 


ఇటు వేమనశతకానువాదమున ఆచార్యులవారు ఆటవెలదిని అను- 
ష్టువ్‌లో బంధించుటకు చేసిన (వయత్నము సఫలమైనది. ఇంతకు 
ముందే చెప్పినట్లు వరిణతమైన వేమన భావములను సుమారు నలుబది 
ఎనిమిది అక్షరములుగల ఆటవెలది పద్యములనుండి మువ్పదిరెండు 
అక్షరములుగల అనుష్టుప్‌ ఛందస్సులోనికి అర్ధ గాంభీర్యము చెడా 
కుండా, వ్యాకరణశాస్త్రమునందు గాఢమైన పరిశ్రమ చేసిన వరదా 
చార్యులవారివంటి ఉద్దండ పండితులు అనువాదము చేయగలరు కొని 


1, హనుమిచ్చతి జీఘాంసతి, హనజహింసాగత్యోః అను ధాతువునకు 
సన్‌ (ప్రత్యయము చేరగా “ఆజ్ఞనగమాం సని” (6-క4-1}6 
అను నూత్రముచే దీక్ష మురాగా ఈ రూపమేర్చడినది. 
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సామాన్యులు చేయలేరు, అందువలననే కొన్ని నంస్మృతా నువాదములు 
ఈ శతకమునకు నచ్చినవ్చదికిని ఆచార్యులవారి ఆనువాదమువలే 
(వసిద్దికి రాలేకపోయినవి. ఇంత చక్కని అనువాదమును సంస్కృతం 
లోకమునకు అందించినప్పటికి ఆచార్యులవారు ఇందలి తప్పాలన్నియు 
నావి ఒప్పులు మాత్రము వేమన మహాకవివనీ తమ వినయమును 
ఎంత చక్కగా ఆవిస్కరించుచున్నారో గమనించండి. 


ఆంధ్రీనిబద్దకృతితః కవి వేమనస్య 
పద్యాని కొనిచన లోకహితోవపయుంజి! 
గీర్వాణవాచి పరివృ క్రిమువాపితాని 
దోషా యదిహ సరివర్శయితుర్న కర్తుః॥ 


3.9.2 సుమతి శతరము : 


ఇంతకు పూర్వము (ప్రకరణములో చెప్పినట్లు (3.2.4.2) సుమతీ 
శతకము సమాజములోని అన్ని వర్ణములలోని కౌటిల్యమును నిరూ 
పించుచు నీతుల మపదేశించుచు సులభముగా నుండుటవలన చిన్న 
వయసంగల పిల్ల అకు పొఠ్యమె (పసిద్ధినందినది, ఆచార్యులవారు ఈ 
శకకమును ఎంతో చక్కగా అనువదించిరి కొన్ని ఊదాహరణనులతో 
వారి అనువాదములోని విశిష్టతను ఇచ్చట నిరూపింతును. 


సుమతిశతకమునకుక ర్త భ్యదభూపొలుడని అతడే బద్దెన అని 
దొందజ్రి మతము, కొనీ ఆచార్యులవారు ఆ వాదముతో ఏకీభవీంచినట్లు 
కనేబగదు, సుమతిశతకమును ఎవరు రచించిరో స్పష్టముగా తెలియ 
దనే వారి అభ్మిపాయమె యుండుననిపించుచున్నది. అందువలననే 
వారు శతక (పారంభమున ఇట్లు చెప్పిరి. 


సన లపసప నవమినాడు లాసలా వ సమాసం మయ నవు ననన పతన పడతి త మంతం లన ముకక తంయం నతన నతన తక సతత వనన ఆంవటమునముంవడల 


1. వే.శ. 103 
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అవిదితాహ్య్వయ కేన మనీషిణా 
కృతిరియం కృతినాంధగిరీ రితా। 
తదనువాదమిమం శతకాత్మకం 
సహృదయాః శృణుతాదరణోచితమ్‌॥! 


“క్ట తినా” “మనీషిణా” ఆను విశేషములద్యాతా మూలకర్త పైన 
ఆచార్యులవారి కెంత గౌరము కలదో మనకు స్పష్టమగుచున్నది. అల్లే 
అనువాద విషయమున వారికెంత ఆత్మ(పత్యయము కలదో “ఆదరణో 
చితమ్‌” అను విశేషణముద్వారా మనము తెలిసికొనవచ్చును. 


సుమతిశత కమునగల పద్యములన్నియు ఆందదేశమున చిన్న 
తనమునుండియు (పతివాని నోట నానుచున్న వై నప్ప టికి, అందులో 
కొన్ని అనేక సందర్భములలో (పతివారు పేర్కొనునంతటి (పసిద్దిని 
గడించినవి. వాటిని శ్రీఆచార్యులవారెట్లు సంస్కృతమున అనువదిం- 
చిరో పరిశీలింతముఎ- 


అక్మురకురాని చుట్టము 
(మొక్కిన వరమీని వేల్పు మోహరమున దా 
నెక్కిన బాజని గుజ్జము 
(గక్కుత విడువంగవఅయు గదరా నుమశతీ!? 


ఈపద్యమునకు (శ్రీఆచార్యులవారి ఆనువాదమును గమనింతము. 


అపద్యసాహ్యకద్భంధుః వరాదాయా సురో౭ర్చితః! 
యుధ్యారూఢో ౭చలన్న శ్వః త్యక్కవ్యాః నుమ శే! దృతమ్‌॥! 





క, సు,శం పు, 1 


ల సుకం 2 
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తనకవసర మేర్చుడినపుడువయో గించని బంధువు అని తెలుగు 
పద్యములో “అక్కరకు రాని చుట్టము” అని ఉండగా సంస్కృతమున 
శ్రీఅచార్యులవారు సందర్భమును ఇంకొంచెము స్పష్టపరుచుచు ఊరకే 
అవసరముకాదు ఆపదలోకూడా సాహ్యమొనర్శ్చనివపాడని మెరుగులు 
దిద్దుచు అనువదించిరి. మూలమునందు “విడువంగవలయు” తని 
ఉండగా అనువాదమున “త్యకృవ్యాః” అని శన్య(వత్యయాంతరూప 
మును (పయోగించి అవశ్యం త్యజించి తీరవలయునని సూచించినారు. 
ఇంత చిన్న ఛందస్సులో ఇంతటి గంభీరార్థమును కుదించి అనువది౦-= 
చుట చాలా కష్టతరమైన విషయము. మూలార్థము చెడిపోకుండా 
ఇంకను విశిష్టమైన రీతిలో అనువాదమును వెలయించి ఆచార్యులవారు 
అభినందనీయు లై నారు. ఇల్లే ఇంకొక పద్యమును చూడుడు. 


అధరము గదలియు గదలక 
మధురములగు భాషలుడిగి మౌనవతుడౌ 
అధికారరోగ పూరిత 

బధిరాధంక శవనముజూడ బానము సుమతీ? 


తల దగ్గజకు వచ్చిన వారిని చక్కగా వలుకరించక, అక్కరలేని 
గాంభీర్యమును (ప్రదర్శించు అధికార వ్యామాహముగల వ్యక్తులను 
దుయ్యబల్టిన ఘట్టమిది, దీనికి ఆచార్యులవారి ఆనువాదమును గమ- 
నించుడు.. 


విరలస్ఫురితో స్టా యో మధురాలాపవర్డిత 81 
అధికారగద(గ్రస్తృః స మూకః సుమ తే! శవః॥ 


“అధరము గదలియు గదలక” అను సొదమును అర్థము బెడీం 





1. సుశ శ్‌ 
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పోకుండా ఏడక్షరములలో “విరలన్ఫురితోష్టః” అనువాదము చేయడా 
వలెనన్న ఎంత అనుభవము, భాష పె ఎంతటి అధికొరముండవలెనో 
గమనించవలయును, అనువాదమున అబే “అధికారరోగిపూరిత బధి 
రాంధక శవము" అను సమ స్తపదనును విడగొట్టి “అధికొరగద(గిస్తః 
మూకః శవకి”అని అనుట ఎంతయు సముచితముగనున్నది. అధికార- 
మను రోగముతో నిండినవాడు ఆనడంకంటే అధికారమను వ్యాధికి 
చిక్కినేవాడు అనడం ఎంతో బాగున్నది. ఆ వ్యక్సిలొగల అధికొర 
వ్యామాహమను దౌర్భల్యము మనకు అనువాదమున తెలియుచున్నది. 
శవము అనుటవలన బధిరత్వము, ఆంధకత్వము గతార్థమగుట చేత 
అనువాదమున బధిరత్వమును చెప్పుట ఆంతగా అవసరములిదని 
ఆచార్యుఅవారి అభ్మిపాయమోనని అనిపించుచున్న ది. అంతేగాక సర్వ 
సాధారణముగా మూగవారికి చెవుడు తప్పక ఉండును. చెవుడులేనిచో 
మూగతనము పెరుగుటకు ఆనకాశము తక్కువ కనుక “మూక అని 
చెప్పుటవలన  ఉవరక్షణముగా బధిరత్వము కూడా  సిద్దించునని 
వారి ఆభిపాయమైయుండవచ్చును మరియు ఇంతచిన్నఛందస్సులో 
“నుమ తే”ిఆను సంబోధననుతీసివేసినచో' మిగులు అక్షరములు ఇరువది 
తొమ్మిది మా[తమే* ఆ అక్షరములలో ఇంతటిఖావమును నిక్షిప్త మొన- 
ర్పుట అశక్యమైనపని. దానిని ఆచార్యులవారు సుశకము చేసినారు. 


ఉవకారికి నుపకారము 

విపరీతము గాదుసేయ వివరింపంగా 
నపకారికీ నుపకారము 

నెపమెన్నక సేయువాడు నేర్పరి సుమతీ!! 


కలంలో లా నకు నటన మునక తళినారురుకురనతలినిలునకమోవదయుల నిరం యురదిధడుద కనక గా TTT EIRP RRR రకాలా గార లాను గనినందగా లను నోయి కాన అననన గానక న నొసటన రాయనా నరు ణగానోయునావకనాసం రంగాను చలన కరా డా TET CRETE INNIS RITNRST. TIER, 
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ఈ తెలుగు పద్యము ఎంతో (ప్రసిద్ధి పొచుర్యములు గలది, దీని 
అనువాదమున ఆచార్యులవారి నేర్చును గమనించుడు= 


ఉఊపకరారముద్దిశ్య నోవకారే౭ స్యపూర్వతా! 
'ఊవక ర్రాపకర్తుస్తు సుమతే! సుజనో మతః! 


మూలమున ఉపకారము చేసినవానికి (పత్యువకారముచేయుట 
విపరీత మేమియుకాదు, తిని ఉండగా, అనువాదమున అంతకంటెను 
గంభీరముగనుండునట్లు “నాస్తి అపూర్వతా” అనినారు. మూలము. 
లోని “వివరింపంగా” ఆనుపదము ఎంత అవసరమనిషపించుటలేదు; 
కనుక అనువాదమునందు దానినీ వదిలివేసినారు. “అసకర్తుః ఉవ.. 
కర్తా తు అనీ పందొమ్మిది అక్షరముల భావమును తొమ్మిది అక్షర. 
ములలో చక్కగా అనువదించినారు. అన్నిటికంటెను ఇచ్చట గమః 
నించదగిన అంశమిది-మూలమున సందర్భమునకు అంతగా అతకని 
“నేర్పరి” అనుపదము కలదు. అది [పకృతమునకు సరిపడుటలేదని 
అనువాడమున *సుజనఃఖొ అను పదమును వెయుట ఎంతగానో పౌచిత్య- 
మును పరిపోషించినది. యథార్దస్థితికూడా సౌజన్యమున్నవాడే అవా 
కారినిసైతము మన్నించి అతనికి ఉపకారము చేయగలడు. అక్కడ 
నేర్పుతో వనిలేదు, అపకారము బేసిన వానిని మభ్య పెట్టుటకు, చీకాకు 
పెట్టుటకు నేర్చు కావలెను. ఆతని తప్పును క్షమించుటకు కావలసినది 
సుజన త్వము, 


కమలములు నీట బాసిన 

గమలాప్పుని రశ్మిసోకి కమలిన భంగిన్‌? 
దమ తను నెలవులు దప్పిన 

దమమిత్రులు శృతులౌొట తథ్యము సుమతీ?! 


1. స్కుశ. 28 
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ఆనారురలవారి అనువాదము చూడుడు. 


జలజం సలిలాద్భషం మానం స్యాన్మి_తరశ్మ్శిభిః। 
స్థానచ్యుతస్య మ్మితాణ్‌ భవన్ని సుమతే౭రయః॥ 


నిటబుట్టిన కనులమే నీటిని వదిలివేసినచో తనకు అప్తుడ్డె న 


సూర్యుని కిరణముల పెడిమికి కమలిపోవును, ఈ భావమును సంస్కృ- 
తీకరించుటలో ఆచార్యులవారు ఎంతో (శద్దను కనవరచిరి, కమలమును 
జలజమనుటళో ఎంతో సహజత్వము కనవడుచున్నది. అల్లి “(భ్రషం” 
అనుపదము పుష్కలమగు అర్హమును అందించు చున్నది*ం*మి(త ర శ్మిఖి*ో 
అని (సయోగించుటలో మితపదమునకు గల సూర్యుడు-మిటత్రుడు అను 
రెండు అర్థములను అనువాదకుల దృష్టయందున్నవనిపించుచున్నుది. 
అట్లె మూలమున “*తముతమనెలవులుూ అని “తమ మతులు” అని 
సూడుసార్లు “తమ” అను పదము (పయోగించ బడగా సంక్షిప్తముగా 
అదే భావము ముక్కుసూటిగా బోధపడునట్లు “ఫ్రానచ్యుతస్య అని 
ఏకవచనమున అనువదించుట అచార్యుఅవారి (పతిభకు నిదర్శనము, 


కరణము గరణము నమ్మిన 
మరణాంతరమౌనుగాని మనలేడు సుమీ 
కరణము దనసరి కరణము 

మజీసమ్మక మర్శమీక మనవలె సుమతీ॥! 


సంస్క తానువాదమును తిలకించుడు- 


కరణో మరణం గప్బెద్విశ్వసన్‌ కరణాంతరమ్‌; 
జిజీవిఘః సజాతీయం (పతీయాత్సుమకే!న సః॥ 


మూలమున పూర్వార్థమువ రకు బాగున్నది కానీ ఊత్తరార్థమును 


194 


వరిశీలించినచో మజల కరణమను వేదము రెండుసార్లు వచ్చినది, అది 
అంత ఉచితముగా కన్పడుటలేదు. దానిని మార్చి తచ్భష్టముతో చెప్పా 
టలో ఎంతో గంభీరమైన పొందిక కలుగుచున్నది. కనుకనే అను- 
వాదమున శ్రీఆచార్యుఅవా రు- “స్వ జిదీవిషుః (చేత్‌) సజాతీయం న 
(వతీయాత్‌”అని ఎంతో చక్కగా చెప్పిరి, “*జిజీవిషఃి!+ అను (పయో- 


గము చేయుటలో ఆచార్యులవారి వ్యాకరణ శొస్తాాభిమానము చెప్పక 
చెప్పేనటై నది. 


చీంకతింవకు కడచిన పని 
కింతులు వలతురని నమ్మ కెంత యుమదిలో 
_ నంకఃపురకాంత లతో 
మంత నములు మానుమిదియొమతముర సుమతీ? 


దీని అనువాదమును పరికింపుడు= 


మానుశోచీరతీతం త్వం మా (శద్ధాః కామినీరతిమ్‌! 
మావరోధ జనైర్లుప్పకి భాషణం సుమతే కృథాః 


ఈ వద్యమున గడచిపోయిన దానిని గూర్చి విచారించవద్దని, 
కామినులు [వదర్శించు ప్రతిని నమ్మవద్దని, అంతఃపుర స్త్రీలతో రహా 
స్యముగ సంభాషించవద్దని మూడు ఉపదేశములను చేయుచున్నాడు 
కవిః అ ఉవదేశములను పరిపుష్టమైనభాషలో స్ఫూర్తినిచ్చు చక్కని 
[క్రియ లతో ఆచార్యులవారు అనువదించినారు. ఇచ్చట “అనుళో చీ” 
“శద్దాఃి అను (క్రియలు అృవెయాకరణులకు అందుబాటులో నుండవు, 


మ తవలన తపాలా డతానతాలానాడానాంలే 


1. శీవితుమిచ్చుః జిజీవిషుః “సనాశంసభిక్లు ఉక” (3-2-168) 
అను సూ[తముబే సన్నంతధాతువునకు “ఉఊ” (ప్రత్యయము 
రాగా ఈ రూపము నిద్దించుచున్నది, 


2, స్రు,శ ఉక 
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చేతులకు తొడవు దానము 

భూత అనాథులకు దొడవు బొంకమి ధరలో 
సీతియె తొడవెవ్వారికి 

శాతికి మానంబు తొడవు నయముగ సుమతీ?! 


ఈ పద్యమును అనువదించుటలో శ్రీఆచార్యులవారు కనబరచిన 
నేర్చు ఎంతో _పశంసనీయ మైనది. అనువాదమును కీ కి ంచుడు- 


హసయోర్ఫూషణం దానం భూభృతాం సత్యభా షణమ్‌)) 
పొత్మివత్యం౦ తథాస్త్రీణాం సర్వేషాం సుమతే! నయః॥ 


ఈ సంస్కృత కోకము అనువాదనున్నచో ఎవ్వరును నమ్మరు, 
Can) 
సంస్కృతభాషలో గల నీతి శ్లోకముల వరుసలో భావ పుష్టి, భాషాపుష్టి= 
గల ఈ పద్యము స్వతం[(తముగనే (ప్రకాశించుచున్నది. 


మూలమున భూషణము అను ఆర్షము నిచ్చు“తొడవు”అను పదము 
నాలుగుపొదములందును నాలుగుసార్లు (పయోగింపబడినది. కొని 
సంన్కృత భాషలో గల గొప్పదనముచేత “భూషణం” అను పదమును 
ఒకేసారి పరోగించి, దానిని నాలుగు పొదములతో సంబంధమును 
కల్పించుట నిజముగా అనువాదకుల అనుభవమును నిరూపించు= 
చున్నది, అల్లే మూలమునందు “భూతకలనాథులకు దొడవు బొంకమిో 
అని చేసిన ప్రయోగము తృషప్పికరముగాలేదని “భూభృతాం సత్య- 
భాషణం”అని అనువాదము చేసినారు.అబద్ధములాడకుండట అని చెప్పుట 
కంటే “సత్యమును భాషించుట” అని చెన్వుటలో (వక్యేకత కలదు. 
గీత్రియె తొడ వెవ్వారికి”ఆని చెప్పిన తరువాత విడిగా“నాతికి మానంబు 
తొడవు” అని చెపనాట అంతగా సమంజసముగా లేదని అనువాదకులు 
(కమమును మార్చిరి, 


1. నశ, 47 
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అట్టే ఈ పద్యమును అవలోకించుడు. 


తలనుండు విషము ఫణికిని 
వెలయంగా దోకనులడు వృశ్చికమునకున్‌ 
దఠఅదోక యనక నుండును 
/ఖలునకు నిలువెల్ల విషము గదరాసుమత్రీః! 


దీనీ సంస్క్టృతాను వాదమిది-= 


విషం స్యాత్సణినో మూరి పుచ్చా(గే వృళ్చికస్య చ! 
ఆచూడపాదం సర్వత ఖలస్య సుమశే! వీషమ్‌॥ 


మూలమున ఒకటి, నాలుగు పొదములలో విషము ఆనే పదము 
[1పయోగింపబడనది. ఆనువాదమున గూడా అభ్లై విషపద సయోగము 
రెండుసార్లు కలదు, అభి “తఅతోక యనకనుండును” అనే వాక్యముమ 
ఎంతో అందముగా సం[గహముగా “ఆచూడపాదం” అని అనుట వారి 
వ్యాకరణ శాస్త్రవ్యుత్సతి ని తెలియజేయుచున్నది. “అపా దచూడ౦ంొ 
అను (పసిద్ధావసయోగమును “అచూడపాదం” ఆని మూలమునను= 
సరించి అనువాదకులు మార్చినారు, 

నమ్మకు సుంకరి జూదరి 

నమ్మకు మగసాలి వానినటువెలయాలిన్‌ 


నమ్మకు మంగడీ నానిని 
నమ్మకుమీ వామహస్తు నవనిని సుమశ్రీ;2 


ఈ పద్యమున నాలుగుపొదసులందును “నమ్మకు” అను పదము 
వచ్చినది. ఇది ఇన్నిసార్లు అనువాదమున రాకుండా ఎంతో జొ్యాగత్తగా 
ఆచార్యులవారి అనువాదము సాగినది... 


స న DONNA MaMa R nana een Rene ane nn an nen na ee nna TPE TE: YUM [తనన 
1, స్ఫుశ్వ 54 
2. అందులోనే, 62 
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18, .విషమశిలము ?_ 

సోమదేవుడు కాశ్మీర దేశీయ |గంథ |వకొశకులు కూడా అ; 
బంధముగా చివర ఈ లంబకమును (వ వేశ పెట్టిరి, బుద్ధక్రాలమునుం 
వికమాదత్య కంటె నవీన కథానాయకుని అద్టివానిని ,వజలు వి; 
లేదు అందువలన ఈ కథా వరిచయము గొరకు విషముశీల అడబకము 
వినిపేశింపబడిన ది. సం[పదాయ పొలన కొరకు ఈ లంబకమునక: 
మూలకథా సంబంథము కల్ప్చింపబడినది. 15వ అంబకము తర్వాత 
కథాసనూ ప్రి విధావ[కమము హేతువాద పాతకుడయిన వాని శెవని 
కైననూ అనమీచీనముగా, అహేతుకముగా, నిష్ప9యోజన ఘటిత 
ముగా కనబడును. 


లంబక సంక్షేవ వీమర్శనము 


3 


1) కథా పీఠము అ సంవఫూర్జ గుణాధకథావ్యా ప్తము 
స్రీ కథాముఖ అరిబకము జ్‌ ఉదయన జన్మ మొదలుకొని 
ల) లావజక లంబకము ప నరవాహనద త్త జన్మ వరకు 


4 నరవాహనద త్ర జననలంబకము అవిచ్చి న్న సంఘటనా వర్థనము 

ఫ్‌ చతుర్జారికా అంబకము  _ విద్యాధర కథా (పథాన , కథా 
సంబంధ రహిత మగుటవే దీని 
నెచ్చట్ననైననూ (వవేశ 
పెట్టవచ్చును. 

6, మదనమంజుకా లంబకము . సంంఠధరహిత మైన నవీనారంభము 
బుషి సంఘటన బే 18వ అంబక వభమభా గానంతచము దినిని వ చేశ 
పెట్టవచ్చు మ. 

ఓ రత్న [పభా అంబకము 2. మొదట | వజయకథా విషయద్య్వ్యయ 
ముగా నుండి పిమ్మట భిన్న భాగముగా మార్క్సు చెందినది, 
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ఇచ్చట మూలమునకుయథాతథమైన అనువాదమును ఆచార్యుల 
వారొరిర్చి. “జగ్గం!ిఅను[వపయోగము ఆచార్యులవారి వ్యాకరణజ్ఞతను 
తెలియ జెయుచున్నదిం 


తి.8,5. దాశరధథిశతకము : 


శ్రీరామభకి శతకములలో దాశరథిశతకము అ(_గగణ్యము, 
మహాభక్తుడగు కంచర్ల గోవన్య, తన సర్వస్వమును శ్రీరాముని _తైంక- 
ర్యమునకర్ప్చించి (వభుత్వపు ఖజానాలోని ధనమునంతను భ్యదాచల 
శ్రీరాముని ఆలయగోవుర [(పొకారాదుల నిర్మాణమునకు ఖర్చుచేసి, 
మొదట తానీషా ఆ గహమునకు, చివజకు శ్రీరాముని జమ[గ్రహమునకు 
పొతుడె “రామదాను”గా (ప్రసిద్దినందెను, ఆ మహానుభావుని రచన 
ఈ దాశరథిశతకము, 


భ[దాచలరామాలయ పునరుద్దరణ సంఘమునకు ఉపాధ్యా 
క్షులుగ నియుక్తు లైన శ్రీవరదాచార్యులవారు ఆచట కొన్నాళ్ళు సకూ 
టుంబముగా నుండి దేవాలయ పునరుద్దరణము చేయించిరి, అంతకు 
ముందే (1955) వారు దాశరథిశతకమును సంస్కృృతీకరించిరి. వారి 
అనువాదము మూలమునకు 'మెరుగులు దిద్దినట్టుండును, - 


రామదాసు “దాశరథీ! కరుణాపయోనిధీ!” అని నాల్లవ పొదమున 
కొగ్దిభాగమును మకుటముగా దీసికొని శతకమును పూర్తి చేసెను. కాని 
థశ్రీఆచారుకలవారు నాల్లవ పాదము పూర్తిగా మకుటముగా దీసికొని 
“శ్రీమన్‌! దాశరథేః! దయాజలనిధే! భృద్నాది భాగ్యావథేగొ అని తను 
ఆనువాదమును సాగించిశారు. దాశరథిని “శ్రీమన్‌” భ(దా(ది భాగ్యా 
వధే” అని సంబోధించుట్క “థే,ధే,ధే,””ఆని వదాంతమున “థే”తో పాటు 
“ధే” అను అక్షరమునావృ త్రిచేయుట ఈ మకుటమునకు ఎంతో వన్నె 


నా. 


ను! 


జ 2 | శి Po) 
1, జగ్గం.అద్య పె స్మ, అన్నం జగ్గంచ “అద్‌ ౭న న్నే”(8-2=68) ఇతి 
జొపకొబరి!, 
జ్ఞ జి 
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దెచ్చినది, అనువాగములోని చాలా పద్యములు మూలమునకంటే 
సుందరముగా వచ్చినవి ఇట సోదాహరణముగా వారి అనువాదములో ని 
కొన్ని విశేషములను నిరూపింతును. 


భ(దాచలక్షేత సమీపమునకు చేరిన వెంటనే కనవడు గోదావరీ 
నది, శ్రీవారి ఆలయము, లోపలకు వెళ్ళగనే కనపడు సీతాదేవి, స్వామి 
వారి ఆయుధములు సీతారామస్వామి, లక్ష్మణుడు=ఇట్లు ఈవాతా. 
వరణమును మన కనులకు కట్టినట్లు వర్ణించిన మూలములోని ఈ వద్య- 
మును తిలకించుడుా 


కంటి నదితటంబు బొడగంటిని భ[ద్రనగా ధివాసమున్‌ 
గంటి నిలాతనూజ నురుకార్ముకమార్గణ శంఖచ్నకముల్‌ 
గంటిని మిమ్ము లక్ష్మణుని గంటి కృతార్దుడనై తి నోజగ 
త్మంటక దై త్యనిర్ణళన దాశరథీ కరుణాపయోనిధీ! 


ఈ పద్యమునకు ఆచార్యులవారొనర్చిన సంస్కృ తానువాదము 
కడుంగడు పశంసనీయముగా నున్నది, చూడుడు. 


అ(ద్రాక్లం తటినీతటం వసతిరప్యాలోకి భ్యదాచలే 

వృథ్విజబా దదృశే త్వదాయుధచయో వీ క్రాంబభూ వే మయా। 
సొమి(తిశ్చ విలోకతః త్వమపి చేత్యేవం కృతార్థో౭భవ౦ 
శ్రీమన్దాశర థే! దయాజలనిధే భ్యదా_దిభాగ్యావధి! 


మూలమునంగు “కంటిని” అను ఒకే క్రియ ఐదుసార్లు ప్రయో 
గించబడగా అనువాదమున “అదాక్షం” “అలోకి” “దద్భశే” “వీ క్లాంబ= 
భూవే” విలోకీత$” అని నాలుగుక్రీయాపదములు ఒక కాంత పయోగం- 
మును చేయబడినవి, దృశిర్‌ _పిక్షణే, లోకృ-దర్శనే, ఈక్ష.దర్శనే 
అను మూడు ధథాకువులకు సంబంధించిన విభిన్న (క్రియ లను అనేక 
రూవములలో వైవిధ్యముండునట్లు (ప్రయోగించుట ఆచార్యులవారి 
వ్యాకరణళా స్త్ర పరిజ్ఞానమును చెప్పక చెప్పుచున్నది. ఒకసారి _పయో- 


ద లలనా దాదా 


le దొశం 21. 
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గించిన రూవమును ఇంకొకసారి (వయోగించకపోవుట ఆనువాదమునే 
కెంతో అందమును సాధించి పెట్టినది. 


ఆచార్యులవారు అస్పష్టముగానున్న మూలార్థమును అనువాద 
మున స్పష్టపరచిన సందర్భములును లేకపో లేదు-చూడు డు- 


(భమరము కీటకంబుగొని పొల్పడి రుంకరణోపకారియై 
(భమరముగానొనర్చునని పల్కుటబేసి భవాది దుఃఖసం 
తమసమెడల్ని భక్రిసహితంబుగ జీవుని విశ్వరూవత 
_త్వమున ధరించుటేమరుదు దాశరథీ! కరుణావయోని థీ 1! 


సంస్మతానువాదము. 


ఆహుర్లోకవిదో ద్విరేఫ వశగం కీటం ద్విరేఫోకృతిం 

కిం వొచ్యం భవదుఃఖసంతతిత మో నిషా సనాహస్క్మృరః। 
స్వాభిన్నం వితనోషి మామికి విభో సంకామయన్స్నా్యాస్‌గుణాన్‌ 
శ్రీమన్‌! దాశరథీ! దయాజలనిధే! భ(దాది భాగా్యవధే! 


(భమరము ఒకకిటకమును దెచ్చి తన గూటిలో పెట్టుకొని రు6కొ= 
రమును జేయుచు కొన్నాళ్ళకు ఆ కిటకనును గూడ (భమరనుగా 
నొనర్నునని (భమరకిటక న్యాయము చెప్పుచున్నది. అటువంటప్పుడు 
భ వాబ్రీని మునిగిపోవుచున్న జీవులనుద్దరించి నీగుణములను సం[కమింప 
జేసి సదడొపులుగ చేయుచున్నావనుటలో ఆశ్చర్యమేమున్నది. 


ఇచ్చట మూలమునందు *భవాది దుఃఖసంతమసమెడల్సి” అని 
ఉండగా “*భవదుఃంఖసంతతితమో నిష్మాససనాహస్మరః” అని అను 
నదించి వన్నెగూర్నిరి. అల్లే “భక్తి సహితంబుగ జ్లీవుని విశ్వరూప 
తత్త్వమును ధరించుట” అను మూలములోని అస్పష్టమైన కల్పనను 
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“సం కామయ న్‌స్వాన్‌గుజాన్‌ స్వాఖిన్నం వితనోషి” అనినారు, (భ్రమర 
కీటన్యాయమును వైజ్ఞానికులు అంగీకరించరు. అందువల్లనే ఆ అస్వా 
రసను మనస్సునందుంచుకొని “ఆఅహుణ” అనిరి, 


ఇట్లే ఇంకొక పద్యమును అనువదించుటలోను శ్రీఆచార్యులవారు 
మూలమునకంటి ఎంతో గంభీరమగు అర్ధమును అతిసం[గహముగ 
స్పష్టముగ ఆందించీనారు. చూడుడు... 


తరువులు పూచి కాయలగు దత్కుసుమంబులె పూజగాభవ 
చృఠణము సోకి దాసులకు సారములౌ ధనధాన్యరాసుల్లై 
కరిభటఘోటకొంబర నికాయము లై విఠజానదీ సము 
త్తరణమొనర్చు జితమిది దాశరథీ! కరుణావయోనిథి!! 


సంస్కృతానువాదము.. 


వృక్షాణాం కుసుమం శలాటుఫలతాం గచ్చ (త్మమాద్ద్భ శక్యతే 
త్వత్స్నాదా న్రికగం తదేవ వరివస్యార్ధత్వమాపొదితమ్‌] 

ఆదౌ ధాన్యగవాది సంపదతులా ని_క్నేయసం స్యాత్తతః 
శ్రీమన్దాశర థే! దయాజలనిధే! భ[దా(ది భాగా్యవధే! 


చెట్లకు పూసిన పూలు అట్లు చెట్లే ఉండినచో కాయలగునని 
మూలములో నున్నది, అనువాదమునందు “శలాటు ఫలతాం” అని 
కాయలతో ఆగక పండ్లవరకు వాటి పరిణామము చెప్పబడినది. నీ పొద 
పూజకొఅకు ఆ పూవులనుపయోగించినచో ఐహిళములగు ధనధాన్య. 
గవాది సంపదల నను[గ్రహించి, చివజ ఆముష్మికఫలనుగు నిః్యశ్రేయ = 
సమునుదయ చేయును.*విరజానదీ సము త్తరణమొనర్భ్చు”అనుమాటను 
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నిశేయసనముగా పరిణమించుననుట ఎంతో ఉచితముగా నున్నది 
అట్లే “పూజగా భవచ్చరణముసోకి”అని మూలములోనుండగా “శ్వత్పా 
దాన్నికగం తదేవ వరివస్యార్థత్వమాపాదితం” అని విశదపరచుటలో 
ఎంతో స్పష్టత కనపడుచున్నచి. అనువాదములో “(కమాత్‌ దృశ్యతే” 
అను మాటలుకూడ మూలార్థమును వివరించుచు పొఠకునకు చక్కని 
అవగాహనను కలిగించుట కువయోగించుచుచున్నవి, ఇచ్చట శలాటు 
స్థానీయములు ఐహికనసంపదలు, ఫలస్థానీయము, నికశ్రేయ సమని 
ఆచార్యులవారే వివరించిరి. 


8.8.4 కృష్ణశతకము : 


భ క్రి శతకములలో కృష్ణశత కమునకుగలస్థానము అద్వితీయము. 
లోగడ చెప్పినట్లు (8244,4) ఈ శతకము భారద్వాజసగో[త్రుడు 
వెంగమాదిబ తనయుడునగు నృసింహకవిచే రచించబడినది. ఇందు 
శ్రీకృష్ణావతార విశేషములు, కృష్ణభ కుల చరితలు, దశాపతాళ వర్ణం 
నల్కు కృష్ణనామ సంకీర్తనఫలము, భక్తు లన్వరూపము ఇట్లనేక విశేష 
ములు కందపద్యమున వర్ణించబడినవి. (వతి సద్యమునందును నాల్గవ 
పాదమున కృష్ణ సంబోధనముండును. 


ఆచార్యులవారు దీనిని అనువాదము చేసినప్పటికి ఇది స్వతం(త 
రచనవలె కన్నడును, ఉఊపజాతివ త్రమున వారి అనువాదము నడచినద్ది 
సంస్కృత క్లోకనలులను చదువుచున్నప్పుడు మూలమును చదువుచున్న 
అనుభూతియే మనకు గలుగును, అనేక చోట్ల మూలమును మించి అను 
వాదము నగచినది, ఆచార్యులవారికి ఈ శతకముపై కడు(ప్రితి అని 
వినికిడి, ఇచట కొన్ని తెలుగు పద్యములను వాటి ఆనువాదములను 
ఒకచోట చేర్చి పరిశిలింతము. 


సదునాలుగు భువనంబులు 
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కుదురుగ నీకుక్షినిల్చుకొను నేర్చరివే 
విదితంబుగ నౌ దేవికి 
యుదరములో నెట్టులొదిగి యుం౦టీవి కృష్ణాః! 


యస్యోదరే సని జగ న్లిలీనా 
న్యమూని చత్వారి దశావ్యనాదే! 
కథం స దేవక్యుదరే స్థిత స్వం 
థో డీ 
అణోరణీయానథవాసి కృష్ణః 


పదునాలుగు భువనములను పొట్టలో నిలుపుకొనినవాడను 
భావమును యచ్చబ్ద వపయోగముతో అనువాదమున చెప్పుటవలన 
ఎంతో వాకృవమతా్కారము సిద్ధించినది. అట్లే అంత టివాడపైి న 
నీవు ఆ దేవకి పొట్టతో ఎట్లు ఒదిగి ఒదిగి ఉన్నావయా్యాా? అని అడుగుట 
మూలంలో అనువాదంలోకూడా ఉన్నది. అలా ఒదిగి ఉండే శకి భగ" 
వంతుడైన కృష్ణునకు ఎందువల్ల కలిగినదో ఆనువాదమున ఆచార్యుల- 
వారు వివరించినారు. ఇది మూలమున లేదు. “అథవా అణోరణీయాన్‌ 
అసి” అని అంటూ అనువాదకులు *ఆణోరణీయాన్‌ మహతో మహీయాస్‌” 
అను ఉఊవనిషద్వాక్యమును? గుర్తుచియుచు, ఆయన అణుపుకంటే 
అణువు కావున అలా ఒదిగి ఉండగలిగినాడని చక్కని వివరణను 
అందించినారు, ద్వ్యణుకోదరి దేవకి, ఆమె ఉదరమున అణురూ పియై 
భగవానుడున్నాడు, ద్వ్యణుకమునందు పఠమాణువుండుట న్యాయా 
శాస్త్రసమ్మతమని ఆచార్యులవారు వివరించినాఠు.3 ఇది ఆచార్యులవారి 
మూలాతిశాయియైన అనువాద ధోరణి, 





1. కృశం 11 
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ఆచార్యులవారి అనువాదము మూలమునకుకూడ అందచఆదముల 
అధికముగ నమకూర్పున దెయుండున నుటకు కృష్ణశత కములోని అను 
వాదవద్యములు చక్కని ఉడాహరణములు, ఈ పద్యమును గమ 
నించుడు- 


అంసాలంవీత కుండల 

కంసాంతకః నీవు ద్వారకొపురిలోనన్‌ 
సంసారి రీతినుండీ (వ 

శంసార్దుడ వే తివ హహ! జగతీస్‌! కృష్ణా! 


ఈ పద్యమునకు ఆచార్యులవారి అనువాదమొకతూరిపరికీింపుడు. 


త్వం ద్వారకాయాం నివ సన్న గర్యాం 
బ్మభ న్మనుష్యాన్నర సామ్య మేవ। 
విజజ్జిషే౭ న్రై్య రవ జజ్జిషే౭వై ్యః 
స్యస్వాధికారానుగుణం హూ కృష! 


భగవదవతారభూతుడగు శ్రీకృష్ణపరమాత్మ ద్యారకయం౦ధు 
సామాన్య మానవునివలె మండి వారి వారి ఆత్మ సంస్కారమునమ- 
సరించి కొందణిజే భగవంతుని అవతారముగ తెలిసికొనబడీనాడు, 
ఇతరులచే సామాన్య మానవుడు, గొల్లడని అవమానించబడినాడని 
అనువాద సొరాంశము, 


మూలఅమునందు “ఆంసొలంబితకుండల” అను విశేషము ఈ 
దరమార్దమును చోదించుటకు ఉపయోగపడదు. కొన అనువాద 


1. కృః శ, 22 
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మున వదలివేయబడినది. ఆధి “కంసాంతక” అనువిశేషణ 
సొరమును దిసికొని “అకజబ్‌షే”! అని ఆనువదించినారు. అలాగే 
క వశంసార్లుడ వెతివి” తమకే “భ గవదవతారుడవుగా తెలియ 
బడిత వనుట ఎంతై నను ఉచితమని “విజజ్ఞిషే” అని (ప్రయోగించిరి, 
“విజజ్ఞీషే”2 “అవజజ్జిషే”3 ఆను (పసయోగమను అద్వారా “అనై ్యఃఅన్యైః 
అనుటవ్వారా ఆచార్యులవారికి హ్యాకరణసాహిత్య శా స్త్రములందుగల 
తలస్పర్శిపాండిత్యము స్పష్టమగుచున్నది. భగవంతుని తెలియుటక్కు 
తెలియలేక పోవుటకు కారణము “న్వస్వాధికారానుగుణం” అని చెప్పుట 
ఎంతో సమంజసముగానున్నది,4 


మూలములోని అనాచిత్యములనుకూడా ఆనువాదమున పరిహ- 
రించుచు ఆచార్యులవారి అనువాదము కొన్నిచోట్ల నేడచివది, ఉదా 
హరణకు ఈ [కింది పద్యమును గమనించుడు- | 


దుర్హను లగు నృపనంఘము 


1. అవజానని మాం ముఢాః మానుషిం తనుమా(శీతమ్‌, 
పరంఖభాపమజానన 8 మమ భూత మ హిశ్వరమ్‌। 
భంగి, 9.11 


2, _విజజ్జిషే-వీత్యుపసర్షాత్‌ జా అవబోధనే ఇతి ధాతోః కర్మణి లిటి 
మధ్యమపురు షైకవచనరూపమిదమ్‌* బాగుగా తెలిసికొనబడితి 


వని ఆరము. 
Co 


బలై అవ జజ్లిషే-అవేత్యుపసర్షపూర్వ్యక త్వమ।[త్ర విశేష శిషం సమా 
లా ౧ బి 
నమి* అప అను ఊపసర్గవ లన ఆవమానింపబడితి వను అర్థము 
లభించినది, 


శ, సాహిత్యగోష్టీ వలరY. క్యాసెట్‌-18-10-78. 
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.థిరింపగల దలచి నీవు నిఖిలాధారాః 
దుర్గను లను వధియింపను 
నర్గునురథ చోదకుండ వెతివి కృష్ణా! 


“కృష్టా! దుర్హనులగు నృపసంభఘము నోడించదలచి నిఖిలా- 
ధారుడవైన నీవు దుర్గనులను చంపుటకు అర్జునునికి రథచోదకుడ వెతి 
వని భావము. ఇందు *దుర్దనులగు నృవసంఘము నిర్జింపదలచి నీవు 
దుర్దనులఅను వధీయించుటకు అర్జును రథచోదకుడ వెతివనుట"”లో బౌచి- 
త్యము కనవడుటలేదు. వై పెచ్చు (పొసకొఅకు రెండవసారి దుర్జన 
పదమునుపయోగించుట కూడా పునరుక్తియగుచున్నది. వీటని పరి. 
హరించుచోదుష్టశిక్షణ చేయనిదే లోకమున శిష్ణులకు రక్షణను కల్పించుట 
సాధ్యముకాదని, నీవు దుష్ట క్షత్రియులను చంపగోరి పార్థసారథధివైనా- 
వన ఎంతో ఉచితముగ అనువాదము చేసినారు, చూడుడు- 


న శక్యరక్ష భువి శిష్టలోకః 
శ(తూంస్తదీయానవినాశ్య దుష్టాన్‌। 
ఇత్యేవ దుష్ట క్షితిపాన్‌ జిఘాంసుః 
పార్థస్య సారథ్యమువోఢ కృష్ణ! 


ఖభగవర్గితలో తన అవతార్యవయోజనమును వివరించుచు భగ 
వానుడు- చెప్పిన మాటలు ఇచట స్మరణీయములుం2 “శక్యరక్షః”3 


1. రృంశం 28 
2, పర్మితాణాయ సాధూనాం వినాశాయ చ దుష్మతామ్‌। 
ధర్మ సంస్థాపనార్థాయ సంభవామి యుగే యుగే॥ 
భంగీం 4.8. 
8. శక్యమైన రక్షణ కలది. విలక్షణమైన వ్యాకరణ పయోగము, 
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“శఘాంసుః”!। మొదలగు (పయాగములు ఆచార్యులవారి వ్యాకరణ 
శాస్త్ర పాటవమును తెలియజేయు చున్న వి. 


వటపషశాయిని వర్ణించు తెలుగు పద్యమును ఆచార్యులవారు 
అనువదించిన పద్దతి ఎంతో రమణీయమై నది. చూడుడు 


కుక్షిని నిఖిల జగంబుల 
నిక్రేషము జేసి [ప్రళయ నీరధి నడుమన్‌ 
రక్షక వటప్యతము పై 

దక్షత బవ శించునట్టి ధన్యుడ కృృష్టై?2 


కల్పావసానే భువనాని సర్వా 
ణ్యాధాయ కుక్షొ జలధౌ శయానమ్‌, 
పశ్రేవట[ద్రో రమజీయమూర్తిం 
ధ్యాయామ్యకానుం హృదయేన కృష్ణ॥ 


మూలము నందు _పొనకొఅకు నాల్లవ పొదమున వేసిన “దక్షత” 
అను పదమునకు *“ధన్యుడొఅను సంబోధనకు అంతగా సార్టక్యములేదు. 
వటప[తశాయి యొక్క రూపమును కన్నులకు గట్టుచున్నట్లున్న అను 
వాదమున “రమజీయమూరి 0” అనుట సందర్భమునకు వన్నె తెచ్చి- 
నది అల్లే అటువంటిమూరి ని దర్శించినంతనే హృదయము దానంతట 
అది ఏకోరిక లేకుండనే ఆయనను ధ్యానము చేయునను సత్యమును 
అనువాదమునందలి “అకామం” అను పదము అవిష్కరించుచున్నది. 


పచనము తలకు టయ ఆలే 
1,  జిఘాంసుః=హనుమిచ్చుః జిఘాంసుః, 
ee) 


2, కుశ 88 
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ఇచట ముండకాద్యుపని షద్వాక్యము లనెన్నింటినో మనముదాహిరిఠచు 
కొనవచ్చును.! 


పంచేందియముల వెంటబడి విషయలోలుడవై కొన్ని రోజులు 
గడిపినాను. నజ్జన సాంగత్యము కొద్దిగా కలిగి నిన్ను ఇప్పుడే తెలిసి 
కొనగలుగుచుశ్నానని మూ లఅలమునందలి తెలుగు సద్యము= 


పంచేంద్రియ మార్షంబుల 

గొంచెపు బుద్ధిని జరించి కొన్సిదినంబుల్‌ 
ఇంచుక సజ్జన సంగతి 

నెంచుక మీమ్మెటీగినాడ నిప్పుడె కృష్టాః* 


దీనికి ఆచార్యులవారి సంస్కృతానువాదమును గమనించుడు- 


అజ(ససక్తం విషయిషు నిన్యుః 
కదధ్వనీమం జన మీం(దియా జి! 
అతీం్యదియం త్యామధునెవ వేత్తి 
త్వద్భక్క సొంగ త్యవశాత్స కృషః 


మూలమునందు తాను వంచేందియవిషయములందు కొన్ని 
దినములు సంచరించినట్లుండ అనువాదవబన=* “ఇంద్రియములు, 
శబ్దాదివిషయములందు ఎల్లపుడు ఆసక్తుడ్డె న ఇతనిని చెడుమార్లమున 
పెట్టినవి. ఇంద్రియ (_పభావమును తప్పించుకొని ఆతీందియుడవై న 
నిన్ను నీభక్తుల సొంగత్యమువ లన ఇప్పుడే ఇతడు తెలుసుకొన గలుగు 
1. _ భిద్యతే హృదయగంగథి ఛిద్యన్నే సర్వసంశయాః। 

క్షియన్టే చాన్య కర్మాణి తస్మిన్‌ దృష వఠావరె॥ 

ము౦్క జం 2.9 


2, రృ,శ, 5] 
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చున్నాడు” అని సహేతుకమైన (ప్రకిపాదన చేయబడినది. “కదధ్వని” 
అను (పయోగము చాలా విశిస్టమైన ది." అఆవెయాకరణులకు బది 


భగవంతుని స్మరించినవారికి క్రతువులు, తీరయా(తలు,వ్రత- 
ములు, దానములు, చేయకనే పుణ్య్వముఅఖీంచునని తెలుగు పద్యమిట్లు 
తెలియజేయుచున్నది, 


(కతువులు తీర్ధాగమ ములు 
(వతములు దానవలలు సీయవలినా? లక్ష్మీ 
వతి మిము దలచిన వారికీ 
నతులిత వుణ్యములు గలుగుటరుదా కృష్ణా!2 


ఆచార్యులవారి అనువాదమును వరికించండి- 


కిమధ్వ రై స్రీర్భవిగాహనై 8 కిం? 

(వతైశ్చ కిం కిం మహి తై శ్చ దానే 8] 
భజన్తి యే త్వ్యాంన భజన్సి యే చ 
తేషాం చ తేషాం చ రమేశ్‌! కృష్ణ॥ 


పూర్వార్ధమున నూమూలుగా సాగిన అనువాదమును ఉత్తరాా 
రమున ఆచార్యులవారు చమత్కారపూర్ణముగా నూర్చినారు, నిన్ను 
ఠి (౮0 
'సీవించువారికి గాని,సేవించని వారికి గాని అధ్వరములు, తీర్థయాత్రలు 
(వ్రతములు, దానములు వీటివలన ఏమియు (ప్రయోజనములేదు. ఎందు 
వలననగా నిన్నుసేవించు వారికి వాటిని ఆచరించకపోయినను 





1. కుత్సితః అధ్యా కదధ్యాః తస్మిన్‌, “కా; కత తృురుషోఒచి” 
(6=3=101) “ఈషదర్రే చ (6-8-105) ఇతి కాదేశ8। 


29 క్భంశ ద్‌6 
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ఆ పుణ్యము సిద్దించునుగా న అవి ని[షషృృయోజనములు, నిన్ను ఆసలే 
“'సీవించని వారికీ ఇటువంటివాటిని ఎన్నింటిని ఆచరించినను [పయో- 
జనములేదు. 


అనువాదమున మూడు నాలుగు పొదములలో ఆచార్యులవారి 
(పజ్ఞ వ్యక్కమగుచున్నది. ఈ అనువాదము కౌముది కంఠస్టయైనచో 
ఖభాష్యపర్మిశమ వ్యర్ణమ్ము కౌముది కం౦ంఠస్ట కాకపోయినను భాష్యపరి. 
(శమ వ్యర్థమను (పసిద్ధళ్లోకమును జ్ఞాపకము చేయుచున్నది. 


ఇతరులను యాచిఠచువాడు ఎప్పుడును తక్కువే అగునని నిరూ. 
పించుచు పొట్టివా డైన వామనమూర్తి వె బలిని మూడడుగులు 
యాచిచితివనీ తెలుగు పద్యము- 


పరులను నడిగిన జనులకు 

గులుచ సుమీః యిదియటంచు గుజుతుగ నీవుస్‌ 
గుబుచగవై. వేడికి మును 

ధర బాదతయము బలిని తద్దయు గృష్టూ।2 


దానికి ఆచార్యులవారి సంస్కృ తానువాదము ఎంతో రమణీయ-=- 
ముగనున్నది. చూడుడు. 


(హస్యో లఘుః స్యాద్భువి యాచమాన 
ఇత్యుద్వహన్వామన రూపమేవ।! 
పాదతయ న్యాసమిమం [పదేశం 
అయాచథా స్త్వం బలిమాద్య కృష 


1. కౌముది యది కంళస్థా వృధా భాష్యపర్మిశమః] 
కౌముదీ యద్యకంఠస్టా వృధా భాష్యపరి, శమః॥ 
“ని వేదనా”, భగవ దేవ ఆచార్య, మ హాభాష్యమ్‌, 
హర్యానా సాహిత్య సంస్థ, హర్యానా 1962 


A రశ 83 
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మూలమునందు యాచకుడు గురుని యనియే యుండగా ఆను 


వాదమున దానితోపాటు తేలికగూడ నగునని చెప్పుట ఎంతయో 
యు క్రియుక్తముగా నున్నది! 


8.3.5 భాన్మురశతకము క 


భాస్కరశతకకర్హ మారవికవి, దృష్టాంత శతకవాజ్ముయము 
నందు భాస్మరశతకమునకొక (పత్యేక స్థానము కలదు, ఈ శతకము 
ఆం(ధ్రదేశమున స్నుప్రసిద్ధము. దీనికి శ్రీవరదాచార్యులవారి సంస్కృ- 


కానువాదము ఎంతో గంఖీరనుగా సాగినది చూడుడు- 


అంగన నమ్మరాదు తనయంకెకు రాని మహాబలాథ్యు వే 
భంగుల మాయలొడ్డి చెటుపందల పెట్టు, వివేకియైన సా 
రంగధరుం బదంబులు గరలబుల గోయగజేిసె దొల్లి చి 
(తాంగి యనేకముల్‌ నుడువరాని కుయుక్తులుబన్ని భాస్మరా!? 


దిని సంస్క తానువాదమును గమనించుడు- 


వశ్వస్యాన్న కదాపి యౌవత జనం కావట్యదోషానదం 
భూయిష్టం పురుషం బలేన చ గుబ్చెర్హూరం చరన్త౦ చ సః] 
మాయాభిర్యత తే వశంగమయితుం సారంగధారం పురా 
చిశతాంగీ వినికృ త్తపాణీ చరణం మోఘా౭కరోద్యాస్మరః 


“స్త్రీలను నమ్మరాదు వారు కపటవర్శనులు, వారి అభిలాష 
నెరవేర్చనిచో ఎంతటివాని నైనా కాఖ్టారాచుదురు” అను సత్యమును 
ఈపద్యమున ఎంతో చక్కగ మూలకారుడు నర్జించినాడు, దానిని 
అనువాదకులు“కొవట్యదో షాస్సదం” “బలేన చ గుజైర్లూరం చరన్తం” 
“మూఘా” అను మాటలను అధికముగా. చెప్పి మూలములోని 
le తృణాదపి అఘుస్తూ అః తూలాదపి చ యాచక), 

వాయునా కీం న నీతోసౌ మామయం (పార్దయేదితి॥ 
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షోకి, అతిశయోక్సి, అసంగని, విషమము, సమము, విచి_తము, 
అధికము, అన్యోన్యము, విశేషము, వ్యాఘాతము, 


క) శృంఖలాబంధములు * కారణమాల్క ఏకావళి మాలాదీప 
కము సారము. 


4) తర్క్మన్యాయమూలకములు ; కొవ్యలింగము, అనుమానం 


క) వాక్యన్యాయ- మూలకములు : యథాసంఖ్యము వర్య్యా 
యము పరివృతక్తి, ఫరిసంఖ్య, అర్జాపక్తి, ట్‌ సముచ్చ 
యము, సమాధి, 

6) లోకన్యాయ మూలకములు ( _వత్యనీకము, వతీవము, 
మీశితము, సామాస్యము, తద్గుణము, అతద్గుణము, ఉత్తరాలంకారం, 

7 గూ ఢార్థ _వతీతి మూలకములు న సూక్ష్మ, వ్యాజోక్సి, 
వ|కోక్కి, స్వభావోక్షి, భావికము, సంసృష్టి, సంకసిం. 
సోమదేవుని అలంకార | పఫపయోగను 


అలంకారములలో ఉఊక్చేక్షాలంకారము సోషుదేవునకు చాలా 
అభీష్టమైనది. ఉ] క్చేక్షలో | వత్యక్షముగా అనుభవించు భావమునకు 
యదార్ధత్వమును తీసికొని వచ్చి పురాణ, ఇతిహాసిక కథా[వసంగ 
గద్భితముగావర్లించుటలో గొపు ఉత్కర సంహాదింవబడినది. ఉదా॥ 
(జ «4 
మదిరావకి అంబకమున తరుఖండ పర్ణనమును పరిశీలింపుడు. 


తస్య దక్షిణతో గత్వా తరుఖండం వ్యలోకయం! 

సథూవు మివ తాపిచేః సాంగారమివ కింశుకైః 1.1.90 
సజ్వాల మివ చోత్సుల్ల లోహితా శోక్ర వ ల్లిఖీః। 
హరనే|తానల స్పష్టం దేహం రతివతే రివ॥ 13.191 
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అలంకొరవిలసితము, అతిసుందరము, ఆయిన శరీరమునందు |పాణ- 
ములు లేకపోయినచో దానికి విలువేమున్నది? అలాగే ఎంత పాండి 
త్యమున్నప్పటికి రసజ్ఞులు కాకపోయినబ్లై తే ఆ పొండేత్యమునకు 
వీలువలేకుండా పోగలదు. మూఅసమునందలి నలపాకను అనువాదమున 
భీమపాకమైనది కాని నలభీమపాకముఅనుకలిపి |వయోగించుటవ లన 
ఒకదానిని పేర్కొన్నచో రెండొవది ఆయత్మసిద్దముగనే అందుబాటు 
లోనికి రాగలదని మూలకర్త, అనువాదకుల భావ మై యుండవచ్చును 


అయోగ్యుడు అందలమెక్కగా, యోగ్యుడు గుర్మింపులెకుండా 
ఎక్కడో పడివుంటాడు. అది కోతి కొమ్మెక్కి కూర్చుండగా చెట్టుకింద 
గంఢభేరుండములు, ఏనుగులు సింహములు గూర్చున్నట్లుండును, 
అంతమా(తముచేత వాటికీ అవమానములేనట్లి యోగ్యునకుకూడా ఎటు 
వంటి అవమానములేదని మారవికవి ఎంతో చక్కగా వర్ణించినాడు. 


వండితులై నవారు దిగువందగ నుండగ నల్పుడొక్కుడు 
ద్రండత వీఠమెక్కిన బుధ[పక రంబుల కేమి యెగ్గుమున్‌ 
కొండొక కోతి చెట్టుకొనకొమ్ములనుండగ (కింద గండభే 
రుండ నుదేభసింహ నికరంబులు నుండవె చేరి భాస్కరా!!! 


దీనిని ఆచార్యులవా రెట్లు అనువదించినారో చూడుడు 


ఆసీనేష్యథ ఏవ పండిత వరేష్వలోజనో దర్పతః 

పీశ్చే తిష్టతి చేత్సమున్నతితమే తేషామవజ్ఞా కథమ్‌? 
శాఖా(గం గహనే౭ధితిష్టతి తరోః శాఖామృగే హే అయా 

నీవై స్పంతి మృగేంద్రహస్తి శరభవ్యాాఘాదయో భాస్మరః 


rere terest rT TTT TTT Rig నయనకు IRE TR నయం TES ఆచార కోరా దగా FPO TRIN IPRA REMI er TTT TP TR IIT TRA STEM రమయ యునతమోతాలుం TT TTT TTT ETT TT DTT TDI 
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ఇచ్చట మూలానతిరికమగు సంస్కృతానువాదము ఎంత 
సరళముగా సాగినదో గమనించవచ్చును, 


ఒకనికి విద్యవలన విభవము సమకూరినదని అందరును ఐశ్వ- 
ర్యముకొరకు విద్యలనభ్యసించిన మ్మాతమున అది అదృష్టములేకనే 
ఎన్నటికీ అభించదు. చెవిని పెంచుకున్నంతమాాతమున కర్ణభూషణము 
లెట్లు (పొప్తించును? అని మూలమున తెలుగు పద్యము. 


వానికి విద్యచేత సిరివ చ్పెనటంచును విద్యనేర్వగా 
బూనిన బూనుగాక్క తన పుణ్యము చాలక భాగ్య రెఖకుస్‌ 
బూనగ నెవ్వడోపు సరిపో చెవి పెంచునుగాకదృష్టతా 
హీనుడు కర్హభూషణము లెట్లు గడింపగనోవు భాస్మరా!1 


ఈ పద్యమెంత చక్కగా అనువదింపబడినదో పరికించుడు__ 


విద్యోపార్టనతో జగామ విభవం కశ్చిత్కృీతీ తరో 
విద్యాసాగరపొరగోఒస్తు నియ తేస్పాహ్యాద్వినా నైతి తమ్‌! 
క ర్థరంటధ వివర్ణనం తు సుకరం లభ్యం కథం కుండలం 
పర్యాప్తం న హి పొరుషం ఫలకృరే దైవం వినా భాస్కరః 


అనువాదమునందు “కృతీ” అని ప్రయోగించుట ఎంతో సార్థక. 
ముగా నున్నది. “విద్యనేర్వగా బూనిన బూనుగా క” అనుమూఅమును 
అంతకంటె పుష్కలమైన అర్ధమునిచ్చునట్లు “విద్యాసాగరపార గోస్తు” 
ఆని అనువదించినారు “చెవి పెళ చునుగా కొఅనుమూలమును అంతకంటె 
స్పష్టముగా “కర్ణే రం_ధవివర్థనం తు సుకరం” అని అనువదించుట ' 
ఎంతో బాగున్నది, మూలమునందలి భావమును అనువాదమున ఇట్లు 
చొప్పించినా తు. 
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అగమననముకొజకు |పతీక్షించుచుండెను, కాని అతడు రాలేదు, | పేమ 
దావాగ్నివే భస్మిభూతమైస ఆమె శరీరమునుండి |పొణములు వెళ్ళి 
పోయెను, పిమ్మట రాజు కడనుండి వచ్చిస రాజప్పుతుడు మరణించిన 
సుషిణను దర్శించెను, 


త|తాపశ్యత్‌ గత |పొణాం [ప్రియాం తాం కృతమండనామ్‌ 
లతా ముత్ఫుల్ల కుసుమాం వాతేనోన్మీలతా మివ, 
దృ.షేషవ విహ్వలసై్యతాః కుర్వతోంగే వీనిర్యయుః 


[పలాపైః సహా శస్యాపి |పొణాః విరహిణః క్రణాత్‌॥ 


సుషేణుడు వికసించిన లతొపుష్పుము వాయువుచే నిర్మూలింప 
బడినట్లు అలంకరింపబడిన [పొణములను వదలిన [పియురాలిని 
దర్శించెను. దర్శించిన వెంటనే విహలత్వమును పొందిన అశనిదేహం 
నుండి విరహము చే వెలుపడిన [పలావములతోపొటు క్షణములో 
(సాణములుకూడ వెడలిపోయిను, సముజ్ఞ్య ల _గేష్మ బుతువర్లన 
మును పరిశీలింపుడు, 


“(భామ్య తశ్ళ జగామాన్య భీమో (గిష్కర్తు శేసరీ। 
_వచండాదిత్య వదనో డీప్తవ దశ్శి కేసరః॥ 

[పియా విరహ సంతప్త పొంథ నిశ్వాస మారుతేః। 
న్యసోష్మణ ఇవాత్యుష్టావా నిస చ సమీరణాః; 

శుష్య ద్విదీర్ణ వంకాశ్న హృదయైః స్ఫుటిత్తై రివ, 
జలాశయాద దృశిరే ధర్మలుప్తంబు సంసదః! 

చీరి చీత్కార ముఖ రాస్తాపమాన దలాధరాః। 

మధు శ్రీ విరహాన్మార్షేష్వరు దన్నివ పాదహూః॥” 
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(వతి అనుటలో శబ్దాలంకారము సిద్దించినది. ఇచ్చట శ్రీఆచార్యుల 
వారు _పయోగించిన “*అధ్యగీష్టో! “అపాఠిత్‌”2 “ఆదిత”3“ అభ్య్యా= 
స్టత్‌”& అను _కియాపదములు వారి వ్యాకరణశాస్త్ర పొండిత్యమును 
తెలియ యు చున్నవి, అబే _కియా వే విధ్యమును వారు బౌచిత్యనీర్భర- 
ముగ నిర్వహించిరనుట ఎంతో శోభ నుకలిగించుచున్న ది. “పదములదు 
అధ్యయినము చేయవలెను. శాస్త్రములను పఠించవలెను, విద్యలను 
పరిగ్రహించవలెను. మం_తములను అభ్యసించవలెను”. కనుకనే వారు 
అటువంటి (క్రియలను (పయోగించిరి, 


ఈ సంసారము రోత పుట్టి నదయా। నొకు విరక్సిని కలిగించమని 


ధూర్జటి తన హృదయా వేటనను వ్య క్రికరించు పద్యము. 


శీ. 


కాయల్లాచె వధూ నథాగముఅచే గాయంబు వక్షోజముల్‌ 
రాయ స్‌రావనడె జొమ్ము మన్మథ విహార కేశ వి(భాంతిచే 
బాయందాయను బట్టగట్టెదల చెవ్పన్‌ రోత సంసారమే 
చేయంజాల విరక్తుజేయగదవే శ్రీకాళహస్టీ శ్వరా!5 


నిత్వముగ అధి పూర్వకమైన ఇజ్‌ ధాతువునకు లుజ్‌ (ప్రథమ 
పురుష కవచనము. 

పఠవ్యక్తాయాం వాచి అను ధాతువునకు లుజ్‌ (పథమ 
పురుషెకవచనము. 

ఆజ్‌ అను ఉసనర్గమునందుగల, దా దానే అను ఆత్మనే పది 
ధాతువునకు లుజ్‌ పథమవురుషైకవచనము. 


అఫఏ అను ఉపసక్సమందుగల ఆను క్షేపనే ఆనుధాతువునకు 


లుజ్‌ (వేథమపురు పైశవచనరూపము, 


శ్రీ.కొ శ, 14 


668 ఖీలస్ట్రానం 


తదస్యాభ్యజ్షునే యోజ్యం కణ్టూకోఠారునాశనమ్‌ | 

సర్హకారము, అతివిష్క ముస్త, దాల్చిని, ఏలవాలుకము, ఇంద్రయన, 
సోంపు, అగరు, కుష్టము వీటి కల్కంతో తైలం సిద్దం చేసి అభ్యంగం చేసిన కండు, 
కోఠ క్షత వ్రణములు నశించును. 

శిగ్రుమూలమహింస్రాం చ సిమ్ట్వా సర్పిర్విపాచయేత్‌ । 

తేనాస్యాభ్యజ్ణయేద్లాత్రం కుష్టతైలేన వా పునః ॥ 64 ॥ 

శిగ్రు మూలము, కంటక, పిప్పలి కల్కముతో ఘృతపక్వం చేయవలెను. 
ఈ ఘృతము లేదా కుష్ట తైలంతో రోగికి అభ్యంగనము చేయవలెను. 

ఏతేన విధినా వ్యాధిర్యది నైవోపశామ్యతి | 

కణూమద్చిః సదాహైశ్చ మజ్జలైర్విదహేదపి ॥ 

తతో విరేచనం దద్యాద్రక్తం చాస్యావసేచయేత్‌ | 

విన్నిర్దృతే దుష్టరక్తే కుర్యాద్రక్తప్రసాదనమ్‌ ॥ 65 ॥ 

సఘ్ఫతై(స్త్ర్ర,ఫలాకల్పైర్మధుక్‌ 'దుమ్బరాన్వితైః 

పై చెప్పిన విధానంతో రోగం శాంతించనిచో కండూ, దాహ, 
మండలములు ఉన్నచో రోగికి విరేచనం చేయించవలెను. రక్తమోక్షణము 
చేయవలెను. తరువాత యష్టిమధు, ఉదుంబర, ఘృతయుక్త (త్రిఫలా కల్కంతో 
రక్త'ప్రాసారణము చేయవలెను. 


ఇతి వాతాదిజానాం తే వైసర్సాణాం చికిత్సితమ్‌ ॥ 

సమాసవ్యాసయోగ్రెశ్చు ప్పథక్త్వేన చ కీర్తితమ్‌ । 

ఏతదేవ చ సంస్పష్టం సంస్పష్టేషు ప్రయోజయేత్‌ ॥ 66 ॥ 

ఈ విధంగా నేను సంక్షేపముగా విస్తారముగా వాతాది విసర్పముల 
చికిత్సను వర్ణించినాను. సంసృష్ట దోష విసర్పములో ఇదే చికిత్సను సంస్నష్టముగా 
చేయవలెను. 

యవాన్నం శాలయో ముద్రా మసూరాః సహరేణవః । 

భోజనార్డే పురాణాః స్యుర్దాజలాళ్ళ మృగద్విజాః 167 1 


విసర్పములో పథ్యము భోజనములో పురాతన యవాన్నమును శాలి 
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అఘాతుం స్వవితుం విలోకితుమపి (సష్టుం _గహితుం ధ్వనిం 
జంతూన్‌ కిం సృజసి త్వదీయ భజనాయాకుర్యతః తాక్యకియాః 
నూనం త్వేష తవేందజాల మహిమా కొాలాలివాహం నిజం 
(_పేప్పోః స్వీయ వినోదనేన కిమతః శ్రీకాళహస్తి శ్వర! 


పంచభూతముల [క్రమము మూలమునందు పొటించలేదు, కాని 
అనువాదమున అది పొటించబడినది. పృథివి, జలము, తేజస్సు, 
వాయువ్కుఅకాశము అను భూతముల గుణములను అఘాణించి,ఆన్వాా 
దించి, దర్శించి, స్పృశించి, వినుటకేనో ఈ జీవులను సృష్టించి నదిఃఅని 
అనువాదమున పేర్కొనబడినది. “మాయావిద్య” అనునది “ఇంద్రజాల 
మహిమా” అని వివరించబడినది, “కాలాతివాహం” అని (పొద్దుపుచ్చుట 
చెప్పబడినది, ఇట్లు మూలమునకు తగ్గకుండా అనువాదమును చేసిరి. 


3.8.7 గాయి నీతిగితావళి : 


మచిలీవట్టణములోని హిందూ కళాశాలోన్నత పాఠశాలలో (పధా- 
నాం[ధాధ్యాపకులుగా పనిచేయుచున్న అద్దేవల్లి లక్ష్మణస్వామి గారు 
హిందీ సాహిత్యములోని కొన్ని విశిష్టభావనలను తీసికొని తెలుగు 
పద్యములను (వ్రాసి“శ్రీగాయ[ీ సీతిగీతావళి అను పేర 1957లో 
(పకటించిరి.ఇందులోని వద్యములు రసహృద్యములై పిన్నలకు పెద్దలకు 
కూడా నీతిని బోధింప జాలినవి విలక్షణమైన ఆ భావనలకు ముగ్గులైన 
శ్రీవరదాచార్యులవారు అదే సంవత్సరము ఆ పద్యములను సంస్కృ- 
తమున అనువదించి” గాయతీ నీతిగితావళి” అను పేరుతోనే పక 
టించిరి, మూలము అనువాదము సరిసమానముగా నడచినవీ, ఇచ్చట 
కొన్ని పద్యముల అనువాదనులెంత మధురముగా సొగినవో సోడా. 
హరణముగ నిరూపింతును , 


తాలు రువ్వెడు దుష్టజనాలి పైన 
న్నామ మిసుమంత కినియక యమృతసదృశ 
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ఫలము లందిచ్చి సంతోషపజచు సతము 
భువిని సజ్జను డద్దాని బోలుగా దె?! 


పూఅములోని భావము సరళసుండరము. దినీ అనువాదమును 
గమనించుడు- 


పొ షానేః పహరతే న్యం సహకారో న కువ్యతి। 
ఫలం చ మధురం దత్తె తాదృశః ఖలు సజ్జనః॥ 


మూలమునందు ఇమమనియేక లద్కుకాని అనువాదమున తియ్య 
మామిడి చెట్టు అను అర్థము వచ్చునట్లోసహకారః” అని (పయోగించుట 
ఎంతో సమంజసముగా నున్నది. రాళ్ళదెబ్బలు తినికూడా మధుర 
ఫలములు నిచ్చుననుటలో వైశిష్ట్యము కలదు. అందువలననే అను... 
వాదమున “మధురం” అని (పయోగించిరి. అల్ల ఇంకొత సందర్భమును 
పరిశీలించుడు. 


ఏ వస్తువునెక్కడ ఉఊంచవలెనో తెలిసికొని దానినక్కడ ఊంచ 
వలెను, క ళ్ళకు పెట్టుకొను కాటుకను కొళ్ళకు, పెదవికి పెట్టుకొను చాదును 
నేత్రములకు పెట్టుకొనవచ్చునా? అని ఎంతోచక్కని భావమును తెలియ 
జేయు ఈ పద్యమును చూడుడు- 


ఏది యెక్కుడనుండిన నింపుగూర్చు 
నదియ యక్కడనుంట ముఖ్యంబు, నేత 
ములకు బెబ్టెడు నంజనమును బదంబు 
లకుచు బెదవుల జాదు నేతముల కగునె.2 


1. గాసని.గీ. 8 


2. అందులోనే, 27 
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దినిని ఆచార్యులవారు సంస్కృతమున నెట్లనువ దించినారో 
గమనింత ము" 


యత యచ్చారుతాహేతుః తత్తు తత్రైవ నిక్షిపేత్‌। 
నార్యం నేతాంజనం పాదే నే_తే వాధర వర్ణకమ్‌॥ 


మూలములోని ముఖ్యంబు అను పదము ఆనువాదమున వదలి 
వేయబడినది. *నిక్షి పేక్‌”? నార్ప్యం “అనుటలో విధి కనవడుచున్నది 
అల్లే “అధరవ రకం” అను ఎంతో విశిష్టమైన (పయోగము ఇచ్చట 
చేయబడదినదిం 
3.3.8 శ్రీనరసింహ శతకము 2 

శేషవ్పకవి ధర్మపురీశుడగు శ్రీనరసింహస్వామిని సంబోధీంచుచు 
రచించిన శతకము నరసింహ శతకము,నరసింహ శతకములెన్నియు- 
న్నను ధర్మపుత నివాసియగు నరసింహునిపై రచించిన ఈ శతకా 
మునకు ఎంతో _పొముఖ్యము వచ్చినది. ఇందులకు కారణము ఇందు- 
లోని (_పతివద్యమునందుగల భక్తి, విరక్తీ, తత్వచింతన, ఆర్తి, నీతి 
మొ॥ లక్షణములు, ఈ శతకమును సర్వజన ([పియమొనర్శినవి, 
కనుకనే శ్రీవరదాచార్యులవారు ఈ శతకమును సంస్కృతమున అను 
వదించిరి. మూఅమునందలి సద్యములన్నియు పండినకవి అను- 
భ వమునకు తార్కాణములె తే అనువాదమున౭దలి శోకములన్నియు 
కవితకు, పొండితికి, వ5నుభవమునకు, మణీ-సోసఅవంటివి కొన్ని 
మూల పద్యములను వాటి సంస్కృతానువాదములను చూపి శ్రీఆబాా 
ర్యులవారి అనువాద వై దగ్యమును నిరూపంతును. 


తల్లిగర్భమునుండి ధనముతే డెవ్వడు 
వెళ్ళిపోయెడినాడు వెంటరాదు 
లక్లాధికారై స అవణమన్నయకాని 
మెరుగు బంగారంబు (మింగబోడు 
విత్తమార్షనచేసి విజ్ఞవీగుటెళాని 
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కూడ బెట్టిన సొమ్ము కూడ రాదు 
పొందుగా మరుగైన భూమిలోపల బెట్టి 
దాన ధర్మము లేత దాచి దాచి 


తుదకు దొంగలకిత్తు రో దొరలకనునొ 
తేనే జుంటీగ లియ్యవా తెరువరులకు 
భూషణవికాస (శ్రీధర్మపుర నివాస 
దుషసంహార! నరసింహ దురితదూర t! 


మూలము సీసపద్యములో నున్నది. శ్రీఆచారు్యలవారు (పకి 


పద్యమును మూడు ఉపజాతివృత్తములలో సంస్కృతమున అనువ. 
దించిరి, అనువాదము అనువాదమువలెకాక స్వతంత(గంథమువ లే 


స్వమాతృ గర్భాద్ధనమాహ రేత్కో 
నయేచ్చ తత్‌ స్వేన సమం మృతౌ కః! 
క్రారాన్నమేవాత్తి జనస్బలక్షో 

న కాంచనం వాన మఖీనస్‌ స భుం శ్తే॥ 


విత్తార్హనా దర్వమదా భ వేతాం 
నాత్మానమన్వెష్యతి నంచితం స్వమ్‌; 
ఆదాన సంవర్దిత వీత్తమన్హ 
ర్నిఖాయ భూమౌ పరిరక్ష్యతే యత్‌! 


తచ్చోరసాత్‌ స్యాద్దర ఓశసాద్య్వా 
మధ్వన్యగం స్యాత్‌ మధుమక్షికా త్త వ్‌)! 
శ్రీరమ్య ధర్మాఖ్య పురాధిదేవ 

రంహో హతాంహో నరసింహదేవ। 
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తెలుగులో [పతి పద్యమునందును మకుటము ఇట్లున్న ది= 


భూషణ వికాస! శ్రీఢధర్మపుర నివాస! 
దుష్టసంహార నరసింహ! దురితదూర! 


నంస్మృతానువాదమునందలి మకుటము ఇట్లు న్నది. 
శా 


శ్రీరమ్య ధర్మాఖ్య పురాధిదేవ! 
రంవో హశాంహో నరసింహదేవ।? 


మూలమునందు ఈ పద్యము తెలుగునాట సు్రసిద్దమైన ది. ధన 
మెంతగొప్పదై నను పుట్టినపుడు తెచ్చేదిగాని పోవునప్పుడు తీసికొని 
పశ్ళేదికాని లేదు. ఇది మధ్యలో పోవునది మూత మే.శాళశ్వత మైనదికాదు 
ఎన్ని లక్షల రూపాయలు గడించినను మానవుడు తినునది ఉప్పూ 
కలసిన (కూరలతో అన్నమే కాని బంగారమును ఎవ్వడూ మింగేది 
లేదు.సొమ్ము కూడబెట్టి నేనింతడబ్బుక లవాడినని విజ్ఞవీగవలసినదేగాని 
చనిపోయినవ్పుడు వాడివెంట చిల్లిగ వ్వ్వైనా వెళ్ళదు, ఏ దానధర్మమూ 
చేయక నేలలో పాతిపెట్టి, దాచిదాచి, తేనెటీగలు తేనెనుదాఛి ఎవరికో 
ఇచ్చినట్లు చివఅకు దొంగలక్కో (వభువులకో అప్పుగించుట అగునుకొని, 
లోభిమానవుడు తనకుతాను అనుభవించి ఇతరులకు ఇచ్చి దానిని సొగ్ధ. 
కకమును కలిగించలీడు. 


ఈ పద్యంలో ఎంతో సత్యాన్వేషణ కనపడుతుంది. శ్రీఆచార్యు అ 
వారు తమ అనువాదమున కొంత మెలుగులు దిద్దినారు.* మెజుగు బంగా 
రంబు” అనుదానిని ఉపసలక్షణం లాగా తీసికొని “న కాంచనం వా న 
మజీన” అని అనువదిందినారు అట్లాగే “విల్ల వీగుట” అనుదానిని*గర్వా 
మదౌ భ పెతాం” అనుట ఎంతో నమంజసముగానువ్నుది, ధన గర్వము 
ధనమదమనునవి లోకవసిద్ధములు వాటిని దృష్టిలో నుంచుకొని “గర్వ. 
మదౌ”అనినారు,“దొంగలకిత్తురో”ఆనునది అంత సమంజసముగా లేదని 
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“దోరసాక్‌”! “ధరబీశసాక్‌”అను చక్కని (పయోగములను చేసినారు. 
దొంగలకు రాజులకు మనమీవ్వవలసిన పనిలేదు. పారే లాగివేసి 
కొందురు. కనుక ఈ [వయోగములు సదిపోయినవి. 


ఇట్లు ఆచార్యులవారు చక్కని చిక్కని భాషలో మంచి వ్యాకరణ 
చరయోగములతో ఈ శతకమును అమవదించిరి, 


మానవసమాజమున అధికముగా కనపడు తప్పులను తప్పి= 
దములను అఆతక్మాశయముగా శతకకవి అభివర్షించును. ఈ ధోరణి 
శేషప్పకవిలో హెచ్చుగా కనపడుచున్న ది, చూడుడు 


అతిశయంబుగ గల్లలాడ నేర్చితిగాని 

పొటిగా సత్యముల్బలక నేర 
సత్కార్య విఘ్నముల్బలుప నేర్చికిగాని 
యిష్ట మొందగ నిర్వహింప నేర 


నొకరి సొమ్ముకు దోసిలొగ్గ నేర్చితిగాని 
చెలువుగొ ధర్మంబు శియనేర 


ధనములియ్యంగ వద్దనగ నేర్చితిగాని 
శ్యఘమిచ్చెటట్లు చెప్పనేర 


సంకజాతాక్ష నేనెంతొ పాతకుడను 
తప్పులన్నియు క్షమియింపు తండ్రివీవె 





1. చోరసాత్‌ః చోరాధీనమిత్యర్థఃశతదధీన వచనే” (5.4.54) 
ఇత్యనేన స్కూతేణ సాతిః స్యాత్మృ భ్వసిభిః సంవదా చ యోగే, 
ధరణిశళసాత్‌ఃధర జీశాధీనమిత ్యర్థః, 
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భూషణ వికాస! శ్రీధర్మపుర నివాసః 
దుష్టసంహార! నరసింహ దురితదూర! 


ఈ పద్యమును చదివి ఎటు చూసినప్పటికి దీనికి లక్ష్యభూతు 
మనకు పక్కనే సాొక్షాత్కరిస్టారు. ఇది ఈ నాటికీ పెరిగిపోతున్న ద 
స్వభావముం దీనిని ఆచార్యులవారి భాషలో చూడండి = 


అభ్యాస్థమాఖ్యాతు మసత్యవాచో 
నాచిన్రయం భాషితుమేక సత్యమ్‌; 
సతార్య వీఘాచరణం వ్యతాని 
నొకొరి కించిజ్ఞనతోవకారి! 
వర్యగహిషం పరకీయ మర్దం 

న పర్యవైషం స్వధన_పదానమ్‌] 
దానం పరేషాం న మయా విషేహే 
న దావనే తై ర్విదధే మయాల్బ్చమ్‌! 


పం కేరుహాక్షాస్మి మహాపరాధః 
క్షమన్య పాపాన్యఖిలాని దేవ 
శ్రీరమ్య ధర్మాఖ్య పురాధిదేవ 
రంహో హతాంహో నరసింహదేవ।! 


మూలమునందలి “సత్యముల్సలుక నేర” అను స్థానమున ఏ 
వచనముతో ఒక్క, సత్యమును కూడా పలుకవ లెనని చింతించ నేలేద। 
కభాషితుమేక సత్యం”అనుట ఎంతో ఉచితమునున్నది. అధ్దేవ్యతాని 


1. నశ 24 


2. “వి” ఆను ఉపసర్షముందుగల తను=విస్తారే అను ధాతువున 
కర్మార్థక అజ్‌ _పథమపురు షెకవచనము, 


676 ఫీలన్ధానం 


కల్కం కలిపి లేపము చేయవలెను. శ్వేత ఏరండ, ధాతకీ, పాటల, రాస్నాక్వాధము 
లేదా ఉప్ప జలముతో పరిషేకము చేయవలెను. దేవదారు రాస్న మయూర మజ్జ, 
లేదా బిల్వ దేవదారు, మామిడి, ముక్తి ఫలము, లేదా బల, అతిబల బిల్వమూల, 
దేవదారు, ఆ(మ్రాస్టి మజ్జతో సిద్దము చేయబడిన తైలము అభ్యంగనమునకు 
'ప్రయోగించవలెను. ఇది వాతిక చర్మదళ చికిత్స చెప్పబడినది. 

అథ పైత్తికే వశ్యాముః । తద్యథా - ధాత్రీం స్నేహాభ్యజోపపన్నాం 
వమనవిరేచనేనోప క్రమేత్‌, నిమ్చోదకపిప్పు లీకల్కేన వామయేత్‌ పిప్ప లీలవణయుక్తేన 
వా దోషన్నిళ్ల్ణరణార్హం, వృద్వీకేక్షురసా భయాదిభిర్విరేచయేన్మృద్వీకొమలక- 
సంయోగేన వా ఆరగ్వధఫలమజ్జకషాయసం యుక్తేన వా క్షీరేణేతి యథాబలం వీక్ష్య! 
సంసర్హం కారయేద్యవాగ్వా  యూషకృతాకృతవిధానేన వా | 
కాశ్శర్వమధుకపరూషకశీతపాక్య ఇతి కృత్వా సుశీతం శర్మరామధులిఖితం కషాయం 
పాయయేత్‌ స్తన్యశో ధనార్థం, పయస్యాసా రివావృతామధూకవమృద్వీకానాం కషాయం 
శర్కరాయుతం చేతి । (ప్రపౌజ్బ్ఞరీకసారివోశీరచందనకల్కః స్తనాలేపః, 
మధుకక్షీరశుక్లాచందనరసాజ్ఞునతుజ్జయుతః ప్రదేహః, యష్టీమధుకచందనకల్కో 
వా, మధుకచందనభ ద్రముస్తామజ్జిష్టారసాజ్టునకల్కో వా, రసాజ్జునసా రివామధుక- 
చందనోశీరకల్కో వా, కకుభోదువ్చరాశ్వత్చవటనలమూలశా లూకవష్టలకల్కో 
వా ఘృతయుతః, విశవృణాలపద్మకవుళ్ఞోష్థాపద్మరసాష్టునకల్కో వేతి | 
మధుకమధుషర్తీవేడవేతసశతావరీనలమూలకద లీ కుశకాశపద్శ్నోత్త్సలేక్షువిదారీవట్‌' - 
దుమృరత్వగ్రమూకుమ్బీకా మధురా చేత్యేతాని జలాఢకే పక్త్వా చతుర్చాగావేషే 
ఘృతప్రప్టం పాచయేత్‌ కషాయద్విగుణక్షీరేణ సగర్భః స్యాన్మజ్జష్థావిత్తూర్తకసయ- 
స్యాధాతక్యు శీరచందనక్షీరకాకో లీ ప్రపౌజ్జ రీకక్షీరశుక్షాతా లీసమృద్వీకేతి సుపిష్టం 
విదధ్యాదేతేన సిద్దేనాభ్యజ్య లతతో ౬వచూర్హయేల్లో ధ్రమధుకదారుహరి ద్రా- 
మలకీత్వక్స త్రచూర్తేనైతేనేత్యేవమ్‌, అస్మాజ్ఞ (రదాహరాగపాక త్రణాదయశ్ఫోప- 
శామ్యంతీతి పిత్తచర్మదల చికిత్సితముత్తమమ్‌ ॥ 16 ॥ 
పైత్తిక చర్మదళ చికిత్స :- ధాత్రికి స్నేహభ్యంగనము చేసి వమనం చేయవలెను. 
దోష న్నిర్ణరణము కొరకు వేప కషాయములో పిప్పలీ కల్కం కలిపి, లేదా పిప్పలీ, 
లవణం ద్వారా వమనం చేయించవలెను. రోగి బలానుసారము, (ద్రాక్ష ఇక్షు రసము 
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అందులో చిన్న పాదము దలుగల ప్రని కుమారుడు, పెద్ద పొద 
ము|దలుగల స్రీని తండి వివాహము వేసుకొనవలెనని తలంచిరి. 
పీమ్మట వారిని కలిసికొని తమ నగరమునకు తీసుకొని వెళ్ళిరి, పేద్ద 
పాదము [దలుగల స్తీ కుమార్తె, చిన్నపాదములుగల స్రీ తల్లిగా 
నుండెను, వారు విధించుకొన్న షరతు |వకారము కుమార్తెమ తండి 
తల్లిని కుమారుడు వివాహ ము బేనుకొనిరి, వారికి పు్యతపా(ళాది 
సంతానము కలిగెను. కుమారునివలన, తండివలన కలిగిన సంతానం " 
ఉభయ పక్షములవారు ఒరరికొకరు ఏమగుదురని బేతాళుడు [వశం 
వగా ,తివి్మిికమసేనుడు ఈ చిక్కు (వశ్న లకు [సమాధానము చెప్ప 


జాలకపోడును, 


౪వ బేతాళ కధలో (పసేసజిత్తను రాజు ముగ్గురు [బాహ్మణు 
లకు భోజనశ య్యా్యాతిధ్యములను కల్పించగా వాధిలో “భోజన చంగుడు” 
శ్మశాన భూమిలో వండిన ధాన్యపు భోజనమని భోజనమును సహింవ 
లేదనెను, “నారీచంగుడు” వడకగదిలో నారకన్యను చూచి మూర్చ 
పోయి మేకపాలతో పెరిగినకన్య ఈమె అని తిరస్కరించెను, “తూలికా 
శయ్యా మందిరములో 7 దూది వరుపుల (కిందనున్న వెం(టుక 
నొప్పిగా ఉన్నదని రోదించి ఆ శయ్యను నిరాకరించెను, వారి సూక్ష్మ 
జ్ఞానముచే రాజు ఆశ్చర్యచకితు డై ముగ్గురి [(వాహ్మణులకు మూడు 


లక్షఆ బంగారు నాణెముల నిచ్చి వం పెను. 


శశాంకపనీ లంబకములో శంఖదత్న కధలో శంఖదత్తుని గంగా 
[పవాహములో తిమింగలము [మింగెను , శంఖదత్తుడు దానిక డుపులో 
(పవేశించి ఆకలి బాధకు తట్టుకొనలేక దాని మాంసమును కఠితో 
కోసి తిని కాలము గడుపుచుండెను, ఒకనాడు తిమింగలము నది 
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పరికించి నచో ఆచార్యులవారి విశిష్టమైన అనువాదదోరణి విశద- 
మగుచున్న ది. 


3.9.9 ఆంధనాయక శతకము: 


కృష్ణాజిల్లాలోని శ్రీకాకుశక్షేతమును అధివసించియున్న ఆం|ధ- 
విస్టువును నిందాస్తుకి చేయుచు కాసుల పురుషోత్తమకవి జేసిన రచన 
అం్మధనాయకశతశకము. పేరు విచ్మితముగా నున్నది, కవితకూడ చిత 
విచితమైన వ(క్రోక్తులతో, నిందాస్తుతులతో నలరారుచున్నది. దీనికి 
శ్రీఆఅచార్యులవారొనర్చిన సంస్కతానువాడము ఎందటీ |ప్రశంసలకో 
పొా_తమైనది, కొన్ని సందర్భములయందు మూలము అనువాదము 
సోటీపడుచున్నంట్లుండును-చూడు డు, 


భిల్లాంగనా దంత సీడిత ఫలభుక్సి 
హియంబు దోచలేదింత నీకు 
స_ందనాత్శజ స్యందన సారధ్య 
మెరుసుగా దోచలేదింత నీకు 
గోపాలకానేక గోవత్సపాలనం 
బెగ్గుగా దోచలేదింత నీకు 
(వజ బాలికాముక్క వస్తా9పహరణము 
హీనమై తోచలేదింత నీకు 
నుచ్చనీచంబు లెబుగక నిచ్చచియు 
చేష్టలివి భ క్రహితమతిజేసి త౦డు 
చితచిత 1పభావ దాక్షిణ్యభావ 
హతవిమతజీవ! శ్రీకాకుళాం(ధదేవ!! 





యు nS 


1. ఆం,నాంశళ, 21 
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మూలమునందలి మకుటమును అనువాదమున ఇట్లు మార్చిరి= 


చితవభావ (ప్రథితాంధదేవ! 

శ్రీకాకులేశః క్షపితాఘలేశ! 

వైపద్యమునకు సంస్కతానువాదమును పరికింపుడు. 
భిల్లాంగనా భుక్త సముజ్జి తేమ 

ఫలేషు నాసీత్తవ హేయభావః। 

ఇరిదాత్మజస్యందన సారథి త్వం 

న నింద్వమీషత్‌ భవదీయదృష్టాః 


గోపాల గోపొలన మల్చతో౬పి 
నాచినయ స్త్వం (పవిగీతకర్మ। 
సిష్టాను గోపీ వసనావహారే 

నావద్యకతా బుద్దిరు దేతి జే స్మ 


గుజాగుణజ్ఞాన విహీన చేష్టాః 
భక్కార్థమేతా ఇతి తు(బువ ని 
చిత [వభావ! _వథితాం[ఛదే ఎ। 
థ్రీకాకులేశ! క్షపితాఘలేశః 


అనువాదము సరళముగా సుందరముగా సాగినది. ఆమవాదమున 
*బువ న్రి”అనుుకియను ప్రయోగించి అస్వారన్యముమసూబించినారు 


శ్రీమహావిష్ణువును నిందాస్తుతిచేయు నీ (కింది పద్యము ఆధిఢణ 
నాయకశతకమున సుప్రసిద్ధమైన పద్యములలో నొకటి 
ఆలు నిర్వాహకురాలు భూదేవియై 
యభఖిల భారకుడను నాఖ్యదెచ్చె 
నిష్టనంవన్నురాలిందిర భార్యయై 
కామితార్ధదుడన్న ఘనతదెచ్చె 
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గమలఅగర్భుడు సృష కర్తతనూజు డై 
బహుకుటుంబకుడన్న బలిమిదెచ్చె 

గలుష విధ్వంసిని గంగ కుమారియై 

పతిత పొవనుడన్న ,(పతిభదెచ్చె 


నొం(డు బిడ్డలు దెచ్చు [పఖ్యాతిగాని 
మొదటినుండియు నీవు దామోదరుడవె 
చితచి(త(వభావ! దాక్షిణ్యభావ। 

హత విమతజీవ! శ్రీకాకుభాం[ధదేవ!' 


ఈపద్యమును శ్రీవరదాచార్యులవారు సంన్భ్కృతీకరించిన తీరు. 


తెన్నులు గమనించుడుా 


విశ్వంభరాయాం మహితే కలతే 
తై9లోక్య భర్తేతి భవాన్‌ (వేసిద్ధః। 
దారైశ్చ లక్ష్మ్యా ఒమిత సంపదా తే 
కామ్మపదాతేతి యశనమావః॥ 


(వజాపతౌ (సప్టరి తే తనూజే 
జగత్కుటు6 వీత్యభిధా తవాసీత్‌) 
వినాశతాఘా తనయా చ గంగా 
పాపొపహత్వం భవతశ్చకార॥। 


దారాత్మజొపాదిత కీరిమాంస్త్యం 
దామోదరో జన్మన ఆదితో౭పి। 
చిత_ేభావ (పథితాంధదేవ 
శ్రీకొకులేశ! క్షపితాఘలేశ!॥ 


ఆం,నో.శ, 26 
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నపమీ పయోగములతో మూలమునందలి భావము చెడకుండా 
ఆచార్యులవారు చేసిన అనువాదము అభినందనీయ మైనది. అనువాద- 
మున కొన్ని అనౌచిత్యములు పరిహరింపబడినవి. మూలమున “అఖిల 
భారకుడు” అను పదము కవిహృదయము నావిష్కరించలేకపోయినది. 
విశ్వంభర నీ భార్య గనుక నీవు తై9లోక్య భర్తగా టపసిద్ధినందినా- 
వనుట ఎంతో బాగున్నది. భార్యాశబ్దసు మూలమునందున్నది. అది 
సందర్భమునకు తగినట్లు లేదని “దారా” శబ్దము (_పయోగించినారు, 
“కమలగర్భుడను” మూలమునందలి ప్రయోగము నిరర్థక మైనది. కానీ 
అనువాదమున “_జాపతి” అనుపయోగము ఎంతో గంభీరనుగు 
అర్థమును ఆందించుచున్న ది. “పతిభ దెచ్చె” అఆనుటకన్న “యశ స్వ 
మాపః” అనుట ఎంతైనా యుక్తముగా నున్నది. “దారాత్మజా పాదిత 
కీర్తి" అను సమాసము ఎంతో చక్కాగా కుదిరినది. మూలములోని 
“తెచ్చు” అను [కియకంటే “ఆపాదిత” అనుట ఎంతో సుందరముగా 
నున్నది. 


ఇట్లు శ్రీవరదాచార్యులవారు ఎనిమిది సుపసిద్ధశతకము లను ఒక 
పద్య సంకలనమును తెలుగునుంచి సంస్కృతమునకు అనువదించి 
అనువాదకవితామారమునగూడ లబ్బవతిష్టులెరి. మూలమునకంబటె అను 
పాదమున కవి హృదయమునకు మెరుగులుదిద్దబడినవి, మూలములోని 
తెలుగుభాషయొ క్క _పమాణమునకంటె అనువాదమునందలి సంస్కృత 
భాషయొక్కు (ప్రమాణము చాల ఉన్నత మైనదని ఎందటో కవిపండితులు 
ఆచార్యులవారిని పశంసించిరి, 


4 చతంర్జాధ్యాయుపుంం 


4.1 'శీవరదాచార్యులవారి పె జాతీయోద్యమ[పభావము : 


ఇరువదవ శతాబ్దపూర్వార్థమున జీవించిన భారతీయుఆపై గాంధీ 
మ హాత్ముని వపభావముు, ఆయన తన సహచరులతో కలసి నడిపిన 
జాతీయోద్యమ(పభావము ఏకొంతో ఉండకతప్పదు, గత శతాబ్దాంత- 
మున అబ్బజన్ము లైన శ్రీవరవాచార్యులవారి పైన మహాత్ముని _వభావము 
జాతీయోద్యమ (ప్రభావము ఓపినంత కలదు. 


ఇంతకుముందు ఆధ్యాయములలో వారి వ్యక్తిగత జీవితము 
నందును సారస్యతజీవితమునందును రచనలయందును జాతీయో- 
ద్యవమ (పన క్రి నిరేఖామాత్రముగ తీసికొని వచ్చితిని. అది సందర్భము 
కాదు గనుక సంక్షిప్తముగ దానిని ప్రస్తావించి విడిచిఓని, ఈ (వకిరణ- 
మున (ప్రత్యేకముగ ఆచార్యులవారి జీవితము పెన రచనల పెనను సమ= 
కాలీనోద్యమముల।[ప్ర భావ మెంతవ ఆకు కలదని నిశితముగ పరిశీలింతును. 
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41,1 జీవితము : 


పూర్వపు అధ్యాయములో చెప్పినట్లు (1.1.1.2) థ్రీవరదా 
చార్యులవారు ఆగర్భ శ్రీమంతు లెన జమీందారీ కుటుంబమున జన్మించి 
నను అతిసామాన్యమైన జీవితమును గడిపినారు. ఆడంబరములు, అట్ట 
హాసములు వారికి నచ్చెడివికావు. జీవితము సామాన్యముగను భావనలు 
సమున్నతముగను ఉండవలెనని వారి నిర్ణయము. 1914వ సంవ- 
తరము నాటికే మదాసు (_పెసిడెన్సీ కళాశాలలో చదవుకొని అత్యున్న 
తమైన ఎమ్‌. ఏ (ఆనర్స్‌) పరీక్షలో సర్వ(వథములుగ ఉఊతిర్లుల- 
య్య్యునము,వారిమ నను పొళ్చాత్య నాగరికతా వీషవాయు మూర్శితము 
గాక జాతీయభావనా పరిమళ సముల్లాసీత మైనది. భారతమాతను 
దాస్యశృంఖలలమండి విముకీ నొనర్చుటకు గాంధీమ హాత్ముడు చేపట్టిన 
వతి ఉద్యమము వారి పె కొంత (ప్రభావమును చూపినది. అసలు 
మహాత్ముని (వభావము వారి బీవితముపైనను వారి రచనలవపైనను 
చాలా హెచ్చుగా కలదు, ఈ్కపకరజమున దానిని సంగహముగ విశ్ల- 
షింతును. 


డీ. 1.1.1 వేష-ఖాషలు ; 


తెల్లవారిని తన నత్యా(గహాస్త్రముతో ఈ దేశమునుండి పారదోలి 
భారతజాతికి స్వాతం(త్యమును సంపాదించుటకు మహాత్ముడు ద్యమించెను, 
ఆయన తన ఉద్యమముమ అనేకరూపములలో సాధించుటకుప కా 
మించెను. అందు విదేశీవ స్తుబహి ష్మరణ మొక మార్గము, స్వదేశీ 
వస్తువులనే భారతీయులుపయోగించవలెను రాట్నముతో నూలుతీయుట 
(పతి భారతీయునకు ఒక పవిత యజ్ఞమయ్యెను. దీని _పభావము 
ఆచార్యులవారి పై ఎంతగనో కలదు. వారి వేషము నిర్మలమై స్వచ్చ- 
మైన తెల్లటి ఖా దీబట్టలతో సర్వజనా కర్షశీయముగా నుండెడిది, పంచ, 
జుబ్బా పెన ఊత్తరీయము,ముఖమున త్రీవై ప్టవచిహ్నములగు ఊర్ధ్వ_ 
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పుఠ్యడములు గోష్పాదమంత వెనుక జుట్టు, కొళ్ళకు అకు చెప్పులతో 
వారు _పెసిడెన్సీలో చదువుకొనునాటినుండి చివజివజకు ఒకే వేషముతో 
నుండెడివారు భారతీయ సంపదాయమును తాను గౌరవించ్శిఇతరులచే 
కూడొ గౌరవింపజేయవలెనను పట్టుదల వారిలో దృఢముగా నుండెడిది. 


దేశమునందు అత్యున్నతమైన ఎమ్‌.ఏ. (ఆనర్స్‌ పట్లభ [దు లైన 

యమ య జ 
వృ టికీని, పాశ్చాతకపండితుల వద్ద, హూణభాషను నేర్చి నప్పటికిగి,వారికి 
దెవవాణియైన సంస్భృతభాషపెళల మక్కువ హోౌణిపై లేనేలేదు, 
సరిగదా వారిదృష్టిలో ఇంగ్లీమభాష దేవవాణికి సేవచేయవలెనను 
ఖావముకూడా కలదు. దీనిని వారు “హౌణీ మయా తే గమితా హి 


దాస్యం” అని సృష్టము చేసినారు. 


ఆచార్యులవారి సంభాషణ సరణీని గూర్చి ఒకఅంశమును వారితో 
సన్నిహిత వరిచయముగల పెద్ధలు చాలామంది చెప్పుదురు-ఈనాడు 
పాఠశాల చదువులు ముగిసీ ముగియక ముండే వచ్చీరాని ఇంగ్నీమ 
మాటలను వికృతముగ బలుకుచు తమ ఆంగ్ల భాషాపాండిత్యమును 
బయట పెటుకొన విశ్వ(పయత్నములొనర్ను మితులనుచూచుచున్నాము. 

లట షా 
కొని ఇంగ్లీషువారివద్ద అ భాషను నేర్చితిననిగానీ, ఉన్నతోపొధి పట్ట 
భదుడనైతిననిగాని, నాలుగు రాష్ట్రముల కధికొరిగ పనిచేసితినని గాని 
ఆచార్యులవారు తమ సంభాషణనములలో ఇంగ్లీషును వాడి డాబును, 
దర్పమును (పదర్శించెడివారు కాదట, వారితో నెంతపేపు మాట్లాడినను 
పలెపటుఅందు మాటాడు స్యచ్ళ మైన తెలుగు, సంస్కృత పదములే 
na లు a మ 

గాని ఎంగిలి ముక్కలవలె ఇంగ్లిషు పదములు దొగ్లె డివికావు, 


భారతీయులమైన మనకు స్వకీయమైన వేషము, స్వకీయమైన 


1. సుమవృ-ప్తు? 
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భాష ఉండవలిను గానీ ఇతరులను అనుకరించి దినాకిదీనులముగా 
(బ్రతకరాదను వారి భావనకు జీవము పోసినది.మహాత్మాగాంధి మహో- 
దయుడనుటలో నందేహము లేదు* 


411.2 గాంధీజి [పశంస : 


_పెసిడెన్సీలో ఆచార్యులవారు ఎమ్‌*ఏ, (ఆనర్స్‌ చేయునపుడు 
గొంధీమ హాత్కుడు దక్షిణాాఫికాలో ఉద్యమమును నడుపుట, దానికి 
సాహాయ్యము చేయవలెనని భారతీయులు తమ తమ శక్తివంచన 
లేకుండా చందాలను వసూలు చెయుట, ఆ సందర్భమున మద్రాసు 
(పెసిడెస్సీ కళాశాలలో పనిచేయు అధ్యావకులు,విద్యార్థులు తమకు తోచి 
నంత చందాలను పోగుచేయుట, అప్పుడు శ్రీవరదాచార్యులవారు $00 
రూపాయలను ఆ పవిత్ర కార్యమునకు చందాగా ఇచ్చి కళాశాలా ధ్యా 
ములను, అధ్యాపకులను, విద్యార్దులను ఆశ్చర్యచకితులనానర్చుట 
లోగడ (11,18) పరిశీలించి యున్నాము. 


ఆ తరువాత గాంధీమహాత్ముడు మద్రాసు (పెసిడెన్సీ కళాశాల 
వారు పంపిన చందాల పద్దులను చూచి శ్రీవరదాచార్యులవారిని గూర్చి 
తెలుసుకొని, ఎంతో సంతోషవడి ఒక యోగ్యతాప్యతమునిట్లు పంపిరటా 


“దక్షిణ హిందూదేశములో ఒక నక్ష(తము 

ఇపుడిపుటే ఉదయించుచున్న ది. ఇది అనేక 

విద్యానంస్ల లకు, ధర్మసంస్థలకు, వెద్యనంస్థలకు, 
దేవస్థానములకు అలవాలము కాగలదు.” 

యువకులుగనే ఆచార్యులవారు మహాత్ముని వలనను ఆయన 


నడుపు ఉద్యమముల వలనను _పఖావితు లై త్యాగము క్షమ,దే శభ కి 
అంకిత భావములను అలవరచుకొని అదర్శజివిశమును గడువసాగిరి 
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4.1.1.8 ఆం[ధజాతీయ కళాశాల ; 


కృష్ణాజిల్లాలో సాంస్కృశికముగ బందరునకొక (వత్యేకతకలదు. 
అచ్చట దేశభక్తులు కొందణుకలసి భారతీయ విద్యలను జాతీ యప ద్దతిలో 
నేర్పు సంస్థనొకదానిని స్థాపించిరి. ఈసంస్టకు సంబంధించిన వివరము: 
లను లోగడ |వపథమాధ్యాయమున (1.1!.9) వివరించితిని. 


నూనూగు మీసాల నూత్నయౌవనముతో ఎమ్‌.ఏ , (ఆనర్స్‌) 
(పథమ_+జిలో సర్వ_వథములుగ పట్టథ,దులైన వ్యక్తి ఎంతదర్భాతోనో 
ఉఊండవలసియుండగా శ్రీవరదాచార్యులవారు జాతీయోద్యమ వభావ 
భావితమైనమన _స్త త్వముతో సేవాభావము పొంగిపొరలు ఒకసామాన్య 
సేవకునివలె బందరులోని 'ఆం[ధజాతీయ కళాశాలలో వేతనము తీసికొన 
కుండా సంస్కృృతాధ్యాపక వృత్రిలోచేరిరి, దీనికి కారణము. వారికి 
మహాత్ముడు నడుపుచున్నజాతీయోద్యము పైనను, దేశీయ మైన విద్యపై 
నమగల భక్షీ(ప్రపత్తులు మాతమే, 


తరువాత కొన్ని మాసములకు ఆచార్యుఅవారికి విజయనగర- 
(పభువుల ఆహ్వానము వచ్చినది. వారి ఆహ్వానమును మన్నించి విజయ 
నగరమున సంస్కృత కళాశాలాధ్యక్ష్యమును నిర్వహరిచుచునే, 
శ్రీవర దా చార్యులవారు “తాను _పథమోద్యోగమునునిర్వహించిన బందరు 
లోని అంధజాతీయకళాశాల బాగోగులను గమనించుచునేయుండిరి. 
అంతేకాదు, అచట పనిచేయు ఒక అధ్యాపకునకు జీతము చాలక ఆవ స 
పడుటను గమనించి, ఉద్యోగమును వదలి వెళ్ళవద్దని, ఆయనకు 
థె ర్యము చెప్పి కొంతకాలము నెలకు 50 రూపాయల చొవగున సాహి= 
య్యము చేసిరి, 


శ్రీవరదాచార్యులవారికి ఆం[ధజాతీయ కభాశాల పై అభినూనము 
కలుగుటకుగాని, దాని పరిపాలనమున (శద్ధ తీసికొనుటకుగా ని తోటి- 
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ఆధ్యాపకుడు అవస్లలలో ఉన్నప్పడు అతనిని అదుకొనుట తనకర్తవ్యం 
మను భావన కలుగుటకు గాని వారిపైగల జాతీయోద్యమ (ప్రభావము 


డీ 1.1.4 దక్షిణథభారత పర్యటనము : 


అవిభక్త మ(ద్రరాష్ట్ర్రమునగ అ ఆంధ, తమిళ, కర్నాటక, కేరళ 
_వదే శము లలోగ ల సంస్కృత కళాశాలలను పొళశాలలను సర్య వేక్షించు 
టక గాను 3920 నం॥లో ఆచార్యులవారిని (బిటిషు (ప్రభుత్వము “సూప 
రింబెండెంట్‌ ఆఫ్‌ సాంస్కిట్‌ స్టడీస్‌” అను హోదాలో అత్యున్నత- 
పదమున నియమించినది. ఆచార్యులవారికి (ప్రభుత్వోద్యోగము పై 
ఆసక్షిలేకపోయినను సంస్కృత భాషాభివృద్ధికి తనకు చేత నైన 
సాహాయ్యము వేయుటకు తన జీవిత లక్ష్యమైన సంస్కృతభామా 
సీవను నిరాంటకముగ కొనసాగించుటకు ఈ పదవి ఉపయోగించునని 
అందు [వవేశించిరి. 


అంతటి ఉన్నతపవదవిలో నుండియు వారు ఎంతో సామాన్య 
వ్యక్నివలి సంస్కృత భాషా “సేవకునివలె వళ్లౌెలు (గా మములు పట్టణా 
ములు తిరుగుచు ఒక బం(బోతు వెంటరాగా, దక్షిణభారత దేశమునగల 
సంస్కృత విద్యాసం స్థలన్నింటిని సందర్శించి, సాహాయ్యమునందించి 
స ంస్మృతబోధనమునకు అవకాశములేనిచోట్ల కొన్ని కొత్త సంస్థలను 
పొదుకొల్సిరి® వారు ఉద్యోగము నంగీకరించుటలోగాన్మి సామాన్య 
వ్యక్కివలె అన్ని సంంస్థలను నిరాడంబరముగ సందర్శించుటలో గాని 
భారత జాళికి సంస్కృత భాషకు యథాశక్తి సేవచేయవలెననెడు జాశీ- 
యతా దృష్టియే (ప్రధానకారణమగుచున్నది. 


4.1.1.5 _(వభుత్వోద్యోగమునకు రాజీనామా : 


దక్షిణ భారత దేశములోని నాలుగు[పాంతములలోగ ల సంస్కృత 
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కళాశారిలు సంస్కృత పాఠశాలల స్టితిగతులన్నీ యు సూపరింటెండెం- 
ట్‌గా ఆచార్యులవారి చేతిలో కలవు, అధికారము చాలా గొప్పది, 
అంతకంటెను వారు మనసారా సంస్కృతభాషకు 'సేవచేసికొను అవ. 
కాళము పరిపూర్ణముగా గల ఉద్యోగము, అయినప్పటికిగా ౦ధీమ హాత్ము డు 
ఇచ్చిన పిలుపునకు |వతిస్పందించి సహాయ నిరాకరణోద్యమమును 
అమలు చేయుట కె ఆచార్యులవారు సూపరింటెండెంట్‌ పదవికి రాజీ- 
నామా చేసిరి. నారి నిర్ణయ మునకు బంధుమితులండటు అఆశ్చరవడిరి. 
దేశభక్తులు సెబాసు పలికిరి, 


దీనిద్యారా ఆచార్యులవారికి మహాత్ముని పై గల (శేద్ద, ఆయన 
ఉఊద్యమముల పెగల ఆదరము తెలియుచున్నది,మ హాత్ముని_పభావము, 
జాతీయోద్యమ (ప్రభావము శ్రీవరదాచార్యులవారి పె పుష్కలముగ 
కలవని నిరూసించుటకు ఇటువంటి సంఘటనలు '(పముఖోదా- 
హరణములుం 


4.1.1.6 సంస్కృత కలాశాలా స్థావనము ఫి 


విదే శీయు లనుండి ఎన్నిఆహ్వ్యానములు వచ్చినప్పటికిని, శ్రీవరదా- 
చార్యులవారు మొదటనుండియు స్య దేశీయులకు సీవ చేయవలయు. 
ననియు, స్వదేశీయులు బానిసలుగ నిరక్షరాస్యులుగ నిరర్ధక మైన 
జీవిశముననుభవించుచుండగా తాను విదేశముల కేగుట అనుచిత- 
మనియు తలంచెడివారు, తన శకి సామర్థ్యములను తనవారికొఅఖకు 
వెచ్చించి వారిని అభివృద్ధికి తీసికొని రావలయునను పట్టుదల దీక్ష 
వారిలో ఎపుడూ కనపడుచుండెడివి* గాంధీమ హోదయుని (వభావము 
పూర్తిగా ఆచార్యులవారి పైనుండుటవలననే తన చదువు సంస్కారము 
తెలివి వేటలుచుట్టూ ఉన్న స్వదేశీయులకు ఉపయోగించి మాతృ- 
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భూమి బుణము తీర్చుకొనవలెనని వారి మనసు ఎప్పటికస్పా 
డుప్పాంగుచుండెడిది. 


ఈ దేశమునకు వెన్నెముక ఆధ్యాత్మిక చింతన, అదిలేనిశాడు 
ఇతర దేశములలోవలెనే మనదేశమునందుము స్వార్థపరుల ఆగడములు 
మికిమీరిపోయి, అసూయ ద్వేషము, హింస, విఅయకాండము 
చేయును, కనుక ఆధ్యాత్మిక వాబ్బయము అందటికి అందుబాటులోనికి 
రావలయును. ఆనాటి నమాజమున నంస్మృతభాషను అందబును 
నేర్వకూడదను వివరీతభావనలుండెడివి. ఆధ్యాత్మి కవాజ్సుయ మంతయు 
సంస్కృృతభాషలోనే కలదు, కనుక ఈ దేశమునకు పట్టిన పీడ విరగడ 
కొవలెననిన (వతివారును నంస్కృత భాషను నేర్వవ లెను. అట్లు 
అందటికిని నంస్మృతభాషను నేర్చ్పుటకు ఎందటు పండితులు ముందుకు 
వత్తురు? ఒకరిద్దరుకూడా అట్లు ముందడగు వెయువారు కనువడలేదు. 
కనుకనే శ్రీవరదాచార్యులవారు నడుము కట్టినారు. “నా వారైన 
భారతీయులు ఆజ్ఞానులుగ నుండరాడు జ్ఞానమును సంపాదించుటకు 
అందటికిని అధికారము కలద”ని స్వతం్మత్రముగ చిట్టిగూడూరు అను 
తమ స్వగ్రామమైన ఒక కు[గామమున తండిపేరుతో “శ్రీనారసింహ 
సంస్కృత కళాశాలొను స్థాపించి రిం సంస్కృత కళాశాల స్థాపించు- 
టయేగాక దానికొక భవనమును కట్టించి స్టిర-చరాస్తులను ఏర్పాటు 
చేసిరి అంధదేశము నలుమూలలనుండి వీరు వారను భీదములులేక 
అన్ని వర్ణములవారు వచ్చి చిట్టిగూడూరు సంస్కృత కళాశాలలో 
విద్యార్టులె చదువుకొనిరి. 


శ్రీవరదాచార్యులవారి కృషి వీశేషమువలన మారుమూల వ ల్లై- 
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మైన చిట్టిగూడూరునకు దేశమంతట చాలా మంచిపేరు వచ్చెను. చిట్టి 
గూడూరు కళాశాల విద్యార్థియని చెప్పుకొనిన చాలు దేశమునందన్ని 
చోట్లను మంచి గౌరవ(పతిపత్తులుండెడివి . 


ఇట్లు శీవరదాచార్యులవారు స్వదేశమును, స్యద్రిశియులను 
దేశభాషను గౌరవాదరములతో “సేవించుటకు, సంస్కృత కళాశాలను 
స్థాపించుటకును, వారి జీవితమునంకటిని స్వదేశీయుల సేవకు అంకిత 
మొనర్చుటకును ముఖ్యకారణము-మహాత్ముని ఆదర్శములను ఆదేశ- 
ముఅను వారు అనునరించుటయే. వారు పాల్గొనిన ఆనేక జాతీయోద్య- 
మముల _పభావము ఆయన మనస్త త్వముపై చెరగని ముదను వేసి- 
నది, దానివలననే వారు జీవితాంతమును ఆ ఆదర్శము లకు కట్టుబడియే 
యుండిరి. 


4.3.1.7 మహాత్మా గాంధికి దై 1 


చిట్టిగూడూరు శ్రీనారసింహ కళాశాలకు శ్రీపురాణం సూరిశాస్త్రి 
గారు పర్ణశాలలో గల తమ భవనములను ఇచ్చినారు పర్ణశాల బందరు. 
విజయ వాడ రోడ్డులో చిట్టిగూడూరునకు దగ్గజలో కలదు. కొంతకాలము 
కళాశాల ఆ భవనమునందే జరిగినట్లు ఇంతకు పూర్వమే (131.20) 
వీవరించినాను. ఆ రోజులలో వర్ణశాలలోగల విద్యార్థులు కొందజ్బు 
ఒక [(వభుత్వాధికారి వాహనములో “ఆరోడ్డుపె పోవుచుండగా బిగ్గఅగా 
“మహాత్మా గాంధీజీకి జె” అని ae se చేసినారు. కొంత 
సీవటికీ మిలటరీ పోలీసులు గుంపులు గుంపులుగా విద్యార్థుల ప్రై 
దూకినారు. కనవడిన వారండటిని చావచితక గొట్టినారు. ఈ విషయము 
చిట్టి గూడూరులో గల శ్రీవరదాచార్యుల వారికి తెలిసినది వారు వెంటనే 
పర్షశాలకు వచ్చి పోలీసులకు సర్దిచెప్పి వంపినారు.కాని జిల్లాకలెక్టరు 
ఆ అంశమును విడువక చాలా రోజులవరకు కళాశాలపై నిఘా 
ఉంచినాడు. 
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కొంతకాలమునకు వరదాచార్యులవారు జిల్లా కలెక్టరును స్వయ = 
ముగ కలిసినారు. అతడు పొళ్ళ్చాత్యుడు. (పభుత్వప్తు అదేళశమునను- 
సరించి మహాత్మునికి అనుకూలముగా నున్న వారందజిని హింసించు- 
టలో వెనుదీయనివాడు, ఆచార్యులవారు అతనితో చర్చించి ఒప్పించి 
అ అభియోగమునుండి అతనిని విఠమింపజేసినారు. 


అపుడు ఆచార్యులవారు తమ కళాళాలనుగూర్చి, దానిని తొను 
పారంభించి అభివృద్దికి తీసికొని వచ్చిన తీరునుగూర్చి తమ విద్యార్థు- 
లనుగూర్చి భారతీయ సంస్కృతిని గూర్చి కలెక్టరుతో మాట్లాడిన వైఖరి 
న్యాయబద్ధముగ వారొనర్చిన వాదము పాశ్చాత్యుడైన ఆ జిల్లాధికారిని 
సైతము కశ్చర్యమునముంచె తి నదటం వారిలో ఎంతటి జాతీయదృక్ప 
థము సాహసములుకలనో ఈసంఘటననుబట్టి మనమూహంపవచ్చును. 


4.].].8 ఎడి, కళాశాల ః 


బందరులోని ఆం్యధజాతీయ కళాశాల ఈ శకాద్దారంభమున 
పట్టాభి, ముట్నూరి, కోవ ల్లైవంటి (వముఖుళద్వారా జాతీయవిద్యల- 
ప్యాప్పికొటికు స్థాపించబడినదని ఇంతకుపూర్వము( 1.1, 1,9) చెప్పిశ్‌ ని. 
ఆ కభోశాలయందే శ్రీవరదాచార్యులవారి (పథమోద్యోగము, బందరు 
లోని పెద్దలందరును ఆ కళాశాలకు కొంతఆ స్తినికూడ సంపాదించి పెట్టిరి, 
అటువంటి జాతీయ కళాశాల ఎళ్కువకొలము సకమముగ జరుగలేదు. 
దానికి సంబంధించిన అస్తులన్ని యు అన్యా(కొంతాము లై పోయినవి. 
పరిపాలకుల అదరరాహిత్యము అసమర్గత, అలసత్వముఅవలఅన దాని 
స్వరూవమే మారిపోయినది. 


1919వ సం! దానినుద్దరించుటకు బందరులోని పెద్దలు పెద్దలెన 
శ్రీవరదాచార్యులవారినే అహ్వానించిరి వారు జీతము తీసికొనకుండా 
కళాశాలకు అధ్యక్షులుగ, సనిచేయుచు ఆం[ధ విశ్వవిద్యాలయమునకు 
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ఆనుబంధ కళాశాలగా దానిని రూపొందించిరి. సమాజమునకు అవసర 
మైన చదువులను అందించు సంస్థగా దానిని తీర్చిదిద్దిరిం ౪ సంస్థకు 
గల అఆస్తులన్సింటిని అన్యాక్రాంతముగానీయక తిరిగి సంపాదించి, 
కళాశాలను ఊన్న తస్టితిలోనికి తీసికొని పోయిరి. 


అప్పటినుండి ఎ,జె, కళాశాలగా బందరులోగల మిగత కళాశాలల 
కంటే మిన్నగా ఈ కళాశాల తీర్చిదిద్దబడిన ది. దానీకనుబఠిధముగా వారి 
_పీరణతో ఆం్యధరాష్ట్రమున ఏర్పడిన ఓరియంటల్‌ ఉన్న తపాఠశాలను 
ఏర్పాటుచేసిరి. తరువాత కొంతకాలమునకు వారు ఆంంధజాతీయ కలాం 
శాలకు కార్యదర్శిగా ఎన్నుకొనబడిరిం వారి కార్యదర్శిత్యముననే ఎ జె" 
బిఇడి, కళాశాలనుగూడ బందరులో స్థాపీంచిరి, ఇట్లు సంస్టయొక 
ఆస్తులను కట్టుదిట్టము చేయుటరమేగాకక ఇంకను రెండు సంస్థలను 
దానికనుబంధముగ తయారుచేయుటళలోను, వేతనరహితముగ తన 
దారిఖర్బ్చులనుకూడా తానే భరించుచు చాలా సంవత్సరములు "సేవ 
చేయుటలోను వారిలోని జాతీయమగు అంకితభావము, మహాత్ముని 
మార్గమున పయనించుట అను లక్షణములు స్పష్టముగ తెలియు 
చున్న వి, 


41.2 రచనలు థి 


ఇంతవఅకు గాంధీమ హాత్ముని ఆదర్శముల (పభొావము అయన 
నడిపిన జాతీయోద్యమ,_పభావములు శ్రీవరదాచాతులవారిజీవితము పై 
ఎంతవజకు గలవను అంశమును సోదాహరణముగ నీరూపించితిని, ఈ 
[పకరణమున వారి రచనలలో అక్కడక్కడ పై పభావములెంతవ టికు 
కనపడుచున్నవను విషయమును సంగ్రహముగా పరిశీలింతును. 


ఇంతకు పూర్వమే (1.1.2.5) చెప్పినట్లు ఆచార్యులవారు కొన్ని 
స్వతం_త రచనలను కొన్ని అనువావముఅను సంతరించి సంస్కృత 
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భారతిని సమారాధన మొనర్సిరి* అందులో భాషాశాస్త్రము పైసంస్కృత 
భాషలో రచించిన “భాషాశాస్త్ర సం_గహము”వారి (పథమ రచన. ఇది 
కీవఅము భాషల స్వరూప పరిశీఠనము చేయునదిగాన ఇందు పై 
పభావముండుటకు వీలులేదు, కానీ ఆప్పటివఅకు ఆంగ్లభాషలో ఎన్నో 
విధములుగ విస్తరించిన భాషాశాస్త్ర సిద్ధాంత ములను అంగ్ల థా షో 
నభిజ్ఞులగు భారతీయ సంస్కృత పండికులకుకూడా అందుబాటులోనికి 
తీసికొనిరావలెనను జాతీయదృష్టితోనే సంస్కృతమున వారు భాషా 


శాస్రసర్మగహమును రచియించియుందురని ఊహించుటకు వీలగు 
చున్నది, 


భాషాశాస్తమును రూపొందించినవారు మొదట పాశ్చాత్యుల 
నను, ఎవరిలోనై నను గుణనును గౌరవించవలెనన భావముతో 
ఆచార్యులవారు ఆ శాస్త్రమును సంస్కృతమునఠదు సం[గహముగ 
[(వాయుట, ఇతరులలోని గుణములను మ్యాతము (గహించు అదర్శము 
పారికి కలదని నిరూపంచుచున్న ది. 


వారి రెండవఠచన సుమ ప్పివృ త్రము. ఇది కేవలము జాతీయ 
దృష్టితో అవతరించిన భారత దేశాభ్యు దయ కావ్యము ఇ౦దుమవిత్ము- 
నిపై వారికిగల భక్రి-్యశద్ధం స్వదేశము పె వారికిగల గౌరవము 
వశిపదమునందును స్పష్టమగుచున్నది, దీనిని మున్ముందు (41.221) 
పరిశీలింతును, 


మూడవరచన “న చేద్యాల్మీకి రభ విష్యత్‌” అను లఘుక్ళలతి, 
ఇందు సాక్షాత్తుగా జాతీయతా భాననలను ఆవిష్కరించు అవకాశము 
కకపోయినను ఒకటి రెండు తావులలో జాతీయతా స్పర్శ లేకపో లేదు. 


నాల్గవ రచన “సత్యవిజయము” గాంధీజి సత్యమును నమ్మి 
వాల్యమును౦డియు చానికొజకు తన జీవితమును అంకితము చేసి 
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మహాత్ము డైనాడు. కనుక ఆ మహాత్ముని బాల్యసంఘటన. దానివలన 
ఆయనలో వచ్చిన మార్చును అర్థము జేసికొని తన జీవిత సర్వస్య= 
మును సత్యాసిధారా[వతమునకు నిలబెట్టిన సత్యహరిశ్చందునికథను 
ఇతివృ త్తముగా తీసికొని రచించినకావ్య మే సత్యవిజయము, భారతీయు 
లకు సంబంధించిన మౌలికమైన విలువలలో సత్యమే (ప్రధానమైనది 
కాబట్టి, మ హాత్ముగిలో దానిని పరిపూర్ణముగా అనుభవించిన ఆచార్యుల 
వారు త_త్చ్పభావముచేతనే ఈ కావ్యమును రచించినారని చెప్పుటకు 
వీలగుచున్న ది. 


(ప్రాసావికకదంబమున కొద్ది ఖండికలలో జాతీయ (ప్రభావము 
మనకు కనవడుచున్న ది. 


శ్రీవరదాచార్యుఅవారు తొమ్మిది శతకములను తెలుగునుండి 
సంస్క్టృతమునపక అనునదించిరి, ఆనువాదములలో జాతీయ తాదృష్టికి 
అవకాశములేదు. కొని ఒక సొహిత్యములోగల మాధుర్యమును, నీతిని 
ఇరుగు పొరుగు సాహిత్యముల వారికి పరిచయము చేయుటకు వారు 
సంస్కృతానువాదములను చేపట్టి కృతకృత్యుల్లైరి. ఇరుగు పొరుగు 
రాష్ట్రముల వారికికూడా తెలుగుశతక సాహిత్యములోని గొవ్పదనమును 
పరిచయము చేయవలఠినను ఉదారాశయము కలుగుటకు “భారతా 
జాతి అంతయు ఒక్కటే” అను జాతీయభావన చాలా అవసరము, 
కనుక శతకానువాదములు చేయుటయందును వారికిగల ఏీశాలద్భ షిని 
మనము అర్థము చేసికొనవచ్చును, 


4.1.2.1 సుషు పివృతృము క 


"ఆనాటి దేశవరిస్టితులు (ప్రాచీన భారత వైభవమును దిగజారి 
వేసినవి, కాని _ిటిషువారి వరిపొలనలో ఎవరును నోరుతెరచి (పభుత్వ 
మును విమర్శించుటకువీలులేదు, మనదేశము స్వతంత దే శముకొవ లె 
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నని కోరుకొనుటయు ఆనాడు రాజ్యదోహముగా పరిగణింపబడినది. 
ఉన్నతోద్యోగములన్నియు పరిపొలకుల చేతిలో నుండినవి. భార తీ= 
యులు గుమాసాలుగా వనిచేయుటయేగా ని అధికారులుగ పనిచేయు 
హక్కులేదు. మనవారు బానిసలుగ అలమటించవఅసిన దీనస్థితిలో 
నుండిరి. భేదోపాయముతో తెల్లవారు నాటకములాడుచున్నను నోరు 
తెరచి చెప్పుటకు ఎవ్యరికిని సాహసములేదు. 1885లో మెకొలే చెప్ప 
నట్లు! మనవారు ఆకారనున భారజీయులీగాని భావనలలో దాదాపు 
ఇంగ్లీమవారుగనే మారిపోవుచుండిరి. అటువంటి విషమపరిస్టితు లలో 
దేశమున్నపుడు తన న్యవ్నమునందు జరిగిన వృతాంతమును ఇతి. 
వృత్తముగా తీసికొని శ్రీవరదాచార్యులవారు *సుషుప్తివృ త్తోమను 
కావ్యమును రచించిరి. ఇందు శ్రేషాదులద్వారా, వ్యంగ్యముగాను, 
వాచ్యముగాను ఆనాటి స్థితిగతులను మహాత్ముని బొన్నత్యమును అభి- 
వర్ణించిరి. ఈ కావ్యమునకు కేవలము జాతీయస్పృహయే నిదాన: 
మగుచున్న ది. 


4,1.2. 16 ఖద్దరు ది 


గాంధీజి పలుపునందుకొని విదేశీవస్తు బహిష్కోరమును చేసిన 
స్వాతం్యత్యయోధు లందలు అనాడు ఖద్దరునేధరిం చెడివారు. మహాత్ముడు 
తన అ(శమమున తొను నూలు వదీక్తి అందటి చేతను నూలు వడికిం. 
చెడీవాడు, (వతివటణమున, (పతి (గ్రామమున అండజును న్మూతయ జ 
ల పా 

మనుపేర రాట్నములతో నూలు తీసెడివారు, బేనేత వస్తములనే చాలా 


oad LU సనో 





Ls The aim is to produce a class of persons Indian 10 Blood 
and colour but English in taste, opinions in morals and 
intellect, 


Balu. V., The glory of Puttaparthi, P. 116. 
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మంది ధరించెడివారు, స్వచ్చమైన తెల్లటి నూలువ స్టములను 
ధరించుట అనాటి దేశభ కులకు ఒక (వత మైనది. 


శ్రీవరదాచార్యులవారు ఈ ఖద్దరు వస్త్రములను (పశంసించు 
సందర్భ మీ కొవ్యమున కలదు- 


గాంధీమహాత్ముని ఉద్యమమును,ఆయ న పురుషోత్త మత్వమును 
(పశంసించుచు కావ్యమును |వ్రాయుడని ఆచార్యులవారికి _పీరణనిచ్చిన 
వారు విజయనగరం మహారాణిగారు, ఆ మాట వాచ్యముగ చెప్పకనే! 
ధ్వనించునట్లు కొవ్యారంభమున ఆచార్యులవారు ఆమె నిట్లు స్మరించిరి= 


వినిర్మలం లోకహితం పిధాతృ 
వాసః స్వచేత సదృశం వసొనామ్‌। 
స్మితానుయాతేన సుసంస్కృృతేన 
(పహర్షయితీం వచసోపదేష్టీమ॥ 


మహాత్మ నామ్నో (గహణే _శుతౌ చ 
(పఫుల్లనే(త్రాం వినిమీలితా క్షీమ్‌! 
సత్సంగ సమ్మోద నికామ తృష్టాం 
ప రేంగితజ్ఞామిహ తాం న్మరామి॥ 


విజయనగరం మహారాణి గాంధీమహాత్ముని యందు ఎంతో భకీ= 
(ప్రపత్తులు గలది.ఆమె స్వచ్భమైన తెల్లఖద్ధరు చీరలను ధరించెడిదట. 
ఆ ఖద్దరును“లో కహితమును కలిగించునది నిర్మలమైన ఆమె మనస్సు- 
నకు (వ్రతిబింబమువంటిది” అని చెప్పుచు ఆచార్యులవారు మహాత్ముని 





లో 





1. ఆధ్యయా రామభక్షానాం రాజమౌ శేర్చితీయయా। 
తృలీయయా రమావాణ్యోరీశ్వర్యాస్మిహ చోదితః॥ 
సునృ. క్షే 
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1) కిర్తిసేన నాగరాజుతో _ శృతార్థ (బాహ్మణ ప్రీ వివాహము, 


2) దేవదత, (బాహ్మణునితో _ |వతిష్టానగర సుశర్మ రాజ 
పు(తిక వివాహము. 


ల పాటలీపు[త శ్రీదత్త మాలన '|బాహ్మణునితో సుందరి శబర 
కన్యా వివాహము, 


ఉదాహరణమునకు పైన పేర్కొనబడిన గొంధర్వ వివాహములు 
ఆర్య, అనార్యుల కలయికే భిన్న జాతీయులలో ఏర్పడినవి. ఇవి 
అనార్య సర[వదాయ మూలములు, 


కథాసరిత్సా గరములోని పొటలీపు్కుత కధలో పాటలీ పుతుని 
వివాహమాడుట అనార్య సర[వదాయము,. ఐరోపా దేశములో దీనికి 
సమానమైన కధలు కలవు. రహ హస్యముగా కలుసుకొని వివాహమాడ 
దలంచిన యువతీ యువకులకు ఎజ్జిటి గుర్తులుంచు కధాసరిత్సాగర 
కధలోని ఆచారము అండమాన్‌ దీవులలో కలదు రాతి యువతి పెట్టిన 
గుర్తులు [పొద్దున కన బడిన చో వారి పెద్దలు వారికి వివాహము 
చేయుదురట. 


కపొలా మాలాధరణము 


కథాసరిత్సాగర కథలో శివుడు కపాల మాలాథారి యగుటవే 

దక్షయజ్ఞమున  కాహ్వానింనబడినట్లు పార్వతితో చెప్పెను. కపొల 
na 

మాలాధరణము అనార్య సం'|పదాయము, శివుడు అనార్య దైవము, 

వ్యాధి(గస్తులై న బంధువుల కపాలములను. ధరించు ఆచారము అండ 

మాన్‌ జాతులలో కలదు. ఎ.పి. (బౌన్స్‌ అండమాన్‌ ఐల్యాండ్‌ ప్లాట్‌ 

నం. 18"లో ఒక బాలిక తన సోదరి కపాలమును ధరించినట్లు వర్ణింప 
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ఈ దేశమునకు స్వాతంత్యమును గొనివచ్చుటకు అవతరించిన పురు. 
షోత్ర్త్రమునిగనే భాఠకీయులు భావించిరితెల్లదొరతనము వారి దుష్ప- 
రిపొలనలోనే మహాత్ముని యందలి భక్తి (శిద్ధలను దేశభక్సీని (పక 
టించి శీవరదాచార్యులవారు ఎంతటి సాహసము చేసినారో మనము 
(గహింపవచ్చుును. 


శీ, 1.2,1.8 శ్రీరాముని త్యాగశీలము : 


కొావ్యనాయకుడై న మహాత్మునకు కవియైన అచార్యులవారికిని 
ఆరాధ్యదై వము అయోధ్యాధిపతి రఘువతియైన శ్రీరామచంద్రుడు. 
మహాత్ముడన్నివే లయ ౦దు “రఘుపతి రాఘవ రాజారాం పతితపొవన 
సీతారాం” అను దివ్యనామమును జపించునట్లు చివటి ఘడియలలో 
కూజా “హే రామో ఆనుచు అసువుల దాసినట్లును మనము తెలిసికొను 
చున్నాము, 


ఆఅచార్యులవారికి కూడా శ్రీరామచందునియందు భక్షి (పవత్తులు 
కలవు రామాయణము వారికి నిత్యపారాయణ (గంథము, రఘు 
వంశము వారికింతో ఇష్టమైన కొవ్యము. వారి రచనలలో “న చేద్యా... 
లీక రభవిష్యక్‌” అనురచన-వాల్మీకి రామాయణము శ్రీరామ 
చం[దుడు అను మూడుఆంశములపైన నడచినది, సత్యవిజయ 
కావ్యమును వారు తమ ఇష్టదైవమగు శ్రీరామచం దునకు అంకితము 
చేసిరి, అనూదితములగు శతకములలో దాశరథి శతకమునకు వారొ- 
నర్చిన అనువాడము మహోన్నతమైనది వార్థకమున కొద్దిసంవ= 
తరములు వారు భ(దాచలముననుండి శ్రీసీతారానుచం[ద | పభువుల 
సేవలో తమ జీవికమును ధన్యమొనర్చుకొనినారు. జీవితాంతమున 
శ్రీమ(దామాయణమును అహర్షిశలు అనేకమార్లు పొరాయణము 
చేయుచు మౌనముగ గడ్షిపినారు, 


ఇంతటి రామభక్తి వారిలో కలుగుటకు ముఖ్యముగా వారి 
నాకర్షించినది శ్రీరామునిలోని త్యాగగుణము, అదియే మహాత్మునికి 
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ఆర్య నం|వదాయముని కాని, అనార్యసం[పదాయమని కాని నిశ్చ 


యించి చెప్పజాలము, | పేతాశ్మల సంచార వర్ణన ఆసియా, ఐరోపా 
ఖండములలోని అనేక జానవద కథలలో కలదు. 


సం కేతబాష 


థ్రీ అను రాజప్పుతిక డేవదత్తునకు సమాగమ నం కేతమును 
తెలియజేయును. ఆమె శన దంతముల కడ పుష్పమును చూపించి 
పుష్పమును [కింద వడపై ఇను, దీనివలన ఆతడు పుష్పదంత అను 
దేవాలయమునకు వెళ్ళి ఆమెకొబకు నిరీక్షింవవలెనని సూచింవబడినది 
ఈ సం కేతబాష ఆర్య సం([వదాయమని కాని, అనార్యస? వదాయ 


మని గాని నిశ్చయించి చెప్పజాలము. (గీసు, పర్షియన్‌ జానవద 
కధలలో తచ్చాయగల కధలు కలవు. 


గరుడవక్షి 


దై వశకిగల గర్జుత్మంతుడను వక్షి దాని సాహసకృత్యముఅ 
_వదర్శన ఆర్య సాం! వదాయమునకు చెందిననూ భారతదేశములో 
కిని పుట్టుక ఎవ్వుడేర్చడినదో చెవ్పజాలము. నాయకుని వీరకృత్యము 
ను మహోన్నత వ్యక్తీ సమముగా ఆరోపించి వర్ణించు సం|పదా 
రుముకూడ కేవల ఆర్య సం|వదాయముగా చెవ్నజాలము. ఇట్టి 
'ద్దకి _పవంచము నందంతటా కలదు, 


గర్భిణీ స్రీ దోహదపూరణము 


గర్భిణీ స్రీ దోహదపూరణ ఆచారము |వవంపవ్యావమై నది 
మ భారతదేశమున జన్మించి ఇతర దేశములలో వ్యాపనైనదని 
వున భారతదేశమే ఈ ఆచారమునకు మూలమని చెవుృుజాలము, 
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చున్న (పదేశమువలె నున్నదని। డబ్బుతో విద్యార్థి గురువునుండి 
విద్యను కొనుచున్నాడని* నిజమైన జ్ఞానమునిచ్చు వేదాది వీద్యలను 
విడచి విపులు విత్తము నిచ్చువిద్యల వెంటపడుచున్నా రని? ఇతరు- 
లకు ఉపకార మొనర్చుటకు చేపట్టిన గృహస్థాశ్రమము స్వభోగాను- 
భవము కొఅకే మిగిలిపోవుచున్నదసి* వాన వస్థాశమమున ప్రవేశించు 


ప తుల 


1. అయం స దేశః స్పృహణీయ సంపత్‌ 
అన్యాదృశీమద్య బిభర్తి రీతిమ్‌! 
భూ కంపతో నష్ట పురాణభూతిః 
(పశక్రాన్ల నిర్మాణ ఇవ ప్రదేళః॥ 
సు.వృ+* 1-26. 


2, భిక్లామటన్‌ వీతసుఖో గురోర్యః 
శుశూషయా౭భూత్నముపా త్త విద్యః। 
స భోగ తృష్టశ్చ మహాభిమానీ 
(కిణాతి విద్యాం గురుతో ధనేన॥ 
అందులోనే 1.28 


8. _ వేదాంస్పదళ్గాని చ యాని సర్వే 
ద్విజన్మసు జ్ఞానకృతే పపాళ। 
ఏక సృృహ[నేషు న తాన్యధితే 
విద్యాన్వహో విత్తకరీషు రక్రః॥ 

ఆందులోనే 1.29 


4. యో (బహ్మచర్య(వ్రతపూరణాదిః 
ధర్మ (వజోత్స తి పఠావధిశ్చ। 
సర్యోపకొరార్థ మను(పవిష్టః 
నిజోవభోగాయ స ఆ(శ్రమో౭స్తి॥ 

"ఇందులోనే 1-౩0 
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ఐరోపా దేశము నందంతటా | పావీనకాలముననే వ్యాపించియున్న ది. 
డీనికి కధాసరిత్పాగర మే మూలము, కగానరిత్సాగర కాలమునకంటె 
ముందే ఆకిపొచీన కాలమున ఈ చర్య భారతదేశమున ఏర్పడి 
యుండవచ్చును 


మశ్చ్యహాసము,.అర్జాయుస్సు. నిచ్చుట సంహరణార్థము లేఖ * 
కరధాసరితృ్చాగరములో 'జకటవల.౦బక వరరుచి కథలోని మత్స్యహానకధ. .: - 
రెండవ లంబకములో రురు కథలో అర్థాయుస్సు నిచ్చు.వృతాంతం్క.:' 
ఒకటవ లఅంబకములో శివశర్మ కథలో సంహర ణార్థము లేఖ వృతాం 
తము, అను నీ వృతాంతములకు సమానములైన వృతాంతములు 
ఐరోపాదేశమునందంతట 'వ్యాపించియున్నువి, కావున నివి .భారత 
దేశజన్యమ్ములని చెప్పజాలము,. . 


బాలవినష్టక' కథ 


రెండవలంబకములో కథాసరిత్సాగరములో రు|దశర్మపు[తుడు 
తనను చక్కగా పోషించని తల్లిని తన తం [డి తీ శనకు రెండవ 
తండి కలడని చెప్పి భయ పెట్టి తనను చక్కగా ఆదరించునట్లు " 


కధాసరిత్సాంరములోని బాలవినష్టక కథలవంటి కథలు అనేక 
.జెన (గంథములలో కలవు, 
కల్పవృక్ష వృతాంతము 
రూపిణిక కథ _ లంబకము రెండు, ఇట్టీ కధలు తూర్పు $రోప్రా 
దేశము నందంతటా వ్యాపించియున్న వి, (పొగ్గిశ మతాచారములలో 


శ9న్స్నవ మతములోకూడ కల్పవృక్ష _వసావన 'కలదు.. (అరేబియన్‌ 
వైట్స్‌ వాల్యూం-5 .పుట-£8/, | 
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ఇచ్చట ఉత్తరార్థమున (వపయోగించిన ఆర్థాంతరన్వ్యాసొలంకా.. 
రమున తెల్లవారిని రోగముల బెంచు పురుగులని ధ్వనింపజియుటలో 


వారికి గల జాతీయదృష్టి, దేశభక్తి, భారత దేశము ఇంతగా చెడిపో యి= 
నదను బాధ విశదమగుచున్న ది. 


4.1.2.1.5 భేదోపాయను 8 


జాతీయోద్యమమువలన _వభావితులై న శ్రీవరదాచార్యులవారు 
తెల్లవారి కూటసీతి నిట్లు వ్యంగ్యముగ విమర్శ్శించిరి, 


తమ స్వొర్థమునకు అడ్డురాని విధముగ విద్యావంతులకు “నర్‌? 
అని“మ హాము హోపాధ్యాయ”అని బిరుదు (ప్రదావములను చేయుచును, 
బహుమతుల ,(పకటించుచున్తు శూరులైన సంస్థానాధీపలకు “రావు 
బహద్దర్‌” మొ॥ బిరుదుల నిచ్చుచును, దానోపొయముతో వారిని తమ 
వశమునందుంచుకొని, కుటిలసీతిలో రాజ్యము నేలుచున్న బిటి ఘ- 
వారు, భిదోపాయ (పయోగమునందును సిద్ధహస్తులు. (ప్రజలు ఐక 
మత్యముతో నున్నచో తమ రాజ్యమంతరించగలదను సత్యమును 
తెలిసికొన్న తెల్లవారు, దాక్షి ణాత్యులు, టౌ త్తరాహులను, దేశభేదమ్ము 
వర్గభేదము, హిందూ ముస్లిం అను మతభిదమ్ము భాషాఫీదము మొ) 
భేద భావనలకు భారతీయులలో బీజావాపము జేసిరి వారు (ప్రయో 


గించిన బేదోపొయనమనుు వారి పరిపొలనకు ఎవరి అడ్డులేకుండా విజయము 
సాధించి పెట్టినది=! 


వనాల గనులను వరిమానుసాగానవమావయలుర యనా నంవనాను నానడు పానకం తెయతతాలు స డాయ యారో వ. 


f 


1, నృషపొ య దాత్మస్థిరతా విలోపి 





(పజాసు జ్మిఘన్న్యవిభేదవత్వమ్‌। 

వైమత్య బీజాని వవన్తి త్ర 

ఖీదో హి నీతిర్విజయే బహూనామీ | 
సు.వృ. ఓఫ్‌2 
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మనదేశమునకు స్వాతంత్ర్యము సంపాదించి &1సంవత్సరములు 
గడచినప్పటికిని వారు అనాడు నాటిన అనై క్యతా బీజములు అంకురించి, 
పెరిగి పెదవై మహావృక్షము లై ఈనాటికిగూడ ఐకమత్యములేకుండా 
భారతజాతి ఛిన్నాభిన్నమగునట్లు చేయుచున్నవి. 


4. 1.231.6 పరంజ్యోతి థి 


దాస్వ్యాన్హకార మగ్నమైన భారతజాతినిసముద్ధరించుటకు ఉద్భ.-- 
వించిన పరంజ్యోతి గాంధీమహాత్ముడని ఆ తరపు భావన, దానినే 
ఆచార్యులవారు అలంకారికముగ సుమ ప్రివృ త్రమునందలి ద్వితీయా 
సర్గలో అభివర్షించినారు. దగ్గఅకు చేరి చూడగా అది జ్యోతికాదు సొక్షాత్‌ 
పురుషోత్తముడేనని తెలిసినదని స్పష్టము చేసినారు.! ఈ దేశభాగ్యము 
నకు భారతజాతి బంగారుకలలను నిజము చేయుటకుదయించిన పురు 
షో త్తముడు మహాత్ముడని “పురుషోమత్త మ భూతాయ” ఆని కొవ్యా- 
రంభమున ఆచార్యుఅవారొనర్చిన (పతిజ్ఞతో ఇచ్చట సమన్వయము 
కుదురుచున్నది. 


41.2. 1.7 దేశదుఃస్థితి - 


పరత౦తమైన భారతదేశ దుఃస్టితి శ్రీఆచార్యులవారి మనసును 
కలచివై చినది, ఈ కలతతోనే వారు ని_దించి స్వప్నమున వరంజ్యోతి- 
యైన పురుషోత ముని దర్శించినారు. పురుషోత్తమ దర్శన మైనందుకు 





1.  అసీదకేదం హీ మయా పరార్ధః 
ఆరోహయుక్త8 పరిణాహవాంశ్చ] 
తతః కరాద్యావయవై శ్ళరీరీ 
కృురుమోత మళశ॥ 
(కమాద్విబుద్ధం రు అ బళ 
సు. వృ. 2.8 
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సంతోషవడి ఆయనను స్తుకించినారు. ఇంతవటికు రెండుసర్గలు పూర్తి 
మైనవి. ఇక మూడవసర్గలో పురుషోత్తమసందేశము ప్రారంభ మైనది. 
అందు ఆచార్యులవారితో పురుషోత్తముడు చెప్పిన మాటలు మహాత్ముడు 
వారితో అనిన మాటలే అని అనిపించుచున్నవి. 


“ఈదేశదాస్యమును మనసారా భావించి ఖిన్నుడవై నావద్దకు 
వచ్చితివి,”! 


“నీదేశ దుఃస్థితికి కారణములను వివరించుచున్నాను- స్వకియ 
వస్తుపులపైనను స్వసంపదాయముల పైనను అనాదరము, ద్వేషము 
ఇతరులికుసంబంధించిన వాటిపై దురభిమానముఖారతీయసం౦స్కృతి పై 
అవిశ్వాసము, కామార్గము ల రెండింటీనే పురు షార్హములుగా ఎంచుట 
కొందటిని అంటరాని వారని దూరముగా నుంచుట మొ! కారణముల 


వలన ఈ దేశమునకు ఇంతటి దుఃస్థితి వాటిల్లినది,2 


ఈ భావనములన్నియు మహాత్ముడు అనేకచోట్ల తన ఉఊవన్యాస. 
ములలోను రచనలలోను ఈ దేశ దుఃస్టితినిగూర్చి ఆవిష్కరించినవే. 
వాటినే ఆచార్యులవారు పరోక్షముగా పురుషోత్తమ సందేశమున అభి 
వర్ణించినారు, 





1. స్యదేశధాస్యం (ప్రవిచిన్య ఖీన్నో 
మామేవ గచ్చన్‌ శరణం హృదిత్వమ్‌; 
సాక్రాడ్మ్భుకిం వత్స మమ (పవన్నః 
ఆవర్ట్సనీయస్య మదేకచి త్తైః॥ 

సు,వృ. 3.2 

2, అనాదరం ద్వేషమసి న్వకీయే 
_పాప్యాఖిలి వస్తుని వీతబుద్ధిః। 
పరస్య సంబంధిని బద్ధరాగో 
నీచైః స్థితావ్యత జనో౭స్తి మూలమ్‌! 


26ఏ. 


రాయణుని |[పయత్నము వలన నిషృలుడయ్యను. విష|[వయోగ 
పృతాంతములు సంస్కృత సాహిత్యములో చాలా స్వల్పముః శతు 
వులను సంహరించుటకు విష|పయోగము గావించుట లైతీక విరుద్ధ 
మెననూ మననృృతిలొ అది పేర్కొనబడినది. [కీ శ. సమన 
ములొ విష్యవయోరములోొవలన శ | తువులను సంహరించిన వృతాం 
తము లనేకము కలవు, జలములో విష్యవయోగము కూడ అట్టివద్ధతికి 
చెందినదె, ఆస్ట్రలియా, ఆ(పీకా,| బెజిల జర్మన్‌, అరేబియా, సిరియా 
తూర్చు ఐరోపా మొదలగు, దెశములలో కూడ విష [వయోగ వృతాం 
తము [పాచీన కాలముననే పేర్కొనబడినది. 


అరిస్టాటల్‌ అలెగ్జాండరుకు పంపిన లేఖలలో భారితీయుల 

విషకన్యా (వయోగమునుగూర్చి అలెగ్గాండరును హెచ్చరిలోవి 
ద 

యున్నాడు. విషకన్యా డృష్టిపాతము, విషకన్యాశ్వాసపొతము శతు? 
వులపై [వపయోగింవపబడిన వృతాంతములు, విషకన్యా సంయోగమును 
కలిగించి శ తువులను సంహరించిన వృ తాంతములు అనేక దేశములలో 
కలవు (కీ. శ. పూర్వమే భారతదెశమున విషకన్యా వయోగ వృతాం 
ఛభము స 


విషపూరిత ముబై న సర్పముల స్వభావమును గమనించి 
భారతీయులు సాహిత్యములొ అనుభవమయిన విషకన్యా (ప్రయోగ 
వృత్తాంతము చేర్చి యుందురు. కాని వాస్తవమునకు విషకన్వా జనన 
వర్ణనములు మిధ్యా కల్పనలని మా|తము చెప్పవచ్చును 

కథా నరిత్సాగరమున పేర్కొన్న ఊర్వశీ పురూరవ వృత్తాం 
తము మొట్టమొదట బుగ్వేదముననే ఉరొగాపబడినది, కాళి దామ 
ఉర్వశీ పురూరవకథను వి క్రమోర్వశీయము అను నాటకమ.గా రచిం 
చెను. మహాభారతములొని విష్ణు సరాణమ. లొకూడ వీరి వృత్తాంతము 


4౨౨ 


శీ, }l.2el.8 యంత పభావము క 


శ రీరాబుద్ది-ఆళ్మబలము లను _వస్రావించి అత్మబలముకల మహా 
త్ముడే శరీరాబుద్దులను తన వశములో నుంచుకొని, బుద్ధి బలదర్చితు- 
లగు దుష్టులనుంచి ఈ జగత్తును కాపాడును, ఇపుడు బుద్దిబలముచే 
మదించిన అపహంకారులు, “సృష్ట రహస్యము తెలిసిపోయినదని, 
సృష్టిని జయించితిమనిి సంతోషమును ఉన్మాదమును కూడ పొందుూూ 
చున్నారు. వారి శీక్టబుద్ధితో యాదవకుల వినాశ హితువగు ముసలము 
వలె యంత్రము పుట్టినది, దానివలన (వశాంతమైన లోకము క్షొభతో 
దుఃఖముతో నిండిపోయినది. అందువలన జాగరూకతతో ఉండి ఆ 
అజ్ఞాన నిదనుండి లేచి, లో భ పిశాచ గస్తులుగాక లోకమంగళముకొటకు 
వివకమును పెంపొందించుకొనుచు ఐకమత్యముతో ముందుకు నడచి, 
కూటనీతిని కూలదోసి స్వాతం[త్యమును సంపొదించుకొనుడు.” 


ఇది సుషుప్తివృత్తములోని పురుషోత్తమసందేశమునకు సంగా 
హము. ఇందులో చెప్పబడిన మహాత్ముడు గాంధీ మవిత్ముడె ఈసందే 
శము అయన ఆనాడు భారతదేశ స్వాతం[త్యముకొజకు భారతబాతి= 
కందించిన సందెశ మే, 


4, 12. 1.9 మహాత్మస్తుతి థి 


స్వపాంతమున పురుషోత్తముని స్తుతించుచు వచ్చిన జన 
సమూహము ఆచార్భ్యులవారికి దృగ్గోచర మైనది. వారి స్తుతి బెవిన 
పడినది. ఆ స్తుతియంతయు గాంధీమహాత్ముని గుణగణములకు ఎత్తిన 
కఅదమువలె కనవడుచున్నది. ఇందు ఈ [క్రింది అయిదు శ్లోకములు 
© na) 
అవు. అవి కేవలము మహాత్ముని పీరు చెవ్సక ఆయనను స్తుతి 
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1. చోరద్య్వయము 
2, అందులో ఒకడు వట్టుబడుట 
ల, కర్పర మృత దేహమును చూచుట కెవరయినా వచ్చు దురని 
రాజభటులు వరీక్షించుచుండుట. 
4, రాజ (పయత్న ములు వ్యర్థమగుట. 
5, రాజు బహుమతిని |వకటించుట, 
రాజ పు[తిక చోరుని (పీమించుట సంస్కృతసాహిత్యములో 
నూతనముకాదు. ఈ సంఘటన కథాసరిత్సాగరములో రెండు సందర్భ 
ములలో కలదు. 
పంచవింశతి జేతొాళ కథలు దక్షిణ రష్యాా మధ్య ఐరోపా 
దేశములబోని బేకాళ కథలను పోలియున్నవి. 


The Adventures of Hatimta1 వర్షియాభాషలో 
నుండి అనువదింపబడిన ఈ [గంథము కొన్ని బేతాళ కథలను పోలి 
యున్నది కథాసరితక్సాగరమునందు కల్పవృక్షసంబంధకథలు,రాజులి 
అమాత్యుల, ద్యూతకారుల్క కార్మికుల, దేవతలు నాయకుల, భక్షకుల, 
క్షురకులు విద్యాధరుల, రాక్షిసుల్క నాగలోక దేవతల, కిన్నె రులకథలు? 
ఆశ9మములు, నగరములు, స్వర్ణము,ఎడారి [పొంతము, అంతశిపురము : 
తపస్సులు, గజ అశ్వకథలు విషకన్యా వృతాంత వర్ణనలు, పె [గంథ 
ములోని కథలతో పోలియున్న ది. పర్షియన్‌, అరబిక్‌ భాష లో ని 
Fables of Bibpai కథలుకూడ బేతాళ వంచ వింశతి మొదలగు 
అనే: కథాసరిత్సాగర కథలను పోలియున్న ది. 

జ తాళకథలు: 

భేతాళ _వశ్నలకు వి[కమార్కుని సమాధాన కథలుఆధునిక 

సొహిశ,ములోని Frank stocktons the Lady of the Tyge: 
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హింసకుని విషయమున అహింసను, విషమ సమయముల 
సత్యమును, విజయ[పా ప్రి కలిగినపుడు వినయమును కలిగి, దోషము 
కలవానిని కాక దోషమును మ్మాతమే ద్వేషించువాడ్కు తనను దూషిం. 
చిన వానిని సైతము క్షమించువాడు.. 


ఇతరులను పోషించుట కొజకు తనను కోషింప బేసికొనువాడు, 
ఇతరులకు పుష్కలముగ వస్త్రములుండవలెనని తొను చిన్న కొల్లాయిని 
కట్టుకొనువాడు జితేందియుడుగా నుండుటకు పత్తితో కలిసియుండు 
వాడు, ఇతరులలోగల తప్పను తన పై వేసికొనువాడు, 


ఇతరులను తరింపజేయుటకు ముందు తాను తరించువాడు, 
ఇతరుల ఫపద్ధికొజకు తనను తాను శుద్ధి చేసికొనువాడు, జగత్తునకు 
జ్యోతివంటివాడు, సుగంధములతో గుబా శించువాడు, అగు మహాత్ముని 
కీ రిసుగంధములతో లోకకభ్యాణముకొటకు ఆ దేవదేవుడు కాపొడుగా ౪! 


ఈ శ్లోకములు కేవలము గాంధీమ హాత్ముని స్తుతిరూపములే, వీట్రి 
ద్వారా గాంధీమహాత్ముని విషయమున వారికి గల మహోన్నతభావన 
వ్యక్కమగుచున్న ది. 


4.1.2.2 న చేద్వాల్మీకిర భవిష్యత్‌ : 


శ్రీవరదాచార్యులవారు జాతీయోద్యమ (పభావముజే ఈరచన 
చేసినారని చెప్పుటకు వీలులేదు. కాని ఈ రచన జరుగునప్పటికే 
వారిలో దేశభక్తి, మహాత్మునియందు (శద హెచ్చుగా కలవని చెవ్వ- 
టకు సందీహపడవ లసిన వని కేదు. 


ఈ లఘుకావ్యమున ఒక శ్లోక్రము ఆనాటి తెల్లవారి (ప్రభుత్వ. 
మునుకూగ దృష్టిలో నుంచుకొని చెప్పినట్లు కనపడుచున్న ది. 
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కొమ[కోధే జుగుపాంచ భయం చోత్సాదయన్రి యీ] 
తాన్‌ జిహాసతి సర్వో౭పి జంతుః సర్వే ప్రజావతేః॥ 


ఆది నిజమే కదా! ఎవరు శోక్క _కోధములను, జుగుప్పను, 
భయమును కలిగింతురో వారిని పరిత్యజించుటకు (ప్రతివ్య_కీ ప్రయ. 
క్నించును, ఇచట ఆనాటి తెల్లవారిని భారతీయులను మనస్సులో 
నుంచుకొనినట్లు తోచుచున్నది. 


డీ, 2,3 [వొసావిక కదంబము : 


_పాస్రావిక కదంబము శ్రీఆచార్యులవారి జీవితమున అపుడప్పుడు 
జరిగిన సంఘటనలను గూర్చి, వారు రచించిన ఖండికల సంకలనము 
వారి జీవితముపై జాతీయోద్యమ ప్రభావమును పరామర్శించినపుడే 
ఇందులోని సంఘటనలు గజార్థములై నవి. కనుక _పత్యేశముగ ఇచట. 
(వస్టావించుటలేదు 
&.1,2.4 సత్యవిజయము : 

సత్యవిజయకావ్యము యొక్క ఇతివృత్తృమును ఎన్నుకొనుటా 
లోనే ఆచార్యులవారిపై మహాత్ముని (పభావము కనవడుచున్నది, 


అంతకు మించి ఆ కొవ్యములో జాతీయోద్యమ (ప్రభావము (వతే్యేక= 
ముగ (పతిపొదించదగినది కనవడుటలీదు, 


5, పంచమాధ్యాయము 


శ,క1 సంస్కృత భాషాంసాహిత్యములు-ఆచార్యులవారి అనుదానము : 


ఇంతవటఅకు జరిగిన fజధ్యాయములలో శ్రీవరదాచార్యులవారి 
వ్య క్రిగతంసారస్వత జీవితములను స్వతంతరచనలలోని విశిష్టం 
తను, అనువాదములలోని విశేషములను వివరించితిని, జాతీయోద్యమ 
(పభావము వారిపె ఎంతవణకు కలదో, మహాత్ముని ఆదర్శములకు 
వారెట్లు కట్టుబడిరో పరామర్శించితిని, ఈ అధ్యాయమున సంస్కృత 
భాషకు, సంస్కృత సాహిత్యమునకు శ్రీవరదాచార్యుల వారొనర్చిన 
విశిష్టసేవలను సం_గహముగ సమీక్షింతును, 


5.1.1. సంస్భృతభాషో (ప్రచారసు: 


సంస్కారవంతమైన భాష నంస్మ్కృతఖభాష్క ఆ భాషలోని గొప్పా 
దనమును వాల్యమునందే _గహించిన శ్రీవరదాచార్యులవారు, తన 
జీవితమునంతను దానిసీవశీ అంకితము చేయవలినను నిర్ణయ మునకు 
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వచ్చిరి, ఉన్నతవిద్యవఅకు సంస్కృతమును అధ్యయనము చేసిన 
ఆచార్యులవారు ఎఫ్‌ఏ.లో సంస్కృతము లేకపోయెనే అని విచారపడిరి, 
ఎఫ్‌, ఏ, ద్వితీయ వర్షమున బందరు నోబుల్‌ కళాశాలలో నంస్కృతము 
విశిష్టాధ్యయనాంశముగా (వే శ పెట్టబడిన పుడు వారి ఆనందమున క 
అంతులేదు, చదివిన మొదటి సంవత్సరమును వదలివేసి నంస్మృ- 
తముతో మటల ఎఫ్‌.ఏప్మా మొదటి సంవత్సరమును చదివిరి. 


ఆ తరువాత మ్మదాసు (పెసిడెన్సీ కళాశాలలో ఎమ్‌.ఏ. (ఆనర్స్‌ 
పరిక్షకొటికు వ్యాకరణశాస్త్రము (పధానాంశముగ చదివి (పప్రథమశేణిలో 
సర్వ(పథములుగ ఉత్తిర్లులైరి. వారి [పథమరచనయగు భాషాశాస్త్ర 
సంగ్రహము ఉఊపోద్దాతాంతమున *సంస్కృృత 'సేవనై క జీవిత ప్రయో- 

యు మ 
జనః” అని |వాసుకొనిరి. దీనిని బటి వారు తమ జీవితమునంతను 


సంస్కృత సేవకు అంకితము చేయదలచినారని దానికే కావలసినవి వ్యా= 
గతలను సంపొదించుకొనినారని అర్థమగుచున్నది. 


5, 1.1.1 నిర్వ్వైతనికోద్యోగము : 


మరుగున నడిపోవుచున్న సంస్కృత భాషను ద్ధరించి దానికి 
తగిన (పచారమును కలిగించవలెననెడు పట్టు దల అచార్యులవారిలో 
మొదటి నుండియు కలదు. లక్ష్యసాధన కొజకు ఆచార్యులవారు ఎన్ని 
ఇబ్బందులనై నను లక్ష్య పెట్టరు. బందరులోని ఆం[ధజాతీయ కళాశాలలో 
దేశీయ మైన కళలను అభ్యసించు విద్యార్థులకు సంస్కృత భాష 
నేర్పిన బాగుండునను ఆలోచన వారికి కలిగినది. ఆ కళాశాల యాజ-= 
మాన్యమువదకుపోయి “మీ వీద్యార్లులకు నేను సంస్కృత సాహి 

a oD 

త్యమును బోధింతును” అని వారంతట వారే తెలియజేసిరి, జీతము 
(పస్తావమురాగా “నాకు మీరు జీతమేమియు ఇవ్వవలసిన వనిలేద్ము 
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నేను నిర్వ్యైతనికముగనే సంస్కృత భాషను (ప్రచారము చేయదలచితి” 
నని చెప్పిరి యువకులు స్ఫుర(దూపులు, ఉఊతాసహవంతులై న 
ఆచార్యులవారిని కళాశాల పరిపొలకులు స్వాగతించి సంస్కృ తా భ్యా- 
వకులుగ నియమించిరి. అప్పటి వారివయసు కేవలము ఇరువది 
రెండు సంవత్సరములు మా(తమే, వేతనము తీసికొనకపోగా తామే 
అచ్చటి విద్యార్థులకు సహాయపడుచు కొన్స్‌ దినములు అచట సలస్మా 
తా ధ్యాపకులుగ పనిచేసి సంస్క్టృకభాషా (ప్రచార మొనర్చిరి, 

5,1.1.2 విజయనగరము : 


చిన్నవ యసునందే ఆచార్యులవారి కీర్మివతిష్టలను (ప్రతిభా= 
పొండిత్యములను, దేశభకిని అనోట ఆనోట వినిన విజయనగర 
(పభువులు తమ సంస్కృతకళాశాలకు వారిని అధ్యక్షులుగ చేయదలచి 
ఆహ్వానము పంపిరి, శ్రీవరదాచార్యులవారు సంస్కృత కళాశాలకు 
అధ్యకులుగ విజయనగరమునందున్న ఆరుసంవత్సళములలో ఎందటో 
ఊత్తమ విద్యార్థులు వారివద్ద భాషాశాస్త్రావాబ్మయ చరితాదుల 
యందు, అలంకారశాస్త్రమునందు తర్చీదు పొందిరి. కళాశాల యాజ- 
మాన్యమువారు తమకివ్వదలచిన వేతనమును తాము తీసికొనక 
యోగ్యులగు విద్యార్థులకు ఉఊపకారవెతనముగ నిచ్చుచుండిరి, 


అంతేగాక కళాశాలకు అనుబంధముగానున్న ఛాతావాసపు 
(Hostel) నిర్వహణము కూడా ఆచార్యుబవారే చూచుచుండిరి, విద్యా 
ర్రులనందజిని తన కన్నబిడ్డలవ లె చూచుకొనుట వారికి అప్పబినుండియే 
అలవాటు, అట్లు సంస్కృత కళాశాలాతధ్యక్షులుగ అరు సంవ తరములు 
పనిచేసి అచార్యులవారు సంస్కృత భాషా (ప్రచారమునకు ఎంతో దోహ. 
దము చేసిరి. 


5్‌,1.1.3 నాలుగు రాష్ట్రములు అ 


ఈనాడు ఆం[ధ-తమిళ-కర్నాటక-కేరళ రాష్ట్రములు గా విభకమైన 
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నాలుగు భాగములు అస్సుడు అవిభక్క మాను రాష్టముగా ఒకటిగా 
నుండెడీది. ఈ నాలుగు దేశములలో గల సంస్కృత కళాశాలలను- 
పొఠశాలలను పర్యవేక్షించి (కమబద్ద్ధ మైన సంస్కృత విద్యావిధా- 
నముమ నడిపించవలెనని అనాటి (పభుత్వము తల పెట్టినది, స సంస్కృత 
భాష్యాపచార పథమున బద్ధకంకణులగు న ree (వభు- 
త్వము సూపరింటెడెంట్‌ ఆఫ్‌ సాం(స్కిట్‌ స్పడీస్‌గా నియమించినదిం 
అహోదాలో వారు దక్షిజణభాతర దేశమునందంతటను సంస్కృత భాషా- 
(నచారము బాగుగా జరుగునట్లు కృషిచేసిరి కళాశాలలకు తగిన 
హో త్సాహమునందధించి,కొ త కొత పొాఠ్య్యపణాళికలను (ప్రవేశ పెట్టించిరి. 
సంస్కృత భాషాధ్యయనమునకు తగిన కళాశాలలు లేనిచోట్ల కళాశా- 
లలను పెట్టించిరి. (వభుత్వసాహాయ్యుమందనిచోట సాహాయ్యము సకం 
మముగ అందునటుల కృషి చేసిరి, యోగ్యతగల పండితులకు తగిన 
వేతనముల నిప్పంచిరి. పతి కళాశాణయందును _(గంథాలయము 
తప్పనినరిగనుండవలెనని పూనికతో ఏర్పాటుచేసిరి ఊరూర తిరుగుచు, 
పండితుల కష్టనష్టములను శ్రద్దతో విచారించుచు సంస్కృత భౌషోా 
సేవకు అంకితము కావలసిన ఆపదవిని అన్వర్థ మొనర్చిరి, ఆనాడు 
శీవరదాచార్యులవారు నాటిన భీజములు దక్షిణ భారతదేశమున 
ఇప్పటికిని దిన దిన (వవర్ధమానము లై పెరిగి మహావృక్ర్షములై విలా 
సిల్లుచున్న వి. 


5.1.1.4 కొవ్వూరు థి 


గాంధీజీ. పిలుపునందుకొని ఆచార్యులవారు సహాయనిరాకర= 
శోద్యుమమున తనకు అభిమాన పొ(తమైన సంస్కతభాషా సేవను, 
దాని కాశయమగు నూపరింటెండెంట్‌ పదవిని రాజీనామాతో పదలి వేసి 
స్వ్యగామ మైన చిట్టిగూడూరు చేరిరి వారి జీవిశలక్ష్యమునకు తాత్కాలి- 
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కనుగ విఘ్న మెర్చడినది, కొని ఇంతలో కొవ్యూరులోగ ల ఆంధ 
గీర్వాణ పీఠమువారు శ్రీవరదాచార్యులవారిని తమ సంస్లకు అధ్యక్షు= 
లుగ నుండుడని ఆహ్వాని౭చిరి, దక్షుడైన అధ్యక్షుడు లేక అప్పటీవజికు 
పీఠము వలవలపోవుచుండెను.కాని శ్రీఆచార్యులవారు అధ్యక్షము స్వీక= 
రించినంతనే, మంచి అధ్యానకుల్కుఉ త్తమవిద్యాబోధనము, యోగ్యు- 
.లెన విద్యార్థులతో ఆకలాశాల కళకళలాడసాగెను. ఆ సంవత్సరము 
విద్యార్థులందజికినిత ర్భీదు నొసంగి విశ్వవిద్యాలయ పరీక్షలకు పంపిరి, 
అహర్ని శముఅచార్వ్యు ల వారునంన కృత భాషా (ప్రచారమునకే అంకిత మై 
కలాశాలనుఎంతో అభివృద్ధిపర చిరిం యాజమాన్యము నిర్బంధించినను 
ఆచార్యులవారు వారివద్ద ఏ కొంచము వేతనమును తీసికొనలేదు తమ 
ఖర్చ్బులనన్నింటిని తామే భరించెడివారు. ఇట్లు సంస్కృత భాషా... 
వ్యాపి కివారెంతగనో అచట కృషిచేసిరి, 


51.1.5 సంస్కృతకళాశాలా సాపనము : 
ణి 


వారి స్వగ్రామమైన చిట్టిగూడూరులో 1928లో శ్రీనారసింహ 
సంస్కృత కళాశాలను స్థాపించుట వారి జీవితమున ఒక ముఖ్యమైన 
మలుపుగా పరిణమించినది. వారు ఏ పరిస్థితులలో ఆ కళాశాలను 
స్థాపించినది. ఇదివబకే (1,1.1.19) వివరించితిని, ఆ కళాశాలను 
స్థాపించి దానినికేందబిందువుగా నిడుకొని అంధదేశమున సంస్కృ త- 
భామోప్రచారమునకు వారొనర్చిన (ప్రయత్నములు బహుముఖమైనవి, 
సంస్కృతభాషకు వారొనర్చివ ఆనుదానములలో చిట్టిగూడూరులోని 
శ్రీనారసింహ సంస్కృత కళాశాల చాలా ముఖ్యమైనది. అవ్పటికి 
వారికి సంతానములేదు. కాబట్టి కథాశాలయే వారికి పథమ సంతాన- 
మైనది. విద్యార్భలనందఅను వారు సుతనిర్విశేఘలుగ భావించి, 
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పోషించి, చదువుచెప్పి ఆదరించెడివారు. కనుకనే శ్రీవరదాచార్యుల 
వారినీ తరువాతి కాలమున “కులపతొగా ఆం|ధదేశము గౌరవించినడి* 


తమకుగల ఆస్తిలో కొంతభాగమును కళాశాల నిర్వహణమునకు 
[వాస్‌ ఇచ్చిరి. కళాశాలకు స్వంతభవనమును (గంథాలఅయ భవన- 
మును నిర్మించిరి, విద్యార్థులకు వారి భవనములనే వనతిగృహము. 
లుగా నిచ్చిరి. అధ్యాపకులకు వారే వసతుల నేర్చాటు చేసిరి, ఇదియది 
యననేమి కళాశాలకు ఏది కావ లసినను వారే ఏర్పాటు చేసి జీవితాంఆ 
తమువటకు కళాశాలద్వారా సంస్మృతభాషా (పచారము సల్సిరి, 


శీనారసింహ సంస్కృత కళాశాలకు అధ్యక్షులుగ వేతనము 
తీసికొనక విద్యార్థుల కందజకు ఉపకార వేతనముల నొసంగి బుద్ధి మ ౦తు- 
లగు విద్యార్థుతిను వేలమందిని తయాదుచేసి ఆంధధదేశము నాలుగు 
చెరగులకు భాషోపండితులుగ పంపిరి ఈనాడు మనదేశమునగల 
విశ్వవిద్యాలయములందును, కళాశాలలలోను, పాఠశాలల్లోను నారి 
శిష్యులు |వ్రశిమ్యలు అసంభఖ్యాకులుగ నున్నారు, ఇది సంస్కృతభాషొ 
(పచారరంగమున వారొనర్చిన ముఖ్యానుదానము, 


ర్‌, 1.1.6 మోడేకుట్టు : 


ము 

కా తోను శ్రీనారసింహసంస్క్టృత కళాశాలను 
స్థాపించి సంస్కతాం_ధ పండితులను తయారుచేసి దేశమునకు “సేవ 
చేయుటకు అంకితము చేయుటయేగా క ఆంధపదేశమున ఇంకొకొన్ని 
సంన్లలను స్థాపించుటలో కూడ దోహదము చేసిరి అటువంటి సంస్థలలో 
ఒకటి గోదావరి జిల్లాలోగల మోడేకుల్జు అను (గ్రామమున స్టాపింపబడిన 
సంస్కృత కళాశాల ఈకలాశాలకు శ్రీఆచార్యులవారు (ప్రారంభోత్సవ ము, 


265 


చేసిరి. అది ఈనాటి కీని దినదిన పవ ర్ధమానముగ అనేకమంది సంస్కృృ= 
తాం్యధ పండితులను తయారు చేయుచున్నది. 


5,1.1.7 సంస్కృత భాష్మాపచారిజీసభ : 


ఆర్మధదేశమున సంస్కృతభాషా _పచారముకొజకు ఏర్పడిన 
సంస్థలలో చిత్తూరులోని నంస్కృతభాషా |పచారిణీనభ అద్వితీయమై 
నది. దీనికి వ్యవస్థొనకులు శ్రీమాన్‌ టి.కె, తిరు వేంగడాచార్యులు గారు 
వారు శ్రీవరదాచార్యులవారికీ శిష్యకల్పులు, వారు ఆంధ[పదేశము 
నందటి బాలబాలికలకు స్వతంతముగ పరిచయ, అభిజ విచక్షణ, 
సమర్థ, కోవిద అను పరీక్షలకు నిర్వహించుచు వాటికి కావలసిన 
పొత్యాంశములఅను స్వయముగ ముదించుచ్చు *గైర్వాణొఅను మాస- 
పత్రికను నడుపుచు మారుమూలల పల్లెలలోకూడ సంస్కృృతథభాష 
వ్యాసించునట్లు జీవితాంతము కృషిసల్పిన ధన్యజీవులు, అటువంటి 
వారు సదే పదే ఆచార్యులవారి మార్గదర్శనమునకై వారి సన్నిధి- 
కితెంచియు ప్మతవ్యవహిర రూపమునను వారి ఉపదేశనులను 
తీసికొనుచు ఆ సంస్లను తీర్చిదిద్దిరి, పరోక్షముగ *నభ” వారు ఇంతటి 
సంస్కృత భాషా (పచారము చేయుటకు శ్రీవరదాచార్యులవారి అండ- 


దండలు దండిగా కలవు, 
Ns 


5.1,18 ఆంధ విశ్వవిద్యాలయము :ః 


ఆం(ధ విశ్వవిద్యాలయము ([పొరంఫించిననాటి నుండియు 
సుమారు నలుబది సంవ త్సరములపొటు శ్రీవరదాచార్యులవారే బోర్డ్‌ 
ఆఫ్‌ స్టడేస్‌ ఖెర్మన్‌గా ఉండిరి, బోర్డులో దిగ్గంతులవంటి సంస్కృత 
పండితులున్నట్లు ఇంతకు పూర్వమే (11,127) వివరించినాను. 
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ఆం[ధ విశ్వవిద్యాలయమున సంస్కృతభాషా సాహిత్యములకు 
సంబంధించిన అంశమేదై న పరిశీలనకు వచ్చినచో అప్పటి వైస్‌- 
ఛాన్సలర్‌ శ్రీకట్టమంచి రామలింగా రెడ్డిగారు గాని లేకతరువాత వచ్చిన 
వేస్‌-ఛాన్సలర్లు గాని శ్రీవరదాచార్యులవారితో తప్పక సంపదించ- 
వలసినదే* పరీక్షా పొఠ్యములు, పరీక్షా పద్ధతులు, అధ్యాపకుల నియా- 
నుఠములు వీబన్నిటియందు శ్రీవరదాచార్యులవారి నిర్ణయ మే తుది. 
నిర్ణయము, 


అప్లే మ్యదాసు, అన్నామలై, మైసూరు, తిరువనంత పురము 
మొ విశ్వవిద్యాలయ ములందలి సంస్కృృతబోర్జులతో ఆచార్యులవారికి 
గల సంబంధము ఆయా విశ్వవిద్యాలయములద్వారా సంస్కృత 
భాషాభివృద్ధికి పరోక్షముగా దోహదము చేసెదిది. ఇట్లు ఆచార్యుల 
వారు (ప్రత్యక్షముగా ఆంధ్ర విశ్వవిద్యాలయమునందును పరోక్షముగ 
ఇతఠ దాక్షిణాత్య విశ్వవిద్యాలయము లందును, సంసన్మతభాషా. 
(పచారమునకు అనే కవిధముల తమ అనుదానమును అందించినారు, 


5,1.1,9 జాతీయ కళాశాల : 


శ్రీవేరదాచార్యులవారు జాతీయ కళాశాల ఆస్తులను చక్కబజచి 
1949లో దానిని ఎ,జె, కళాశాలగా అంధ విశ్వవిద్యాయమునకు 
అనుబంధ సంస్థగా రూపొందించినట్లు లోగడ (41.1.8) చెప్పి 
యున్నాను. ఆ కళాశాలకు వారు వేతనము తీసికొనకనే ఎనిమిది సం॥లు 
అధ్యక్షులుగాను ఆపై చాలాకాలము కరస్పాండెంట్‌ గాను పనిచేసిరి, 
అధ్యక్షులుగా నున్నప్పుడు డిగీ క్లాసులలో సంస్కృతమును చదువు 
వారికి వారు ఉసకొవేతనముల నిచ్చెడివారు, అట్లు చాలామంది 
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విద్యార్థులు వారివద్ద ఉపకారవేతనము తీసికొని డిగీళో సంస్క- 
తమును చదువుకొని తరువాతి జీవితమున* “ఆ దోజులలో ఆచార్యుల 
వారు సంస్క్టృతమును నేర్చుటవలన ఈనాడు ఇంతవార మైతిమని ” 
ఆనందించెదడివొారు. 

ఒకప్పుడు (ప్రభుత్వపు విరా ళమురాక ఉపాధ్యాయులకు వేతనము- 
లిచ్చుటకు ఎ్కజెం కళాశాల యాజమాన్యమునకు ఇబ్బంది కలిగినది, 
వెంటనే శ్రీవరదాచార్యులవారు ఆ కళాశాలలోనే సంస్కృృతోపన్యాస- 
కుడుగా పనిచేయుచున్న తన కుమారునితో సం[వదించి కొంత విరాళ= 
ముగా (వకటించి అధ్యాపకుల జీతములను ఇచ్చువీర్చాటు వేసిరి, 
ఇటువంటి సందర్భములయందు వారి లోకజ్జత, వదాన్మత, విద్యా 
వ్యసనిత మనకు స్పష్టము అగును, 


5,141.10 నిరంత రాధ్యాపనము : 


ఆచార్యులవారికి సంస్కృత భాషను బోధీంచుటయన్న మిక్కిలి 
మక్కువ. వారు _పథమోద్యొగమునుండి తొంబది సంవత్సరముల 
వయస్సు వచ్చినపుడు కూడ (పతినిత్యము_ చిన్నపిల్ల లకు బాలరామా= 
యణమువంటి చిన్నపుస్త కములను, పెద్దవారికి మ హాభాష్యమువంటి 
ఉ్యర్గంథముఅను ఆధ్యాపనము బేసెడివొరు, ఈ “శిష్యకామేష్టి”ని 
యావ పేవము (వ్రతముగానిర్వహించిన పూర్ణకొములు శ్రీవరదాచార్యుల- 
వారనుటలో ఎటువంటి అతిశయో కి యులేదు. 


విద్యార్థులమనస్సు నెటిగి బోధించుటలో ఆచార్యులవారద్వితీ= 
యులని (సద్ది కలదు వారి పాఠము ఎన్నడును ఒక గంటకు మించి 
యుండెడిది కాదట. మరుసటిరోజు పూర్వపాఠము విద్యార్థులకు వంట 
పద్దినదాః లేదా? యను పరీక్షయుండును? ఆ పెననే ఠి త్రషొఠము. 
అట్లు విద్యార్థులకు విసుగ.లేపండొ ఆర్థమగురితిలో పాఠ్ళపవచనముబేసి 
సుహోపాధ్యాయులుగా గణుకికెక్కినారు. 
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సంస్కృత భాషను నేర్తుననినజుఅును, వారు ఎంతో ఆనందపడి 
విద్యార్థులకు సకల సౌకర్యములను ఇచ్చి చదువు చెప్పెడివారు. 
విద్యార్థి ఎవరు? జాతి&కులములేవి? ఏ _ప్రాంతమువాడు? అను వివరా 
ములతో వారికి పనిలేదు, ఎవ్వరై నను సంస్క్టృతమును నేర్చుకొన- 
వలెననియి వారి అకాంక్ష. సంస్కృత భాషను అధ్యాపన రూపమున 
ఆచార్యులవారు ఆరాధించినారుంవారు ఎవ్పుడో చెప్పినట్లు వారు నేర్చిన 
ఆంగ్లమును, పరంపరా (పాపమై న లక్ష్మిని వారు దేవవాణి దాస్యా- 
ములో వినియోగించి! ధన్యజన్ములైనారు. 


5.1.2 సాహిత్య (వసాధము 4 


శ్రీహర్షుడు నైషధియ చరితమున పేర్కొన్నట్లు అధ్యయనము, 
బోధ ఆచరణము, (ప్రచారము అని నాల్లు విద్యోపాధులు.? ఠః నోల్లింటి 
యందు శ్రీవరదాచార్యుఅవారు సిద్ధహస్తులు, అంతే కాదు వారికి 
దేవవాణి అనుగ్రహము పరిపూర్ణముగ కలిగినది. లలిత అలితమైన 
వారి సొత్రైనడి. వారు చిన్నవయసు నుండియే చక్కని కవితా 





1. హౌణీమాయా తే గమికా హి దాస్యం 
సముజ్హితా శ్రీరపి సువసన్నా। 
అనన్యచిత్తో భవతీం భజామి 
[సిద తస్మాన్మయి 'దైవివాణి! 

సు,వృః సు. 7 

2. అథితి బోధాచరణ(_పచారెః 
దశాశ్చత(సః _పణయన్నుపొధిభిః। 
చకుర్తశత్వం కృతవాన్‌ కుతస్వయలి 
న వేద్మి విద్యాసు చతుర్దశ స్వయమ్‌? 

వైచం 14. 
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ఖండిక ల సంస్కృ తఖాషలో వలయించి సహృదయులకు అనందముమను 
కలిగించెడివారు. వారి కవిత అత్యుత్తమమైన వై దర్భీరితిలో సాగునని 
వారి గురువర్యులు _పాఫెసర్‌ ఎస్‌, కుష్పుస్వామి శాస్త్రిగారే వారిని 
(వశంసించిరి,.! అధ్యయన అధ్యాపన-(_పచారముల ద్వారానే కాక 
రచనల ద్వారాకూడా వారి అనుదానము సంస్కృత సాహిత్యక్షేతమున 
విశిష్టముగ నిలిచిపోయినది. 


5.1.2.1] న్య్వతండత్ర రచనలు : 


శ్రీవరదాచార్యులవారు నాలుగు స్యతం_త రచనలను చేసిరని 
ఇంతకు పూర్వమే (2.1) వివరించితిని, అవి క. భాషాశాస్త్ర సంగ. 
హము 2, సుషప్తివృత్తము 8. న చేద్యాల్మీకి రభవిష్యత్‌ 4 సత్యా 
విజయము. 


ఇందు భాషాశాస్త్రసం్యగహమను విమర్శ ద్వారా భాషాశాస్త్రమును 
గూర్చి సంప్రదాయ పద్ధతిలో సంస్కృత భాషనధ్యయనము చేసిన. 
వారు ఆలోచించుటకు, అర్థము చేసికొనుటకు వీలును కల్పించిరి 
అనా టికీ సంస్క తభాషలో భాషాశాస్త్రమును గూర్చిన (గంథములు 
రాలేదు. కనుక ఈ క్షైతమున భాషాశాస్త్రసం్యగ్రహముయొక్క అను. 
దానము అనల్పము. 


దూతకావ్యములు మహాకవి కాశిదాసోవజ్జ్ఞము లైనట్లు దేశభక్తి 
కావ్యములకు శ్రీకారము చుట్టినవారు శ్రీవరదాచార్యులవారు. దేశము 
స్వతంతము కానిరోజులలో పరాయిపొలనలోనే సుషుప్పివృ్యత్మమను 
ధ్వని కావ్యమును రచియించి మహాత్ముని యందు ఆయన ఉపదేశము 





1. వె దర్శ్భీ వలభసీ:మాం కొళిదాసస్య పద్దఓ మ్‌! 
య యొ అ (త 
షు నీ “స్‌ ఇ a థి అవి 
పళ్యన్తః స్వవ్నవృ త్రే౭స్మిన్‌ దిష్ట్యా వర్ణామ పౌ వయమ్‌! 
సు, వృ FORE WORD. 


2/0 


నందును, ఆయన (ప్రారంభించిన జాతీ యోద్యమములయందును తనకు 
గల భజక్తింవిశ్వాసములను ధ్రైర్యముగ (వకటించినారు. కనుక 
సంసష్ట్పెతసాహత్యమున ఈ శతాబ్బమునందు దేశభక్సి కొవ్యవాజ్మ= 
యమునకు శ్రీవదరదాచార్యులవారు ఆద్భ్యులనుటలో వ్యిపతిపతి లేదుః 


మూడవ కావ్యము “న చేద్వాల్మీకిరభ విష్యక్‌”, ఈ కల్పనయే 
నూతనమైనది. సామాన్యముగ ఎవ్యరికిని ఇటువంటి ఆలోచనలు రావు, 
కానీ! వాల్మీకిపైన రామాయణముపైన శ్రీరామచంద్రుని పెన వారికి 
గల దృఢమైన భకి -విశ్వాసములు, అభిమానమే శ్రీఆచార్యుల వారికి 
ఆటువంది భావనను కలిగించియుండును, సంస్కృత సాహి తీరంగ- 
మునకు ఈ లఘుకృతి ఒక భూషణము వంటిది, ఇంతకు పూర్వమే 
(21.3) ఈకృతి విశిష్టతను నిరూపించియున్నాను. 


నొల్లవ కావ్యము సత్యవిజయము. ఆచార్యులవారి ఆరాధ్య 
దైవము శ్రీరామచందుడు. ఆయనకు ఎన్నో తరములకు పూర్వుడు 
హరిశ్చం(దుడు.ఆతడు సత్యనిష్టకు నిలబడి నత్యహరిశ్చం(దుడై నాడు, 
మహాత్మునకు ఎంతో ఆదరముగల పాఠ సత్యహరిశ్చం(దుడు.ఆచారు్య- 
లవారివలె మహాత్మునకును శ్రీరాముడు ఆరాధ్యదై వము, కనుక సత్య. 
హరిశ్చందుని కథను తీసికొని వారు సత్యవిజయమను కావ్యమును 
వెలయించినాథు. 


ఈ కొవ్యమునందలిభాష,భావ నల్కుఅలంకారములు (ప్రతి పదము. 
నందును కాళిదాసును స్మరింపజేయుచున్న వి, ఇరువదవ శతాబ్దము 
నందలి సంస్కృత సాహితికి కలికితురాయి ఆచార్యులవారి నత్య- 
విజయమనుటలలో అసత్యమావంతయు లేదు, 


5.1,2.2 అనువాదములు : 


శ్రీవరదాచార్యులవారు సంస్కృత సాహితికొనర్చిన విశిష్టాను- 
దానమే వారి శతశానువాదములు లోగడ చెప్పినట్లు (8.2) వారు 


| 
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తొమ్మిది శతకము లను తెలుగు నుండి సంస్కృశమునకు అనువదించిరి, 
చాలాళ్లొకములు అనువాదములని చెప్పినను విజ్ఞులు నమ్మరు. అవి 
మూలఅమునకంటె అతిశయించియుండును. తెలుగుభాషకు అపురూవ= 
మైన శతకవాజ్మయములోని మణిపూసలవంటి శతకములను ఎన్ను 
కొని వారు ఉద్యోగవిరమణ చేసిన నాటినుండి సరిణత మైన వ్యుత్స= 
త్యభ్యాసములతో వెలయించిన అనువాదములు సంస్కృత సాహితికి 


పెట్టని అలంకారములు 


ఆం[ధ్యవదేశ్‌ సాహిత్య ఎకొాడమి వాటినీ (వచురించినది.! ఉత్తర 
(ప్రదేశ్‌ సాహిత్య ఎకాడమి వారి ఉద్యమమును అభినందించి వారిని 
గౌరవించినది.ఖారత దేశములోని (ప్రసిద్ధ సంస్కృత పండితులండజును 
వారి అనువాదములను చూచి తెలుగు శతకములలోగల గొప్పా 
దనమును (గహించి ఆనందించి, వారిని మనసారా అభినందించిరిం 
అందువలన శతకానువాదములు సంస్కృృతసాహితికీ వారి ఆనుదానము 
లలో విలక్షణమైనవని విజ్ఞులు భావించుచున్నారు, 


5, 12.8 శిలా లేఖనము : 


ఇంతవరకు సంస్కృత సాహితీచర్మితలో ఏ కవి చేయని పనిని 
శ్రీవరదాచార్యులవారు, నిర్వహించినారు. వారు,చేసిన అనువాదములలో 
దాశరథి, శ్రీకాళహస్తీశ్వర, ఆంధ్రనాయక, నరసింహశత కములను 
మూలములతోకూడా కలిపి భ(దాచల, శ్రీకాళహస్తి, శ్రీకాకుళ ధర్మా 
పురి క్రితములలో శిలాఫలకముపై చెక్కించి సంభ్రమం పలు. 
గోడల పైనను బిగించినారుః, ఇది ఒక విలక్షణమైన అనుదానము 


1 శతకస ప్తకమ్‌, ఆంధ్యపడేక్‌ సాహిత్య ఎకాడమి, హైదరాబాద్‌, 
1968. 
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సొహిరీపరముగ దేవాలయ పరముగ కూడ శాశ్వతమైన సాహిత్య 
స్వరూపమునచట ఆయా శతకములకు కలిగించినారు 


5.12.4 ఉపోద్దాతములు థ్‌ 


ఎందటో రచయితలు కవులు అనేక (_గంథములను సంస్మ= 
తాం[ధములలో (వాసి కులపతులగు శ్రీవరదాచార్యులవారి ఆశీస్సులను 
పొందిన వారున్నారు. అందులో ఆం(ధులు ఆం|ధేశరులు కూడా చాలా 
మంది కలరు. అవి అసంఖ్యాశములుగ నుండుటచే అన్నిటిని పేరో = 
నుట లేదు, ఉదాహరణకు కొన్నింటిని మాత్రమే ఇచట పెర్కొను-- 
చున్నాను. 


1. శబ్దార్థ కల్పతరువు 
2. కౌముదీ శరదాగమము మొకనవి, 


5, 1.2.5 అకొశవాణీ పనంగములు : 


శ్రీమాన్‌ వరదాచార్యులవారు సంస్కృత సాహిత్యముపై కొన్ని 
అకాశవాణీ (పనంగములను చేసినారు. ఆవి కొన్ని సంస్కతభాషలోను 
కొన్ని తెలుగులోను నడదినవి, ఉదాహరణకు- 


“ఉత రరామ చరిత (వేశసి 8” 


అను (ప్రసంగము సనంస్మ్క్రతభాషలో అకాశవాణి విజయవాడ 
శీందమునుండి వసారము చేయబడినది. అందు వారు ఊత్తరరామాా 
యణ కథను భవభూతి తన నాటకమున ఎట్లు మార్చినాడ్కో అందుకు 
అఅంకారికుల అంగీకొరమునెట్లు (పతిపాదింవవచ్చునో విశదవరచిరి. 


ఇల్లే సంస్కృత సాహిత్యమును గూర్చి భారతీయ సంస్కృతిని 
గూర్చి ఆకాశవాణి (ప్రసంగములు కలవందురు, కొని వాటి ఏవరములు 
తెాలయరాకున్నవి, 


2/3 


51.2.6 ఉపన్యాసములు క 


ఆచార్యులవారు అనేక సాహితీ సంస్థలచేతను, ధార్మిక నంన్లల 
చేతను ఆహ్వానించబడి సంస్కృత సాహిత్యము పైన ధర్మము పెన, 
ఎన్నియో వేదికల పెన గంభీరోవన్యాసములను బేసినారు.ఉదా హర ణకు 
కొన్ని... 

1. భారతం పంచమోవేదః 

2. కాళిదాసస్య ప్రతిభా 

3. పద=ఎభాషాశాస్త్ర సమన్వయః మొదలగునవి. 


అలా ర యలు 


6 షష్థాధ్యాయమం 


6,1 ఉపసంహారము ; 


శ్రీమాన్‌ ఎస్‌.టి జి వరదాచార్యులవారి జీవిశము నందలి ముఖ్య 
ఘట్టములను రచనలలోని విశేషములను సమ్యగముగా పరిశీలించిన 
తరువాత దీనిద్వారా నిగ్గుదేలిన ముఖ్యాంశములను కొన్నింటిని మాత్ర 
మిచ్చట ఉపసంహారరూపమున పీర్కొనుచున్నాను. 


61.1 థ్రీఆచార్యులవారికీ సంస్కృతభాష వైన (వత్యేకాభి- 
మానము బాల్యమునుండిరెమే కలదని అయా ఘట్టము అద్వారా నిరూ 
పించబడినది. 


6.1.2 వికార హేతువులెన్నియో చుట్టుముట్టినను ధీరులైన శ్రి 
ఆచార్యులవారు భారతీయ సంపదాయములను వీడనాడలేదని విపులా 
ముగ (పతిపాదించబడినవి, 
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6.1.8 “పువ్వుపుట్టగనే వరిమళించు"నన్నట్లు ఆచార్యులవారికీ 
త్యాగనిరతి ఆజన్మసిద్ధమని సోదాహరణముగ వివరింపబడిన ది 


6.1.4 మహాత్ముని పిలుపు విని అత్యున్నత పదవికి రాజీనామా 
నిచ్చిన అచార్యులవారికి జాతిపిత పెన దేశముపైనను ఎంతటి భక్షి 
(పపత్తులుగలవో నిరూపించబడినది. 


6.1.5 ఆచార్యులవారి దేశభక్తిని సుషుప్తి వృత్తముద్వాఠాను, 
సత్యనిష్టను సత్యవిజయ ముద్వారాను, దేశీయసాహిత్యముపె గల 
ఆదరాభిమానములను శతకానువాదములద్యారాను విశదపరచిరని |పతి- 
పొదించబడిన ది, 


6.1.6 ఆనువాద పద్ధతులను సమీక్షించి, ఆచార్యులవారనుసరిం 
చిన అనువాదవిధానమును పర్కొని, మూలమునకు వారెట్లు వన్నెలు 
దిద్దిరో సోదహరణముగ (ప్రతిపాదించబడిన ది. 


61,7 ఆచార్యుఅవారి వేష, భాషాదులయందును, సీవాతత్సరత 
యందును, త్యాగభావనయందును, _పతిబింబించుచున్న జాతీయోద్యమ 
_(వభావము వి శ్లేషింపబడినది. 


6.1.8 సుషప్తివృతాది రచనలయందు జాతీయోద్యమ[వభావ 
మెట్లు కనవడుచున్నదో సోదాహరణముగ నిరూపించబడినది. 


6.1.9 సంస్కృతభాషావ్యాప్తికి సంస్మృతసాహిత్య ప్రసారము 
నకు ఆచార్యులవారు తమ సర్యస్వమునెట్లు అంకిత మొనర్న్చినారను 
ఆంశము విభిన్నఘట్టములద్వారా ఈ పరిశోధన _పబ౦ధనమున సమ(గ- 
ముగ విశదీకరించబడినది, 


---శ్రుఆచార్యులవారి లేఖ. 


చిట్టగూడూరు 
24. 10.78 


శ్రీరస్తు చిరంజీవియై న ఛా(తవ రేణ్యుడగు చ[కవరి, కీ= 


అనేక మంగళాశాసనపూర్వకముగ (వాయునది, ఉభయకుశా 
లోపరి, సుమిద్దరము క్షేమముగా మరునటి యుదయమున నింటికి 
చేరితిమి, మీయింట సతీసమేతముగ నీవిచ్చిన భూతిథ్యము చిర- 
స్మరణీయము. నీతో జరిగిన సాహిత్యగోష్టులు ఇప్పటికిని వ్రతిధ్వనించు 
చున్నవి, నారచనలు నీకెంత [ఫీతికలిగించినవో నీవు 60216641 మీద 
వానిని తద్వ్యాఖ్యానమును ఆరోపించుటయే స్పష్టముచేయుచున్న ది. నీ 
పురుషకొారము చేతనే అచ్చట సభలు రెండును జరిగినవి, శ్రీఅర్భ సోమ 
యాజులు గారికి నాధన్యవాదము లన, కృతజ్ఞతను అందించవ లెను, 
సన్మానము మరుసటిదినముననే ఢిల్లీ తెనుగువా_ర్తలలో (స్రకటించబడన 
దనినన్ను కలసిన(ప్రతివారును చెప్పుచున్నారు వీటినన్నిటికిని నీవేనిదాన 
భూతుడవు, మీశిమ్యడు సురేంద్రనాథునకును నాయాశీస్సులనందజేయ 
వలెను. అతడు జిజ్ఞానువు, సహృదయుడు, విమర్శకుడు ఇల్లే కొంత 
కాలము నీశిక్షణములోనున్నయెడల మంచియభివృద్ధిని పొందగలడు. 
కాళిదా సకొవ్యముల పొర్వాపర్వము విషయమై నేను రచించినళ్లొకముల 
యనంతరము ఇయ్యుది చేర్పదదినది.. 


ఇతిచేన్న-ఆదౌ దేవనమస్కారః స్వాన ర్హత్వ(పకొాశనమ్‌, 
శబ్లాలంకృతిరకిశ్చ ర ఘోః (పొథమ్యయు క్రయః॥ 


[గంథాదియందు పొర్వతీ పరమేశ్యరవందనము, “ర్వ చాల్చ= 
విషయామతిఃా “మందః కవియశఃపార్డీ” “మణౌవ(జసము 
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తీరే నూక స్వివాస్తి మె గతిః”, “తనువాగ్వ్షభవో౭పిసన్‌”, “చాప 
లాయ _వచోదితక్కొఅనియు, తాను ఊడుపముని, వామనుడని,సూ[త 
మని ఈవిధముగ ఈ కావ్యమునందే చెవ్నుట ఈ కావ్యముయొక్మ 
(పొథమ్యమునకు అ్యపతిసంఖ్యేయమగు యుకి, ఇతి శబ్దాలరికార 
పీయత్వముకూడ, వధాయవథ్యస్య శరం శరణ్యః, దినానిదీనోద్దరణో 
చితస్య, కృతాంజలిః కృత్యవిత్‌, నవమసర్గలోకాబోలు, (పతిళ్లోకము 
చివరను “యమవతామావతాం” అను అన్నుపొసలుకూడ ఈకొవ్యము 
(పథమమని చాటుచున్నవి, ఈ శబ్దాలంకార పయ త్వము _పొరంభా 
మున కవ్లలండరిలో కన్నడును, కొందరియందు ఇది ఆన్తము నిలచి 
యుండును (గౌడీ) కొందరిలో (వైదర్శ్భీవ ల్లభు అలో కొద్దికాలములోనే 
ఆద్భశ్యమగును. చిరంజీవులయిన నీ పుఢీపుత్రులకు, నీభార్యకు నా 
యాశిర్యాదములు, చి! జాస్తి సూర్యనారాయణకు నా యాశిన్ఫులను 
తెలుపవలెను, ఇల్లే శ్రీబాలను(బ్రహ్మణ్యముగా రికికూడ, 


అటు న రః వరదాచార్యులు 


ఇది శ్రీవరదాచార్యులవారు డా! ఎస్‌, బి రఘునాథాచార్యులు గారికి 
వాసిన లేఖ 


“జొల్రాాపపూర్ణ శ్రీమాన్‌ ఎస్‌.టిజి*వరదాచార్యుఅవారి 


1892 


1908-1911 
1911-1914 
1914 


1914.1920 
1920.1921 
1922.19283 
1923 

1927 

2939 

1947 

1949 

1952 
1958-1964 
1961 

1968 


1982 


జీవితమునందలి 
ముఖ్య ఘ ట్ట ములు 


జననము 
ఉన్నత విద్య 
ఎమ్‌ (ఆనర్స్‌) 
(పథమోద్యోగము 
విజయనగర కళాశాలాధ్యక్ష్యము 
సూపరింటెండెంట్‌ పదవి 
కొవ్వూరు కభాశాలాధ్యక్షకము 
శ్రీనారసింహ సంస్కృత కళాశాలాస్థ్రాననము 
ప్కుతోదయము 
పు[తీవియోగము 
శ్రీనారసింహ సంస్కృతకళాశాలా భవననిర్మాణం 
ఎ.జే, కభాశాలాధ్యక్ష్యము 
షషిపూరి 

© ణా 

భ[దాచఅ నివాసము 
రాష్ట్రపతి సన్మానము 

(శీనారసింహ సంస్టృతకళాశాలా 
(గంథాలయ భవననిర్మాణము 
పరవుపద(పొ ప్ర 


అగ్ని పురాణమ్‌ 

(6,7. సంచికలు 

వీరాస్వామి శాస్త్రి శ వెంకటరామార్య 
వర్తమాన తరంగిణి _పెస్‌ 
చెన్నపట్టణము 1880, 


అభిజ్ఞానశాకు న్తలమ్‌ 

రామదాస్‌ అయ్యంగార్‌, నేలటూరు 
వేదం వెంకటరాయ శాస్త్రి బ్రదర్స్‌ 
చం|దికొ ము|దణా లయము 
మం_ాస్కు 1957, 


అనమురకోశః 

హరగోవింద శాస్త్రీ 

చౌఖంబా సంస్కృత సంస్థాన్‌ 
వారణాస్తీ 1982. 


ఆం(ధనాయక శతకమ్‌ 
వరదాచార్య, ఎస్‌.టి. జిం 
చిట్టిగూడూరు, 1968. 
ఆంధ్రనాయక శతకము 
పురుషోత్తమకవి కాసుల 
నిర్మలా పల్లి కేషన్స్‌ 
టీ 

విశాఖపట్టణము, 1975. 
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స్వాద్యమాంసాస్త్విమే వృష్యా ఉష్ణాః పిత్తవివర్రనాః | 

కషాయతికా రసతో వాతఘ్నాః కొటుపాొకినః ॥ 28 ॥ 

వృకము, బుక్షము, కోక, జంబూక, సింహ వ్యాఘ్ర, తరక్షు, 
(వ్యాఘ్రభేదము) లమాంసము స్వాదు, వృష్య, ఉష్ణ, పిత్త వర్రకములుగా నుండును. 
ఇవి వాత నాశకము కటు విపాకము. 

నకులో మూషిక: శ్వావిద్భభ్సః శల్యక ఏవ చ । 

కషాయమధురాః నీతా వృష్యా గోధాళ తద్గ్దణాః ॥ 29 ॥ 


ముంగిస, మూషిక, శ్యావిత్‌, బ(భు (నకుల భేదము) శల్యక- వీటి 
మాంసము కషాయ, మధుర శీతవృష్యము గోధా మాంసము కూడ వీటికి 
సమానగుణములు కల్లి యుండును. 

యే స్యుః శశకురజ్ఞాద్యాః స్పమరశ్చమరాశ్చ యే | 

లఘవో తల్‌ యాః పిత్తలా నాతిబృంహణాః 30 n 

శశ (కుందేలు) కురంగ (హరిణ) సృమర (శృంగత్యాగి మృగము) 
చవుర వీటి మాంసములు లఘు....... ఉష్ణ పిత్తకారకములు కొంచెము 
బృంహాణము. 

బార్జ్హాిణం మధురోష్ట్రం తు విషఘ్నం గురు బృంహణమ్‌ | 

తుల్యం కొక్కుటజం వన్యం, తత్తుల్యం గామ్యకౌక్కుటమ్‌ 131 ॥ 
నెమలి మాంసము - మధుర, ఉష్ణ, విషనాశకము, గురు బృంహణము, అడవికోడి, 
ఊరికోడి మాంసము కూడ దీనికి సమాన గుణములు కల్గియుండును. 

విష్కారాః (క్రౌఇువర్తీకా మయూరేణ సమాః స్మృతాః | 

తస్మాల్లఘుస్తు వర్తీరో వర్తీకా లఘనో అఘుః ॥ 32 ॥ 

విష్కర, (క్రౌంచ, వర్తీక మాంసగుణములు నెమలికి సమానముగా 


నుండును. వర్తిర (కపింజలమువంటి పక్షి) దానికంటె లఘువుగా నుండును. 
వర్తీకము దానికంటె కూడ లఘువుగానుండును. 


తిత్తిరిస్తు కటుః పాకే సోష్లస్తు కఫవాతజిత్‌ | 
కపిక్టలశ్చకోరశ్చ ఉపచక్రశ్చ తత్సమాః ॥ 33 ॥ 


హనుమచ్చా స్ర్త్రీ, జానమద్ది 
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భాషాశాస్త్రదష = మహాకవి 
పొణీని 
తలుగువె జానిక వృతిక 

అ ల్లు 
ప్ర, 9.16 
తెలుగు ఆకాడమీ 
హైదరాబాద్‌, 1979, 


ఆపు 
అ,కో 
ఆశా 
ఆఅం.నొ,ళం 


ఆరి. శంసొఃవి 


ఖు సం 
కా 
కాంఆ 
రుం 
కుుసం 
కు,సు 
కశ 
కశ 
గాంనీంగీ 
గా,నీ.గీ 
చందా 
చి.మీ 
తక 
ఎ 
ధ్వఃన్యా 
న.మా 
నవా 
నశ 
నంశ 
నాగా 


సంకెత పద సూచి 
ABBREVIATIONS) 

అగ్సిపురాణము 
అమరకోశః 
అభిజ్ఞానశాకు న లమ్‌ 
ఆం[థనాయక శతకము 
ఆం[ధశతక సాహిత్యవికొసము 
బుగ్వేద సంహితా 
కఠోపనిషత్‌ 
కావ్యూలరికొరః 
కులపతి 
కుమారసంభవమ్‌ 
కుసుమాంజలి: 
కృష్ణ శతకమ్‌ 
కృష్ట శతకము 
గాయ।తీ నీతిగితావళి 
గాయ్మతీ నీతిగితా వళిః 
చం[(దాలోకః 
చి|తమీమాంసాొ 
త త్వకథనమ్‌ 
తైత రీయోపనిషత్‌ 
ధ్వన్యాలోకః (సలోచనః 
నవరత్నమాలా 
న చేద్వాల్మీకిర భవిష్యత్‌ 
నరసింహ శతకమ్‌ 
నరసింహ శతకము 
నాట్యశాస్త్రము 


"వ 
(పయ,భూ 
(పొషక 
ఖంగీ 
భాంకా 
భాం 
భాొంశ 
భా,శ 
భా,శౌ| ప 
భా,శా.స౦ 
భా.సాంకో 
నుః,ఖా 
నువే 
మాళవి 
ముం,'ఊ 
రవం 
రంగం 
రౌ 
విత, 
వి.స,|వ 
చే 
వే.పసం 
మేళ 
చేశ 
వై.వచ 
వై సింకౌ 
శత 
శస 
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నై షధకావ్యమ్‌ 
(పతాపర్ముదియ య కో భూషణమ్‌ 
(ప్రాసావిక కదంబకి 
భగవద్దితా 

భామహీయ కావ్యాలంకార; 
భావ్షపకాశము 

భాస్కర శతకమ్‌ 

భాస్కర శతకము 
భాషాశాస్త్ర (ప్రవేశినీ 
భాషాశాస్త్ర సం్యగహః 
భారతీయ సాహిత్యకోళ్‌ 
మహాభాష్యము 

సున పమన 

సూ ళవికాగ్నిమ్మితమ్‌ 
ముండకోవనిషత్‌ 
రఘువంశమ్‌ 

రసగంగా ధరమ్‌ 
రామవిజయ। 

విమర్శ స్తత్చదై రేవ 
విశిష్టన భ్యుల (ప్రశంస 
చమన 
వేమనపద్యసంస్మతాను వాదః 
తేనున శతకమ్‌ 

వేమన శతకము 

వె దికహాబ్మయ చరితము 
వె యాకరణ సిద్దాన్తకౌముది 
శతక [తయమ్‌ 

శతక స ప్పకమ్‌ 


శివ 
శ్రీకొంశ 
ఫ్రీ కశ 


శ్రీ*దా.శ 
డ్రీ*దాంశ 
VE 
స,వి 
నా.సం 
సొద 
సా,సు,ల 
స్వీచ 
సు ర,భౌం 
సు,శ 
సుుశ 
సుంపు 
సు.వృ 
సు,చె,శ 
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శిశుపొలవధమ్‌ 
శ్రీకాళహస్తీశ్వర శతకమ్‌ 
శ్రీకాళహస్తీశ్వర శతకము 
శ్రీదాశరథి శత కమ్‌ 
శ్రీదాశరథి శతకము 
శృంగార (ప్రకొళః 
సత్యవిజయమ్‌ 

సొమవేద సంహితా 
సాహి త్యదర్పణమ్‌ 
సాహిత్యసుథాలహరి 
స్వీయ చరిత 
సుభాషిశరశ్నభాండాగారమ్‌ 
సుమతి శతకమ్‌ 

సుమతి శతకము 
సువర్ధ్ణపుష్పమాలా 
సుషుప్తివృత్తమ్‌ 
సుమతి+*పేమన శతకాలు 


sana ఇ, 


ఇగ, స, 


కళ్ల: , ఈ 


కిత్హాంరా న్నారో, 


పరిశోదన పతివుంలు 
(RESEARCH PAPERS) 
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